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156 1,6 TS – 1,8 TS – 2,0 TS 156 1,9 JTD – 2,4 JTD



CHEVROLET



ASTRA – VECTRA 2,0 OMEGA B – 2,5 PICK UP D20 SILVERADO



CITROEN



SAXO 1,5 DIESEL



CHRYSLER



JEEP CHEROKEE



FIAT



128 DUNA REGATTA 2000 SEICENTO Y OTROS SEICENTO PANDA Y OTROS DUCATO DUCATO Y MAXI PALIO Y SIENA



FORD



SIERRA – TAUNUS ESCORT 1,6 ESCORT 1,8 F150 4X4 F100 HSD Y RANGER FIESTA TRANSIT



ISUZU



PICK UP 2,5 4X2 PICK UP 2,5 4X4



MERCEDES BENZ



SPRINTER CLASE C – 200 D – 220 D – 250 DT



PEUGEOT



504 –505 CAJA MANUAL BA – 10-5 504 –505 CAJA AUTOMÁTICA BA-7 406 DIESEL 306 Y OTROS 405



RENAULT



6 -12 9 - 11 TRAFIC JBS 2,1 18 – 21 R19 – CLIO –EXPRESS MEGANE



VOLKSWAGEN



DODGE 1500 GACEL POINTER POLO



 ALFA ROMEO C510.5 Modelo 158



Versión 1,6TS 1,8 TS



Caja de Cambio c510.5



2,O TS



Mandos exteriores



CAMBIO MECANICO DE 5 VELOCIDADES CON DIFERENCIAL DESPIECE Y ARMADO LAVADO, VERIFICACION ELEMENTOS EVENTUAL SUSTITUCION DE SINCRONIZADORES Y MANDOS INTERNOS Desmontaje Soltar el cambio con diferenci?l (1 a) del gato hidráulico (1b) y de la herramienta (Ic) utilizada para el desmontajelmontaje del coche.



Cambio mecánico con diferencial



1



Conjunto cambio mecánico con diferencial Engranajes y sincronizadores cambio mecánico



2



con diferencial Cajas engranajes y tapas cambio con diferencial Diferencial del cambio mecánico



3 4



Aflojar los tornillos (1 a) y quitar el cilindro coaxial ;Ib),mando embrague



.



,



mecánico



la



ENGRANAJES Y SINCRONIZADORES VISTA DEL CONJUNTO



Montar el cambio con diferencial revisión con la herramienta (1 b). Nota: Para personas.



efectuar



esta



(la)



operación



en el caballete de



hacen



Aflojar el tornillo (Za) y quiiar el engranaje cuentakilómetros(2b).Aflojarlostornillos(3a)yquitarla posterior(3b).



1 2 3



Mandos interiores cambio Engranajes cambio Ejes cambio



faita dos



de reenvio tapa



 ALFA ROMEO C510.5 Aflojar los tornillos (la) y quitar la brida (Ib) de sooorte del disoositivo de seiección/aco’plamiento velocidades. Quitar el semieje interior izquierdo del diferencial (2a) con las herramientas (2b)y (2~).



Quitar los anillos elásticos de fijación (1) de los rodamientos posteriores del eje primarioysecundario.



/



,



Acoplar la 5ta. velocidad apretando la horquilla del eje primario. Acoplar cualquier velocidad accionando la palanca de selección/acoplamiento velocidades. Nota: Si se acoplan dos velocidades se bloquean los ejes del cambio.



al mismo



Aflojar los tapones (la) y quitar los muelles (Ib) y las bolas (Ic) para el posicionamiento de las varillas de mando de velocidades. Aflojar el tomillo de fijación (2) del eje de la MA



tiempo,



Aflojar el tomillo de la horquilla (1) de mando 5ta. velocidad. Enderezar los remaches y aflojar los casquillos de los ejes primario y secundario (2). Posicionar la horquilla de mando 5ta. velocidad en posición de punto muerto. Nota: Es necesario poner en punto muerto de mando 5fa. velocidad para no perderlos sbvzronizador _ 1



la horquilla rodillos de/



Aflojar completamente los casquillos de los ejes primario y secundario(l). Quitarel engranaje conducido (2) de 5ta. velocidad~ Quitar la brida de fijación (3) de los rodillos y muelles del sincronizador de 5ta. velocidad. Quitar la horquilla de mando (4) 5ta. velocidad. Quitar el manguito deslizante (5) de 5ta. velocidad. Quitar los muelles (6a) y los rodillos (6b) para el buje de 5ta. velocidad. Quitar el buje para el manguito deslizante (7) de 5ta. velocidad. Quitar el anillo sincronizador (6) de 5ta, velocidad. Quitar el engranaje conductor (9) 5ta. velocidad. Quitar el rodamiento de agujas (10) para el engranaje conductor 5ta. velocidad. Quitar el casquillo (ll) para el engranaje conductor 5ta. velocidad. Aflojar el tomillo (12aj y quitar la placa (12b) de fijación de los rodamientos posteriores del eje primario y secundario.



Aflojar los tornillos y quitar las bridas del diferencial con los retenes de aceite, las juntas tóricas y el anillo de ajuste. Aflojar los tornillos (1) que fijan la caja de engranajes al soporte de uiión del cambio mecanice al motor. Posicionar la palanca de selección (2) y acoplamiento de velocidades completamente hacia abajo. Quitar la caja de engranajes (3) utilizando dos destornilladores como palancas en correspondencia a los salientes.



Aflojar los tornillos (la) y quitar la brida de soporte de la horquilla de MA (1 b). Quitar el engranaje de reenvio (2) de la MA.



 ALFA ROMEO C510.5 Aflojar los tornillos de las horquillas de mando de lra2da velocidad (1 a) y de 3ra-4ta velocidad (1 b). Quitar la varilla de mando de 1 ra-2da velocidad (2a) junto con la horquilla (2b) y la varilla de mando de 3ra-4ta velocidad (2~)~Quitar al mismo tiempo la varilla de mando de 5taRM (3a) y la horquilla de 3ra-4ta velocidad (3b). Quitar los puntales de seguridad de acoplamiento de las velocidades. -



Aflojar los tornillos (la) y quitar la palanca de seleccióniacoplamiento de velocidades (1 b).



Desmontar el eje secundario tal como se describe a continuación. Quitar el rodamiento posterior (ta), el engranaje conducido de .4ta velocidad (Ib) y el separador entre la 3ra y la 4ta velocidad (Ic) utilizando una prensa hidráulica, la placa(ld)ylossemiaros(le).



Ib



Quitar el engranaje conducido de 3ra velocidad (la) y el engranaje conducido de 2da velocidad (Ib) utilizando una prensa hidráulica y la placa (1 c).



Quitar al mismo tiempo los conjuntos (1) del eje primario y el eje secundario. Quitar el conjunto (2) del diferencial. Quitar los rodamientos anteriores (3) del eje primarioysecundario.



Quitar el imán (1) y el retén de aceite (2) del lado motor del soporte de unión del cambio mecánico al motor.



Aflojar el tomillo (1) de la punta de mando de velocidades. Quitar el pasador (2a) con un punzón adecuado y quitar la punta de mando de velocidades



Pb).



~, ,,



‘B,



Quitar el manguito deslizante (1) de acoplamiento de 1ra9da y MA. Quitar los muelles (2a) y los rodillos (2b) para el buje del manguito deslizante de 1ra2da y MA. Quitar el anillo sincronizador (3) de 2da velocidad. Quitar el rodamiento de agujas para el engranaje conducido de 2da velo-



Quitar el anillo elástico (1) de fijación del buje para el manguito deslizante de 1ra2da y MA utilizando unas plnzas adecuadas.



Nota: Durante el montaje, sustituir el anillo elástico de fijación.



 ALFA ROMEO C510.5 -



Montar el casquillo para el engranaje conductor de 4ta velocidad (la), el rodamiento de rodillos para el engranaje conductor de 4ta velocidad (Ib) y el engranaje conductor de 4ta velocidad (lc) utilizando una prensa hidráulica y las semiplacas (Id).



buje para el manguito deslizante de la . .. 1ra-2da y MA (1 a), el anillo sincronizador de 1 ra 1 velocidad (Ib) y el engranaje conducido de Ira velocidad (lc) utilizando una prensa 7 hidráulica y la placa (Id). Quitar el rodamiento de agujas (2).



Quitar



el



Desmontar el eje primario tal como se describe a continuación. Quitar: el rodamiento posterior (la), el engranaje conductor de 4ta velocidad (Ib), el rodamiento de agujas para el engranje conductor de 4ta velocidad (1~). el casquillo para el engranaje conductor de 4ta velocidad (Id), el manguito deslizante de 3ra y 4ta velocidad (le), los muelles (lf) y los rodillos (lg) para el buje del manguito deslizante de 3ra y 4ta velocidad, el anillo sincronizador de 4ta velocidad (1 h), el buje para el manguito deslizante de 3ra y 4ta velocidad (lij, el anillo sincronizador de 3ra velocidad (II) y el engranaje conductor de 3ra velocidad (Im), utilizando una prensa hidráulica, la placa (In) y los semiaros (lo). Quitar el rodamiento de agujas (2) bara el engranaje conductor de 3ra velocidad.



Montar el rodamiento posterior (la) utilizando una prensa hidráulica, un introductor (Ib) y semiplacas adecuadas (Ic).



Montar el eje secundario tal como se describe a continuación. Montar el rodamiento de agujas (1) para el engranaje conducido de Ira velocidad. Montar el engranaje conducido (2) de Ida velocidad. Montar el anillosincronizador(3)de Ira velocidad.



.



Montaje Lavar y controlar el estado de todos los componentes. Volver a montar el eje primario tal como se describe a continuación. Montar el rodamiento de agujas (1) para el engranaje conductor de 3ra velocidad. Montar el engranaje conductor (2) de 3ra velocidad. Montar el anillo (3) sincronizador de 3ra velocidad. Montar el buje (4) para el manguito deslizante de 3ra y 4ta velocidad. Montar el manguito (5) deslizante de 3ra y 4ta velocidad. Montar los muelles (6a) y los rodillos (6b) en el buje para el manguito deslizante. Para evitar que se pierdan los muelles y los rodillos de sincronización, poner el manguito deslizante en posición de punto muerto. Montar el anillo sincronizador (7) de 4ta



Montar el buje para el manguito deslizante de 1ra y 2da velocidad (la) utilizando una prensa hidráulica, las semiplacas (1b)yel introductor(lc).



6b Montar un anillo elástico nuevo de retención del buje para el manguito deslizante de 1ra y 2da velocidad.



 ALFA ROMEO C510.5 Montar el manguito deslizante (1) de lra9da y MA. Montar los muelles (2a) y los rodillos (2b) en el buje para el manguito deslizante de 1ra-2da y MA. Para evitar que se pierdan los muelles y los rodillos de sincronización, poner el manguito deslizante en posición de punto muerto. Montar el rodamiento de agujas (3) para el engranaje conducido de 2da velocidad. Montar el anillo sincronizador (4) de 2da velocidad. Montar el engranaje conducido (5) de 2da velocidad.



Jontar la palanca de ~elección/acoplamiento felocidades (1 a) y fijarla :on los tornillos (1 b) M8 :on2,1 a2,6kg.



Montar la punta de mando de velocidades (la) y fijarla con el pasador (Ib) y el tornillo (1 c).



Montar un retén de aceite lado motor nuevo Ila) en el soporte de Inión del cambio necánico al motor con as herramientas (1 b) y JC). Montar el engranaje conducido de 3ra velocidad (la) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (Ib) y un introductor(lc).



Montar el imán (l), los rodemientos anteriores (2) del ?je primario y secundario, el conjunto (3) del diferencial. Montar al mismo tiempo los conjuntos (4) ie los ejes primario y secundario. Montar los puntales ie seguridad de acoplamiento de velocidades (5a) Jtilizando un punzón adecuado (5b) y la herramienta



Montar el engranaje conducido de 4ta velocidad (la) utilizando una prensa hidráulica, las semiplacas (1 b) y el introductor(lc).



Montar el rodamiento posterior (1 a) utilizando una prensa hidráulica, tas semiplacas (1 b) y el introductor (Ic).



 ALFA Montarel



engranaje



de reenvic



ROMEO



(1) de MA.



Nota: Comprobar que el diente de acoplamiento engranaje esté dirigido hacia abajo.



de/



Montar la varilla (2) de mando de 5t.a velocidad y MA, la horquilla de mando de 3ra-4ta velocidad (3a) y la varilla de mando (3b).



fosicionar el puntal de seguridad en la varilla antes de montarésta ultima en su alojamiento.



C510.5



Montar el casquillo (1) para el engranaje conductor de 5ta velocidad. Montar el rodamiento de agujas (2) para el engranaje conductor de 5ta velocidad, el engranaje conductor (3) de 5ta velocidad, el engranaje sincronizador (4) de 5ta velocidad, el buje (5) para el manguito deslizante de 5ta velocidad, el manguiio deslizante (6) de 5ta velocidad. Introducir en el buje para el manguito deslizante de 5ta velocidad los muelles (7a) y los rodillos (7b).



Nota:



Montar la varilla de mando de 1 ra-2ta velocidad la horquilla (4b).



(4a) con



Mofa: Para facilitar el montaje, mover la varilla de mando de Ira-2da velocidad en el sentido indicado por la flechar Apreiar los tornillos de las horquillas de mando de Ira2da velocidad (5a) y de 3ra-4ta velocidad (5b) con 1 j5 a 1 ,Q kg. Montar la brida (6a) de soporte de la horquilla de mando de la MA y fijarla con los tornillos (6b) con 8.5 a 1,1 kg.



Nota: Para evitar que se pierdan los muelies y los rodillos de sincronización, poner en el manguito deslizante en posición de punto muerto. Montar la horquilla de mando (8) de 5ta velocidad, la brida de fijación (9) de los muelles y rodillos del sincronizador de 5ta velocidad y el engranaje conducido (10) de 5ta velocidad. Apretarlos casquillos nuevos (ll) de los ejes primario y secundario con 10 a 12,4 kg. Apretar el tornillo M6 de la horquilla de mando (12) de 5ta velocidad con 1,5a 1 ,Q kg.



8



k



F -.



-6



f12



Posicionar todas las horquilllas de mando de velocidades en posición de punto muerto. Aplicar sellante Loctiie 573 en las superficies en contacto entre el soporte de unión del cambio mecánico al motor y la caja de engranajes. Montar la caja de engranajes en el soporte de unión del cambio mecánico al motor. Mantener la palanca de selecciónlacoplamiento velocidades hacia arriba y comprobar que la punta de selección de velocidades se acople en la horquilla de mando de 3ra-4ta velocidad. Apretar los tornillos M8 de la caja de engranajes con 2.1 a2,6 kg. Montar las bolas y los muelles de posicionamiento de las varillas de mando de velocidades y apretar los tapones. Apretare1 tornillo M8 del eje de la MA con 2.9 a 3,6 kg. Montarlos anillos elásticos de retención de rodamientos posteriores del eje primario y secundario.



Nota: fara facilitar el montaje de los anillos elásticos, colocarlas aperturas frontalmente. Aplicar el sellante en las superficies de contacto entre la caja de engranajes y la placa de fijación de los rodamientos posteriores del eje primario y secundario. Montar la placa de fijación de los rodamientos posteriores del eje primario y secundario y fijarla con el tornillo M8 con 2,l a 2,6 kg.



Aplicar el sellante en las superficies de contacto entre la placa de fijación de los rodamientos posteriores del eje primario y secundario y la tapa posterior. Montar la tapa posterior (la) y fijarla median!e los tornillos (1 b) M8 a 2,l a 2,6 kg. Montar el engranaje de reenvío (2a) cuentakilómetrosy fijarlo con el !ornillo (2b).



 ALFA ROMEO C510.5 Montar la brida del diferencial lado cambio con un retén de aceite nuevo y fijarla con los tornillos. Posicionar la herramienta con comparador de centésimas (1) en la superficie del diferencial lado motor y poner a cero el comparador con una precarga de lmm. 1 \ A



Posicionarla herramienta (la) con comparador de



la



>



CAMBIO MECANICO DE 5 VELOCIDADES CON DIFERENCIAL. DESPIECE Y ARMADO. LAVADO, VERIFICACION DE COMPONENTES. EV. SUST. SINCRONIZADORES, MANDOS INTERNOS, ENGRANAJES, ARBOLES Y COJINETES. Desmontaje Realizar las operaciones detalladas en CAMBIO MECANICO DE 5 VELOCIDADES CON DIFERENCIAL - DESPIECE Y ARMADO - LAVADO, VERIFICACION ELEMENTOS - EVENTUAL SUSTITUCION SINCRONIZADORES Y MANDOS INTERNOS. Quitar las pistas exteriores de los rodamientos de soporte diferencial utilizando una herramienta



Calcular el espesor del anillo de ajuste para la precarga de los rodamientos del diferencial sumando 0,12 mm a ladiferencia medida. Nota: 0,12 corresponde a la interferencia prescrita para el ajusfe y la precarga de los rodamientos del diferencia/. Volver a poner en su alojamiento el anillo o anillos de ajuste (1) para la precarga de los rodamientos del diferencial con un espesor igual o inmediatamente superior al calculado. Montar la brida diferencial lado motor con un retén de aceite nuevo y fijarla con los tornillos.



Quitar el perno quia para el acoplamient6 de la MA (la) después de eliminar el remachado externo (1 b).



Separar lo que sea necesario la pista interior del rodamiento anterior del eje secundario mediante un cortafrio (1). Quitar la pista interior del rodamiento anterior del eje secundario (2a) con la herramienta Montar la brida de soporte del dispositivo de selección/acoplamiento velocidades y fijarla con los tomillos. Montar el semieje interior izquierdo del diferencial. Montar el cilindro coaxial de mando de embrague y fijarlo con los tomillos. Aflojar las fijaciones y quitar el cambio con diferencial de la herramienta. Nota: Para efectuar esta operación hacen falfa dos personas. Quitar la herramienta de soporte del caballete de revisión y volver a colocarla. Posicionar el cambio con diferencial en la herramienta utilizada para el desmontaje/montaje del coche.



Pb).



 ALFA ROMEO C510.5 Montaie Monta; la pista interior del rodamiento anterior del eje primario (la) utilizando una prensa hidráulica, las semiplacas (Ib) y un introductor (1 c).



~~



s $



Montar la pista interior del rodamiento anterior del eje secundario utilizando una prensa hidráulica y un introductor de base plana. Montar el perno guia para el acoplamiento de la MA y fijarlo con un remachado externo. Montar las pistas exteriores (1) de los rodamientos de soporte del diferencial con la herramienta.



Completar realizando las operaciones detalladas en CAMBIO MECANICO 5 VELOCIDADES CON DIFERENCIAL - DESPIECE Y ARMADO - LAVADO, VERIFICACION ELEMENTOS - EVENTUAL SUSTITUCION SINCRONIZADORES Y MANDOS INTERNOS.



Aflojar el tornillo (1) de la ‘horquilla de mando de 5ta velocidad. Enderezar los remaches (2) y aflojar los casquillos de los ejes primatio y secundario. Posicionar la horquilla de mando de 5ta velocidad en posici&~ de punto muerto. Nota: Es necesario poner en punto muelto la horquh de mando de 5ta velocidad para no perder los rodilios delsincronizador .



Aflojar completamente los. casquillos (1) de los ejes primario y secundario. Quitar el engranaje conducido 2) de 5ta velocidad. Quitar la brida de fijación (3) de los rodillos y muelles del sincronizador 5ta velocidad. Quitar la horquilla de mando (4) 5ta velocidad. Quitar el manguito deslizante (5) de 5ta velocidad. Quitar los muelles (6a) y los rodillos (6b) para el buje de 5ta velocidad. Quitar el buje (7) para el manguito deslizante de 5ta velocidad. Quitar el anillo sincronizador (8) de 5ta velocidad. Quitar el engranaje conductor(9) de 5ta velocidad. Quitar el rodamiento de agujas (10 para el engranaje conductor de 5ta velocidad. Quitar el casquillo (ll) para el engranaje conductorde 5ta velocidad.



ENGRANAJE DE 5’VELOClDAD DEL CAMBIO MECANICO CON DIFERENCIAL - D.M. CON CAMBIO DESMONTADO fs



Desmontaje Aflojar los tornillos (la) y quitar la tapa posterior (1 b).



Montaje Montar el casquillo para el engranaje conductor de 5ta velocidad, el rodamiento de agujas para el engranaje conductor de 5ta velocidad, el engranaje conductor de 5ta velocidad, el engranaje sincronizador de 5ta velocidad, el buje para el fnanguito deslizante de 5ta velocidad y el manguito deslizante de 5ta velocidad. Introducir en el buje para el manguito deslizante de 5ta velocidad los muelles y los rodillos.



Acoplar la 5ta velocidad apretando la horquilla en el eje primario. Acoplar cualquier velocidad accionando la palanca de seleccióniacoplamiento de velocidades.



Nota: Para evrtar que se pierdan los muelles y ios rodillos de sincronización, poner el manguito deslizante en posición de punto muerto.



Nota: Si se acoplan dos velocidades al mismo !iempo, se bloquean los ejes del cambio.



de fijación de los muelles



Montarla horquilla de mando de 5ta velocidad y la brida y rodillos del sincronizadorde 5ta velocidad.



 ALFA ROMEO C510.5 Montar el engranaje conducido de 5ta velocidad. Apretar los casquillos nuevos de los ejes primario y SecundarioconlOa 12,4kg. Apretar el tomillo M6 de la horquilla de mando de 5ta velocidad con 1,5a 1,9 kg. Aplicar el sellante en las superficies de contacto entre la placa de fijación de los rodamientos posteriores del eje primario y secundario y la tapa postetior. Montar la tapa posterior y fijarla mediante los tornillos M8 con 2,1 a 2,6 kg.



DIFERENCIAL DEL CAMBIO MECANICO VISTA DEL CONJUNTO



Aflojarlos y quitar coaxial embrague



tomillos el cilindro de mando (1 b).



-.



Montar el cambio con diferencial (1 a) en el caballete de revisión con la herramienta (1 b). Nota: Para efectuar esta operación personas.



hacen falta dos



9



Aflojar el tomillo (2a) y quitar el engranaje de reenvio cuentakilómetros (2b). Aflojar los tornillos (3a) y quitar la tapa posterior (3b).



1 2 3 4 5 6



Caja interior diferencial Engranaje conductor cuantakilómetros Planetariosisatélites diferencial Portasatélites diferencial Corona de reducción diferencial Rodamiento semieje int. dif. cambio mecánico



CAJA INTERIOR DIFERENCIAL. D.M. CON CAMBIO MECANICO DESMONTADO. INCLUYE EL DESPIECE Y ARMADO DEL CAMBIO. Desmontaje Soltar el cambio con diferencial (la) del gato hidtiulico (1 b) y de la herramienta (Ic) utilizada para el desmontajelmontaje del coche.



Aflojar los tornillos (la) y quitar la brida (Ib) de soporte del dispositivo de selección/acoplamiento de velocidades. Quitar el semieje interior izquierdo del diferencial (2a) con las herramientas (2b) y (2~).



Acoplarla 5ta velocidad apretando la horquilla en el ele primario. Acoplar cualquier velocidad accionando la palanca de selección/acoplamiento de velocidades~ Nota: Si se acoplan dos velocidades al mismo tiempo. losejesdelcambio se bloquean. Aflojar el tornillo (1) de la horquilla de mando de 5ta velocidad. Enderezar los remaches y aflojar los casquillos de los ejes (2) primario y secundario. Posicionar la horquilla de mando de 5ta velocidad en posición de punto muerto. Nota: Es necesario poner en punto muerto la horquilla de mando de 5fa velocidad para no perder los rodillos delsincronizador



 ALFA ROMEO C510.5 Quitar la caja interior del diferencial.



Aflojar completamente los casquillos de los ejes (1) pnmario y secundario. Quitar el engranaje conducido (2) de 5ta velocidad. Quitar la brida de fijación (3) de los rodillos y muelles del sincronizador de 5ta velocidad. Quitar la horquilla de mando (4) de 5ta velocidad. Quitar el manguito deslizante (5) de 5ta velocidad. Quitar los muelles (6a) y los rodillos (6b) para el buje de 5ta velocidad. Quitar el buje para el manguito deslizante (7) de 5ta velocidad. Quitar el anillo sincronizador(8) de 5ta velocidad. Quitar el engranaje conductor (9) de 5ta velocidad. Quitar el rodamiento de agujas (10) para el engranaje conductor de 5ta velocidad. Quitar el casquillo (11) para el engranaje conductor de 5ta velocidad. Aflojar el tornillo (12a) y quitar la placa (12b) de fijación de los rodamientos posteriores del eje primario y secundario.



Quitar los anillos elásticos de fijación (1) de los rodamientos posteriores del eje primario y secundario.



Aflojar el tornillo de fijación del eje de la MA. Aflojar los tornillos y quitar las bridas del diferencial con los retenes de aceite, las juntas tóricas y el anillo de ajuste. Aflojar los tomillos (1) que fijan la caja de engranajes al soporte de unión del cambio mecánico al motor. Posicionar la palanca de selección y acoplamiento (2) de velocidades completamente hacia abajo. Quitar la caja de engranajes (3) utilizando dos destornilladores como palancas en correspondencia a los salientes.



(1)



Montaje Montar



la caja interior



tas horquillas punto muerto. contacto



del diferencial.



de mando Aplicar



entre



el



Posicionar



de velocidades el sellante



soporte



todas



en posición



en las superficies



de



unión



del



de en



cambio



mecánico al motor y la caja de engranajes. Montar la caja de engranajes en el soporte de unión del cambio mecánico



al motor,



Nota: Mantenerla palanca de se/ección/acop/amknto de velocidades hacia arriba y comprobar que la punta de selección de velocidades se acople en la horquilla de mando de 3ra4ta velocidad, Apretar



los tornillos



MB de la caja de engranajes



2,1 a2,6 kgyeltornilloM8delejedela kg. Montar los anillos elásticos rodamientosposterioresdeleje



con



MAcon2.9 a3,6 de retención de los primarioysecundano.



Para facilitar el montaje de los anillos elásticos. colocarlasaperfurasfrontalmente. Notar



Aplicar



el sellante



en las superficies



la caja de engranajes rodamientos posteriores



de contacto



entre



y la placa de fijación de los del eje primario y secundarlo.



Montar la placa de fijación de los rodamientos posteriores del eje primario y secundario y tÍjarla mediante el tornillo M8 con 2.1 a 2,6 kg. Montar el casquillo para el engranaje conductor (1) de 5ta velocidad, el rodamiento de agujas (2) para el engranaje conductor



conductor (3) de



de 5ta velocidad, el engranaje 5ta velocidad, el engranaje



sincronizador (4) de 5ta v&locidad. el buje (5) para el manguito deslizante de 5ta velocidad y el manguito deslizante (6) de Sta velocidad. Introducir en el buje para el manguito deslizante de 5ta velocidad los muelles



(7a) y los rodillos



(7b).



Nota: Para evitar que se pierdan /os muelles y 10s rodillos de sincronización, poner el manguito deslizante en posición de punto muerto. Montar la horquilla de mando (8) de 5ta velocidad, la brida (9) de fijación de los muelles y rodillos del sincronizador conducido



de



5ta



velocidad



(ICl) de 5ta velocidad.



y



Apretar



el



engranaje



los casquillos



nuevos (ll) de los ejes primario y secundario con 10 a 12,4 kg y el tornillo M6 (12) de la horquilla de mando de 5ta velocidad



con 1,5a 1,9 kg.



 ALFA ROMEO C510.5 Calcular el espesor del anillo de ajuste para la precarga de los rodamientos del diferencial sumando 0,12 mm a la diferencia medida. Nata: 0,12 mm corresponde ala interferencia prescrita para el ajuste y la precarga de /os rodamientos de/ diferencial. Volver a poner en su alojamiento el anillo 0 anillos (1) de ajuste para la precarga de los rodamientos del diferencial con un espesqr igual o inmediatamente superior al calculado. Montar la brida diferencial lado motor con un retén de aceite nuevo v fiarla con los



Aplicare1 sellante en las superficies de contacto entre la placa de fijación de los rodamientos posteriores del eje primario y secundario y la tapa posterior. Montar la tapa posterior (la) y fijarla mediante los tornillos (Ib) con 2,l a 2,6 kg. Montar el engranaje de reenvío cuentakilómetros (2a) y fijarlo con el tomillo



Pb)



Montar la brida de soporte del dispositivo de selecciónlacoplamiento de velocidades y fijarla con los tornillos. Montar el semieje interior izquierdo del diferencial, el cilindro coaxial de mando embrague y fijarlo con los tornillos. Aflojar las fijaciones y quitar el cambio con diferencial de la herramienta. Nota: Para efectuar esta operación personas.



hacen falta dos



Quitar la herramienta de soporte del caballete de revisión y volver a colocarla. Posicionar el cambio con diferencial en la herramienta utilizada para el desmontajelmontaje del coche. Montar la brida del diferencial lado cambio con un retén de aceite nuevo y fijarla con los tomillos. Posicionar la herramienta con comparador de centésimas (1) en la superficie del diferencial lado motor y poner a cero el comparador con una precarga de 1 mm.



CAJA INTERIOR DEL DIFERENCIAL, DESMONTADA. DESPIECE Y ARMADO, VERIFICACION DE SATELITES Y PLANETARIOS Desmontaje Quitar los rodamientos (la) de la caja interior del diferencial con las herramientas (1 b) y (Ic). Quitar el engranaje de mando para el reenvio cuentakilómetros (la) utilizando una arandela de reacción y las herramientas(1 b)y(lc).



Posicionar la herramienta (la) con comparador de centésimas en la brida del diferencial lado motor (1 b) y medir la diferencia. *



la



 ALFA ROMEO C510.5 RODAMIENTOS DE LA CAJA INTERIOR DEL DIFERENCIAL. SUSTITUIR CON CAJA INTERIOR DEL DIFERENCIAL DESMONTADA.



Marcar la posición de d,;x;;; c..;Kl;;;; diferencial.Aflojarlos tornillos (1 a) y quitar la corona cilindrica (Ib).



,b



Quitar el perno portasatélites adecuado. Nota: Con esta operación de retención.



(1) utilizando un punzón



se corta el pasador



Desmontaje Ztar los rodamientos (la) le la caja interior del diferencial con la herramienta :Ib)y(lc).



elástico



Sacar los satélites (2a) con las arandelas antideslizamiento(2b). Quitarlosplaoetarios(3).



la



Montar los rodamientos (1 a) en la caja interior del diferencial con la herramienta (1 b),



la Montaje Controlar que los satélites y los planetarios estén en buen estado y no están gripados. Montar los planetarios, los satélites con las arandelas antideslizamiento, el perno portasatélites con un punzõn adecuado, un pasador elástico de retención nuevo en el perno portasatélites utilizando un punzón adecuado. Con un destornillador, controlar el acoplamiento entre planetarios y satélites asegurándose de que la rotación se realice sin holguras y ofreciendo una ligera resistencia. Montar la corona cilíndrica respetando las marcas realizadas durante el desmontaje y fijarla mediante los tornillos MIO con 7,7a 9,2 kg. Montar el engranaje de mando para el reenvío cuentakilómetros después de calentarlo a una temperatura de 100” a 12O’C. Montar los rodamientos (1 a) en la caja interior del diferencial con la herramienta (Ib).



ENGRANAJE CONDUCTOR MANDO CUENTAKILOMETROS. D.M. CON CAJA INTERIOR DEL DIFERENCIAL DESMONTADA Desmontaje Quitar el engranaje de mando para el reenvio cuentakilómetros (la) utilizando una arandela de reacción y las herramientas(l



Ib



la la



Montaje Montar el engranaje de mando para el reewo cuentakitómetr& después de calentarlo a una temperatura de 100°a 120°C.



 ALFA ROMEO C530.5 Modelo 156



Versión 1,9 JTD 2,4 JTD



Presentación -



Caja de Cambio c530.5



Mandos exteriores cambio mecánico



Cambio mecán con diferencial



DesDiece



1



2 3 4



CAMBIO MECANICO DE 5 VELOCIDADES CON DIFERENCIAL. DESPIECE Y ARMADO. LAVADO, VERIFICACION ELEMENTOS. EVENTUAL SUSTITUCION DE SINCRONIZADORES Y MANDOS INTERNOS. lesmontaje Separar el cambio con diferencial (la) del jato hidráulico (1 b) y te la herramienta (1 c) utilizada para el iesmontaje/montaje jel coche.



caballete de revisión con la herramienta (1 c).



Conjunto cambio mecánico con diferencial Engranajes y sincronizadores cambio mecánico con diferencial Cajas engranajes y tapas cambio mecánico con diferencial Diferencial del cambio mecánico



ENGRANAJES Y SINCRONIZADORES CAMBIO MECANICO CON DIFERENCIAL VISTA DEL CONJUNTO



Nota: Esta operación debe efectuarse entre 1



dos personas,



Quitar el semieje interior izquierdo del diferencial (la) con las herramientas (1 b) Y (Ic).



Aflojar los tomillos (1 a) y quitar las bridas del diferencial (Ib) con los retenes. Quitarel anillo de ajuste (2)~ la



1 2 3 4



Mandos interiores cambio Engranajes cambio Ejes cambio Rodamientos ejes



lb



2



 ALFA ROMEO C530.5 Quitar el pasador de horquilla mando rodamiento empuje axial (1) del acoplamiento de embrague. Quitar el casquillo antideslizamientoexterior(2).



Aflojar los tornillos (la) y quitar el soporte de la caja intenor del diferencial (Ib). Quitar el diferencial (2); las pistas exteriores (3) de los rodamientos del diferencial y el imán (4).



Quitar el casquillo antideslizamiento interior (la) con las herramientas (Ib) y (Ic). Aflojar los tornillos (2a) y quitar la tapa de estanqueidad del eje primario (2b).



, Aflojar el tomillo del eje (1) de la M.A. Afloiar los io~nillos (2a) y qitar la caja de engranajes (2b).



Nota: La caja de engranajes está sellada al soporte de unión del cambio al motor: desbloquear las dos partes utilizando un martillo de madera o de resina, Aflojar los tornillos (1 a) y (1 b). Sacarla varilla de mando de 5ta velocidad (2a) de la horquilla de MA (2b) y la punta de 5ta velocidad (2~). Sacar la horquilla (3) de 5ta velocidad de la varilla de mando. ;;la q-l fl



3



Quitar la pista exterior del rodamiento posterior del eje primario (la) con las herramientas (Ib) y (Ic). Quitar el anillo de ajuste (2) del eje primario y el conducto de lubricación (3).



Quitar la pista exterior del rodamiento posterior del eje secundario (la) con las herramientas (1 b) y (Ic), Quitar el anillo de ajuste (2) del eje secundario.



2b



Quitar al mismo tiempo los conjuntos (1) del eje primario, eje secundario, eje de la marcha atrás y horquillasdemando de 1 ra, 2da. 3ra y4ta velocidad. Nota: Mantener los conjuntos unidos hasta que se depositen en elbanco de trabajo. Separarlas horquillas de mando de las vatillas.



Desmontar el eje secundario tal como se describe a continuación. Controlar en’tres puntos que la holgura (1) entre los dientes de los engranajes y las supeficies de apoyo de los anillos sincronizadores sea de 8 mm. Nota: Para efectuar la medición, mantener levantado elmanguifo deslizante con on destornillador. En caso de que no se detecten los valores prescritos, durante el montaje se sustituirá el sincronizador desaastado.



 ALFA ROMEO C530.5 Quitar el rodamiento poslerior (la), el engranaje conducido de 5ta velocidad (1 b), el engranaje conducido de 4ta velocidad (lc) y el separador (Id) utilizando una prensa hidráulica, la placa (le) con los semiaros (If) y un punzon adecuado (lg). ._



‘f Quitar el engranaje conducido de 3ra velocidad (la) y el engranaje conducido b de 2da velocidad (Ib) utilizando una prensa hidráulica y la placa (lc) conlossemiaros(ld).



Quitar el rodamiento anterior (la) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (1 b), la base de reacción (lc) con la pista exterior (Id) del rodamiento analizado en su interior.



la



Id



lc



Quitar el rodamiento de agujas para el engranaje conducido (1) de 2da velocidad. Quitar el sincronizador triple cono de 2da velocidad. Quitar el manguito deslizante de acoplamiento de Ira velocidad. de 2da velocidad y MA (3a) con los muelles (3b)yrodillos(3c).



Quitar el anillo elástico (1) de retención utilizando unas pinzas adecuadas. Nota: Durante el montaje, sustituir el anillo elástico deretención. Quitar el buje para el manguito deslizante de Ira velocidad, 2da velocidad y MA (la), el sincronizador triple cono de Ira velocidad (1 b), el engranaje conducido de Ira velocidad (lc) utilizando una prensa hidráulica, la placa (Id) y los semiaros (le), Quitar el rodamiento de agujas (2) para el engranaje conducido de Ira velocidad. Quitar el anillo elástico de retención (1) utilizando unas pinzas adecuadas. Nota: Durante el montaje, sustituir el anillo elástico de retención.



Desmontar el eje primario tal como se describe a continuación. Controlar en tres puntos que la holgura (1) entre los dientes de los engranajes y las superficies de apoyo de los anillos sincronizadores sea de 8 mm. Nota: Para efectuar la medición, mantener levantado elmanguito deslizante con un destornillador



En caso de que no se detecten los valores prescritos, durante el montaje se sustituirá el sincronizador desgastado.



Quitar el rodamiento posterior (la), la brida de retención (1 b), el manguito deslizante de acoplamiento de 5ta velocidad (Ic), el buje para el mangulto deslizante de 5ta velocidad (Id) con los muelles (le) y los rodillos (If), el sincronizadorde 5ta velocidad (lg) y el engranaje conducido de 5ta velocidad (1 h) utilizando una prensa hidráulica, la placa (li) con los semiaros (ll) y un punzón adecuado (1 m). Quitar el rodamiento de agujas (1) del engranaje conductor de 5ta velocidad. Quitar el anillo de contención (2). Quitar los semiaros axiales (3). Quitar el engranaje conductor (4) de 4ta velocidad. Quitar el rodamiento de agujas (5) para el engranaje conductor de 4ta velocidad. Quitar el separador el anillo (C)9 sincronizador (7) de 4ta velocidad y el manguito deslizante (8) de 3ra y 4ta velocidad (8a) con los muelles (8b) y rodillos (8~).



 ALFA ROMEO C530.5 Quitar el anillo elástico de retención (1) utilizando unas pinzas adecuadas. Nota: Durante monraje. sustituir anillo elástico retención.



Montaje Descomponer ei eje de la MA tal como se describe a continuación. Montar el rodamiento de agujas para el enaranaie conductor de la MA (la) en el eje de !a MA _ (ib). Montar el engranaje conducido (2) de la MA. Montar el rodamiento de agujas (3) para el engranaje conductor de la MA con el casquillo. Montar el pasador (4) y una junta tórica nueva (5). I



el el de



Quitar el buje para el manguito deslizante de 3ra y 4ta velocidad (1 a), el sincronizador doble cono de 3ra velocidad (1 b), el engranaje conductor de 3ra velocidad (Ic) utilizando una prensa hidráulica, la placa (Id) y los semiaros (le). Quitar el rodamiento de agujas (2) para el engranaje conductor de 3ra velocidad.



la



Ib



Quitar el rodamiento anterior (la) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (Ib), el soporte (Ic) y los semiaros (1 d).



Montarel muelle (ia) en el engranaje conductor de la MA (Ib). Montar el sincronizador (2) de MA y el anillo elástico (3) de retención,



Montar el conjunto engranaje conductor MAlsincronizador MA en el eje de la MA. Montar el eje primario tal como se describe a continuación. Nofa: Lubricar montarlos.



Desmontar el eje de la MA ta! como se describe a continuación. Quitarel conjunto (1) engranaje conductor MAisincronizador MA del eje de la MA.



los rodamientos



con aceite



antes



de



Montar el rodamiento anterior(la) utilizando una prensa hidráulica, las semiplacas (1 b), y el introductor(lc).



1



Quitar el anillo elástico de retención (1) utilizando unas pinzas adecuadas. Quitar el sincronizador (2) de MA.



2 3a



Quitar el muelle (3a) del engranaje conductor MA (3b).



3b



Quitar la junta tórica (l), el pasador (2) y el rodamiento de agujas para el engranaje conductor MA (3a) con el casquillo (3b). Quitar el engranaje conducido (4) de la MA y el rodamiento de agujas (5) para el engranaje conducido MA.



Montar el rodamiento de agujas para el engranaje conductorde 3ra velocidad.



Montar el sincronizador doble cono de 3ra velocidad (1 a) en el buje para el manguito deslizante de 3ra y 4ta velocidad (1 b). Montar el engranaje conductor (2) de 3ra velocidad en el conjunto constituido tal como se indica en el paso anterior.



/



Ib



la



 ALFA ROMEO C530.5 Montar el conjunto (la) constituido por el engranaje conductor de 3ra velocidad con sincronizador y manguito 5 deslizante utilizando una prensa hidráulica, las 3 semiplacas (Ib) y el , introductor(lc). r



il



1 .



Montar un anillo elástico de retención (1) nuevo, el separador (2), el rodamiento de agujas (3) para el engranaje conductor de 4ta velocidad, los muelles en el buje (4) para el manguito deslizante de 3ra y 4ta velocidad, el manguito deslizante (5) de 3ra y 4ta velocidad y los rodillos (6) en el manguito deslizante de 3ra y 4ta velocidad comprobando que se introduzcan en sus alojamientos especificos.



Montar los muelles (1) en el buje para el mangulto deslizante de 5ta velocidad. Montar el manguito deslizante (2) de 5ta velocidad y los rodillos en el manguito deslizante (3) de 5ta velocidad comprobando que se introduzcan en sus alojamientos especificos. Montar la brida de contención (4).



Montar el rodamiento posterior (1 a) utilizando una prensa hidráulica, las semiplacas (1 b) y el



Montar el eje secundario continuación.



tal como se describe



Nota: Lubricar los rodamientos



Montar el conjunto sincronizador (la) engranaje conductor de 4ta velocidad (1 b).



a



con aceite anfes de



Montar el rodamiento anterior (la) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (Ib) y el introductor (Ic).



Bajar el manguito deslizante de 3ra y 4ta velocidad acoplando la 3ra velocidad. Montar los semiaros axiales (l), el anillo de contención (2), el rodamiento de agujas (3) para el engranaje conductor de 5ta velocidad, el engranaje conductor (4) de 5ta velocidad y el sincronizador (5) de 5ta velocidad.



Medir con un calibre de espesores el alojamiento del anillo elástico de retencion (1) del rodamiento anterior que se va a



Montar el buje para el manguito deslizante de 5ta velocidad (la) utilizando una prensa hidráulica, las semiplacas (Ib) y el



Montar un anillo elástico de retención nuevo (1) para el rodamientoanterior(1,975-2,020-2,065 mm). Nota: El espesor del anillo elásfico se selecciona entre los-que se suminisfren de recambioen función delvalor de/ alojamiento medido anferiormente. Montar el rodamiento de agujas (2) para el engranaje conducido de la Ira velocidad. Montar el engranaje conducido (3) de ‘ira’ velocidad. Montar el sincronizador triple cono (4) de 1ra velocidad.



 ALFA ROMEO (X30.5 Montar el engranaje conducido de 3ra velocidad (la) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (Ib) y el introductor(lc).



Montar el buje para el manguito deslizante de Ira velocidad, 2da velocidad y MA (la) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (Ib) y el introductor(lc).



9



Montar el separador (1) Calentar el engranaje conducido de 4ta velocidad a 12OOC. Mon!ar el engranaje conducido de 4ta velocidad (2a) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (2b) y el extremo superior de la herramienta (2~).



2c Ic



~



la



2b



Ib



Montar un anillo elástico de retención (1) nuevo. Montar los muelles (2) en el buje para el manguito deslizante de Ira velocidad, 2da velocidad y MA. Montar el manguito deslizante (3) de Ira velocidad, 2da velocidad y MA de manera que las huellas internas correspondan con los muelles.



Montar el engranaje conducido de 5ta velocidad (1 a) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (Ib) y el extremo superior de la herramienta(lc).



Ll



Montar los rodillos (1) en el manguito deslizante de Ira velocidad, 2da velocidad y MA comprobando que se introduzcan en sus alojamientos especificos. Montar el rodamiento de agujas (2) para el engranaje conducido de 2da velocidad.



d kY



‘Q ‘9



Ia



Montar el rodarniento posterior (1 a) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (Ib)yelintroductor(lc).



,‘b



Montar el casquillo antideslizamienlo interior (1 a) para el pasador de horquilla con un introductor adecuado (Ib) Montar el sincronizador triple cono (la) en el engranaje conducido de 2da velocidad (1 b). Montar el conjunto constituido (2) tal como se indica en el paso anterior sobre el eje secundario.



 ALFA ROMEO C530.5 Montar al mismo tiempo en sus alojamientos el eje primario y el eje secundario. En caso de sustitución de los siguientes componentes: eje primario, soporte de unión cambio al motor, caja de engranajes, rodamiento anterior eje primario, rodamiento posterior eje primario, buje para el manguito deslizante de 5ta velocidad, eje secundario completo, rodamiento posterior eje secundario, engranajes conducidos de 3ra, 4ta y 5ta velocidad, seleccionar los espesores de ajuste para la precarga de los rodamientos del eje primario y secundario tal como se describe a continuación. Efectuar una cuidadosa limpieza de las superficies de apoyo de los rodamientos y de la caja de engranajes.



Preparar la herramienta para el control de la precarga de los rodamientos (la) con los tornillos (Ib), el separador (Ic). el disco de tope (Id). y el casquillo de centrado (le) especificos para el cambio de 5 velocidades.



Acoplar el soporte (1) para determinar la precarga de los rodamientos preparando de ese modo a la placa de base con los elementos de contacto. Conectar la herramienta (2) a una fuente de aire comprimido y alimentarla con una presión de 0.5 bar para poner los dos actuadores en contacto con los elementos de contacto. Montar dos comparadores (3) en la herramienta y ponerlos a cero con una precarga de 3 mm.



Posicionar los dos elementos de contacto (1) en los alojamientos de los rodamientos posteriores en la caja de engranajes.



Montar el travesaño de referencia (1) en la caja de engranajes.



Quitar el soporte para determinar la precarga de rodamientos de la placa de base con los elementos de contacto. Quitar el disco de tope (1).



Poner los dos cilindros de los elementos de contacto (1) tocando (sin forzar) la superficie inferior del travesaño de referencia actuando a través de los dos orificios específicos con un destornillador. dos2 Bloquear los cilindros (2) con los tornillos específicos.



Posicionar el soporte (1) para determinar la precarga rodamientos en el soporte de la caja de engranajes y



Quitar el travesaño de referencia y los elementos de contacto de la caja de engranajes. Montar los dos elementos de contacto (la) en la placa (Ib) de la herramienta.



fijarlo. Conectar la herramienta a una fuente de aire comprimido (2) y alimentarla con una presión de 4 bar. Dar diez vueltas a los ejes primario y secundario utilizando la herramienta (3a) y una manivela adecuada (3b).



^



_



 ALFA ROMEO C530.5 Medir con los dos comparadores las desviaciones A y B correspondientes respectivamente al eje secundario y al eje primario. Sumar el valor de 0‘15 mm a la desviación A del eje secundario para obtener la cota necesaria para seleccionar el espesor del anillo de ajuste que se va a utilizar. Restar el valor de 0,lO mm de la desviación B del eje primario para obtener la cota necesana para seleccionar el espesor del anillo de aluste que se va a utilizar. Separar el soporte para determinar la precarga de los rodamientos del soporte de la caja de engranajes.



Montar el conducto de lubricación (l), el anillo de ajuste del eje primario (2) del espesor calculado y la pista exterior del rodamiento posterior del eje primario (3a) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (3b) y el introductor(3c).



Aplicar el sellante en toda la superficie de acoplamiento de la caja deengranajes. Montar la caja de engranajes (la) y fijarla mediante los tornillos (Ib) con 2,9 a 3,6 kg. Apretar el tornillo (2) del eje de la MA con 4,3 a $3 kg. Montar el imán. Montar el diferencial en su alojamiento con las pistas exteriores de los rodamientos. Aplicare! sellante en toda la superficie de acoplamiento del soporte de la caja interior del diferencial.



Montar el soporte de la caja interior (tomillos M8 - 2,l a 2,6 kg) del diferencial (la) y fijarlos mediante los tornillos MIO (Ib) con 4,3a5;3kg, Montar la brida en el diferencial lado cambio (la) con un retén nuevo y fijarla mediante los tornillos (Ib)con2,1 a2,6kg.



Montar el anillo de ajuste (1) del eje secundario del espesor calculado. Montar la pista exterior dei rodamiento posterior del eje secundario (2a) utilizando una prensa hidráulica, una placa adecuada (2b) y el introductor (2~).



la



Con un punzón adecuado, acercar la pista interior exteriordel rodamiento cónico lado motor. Posicionarla herramienta con un comparador (1) en la superficie del diferencial lado motor y poner a cero el comparador con una precarga de 1 mm.



Montar el eje de la MA, las horquillas y las varillas de mando de Ira, Zda, 3ra y 4ta.velocidad. Levantar el engranaje conducido (1) de la MA y controlar que el pasador



Posicionar la herramienta (la) con un comparador en la brida del diferencial lado motor (Ib) y medir la diferencia.



3b Montar la horquilla de 5ta velocidad (1) en la varilla de mando. Montar la horquilla de la MA (Za) y la punta de la 5ta velocidad (2b) en la varilla de mando. Apretar los tornillos (3a) y(3b)con2,1 a2,6kg.



Calculare1 espesor del anillo de ajuste para la precarga de los rodamientos del dife’rencial sumando 0,12mm a la diferencia



medida.



Nota: 0,12 corresponde a le interferencia prescrita para el ajuste y la precarga de los rodamientos de/ diferencia/.



 ALFA ROMEO C530.5 Volver a poner en su alojamiento el anillo o anillos de ajuste (1) para la precarga de los rodamientos del diferencial con un espesor igual o inmediatamente supenor al calculado. Montar la brida en el diferencial lado motor (Za) con un retén nuevo y fijarla mediante los tornillos (2b) con 2,l a 2,6 kg. Montar la tapa estanca del eje primario (3a) y fijarla con los tornillos (3b).



Separar los casquillos de alojamiento de las varillas de mando velocidades (la) del soporte de unión del cambio al motorcon la herramienta (1 b).



la



Quitar los casquillos de alojamiento de las varillas de mando velocidades (1 a) y los tapones (1 b) de la caia de engranajes con la herramienta (1~)~



Montar el pasador de horquilla de mando del rodamiento de empuje axial acoplamiento embrague. Montar el casquillo antideslizamiento exterior. Montar el semieje interior izquierdo. Aflojar las fijaciones y quitar el cambio con diferencial de la herramienta. Nota: Para efectuar esta operación personas.



.



hacen falta dos



Quitar la herramienta de soporte del caballete de revisión y volver a colocarla. Posicionar el cambio con el diferencial en la herramienta utilizada para el desmontaje/montaje del coche.



CAMBIO MECANIZO DE 5 VELOCIDAD CON DIFERENCIAL. DESPIECE Y ARMADO. LAVADO Y VERIFICACION DE COMPONENTES. EV. SUST. SINCRONIZADORES, MANDOS INTERNOS, ENGRANAJES, ARBOLES Y COJINETES.



Quitar la funda de seguridad de acoplamiento velocidades (la) con un extractor (Ib).



Desmontaje Realizar las operaciones enumeradas en CAMBIO MECANICO DE 5 VELOCIDAD CON DIFERENCIAL. DESPIECE Y ARMADO. LAVADO Y VERIFICACION COMPONENTES. EV. SUST. SINCRONIZADORES, MANDOS INTERNOS, ENGRANAJES, ARBOLES Y COJINETES. Quitar la pista exterior del rodamiento anterior del eje secundario (la) utilizando las herramientas (Ib)y(lc).



Montaje Aplicar sellante Loctite 270 en un casquillo guia nuevo para el eje de selección de velocidades. Montar el nuevo casquillo guia para el eje de selección de velocidades (la) con un introductor(1 b). Quita~r la pista exterior del rodamiento anterior del eje primario (la) con la herramienta (1 b).



Aplicar sellante Loctite 270 en un casquillo guia nuevo para el eje de selección de velocidades. Montar la nueva funda de seguridad de acoplamiento de velocidades (la) con una herramienta adecuada (Ib).



 ALFA ROMEO C530.5 Completar con las operaciones enumeradas en CAMBIO MECANICO DE 5 VELOCIDADES CON DIFERENCIAL. DESPIECE Y ARMADO. LAVADO Y VERIFICACION DE ELEMENTOS. EVENTUAL SUSTITUCION SINCRONIZADORES Y MANDOS INTERNOS.



CAJAS ENGRANAJES Y TAPAS DEL CAMBIO MECANICO CON DIFERENCIAL



Aplicar sellante Loctite 270 en los nuevos casquillos de alojamiento de las varillas de mando de velocidades. Montar los nuevos casquillos de alojamiento de las varillas de mando



VISTA DE CONJUNTO



Aplicar sellante en los nuevos tapones para las varillas de mando velocidades. Montar los nuevos tapones para las varillas de mando



Desmontaje Aflojar los tornillos (la) y quitar la tapa hermética del eje pnrnano (Ib) con la junta.



Aplicar sellante en los nuevos casquillos de alojamiento de las varillas de mando velocidades. Montar los nuevos casquillos de las varillas de mando de velocidades (la) en el soporte de unión del cambio al motor con la herramienta (1 b).



Montar la pista exterior del rodamiento anterior del eje secundario (la) utilizando una prensa hidráulica y las herramientas



(Ib)y(lc).



,a



Montaje Montar una nueva tapa hermética del eje primario con la junta y fijarla con los tornillos.



:



Ib!



JUNTAS PARA EJE ENTRADA CAMBIO. SUSTITUIR CON CAMBIO DESMONTADO



Montar la pista exterior del rodamiento anterior del eje primario (la) utilizando una prensa hidráulica y las herramientas(l



la



GRUPO SELECCION Y ACOPLAMIENTO DE MARCHAS. REVISION A GRUPO DESMONTADO. Desmontaje Quitar la junta tórica (1). Poner el grupo de selección y acoplamiento de velocidades en un tornillo de banco con mordazas protectoras. Levantar la protección de goma (2). Levantar la punta (3) para soltarla del eje de mando. Quitar el grupo de selección y acoplamiento de velocidadesdel tornil!o de banco.



 ALFA ROMEO C530.5 Poner el soporte en el tornillo de banco con las mordazas protectoras. Montar el muelle y apretar la tuerca. Quitar el soporte del tornillo de banco. Montar la protección de goma en el eje de mando. Montar la brida. Montarelsoporte. Mcirltarelcasquillo. Montarlos, muelles. Montarla tapa.



Quitar el anillo de retención (1) y el pasador (2).



Montar la punta (la) y el soporte (1 b) tal como se indica en la figura.



Quitar la punta (la) y la brida (1 b), la tapa (2), los muelles (3), el casquillo (4), el soporte (5) y la brida (6). Separar la protección de goma (7a) del eje de mando (7b).



Poner el soporte en el tornillo de banco con las mordazas protectoras. Aflojar la tuerca (la) y quitar el muelle (Ib). Quitar el soporte del tornillo de banco. Quitarel casquillo(l), la punta (2) y la palanca (3). Sacar los dos casquillos (4). Quitar el retén (5a) y el casquillo (5b) con una herramienta adecuada (5~).



Montaje Montar el casquillo (la) y el retén (Ib) con una herramienta adecuada (Ic). Montar los dos casquillos (Z), la palanca (3), la punta (4) y el casquillo (5).



Montar el pasador. Montar el anillo de retención. Montar el grupo de selección y acoplamiento de velocidades en el tomillo de banco con las mordazas protectoras. Conectar la punta al eje de mando. Montar la protección de goma. Quitar el grupo de selección y acoplamiento de velocidades del tornillo de bancos Montaruna junta tórica nueva.



DIFERENCIAL DEL CAMBIO MECANICO



VISTA DE CONJUNTO



l- Caja interior diferencial. 2- Tornillos fijación corona reduccion diferencial. 3- Engranaje conductor cuentakilometros. 4- Planetatios/satélites diferencial. 5- Portasatélites diferencial. 6-Anillos de apoyo axial diferencial. 7- Corona de reducción diferencial. 8- Rodamiento semieje int. diferencial cambio mec.



CAJA INTERIOR DIFERENCIAL. D.M. CON CAMBIO MECANICO DESMONTADO. INCLUYE EL DESPIECE Y ARMADO DEL CAMBIO. - Consultar las operaciones enumeradas en CAMBIO MECANICO DIFERENCIAL. VERIFICACION SUSTITUCIÓN INTERNOS.



DE 5 VELOCIDADES CON DESPIECE Y ARMADO. LAVADO Y ELEMENTOS. EVENTUAL SINCRONIZADORES Y MANDOS



 ALFA ROMEO C530.5 SOPORTE DE LA CAJA INTERIOR DIFERENCIAL. D.M. CON CAMBIO DESMONTADO. Ib Desmontaje Quitar el semieje interior izquierdo del diferencial (la) con las herramientas(l



Calculare1 espesor del anillo de ajuste para la precarga de los rodamientos del diferencial sumando 0.12 mm a la diferencia medida.



la /



a



Af!ojar los tornillos (1a) y quitar las bridas del diferencial (Ib) con los retenes. Quitar el anillo de ajuste (2) y los tornillos (3a) y el soporte de la caja interior del diferencial(3b).



Montaje Aplicar el sellante en toda la superficie de acoplamiento del soporte de la caja interior del diferencial (tornillos M8 -2,l a2.6kg). Montar el soporte de la caja interior del diferencial (la) y fijarlo mediante los !ornillos MIO (Ib) con 4,3a5:3kg.



Nota: 0,12 mm corresponde a la interferencia prescrita para el ajuste y la precarga de los rodamientos de/ diferencia/. Volver a poner en su alojamiento el anillo 0 anillos (1) de ajuste para la precarga de los rodamientos del diferencial con un espesor igual 0 inmediatamente superior al calculado. ;;$i;ly;;;



;;,$



(2a) con un retén nuevo y fijarla mediante los tornillos (2b)con2,1 a2,6kg. Montar el semieje interior izquierdo



Montar la diferencial (la) con nuevo mediante (Ib)con2.1



brida en el lado cambio un retén y fijarla los tomillos a2.6kg.



Con un punzón adecuado, acercar la pista interior exterior del rodamiento cónico lado motor. Posicionarla herramienta con un comparador (1) en la superficie del diferencial lado motor y poner a cero el comparador con una precarga de 1 mm.



Posicionarla herramienta (1 a) con un comparador en la brida del diferencial lado motor (Ib) y metiir la diferencia.



CAJA INTERIOR DEL DIFERENCIAL, DESMONTADA. DESPIECE Y ARMADO, VERIFICACION SATELITES Y PLANETARIOS. Desmontaje Posicionarla caja interior del de banco con mordazas rodamiento anterior (la) con (Ic). Quitar el en&naje cuentakilómetros (2).



diferencial en un tornillo protectoras, Quitar el las herramientas (1 b) Y conductor de mandó



_



 ALFA ROMEO C530.5



Quitar el rodamiento posterior (la) con las herramientas (Ib)y(lc).



la



T---



la



Montaje Montar el anillo de ajuste en la semicaja anterior del diferencial. Montarel rodamiento. Montar el planetario, Montar los satélites con los.espesores de apoyo lateral y fijarlos al eje portasatélites que se va a montar con un punzón adecuado. Montar el pasador de sujeción del eje portasatálites con un punzón adecuado. Posicionarla semicaja antetiordel diferencial (1) sobre una superficie de apoyo. Montar la herramienta (2) en la semicaja anterior del diferencial. Posicionar una base magnética (3a) con un comparador (3b) y el palpador en contacto con la herramienta y precargado almm. Girar y mover axialmente la herramienta y comprobar que la holgura axial sea de 0.2 mm. En caso de que no se detecten los valores prescritos, sustituir el anillo de ajuste por otro del espesor adecuado. Dar una vuei!a completa a la herramienta y comprobarque la variaci6n de la holgura axial sea de 0,l mm.



Aflojar los tomillos (1 a) y



3a



del aiferencial coi un punzón adecuado. Quitar el anillo de ajuste (2), el rodamiento (3) v el planetario (4): .



’



”



’



” %t



L,



Quitar el pasador de sujeción del eje portasatélites con un punzón adecuado.



Quitar el eje portasatélites (1) con un punzón adecuado. Quitar los satélites (2a) con los espesores de apoyo lateral (2b). Quitar el planetario (3), el rodamiento (4) y el anillo de ajuste (5).



Montar el planetario, el rodamiento, el anillo de ajuste, la semicaja posterior. Montar la corona del diferencial (la) y fijarla provisionalmente con los tornillos (Ib). Montar la herramienta (2) en la semic’aja posterior del diferencial~ Posicionar una base magnética (3a) con un comparador (3b) y el palpador en contacto con la herramienta y precargada a 1 mm. Girar y mover axialmente la herramienta y comprobar que la holgura axial sea de 0,2 mm. En caso de que no se detecten los valores prescritos, sustituir el anillo de ajuste por otro del espesor adecuado. Dar una vuelta completa a la herramienta y comprobarque la variación de la holgura axial sea de 0,l mm. En caso de que no se detecten los valores prescritos, sustituir el planetario. Apretar los tornillos MIO de la corona del diferencial con 7,7 a 9.5 kg. P



 ALFA ROMEO C530.5 Montar



el



engranaje



conductor



de



mando



cuentakilómetros. Montar



el



anterior



(la)



_



rodamiento



Montar



el



utilizando



anterior



(la)



rodamiento utilizando



una



prensa



hidráulica,



una



prensa



hidráulica.



una



placa



adecuada



una



placa



adecuada



(Ib)yelintroductor(lc).



(1 b)yelintroductor



‘\~lC



Montar posterior una



el



rodamiento



(la)



prensa



utilizando hidráulica,



una placa adecuada y el introductor



(1 b)



(1 c).



(tc)



ENGRANAJE CONDUCTOR MANDO CUENTAKILOMETROS. D.M. CON CAJA INTERIOR DEL DIFERENCIAL DESMONTADA. jesmontaje ‘osicionar



RODAMIENTOS DE LA CAJA INTERIOR DIFERENCIAL. SUSTITUIR CON CAJA INTERIOR DEL DIFERENCIAL DESMONTADA.



iterior



la



caja



del diferencial



en



un tornillo



de banco con



nordazas



protectoras.



>uitar



el



Interior



rodamiento



(la)



lerramientas



con



las



(1b)y (Ic).



Desmontaje Posicionar



la



caja



interior del diferencial



en



un tomillo



de banco con



mordazas



protectoras.



Quitar



el



anterior



rodamiento



(la)



herramientas



con



las



(Ib)



y



(Ic). Quitar conductor



el



engranaje de



cuentakilómetros(l).



Quitarel (la)



con



rodamiento las



posterior



herramientas



(lb)yUc). Montaje Montar



el



conductor



engranaje de



mando



cuentakilómetros. Montaje Montar



el



posterior



rodamiento



(1 a) utilizando



Montar



el rodamiento



anterior



(la)



una prensa una



placa y



una



prensa



hidráulica,



(ib)



una



placa



adecuada



(Ic).



(Ib) yelintroductor(lc).



el



utilizando hidráulica, adecuada introductor



_



mando



_ _



 CHEVROLET ASTRA l VECTRA 2.0 EMBRAGUE Embrague monodisco en seco de mando hidráulico. Mecanismo de diafragma, disco con cubo amortiguador elástico y tope de bolas en apoyo constante. Mando hidráulico constituido por un cilindro emisory un cilindro receptor incorporado en el tope. El depósito de compensación escomún al circuito de frenado. Disco Diámetro extetiorlinterior del disco motor XZODTL y DTH 2281155 mm Espesor del forro 3,5 mm. Naturaleza del forro Tejido comprimido sin amianto



LIQUIDO MANDO DE EMBRAGUE El depósito de compensación es común al de circuito de frenado. Capacidad 0,4 litros. Preconización liquido sintetice SAE JI 703 DOT 4. Mantenimiento sustitucion de liquido y purga del circuito cada 2 años.



PARES DE APRIETE (daNm ó m kg) Mecanismo sobre volante motor Tope de embrague Tuberia hidráulica sobre tope Tornillo de purga



1,5 0.5 1.4 0.9



Fig. 2 l- Racor de alimentación 2- Tornillo de purga 3- Capuchón



3 Fig. 1 - MANDO DE EMBRAGUE 1. Depósito de circuito de freno y mando de embrague - 2. Cilindro emisor - 3. Tope con receptor hidráulico incorporado - 4. Embrague - 5. Tornillo de purga - 6. Pedal - 7. Contactor de desembrague.



SUSTITUCION DEL DISCO 0 DEL MECANISMO



LLENADO Y PURGA DEL CIRCUITO HIDRAULICO DE MANDO



No presenta dificultades particulares. Esta operación se efectua de manera clasica y precisa del desmontaje de la caja de velocidades.



Esta operación puede efectuarse de manera clasica aunque siempre que sea posible es recomendable utilizarun aparato de purga de presión.



CAJA DE VELOCIDADES DATOS TECNICOS Caja de velocidades de 5 relaciones adelante y una marcha atras formando un conjunto con el par reductor y el diferencial, dispuesta transversalmente a la izquierda en el extremo de motor. Mando de las velocidades por varillas y palanca de selección en el suelos Correspondenciae identificación La placa de identificación esta fijada sobre el carter de cojinetes de la caja de velocidades. Tipo FIEWR (X20DTL)



F18WR+ (motor X20DTLy X20 DTH a partir de abril 1997) Numero de ranuras 3 Relaciones de desmultiplicacion Caja F18WR Relaciones Combinación de de caja velocidades 0,2793 Ira. 0,5347 2da. 0,813O 3ra. ____ 1 ,UtlbY



 CHEVROLET ASTRA I VECTRA 2.0 5ta M.Atrás Par reductor



1.3513 0,3003 0,2673



Caja F18WR+



Combinaci8n de velocidades Ira. Zda. 3ra. 4ta. 5ta. M.Atrás Par reductor



Relaciones de caja 0,2793 0,5347 0,813O 1,086s 1,4084



0,3003 0,2801



Aceite de caja de velocidades



Capacidad Preconizacion



1 ,s litros. aceite de referencia Opel 1940764 Penodicidad de mantenimiento: sin vaciado, control de nivel en cada intervención sobre la caja de velocidades o sobre las transmisiones.



PARES DE APRIETE (mkg) Tornillo de fijación de la caja de velocidades al bloque motor 6 Tornillo de caja sobre el cárter de aceite 2 (M8) 4 (MIO) Tornillo chapa protección volante motor 0,7 Tornillo carcasa diferencial Brida apoyo diferencial sobre caja ;5 Tapón de control de nivel Io fase 4’ 2Ofase 45O a 180” Tornillo de fijación de la corona de diferencial lo fase 7 2Ofase 30° a 45” Tonillo de fijación de mecanismo de selección de velocidades 016 Contactor de luces de marcha atrás 2 Carcasa trasera caja velocidades 1,5 Tornillo de abrazadera de apriete del eje de mando lofase 1,2 2Ofase 16O0 Tornillo de chapa freno de apoyo sobre cárter caja velocidades (reglaje de diferencial) 0,s Cárter apoyo sobre cárter de piñonera 2.2 Eje de bloqueo sobre cárter de apoyo 0,7 Trinquete de freno 0,s Tornillo de fijación de soporte de apoyo portahorquilla de 5ta~ 2,2 Precarga de los rodamientos - reutilización de las piezas desmontadas sin colocar sobre las marcas juego axial - reutilización de piezas desmontadas con juego axial o sustitución de retenes 0,6 al - rodamiento nuevo 1,5a 2,l



DESMONTAJE Y MONTAJE DE LA CAJA DE VELOCIDADES Colocar el vehículo sobre un puente elevador. Desmontar la bateria, su soporte, la cubierta de la tapa de culata (motor X20DTL) y los conductos de admisión de aire despues de haberdesconectado el caudalimetro de aire motor (X20DTL). Desmontar el conducto de aire de sobrealimentación y la caja de filtro de aire.



Efectuar el vaciado del circuito de refrigeraclon, Desconectar los manguitos del vaso de expansion y iesmontarlo. Desmontar. los manguitos inferior y superior de refrigeración y los manguitos de calefacción. Desconectar el manguito de tubo de agua con soporte de alternador. Desconectar las cápsulas neumáticas de regulación de presión de sobrealimentación, de turbulencia de admisión y de EGR. Desmontar la calandra, el motoventilador con su soporte, el radiador de refrigeración y el grupo motoventiladores (vehículo con climatización). Desmontar el parachoques delantero, el tubo de depresión de servofreno, las tuberias de alimentacitin y de sobrante de combustible, la correa multiplsta de accesorios. Desmontar el compresor de climatización y las tuberias en el compartimento motor. Desmontar la grapa y desconectar el racor de alimentación del mando de embrague hidráulico y taponar el taladro, Aflojar el tornillo de abrazadera de apriete del eje de mando y desconectar la rótula de la bieleta. Desenchufar el conector de contactor de luz de marcha átras. Desconectar el motor de arranque y el alternador. Desmontar el tornillo de unión entre la cremallera y la columna de dirección despues de haber marcado su posición. Desenchufar el conector eléctrico múltiple de cableado motor (bloqueo por rotación de media vuelta). Desmontar el cable de masa, el conector bajo el soporte de la bateria y la rejilla de salpicadero lado motor. Separar las platinas portafusibles y relés cerca de la bateria, Colocar los cableados sobre el motor. Sostener el motor o calzarlo en la cuna con el útil KM-909 y desmontar el conjunto soporte motor derecho. Desmontar las bieletas de barra estabilizadora. Vaciar el aceite motor. Nota: la caja de velocidades no tiene tapon de vaciado, prevenir la caida de aceite durante el desmontaje.



Aflojar las fijaciones de rótula inferior de mangueta Desmontar las transmisiones. Desmontar el tubo delantero de escape y desconectar las tuberias sobre la caja de dirección. Separar las bieletas de dirección de las manguetas. Soltar las tuberias hidráulicas sobre la cuna. Sostener la cuna (utilizar preferentemente el soporte de fabricante compuesto de los útiles KM-904 y KM-905) y aflojar sus tornillos de fijación a la carroceria. Bajar la cuna (o levantar el vehículo) con el conjunto motor-caja de velocidades. la caja de dirección y la barra estabilizadora. Separar el conjunto motor-caja de velocidades de la cuna desmontando el soporte de caja y el soporte trasero de cuna. Colocar sobre un soporte apropiado el conjunto motor-caja de velocidades. Desmontar ei motor de arranque y los soportes de la caja de velocidades. Sostener la caja de velocidades y desmontar los 3 tornillos superiores de la carcasa de embrague. Desmontar los tornillos de fijacion de la caja de velocidades al cárter de aceite (motor X20DTL). Desmontar los tornillos inferiores de sujecion de la caja. Separar la caja de velocidades. Para el montaje proceder en el orden inverso del desmontaje.



 CHEVROLET ASTRA / VECTRA 2.0 Fig. 3 - Cárteres de caja de velocidades 1. Cárter de pirionera - 2. Cárter apoyo - 3. Carcasa trasera - 4. Carcasa inferior - 5. Cárter de mecanismo de selección- 6. Juntas - 7. Casquillos de cárter 8. /rnkl 0



Fig. 5 - Control de nivel de aceite de caja de velocidades. El aceite debe rebosar por el taladro de control de nivel.



REGLAJE DEL MANDO DE LAS VELOCIDADES Aflojar el tornillo de abrazadera de apriete del eje de mando. No sacado. Extraer el fuelle de palanca de cambio de velocidades de la consola. Colocar la palanca de velocidades en primera y bloquearla con ayuda del útil KM-527A o de una varilla de diámetro adecuado. Apoyar sobre el pasador de la carcasa del mecanismo de selección de las velocidades girando el eje de horquilla hacia la izquierda. Apretar al par prescito el tornillo de abrazadera de apriete del eje de mando. Comprobar el paso de las velocidades y remontare1 fuelle de la palanca de velocidades. Nota: el pasador se mefe hacia adentro a/ colocar /a marcha átras.



Fig. 6 - Diferencial 1. Caja de diferencia/ - 2. Corona - 3. Rodamientos cónicos - 4. Retenes - 5. Juntas tóricas 6. Apoyo derecho - 7. Apoyo izquierdo - 8. Placa de retención de apoyo - 9. Eje de satélites - 10. Satélites - 71~ Planetatios - 12. Arandelas. Fig. 4 - Piñonera 1. Eje primario - 2. Eje secundario - 3. Eje de piñón de marcha atrás - 4. Rodamiento de rodilios 5. Arandelas de tope - 6. Anillos de freno - 7. Piilón conducido de 4ta. - 8. Rodamientos de agujas 9. Anillo sincronizador de 4ta. - 10. Sincronizador de 3ra./4ta. - 11. Rodamiento de rodillos de eje primario 12. Pifión de reenvio de marcha atrás- 13. AnNo sincronizador de 3ra. - 14. Pifión conducido de 3ra 15. Piñón conducido de 2da. 16. Anillo inferior sincronizador - 17. Anillo intermedio sincronizador 18. Anillo exterior sincronizador - 19. Sincronizador de lra.L?da. - 20. Pifión conducido de Ira. - 21. Tope de agujas - 22. Arandela 23. Anilla de freno - 24. Rodamiento de bojas 25. Pifión conducido de 5ta. - 26. Anillo sincronizador de 5ta. - 27. Piñón de 5ta.



 CHEVROLET ASTRA I VECTRA 2.0 Fig. 7 - Reg/aje de/ mando de /as velocidades 7. Pasador de reglaje - 2. Tornillo de ventilación y de //enado de la caja de velocidades.



Fig. 8 - Mando de las velocidades 1. Carcasa 2. Palanca intermedia - 3. Dedo de mando - 4. Varilla basculante de 5fa. velocidad 5. Muelle de bloqueo - 6. Eje de horquilla de ImRda, 7. Eje de horquilla 3ra./4fa.- 8. Eje de horquilla de marcha atrás - 9. Horquilla de Ira.L?da.- 10. Horquiiia de 3ra./4fa. - 11. Horquilla de 5fa. - 71. Horquilla de marcha atrás - 13. Palanca mando de horquilla de 5fa. - 14. Muelle de presión - 15. Trinquete de 5ta. 16. Pestillo de bloqueo de eje de horquilla 17. Contacto bloqueo de 5ta. - 15. Pasadores abiertos - 19. Pasador - 20. Pasador de reglaje de mecanismo de selección - 21. Tapón de ventilación y de llenado - 22. Varilla de mando - 23. Bieleta 24. Eje de mando - 25. Palanca de rotulas 26. Soporte - 27. Varilla de sefección de /as velocidades - 28. Caja - 29. Eje de palanca de selección de /as velocidades - 30. Palanca de selección de /as velocidades con fuelle.



TRANSMISIONES PARES DE APRIETE (MKG) DATOS TÉCNICOS La transmisión a las ruedas delanteras esta asegurada por dos ejes con juntas homocinéticas de bolas lado rueda y tripode lado caja de velocidades. La transmisión derecha posee una masa antivibración. Cantidad de grasa de una junta homocinetica 90 gr



Tornillo de sujeción de. la rótula inferior sobre mangueta(‘) 10 Tuerca de rótula de dirección(‘) 6 Tuerca de transmisión(‘) lafase 18 aflojar 2Ofase 3Ofase 2 90” 4Ofase Tornillo de rueda (‘) sustituir sistemáticamente IZ tornillos y/o tuercas



 CHEVROLET ASTRA l VECTRA 2.0 DESMONTAJE Y MONTAJE DE UNA TRANSMISION Desmontar la rueda del lado correspondiente. Proceder al vaciado de la caja de velocidades. Desmontar la tuerca de transmisión, el tornillo de sujeción de la rotula infefior y extraerlo de la mangueta con la ayuda de un extractor apropiado. Desmontar la tuerca de la rótula de dirección y extraerla de la mangueta. Tirar de la mangueta hacia el exterior y separar la junta homocinética del cubo. Hacer palanca con la ayuda de un desmontable para neumáticos colocado entre el cárter de caja de velocidades y la junta homocinética para extraer la junta homocinetica del diferencial. Para el montaje proceder en orden inverso al desmontaje. Cambiar el anillo de freno en el extremo de la transmisión ladodiferencial.



Fis. 9 - Posicionado de /os fuelles. A.-Lado diferencia/ - 6. Lado rueda 1. Montare/ fuelle hasta la cota 123 mm. 2. Fuelle - 3. Ranuras - 4. Freno.
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REACONDICIONAMIENTO DE UNA JUNTA HOMOCINETICA Fijar la transmisión en un tornillo de banco provisto de mordazas blandas apretandola a la altura del eje. Cortar las dos abrazaderas de fijación y el fuelle. Plegarla junta homocinética para acceder a la nuez. Separar el anillo de freno de su ranura. Con la ayuda de un mazo sacar la junta homocinética del eje de transmisión. Comprobar el estado de la junta homocinética. Presentar sobre el



eje las dos abrazaderas y el fuelle nuevo. Montar un anillo de freno nuevo sobre el eje. Colocar la junta hornocinética sobre el eje. Comprimir el anillo de freno al fondo de su ranura y hundir simultáneamente la junta homocinética. Comprobar el correcto bloqueo de anillo de freno. Repartir la grasa prescrita entre el fuelle y la junta homocinética. Posicionar el fuelle y remachar las abrazaderas.



e



fig. 10



Transmisiones



1. Eje de transmisión - 2. Mesa antivibracidn - 3. Junta homocinéfica lado caja de velocidades 4. Fuelle lado caja de velocidades - 5. Junta hornocinética lado rueda - 6. Fuelle lado rueda 7. Anillo de freno - 8. Abrazaderas



- 9. Pasador elástico - 10. Arandela - ll.



Tuerca acanalada



 CHEVROLET OMEGA B 2,5’ EMBRAGUE _ DATOS TECNICOS Chevrolet Omega B 2,5 Diesel (hasta el 09-99) Embrague monodisco seco de mando hidráulico con muelle de asistencia. Mecanismo de diáfragma de tipo empujado, con disco sin cubo amortiguador y tope de bolas en apoyo constante (volante motor bimasa). DISCO LUK Marca Dikmetro (exterior/interior) 2281155 mm hasta 06/97 240/155 mm a partir de 07/97 8,4 mm Espesor 0,4 mm Salto máx. inscripciones lado caja Sentido de montaje velocidades y saliente largo cubo lado volante motor. MANDO Circuito de mando hidráulico alimentado porel depósito de compensación del circuito de frenado compuesto de un cilindro de mando fijado sobre el salpicadero, detrás del servofreno, y un cilindro receptoralojadoen el cárter de embrague. El cilindro receptor, que contiene el cojinete de bolas, esta montado concéntricamente al eje de entrada de la caja de velocidades. El mando se compone tambien de un cilindro purgador situado sobre el lado derecho de la caja de velocidades. LIQUIDO DE EMBRAGUE 0,5 litros (marcas “MIN” y “MAX” Capacidad sobre el depósito). 2 bar. Presión max. del aparato de purga Preconización liquido sintetice SAEJI 703DOT4 sustitución y Periodicidad de mantenimiento purga cada 2 años.



PARES DE APRIETE (mkg) Caja de velocidades sobre bloque motor i Caja de velocidades sobre cárter inferior 1.5 (tomillo M7) Mecanismo sobre volante 2,8 (tomillo ME) 2 Cilindro de mando Cilindro receptor 2,2 Tuberias sobre cilindro receptor 1,4



SUSTITUCION DEL DISCO 0 DEL MECANISMO DESMONTAJE Proceder al desmontaje de la caja de velocidades. Inmovilizar el volante motor con el útil de bloqueo apropiado (Opel KM-652). Marcar la posición del



Fig. 1 - Centrado del disco a la ayuda del eje guía Opel KW237 (1) e inmovilización del volante motor con el ufil de bloqueo Opel KM452 (2).



Fig. 2 - Monta;e de/ mecanismo de embrague y de/ disco con inscripciones (1) lado caja y descentrado de cubo mas /argo lado volante (2).



necanismo con relación al volante motora Aflojar ,rogresivamente en diagonal y por pasadas sucesivas os tornillos de fijación del mecanismo y separarlo .ecuperando el disco. MONTAJE Comprobar y desengrasar la superficie de fricción del volante motor. Comprobare1 estado del conjunto de las >iezas y particularmente el cojinete de agujas del :igüeñal y sustituir. Untar ligeramente de grasa el :ojinete y las estrias del eje de entrada de caja, ‘osicionar el disco sobre el volante (inscripciones lado :aja y saliente mas largo del cubo lado volante) con un ?je guia apropiado (Opel KM.237). Colocar el necanismo y apretar progresivamente los tomillos de ‘ijación en diagonal y por pasadas sucesivas hasta el larprescrito. Desmontare1 eje guia de centrado y el Util Je inmovilización del volante motor. Proceder al nontaje de la caja de velocidades.



SUSTITUCION DEL CILINDRO DE MANDO DESMONTAJE En el compaltimento motor Iesmontarlas escobillas de limpiaparabrisas y la rejilla ie salpicadero. Separare1 cableado del paso de rueda, daciar el contenido del depósito de liquido de freno iasta que el nivel esté por debajo de la tuberia de alimentación del cilindro de mando. Desconectar y :aponar la tuberia de alimentación del cilindro de nando. Desmontar la grapa de retención de la tuberia zlepresión del cilindro de mando y desconectarla. En el habit.+culo Desmontar la guarnición inferior izquierda debajo del jalpicadero. Separar el pedal del cilindro de mando. desmontar las tuercas de fijación del cilindro de nando. Separar el cilindro de mando por el :ompartimento motor. MONTAJE Para el montaje proceder en el orden inverso del desmontaje. Sustituir sistemáticamente la junta de la tuberia de presión.



SUSTITUCION DEL CILINDRO RECEPTOR DESMONTAJE Proceder al desmontaje de la caja de velocidades. Desconectar las tuberias de presión y de purga del cilindro receptor. Desmontar los tornillos de fijación del cilindro receptor y separarlo.



 CHEVROLET OMEGA B 23 Fig. 3 - Embrague f. Goma - 2. Pedal - 3. Confactor de embrague (para gestión motor) - 4. Muelle de retorno - 5. Sopofie 6, Cilindro de mando - 7. Tuberia de alimentación 8. Depósito de liquido de freno y de mando de embrague - 9. Tuberia de presión - 10. Caja de velocidades - 11. Chapa de cierre de volante motor 12. Junta - 13. Retén - 14. Cilindro receptor 15. Cilindro purgador - 16. Tope - 17. Mecanismo 18. Disco 19. Volante motor bimasa.



Fig. 4 - Cilindro de mando 1. Cilindro de mando 2. Grapa de eje pedal /varilla de empuje 3. Tuercas de fijación.



8



Fig. 5 -Cilindro receptor 1. Tornillo de fijación 2. Tuberia de purga 3. Tuberia de presión MONTAJE Para el montaje proceder en el orden inverso del desmontaje. Sustituir sistemáticamente las juntas de los tuberias y la junta tórica con el retén del cilindro receptor.



PURGA DEL MANDO DE EMBRAGUE De una manera general, la purga debe ser efectuada cuando el pedal tenga tacto elástico y cuando es necesatio accionarlo varias veces para obtener un desembrague eficaz. Puede efectuarse de manera clásica aunque se recomienda utilizar un aparato de purga a presión, regulado a 2 barmáx.



Fig. 6 - Situación del tornillo de purga del mando hidráulico de embrague.



CAJA DE VELOCIDADES DATOS TECNICOS Caja de velocidades manual de 5 relaciones sincronizadas y una marcha atrás, dispuesta longitudinalmente en el extremo del motor. Contiene dos ejes coaxiales montados sobre rodamientos de bolas, un eje intermediario paralelo y un eje intermedio para la marcha atrás. El eje intermediario tiene piiíones helicoidales y gira sobre rodamientos de rodillos. Mando de las velocidades por barra y palanca en el suelo. Durante el año 1996, a partir del No de serie S1127873, la longitud de la palanca de velocidades se recortó 25 mm. La información de velocidad del vehículo para el cuadro de instrumentos y el calculador de gestión motor es suministrada por el calculador de ABS, a traves de los captadores de velocidad de ruedas. Tipo: R 25/Sd.



RELACIONES DE DESMULTIPLICACION ira. 0,2625 2da. 0 4739 3ra, / 0.7463 4ta. 1’ 5ta. i,3i58 M. Atrás 0,2942 Par reductor 0,2895 (11/36)



I



CONTROLES Y REGLAJES Reglaje del eje intermediario El reglaje del eje intermediario es necesario despues de sustituir el cárter delantero, el cárter trasero, el propio eje intermediario o sus rodamientos. Juego axial 0,15a0,25mm



 CHEVROLET OMEGA B 2,!% Espesores de los separadores disponibles (mm): 1,7/1,75/1,85/2i2,112,15/2,2/3,65/3,7/ 3,75/3,8/3,85/3,913,951414,05/4,05/4,1 ACEITE DE CAJA DE VELOCIDADES Capacidad 1,2 litros. Preconización - caja hasta Na JP3097AOí361658: aceite Opel 19 40 704 (no miscible) -caja a partir de No JP3097A01361659: aceite Opell9 40 764 -a partir de 07/98: aceite Opel19 40 768 (no miscible con 19 40 704 pero puede ser mezclado con 10 40 764) Periodicidad de mantenimiento: sin vaciado preconizado.



Fig. 7 - Situación de los tapones de vaciado (7) y de Ilenadohivel(2) de !a caja de velocidades. El nivel correcto debe encontrarse a 9 mm debajo de/ taladro de //enado. Comprobar el nivel con una varilla,



PARES Y ANGULOS DE APRIETE (mkg y grados) Caja velocidades sobre bloque motor 6 Caja velocidades sobre cárter inferior Carterdelantero sobre Carter trasero :2 Eje de piñón intermediario de M.Atrás 212 Contactor de luzde M.Atrás 2 Motor de arranque sobre caja 4 Tapón de vaciado 3 Tapón de Ilenadolnivel 3 Tuerca de brida de eje de transmisión 15 Eje de transmisión sobre brida de caja tornillo MiOTorx(nuevos) 5+450+ 150 tornillo MI2 9,5 Soporte de caja sobre caja 2.2 Soporte de caja sobre travesaño 2 Travesaño de caja bajo carrocería (con liquido frenante para roscas) 4.5



CONTROL DEL NIVEL DE ACEITE DE LA CAJA Según el número de serie de la caja de velocidades, pueden utilizarse varios tipos de aceite. Ver “Datos Técnicos” para no efectuar mezclas incorrectas que pueden dañarla caja. En el caso de sustitución de un aceite tipo 1940704 por otro tipo 1940768 respetar el procedimiento siguiente: vaciar la caja de velocidades lo mejor posible, proceder al llenado con aceite nuevo, efectuar un recorrido de 20 km en carretera y sustituirde nuevo el aceite.



DESMONTAJE Y MONTAJE DE LA CAJA DE VELOCIDADES DESMONTAJE En el compartimento motor Desconectar la bate% Vaciar el contenido del depósito de liquido de freno hasta que el nivel este por debajo de la tuberia de alimentación del cilindro de mando de embrague. Desmontar la grapa de retención en el salpicadero de la tuberia entre cilindro de mando y receptorydesconectarla. Debajo del vehículo Desmontare1 carenado de protección inferiordebajo del motor. Vaciar la caja de velocidades, si es necesario. Desmontar el motor de arranque, el tubo delantero de escape y recuperar sus juntas. Desenchufar el contactor de luces de marcha atrás. Separar el eje de transmisión después de haber marcado la posición de



su acoplamiento elástico. Suspender el eje debajo de la carroceria. Desmontar la carcasa de mando de velocidades debajo de la palanca. Separar la barra de mando de la palanca de velocidades. Desmontar las fijaciones del soporte de mando. Separar la barra de mando de la caja de velocidades. Sostener la caja de velocidades con un caballete hidráulico. Desmontarlas fijaciones de la caja sobre el cárter inferior, las fijaciones de la chapa de cierre del volante motor y las fijaciones del travesaño de caja bajo la carroceria. Bajar lentamente la caja hasta que el motor apoye sobre la cuna, con cuidado de no detenorar el ventilador de refrigeración. Desmontar las fijaciones de la caja sobre el motor. Separar la caja de velocidades del motor y recuperar la chapa de cierre del volante motor. Bajar lentamente la caja de velocidades sin deteriorar la tuberia de mando de embrague. MONTAJE Proceder en el orden inverso del desmontaje con las siguientes precauciones: asegurarse de la presencia de los casquillos de centrado de la caja sobre el bloque motor, untar ligeramente de grasa las estrias del eje de entrada de caja, sustituir sistemáticamente las tuercas autofrenantes y los tornillos de fijación del acoplamiento elástico del eje de transmisión en el caso de tornillos MIO Torx, si el travesaño de caja ha sido desmontado, orientar la flecha sobre el travesaño hacia la parte delantera, untar los tornillos de fijacibn del travesaño de caja con producto liquido frenante para roscas, respetarlos pares de apriete prescritos~



REGLAJE DEL MANDO DE VELOCiDADES Debajodel vehículo Desmontar la carcasa de mando de las velocidades~ Aflojarla brida de la barra de mando en la horquilla de la palanca. En el habitáculo Colocar la palanca de velocidades en punto muerto. Desmontar y arremangar los fuelles de la palanca hacia arriba. Colocar la plantilla Opel KM-631- A en la palanca de velocidades, a través de la consola de suelo. Mantenerla palanca a tope hacia la derecha.



 CHEVROLET OMEGA 6 23 Fig. 9 - Pinoñera 1. Anillos de freno - 2. Rodamientos de bolas - 3. Eje de entrada - 4. Rodamientos de agujas - 5. Retén 6~Amllo sincronizador - 7. Desplazable de sincronizador - 8. Muelles - 9. Cubo sincronizador de 3ra./4ta. - 10. Bloqueos de sincronizador - 11. Piñón conducido de 3ra. (33 dientes) - 12. Piiión conducido de 2da. (39 dientes) 13. Anillo intermedio de sincronizador de lra.L?da. - 14. Cubo sincronizador de Ira.J?da. - 15. Piñón conduodo de Ira. (47 dientes) - 16. Rodamiento de agujas - 17. Arandela de tope - 18. Eje de salida - 19. Rodamiento de agujas de 3ra. - 20. Rodamiento de agujas de 2da. - 21. Rodamiento de agujas de Ira. - 22. Rodamiento de agujas M.Atrás 23. Rodamiento de agujas de 5ta. - 24. Piñón conducido de M.Atrás - 25. Cubo sincronizador de 5fa. 26. Piñón conducido de 5ta. (27 dientes) - 27. Distanciador - 28. Brida de eje de fransmisión 29. Tuerca de brida de eje de transmis;ón - 30. Eje de piñón de reenvío de M. Atrás - 31. Piñón de reenvio de Mi Afrás 32. Separadores de reglaje - 33. Rodamientos de rodillos - 34. Eje intermedio (35/32/24/16/46 dientes)



Debajo del vehículo Girar la barra de mando en el sentido horatio hasta el tope (dos personas). Reapretar la brida de la barra de mando. Montar la carcasa de mando de las velocidades. Enel habitáculo Desmontar la plantilla. Comprobar que todas las velocidades pasan correc!amente, si no esasí, repetirla operación de reglaje. Colocar los fuelles de la palanca develocidades. Nota: en caso de dificultades repetidas en elpaso de las velocidades, comprobar el nivel de aceite en la caja de velocidades o sustituirlo respelando las preconizaclones.



Flg. 11 - Reglaje de/ mando de /as velocidades. A. Colocación de la plantilla Opel KM-613A B. Clips f&ación de carcasa de mando de velocidades C. Reglaje barra mando después de at7ojar su brida



C



 CHEVROLET OMEGA B 23. Fjg. 10 Cárteres de caja de velocidades - Mando de /as velocidades 1. Pomo - 2. Anillo de mando de M. Atrás - 3. Juntas - 4. Funda de mando de M. Atrás - 5. Tope - 6. Disfanciador - 7. Arandela - 8. Anillo de freno - 9. Funda de palanca de velocidades
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3 - 10. Mueile - 11. Var,lla de palanca de velocidades - 12. Pasadores - 13. Rófula 14 Fuelle - 15. Carcasa de apoyo - 16. Soporte 17’ Silenfbloc - 18. Carcasa de mando - 19. Apoyo 20. Horquilla de barra de mando - 21. Br;da de fijaci6n - 22. Barra de mando (hasta No de serie S1198174) - 23. Barra de mando (a patirde NO de serie S1198175) - 24. Protector - 25. Palanca de mando - 26. Eje de mando - 27. Roci;/!os 28~ Anillo apoyo - 29. Palanca de selección - 30~ Eje de horquilla - 31. Horquilla de 3ra./4fa. -32. Horquilla de Ira./2da. - 33. Horquilla de Sfa./M.Afrás - 34. Palanca de reenvio 35. Trinquete de bloqueo de M.Atrás 36. Reten - 37, Bolas de bloqueo - 38. Confacfor de luces de marcha atrás - 39. Tapón de vaciado - 40~ Carter trasero - 41. Cárfer delantero - 42. Tapón de llenado y de control del nivel



TRANSMISIONES DATOS TECNICOS La transmisión del movimiento es asegurada por un eje de transmisión longitudinal entre la caja de velocidades o la transmisión automática y el puente, y por2 ejes de ruedas transversales entre el puente y las ruedas traseras. EJE DE TRANSMISION Eje tubular en dos partes articuladas sobre un apoyo central, con un rodamiento de bolas, y fijado a la estructura del suelo. Las articulaciones en los extremos delantero y trasero del eje estan aseguradas por un acoplamiento elástico. Las dos partes de el eje estan



Y PUENTE



unidas por estriados. La parte trasera contiene una junta de cardan. El apoyo central es solidario de la parte trasera del eje por un anillo de freno. PUENTE TRASERO Puente trasero, suspendido de la cuna, con par cónico hipoide, montado sobre rodamientos de rodillos cónicos. Montaje de serie de un diferencial clasico y en opcibn de un diferencial autoblocante. , A partir del No de serie T10331~72, los diferenciales autoblocantes montan una caja de satelites nueva. La carcasa del puente recibe los captadores de velocidad



 CHEVROLET OMEGA B 23 de ruedas traseras, colocados enfrente de ruedas fónicas solidarias de los ejes de ruedas. Aparte de las marcas de identificación del puente, las versiones con diferencial autoblocante pueden ser identificadas por la presencia de un tapón de plástico que obtura el hexágono del tapón de llenadoy nivel. Identificación diferencialclásico DSÓDE diferencialautoblocante DTÓDF Par reductor 0,2895 (11/38) Juego entre dientes de coronalpiñón de ataque 0,15*0,05mm Espesor de anillos de freno calibrados disponibles para juego entre dientes 3,32a 4,48 mm de 0.02 en 0,02 mm Par de rotación caja satélites autoblocante 015 kg Juego entre dientes de los planetarios del diferencial autoblocante 0,l a0.2mm Par de rotación del piñón de ataque (con rodamientos nuevos) nominal 0,15kg mínimo 0,lOkg máximo 0,17kg Espesores separadores disponibles para precarga rodamientos piñón de ataque 3,Ol a 3,63 mm de 0,02 en 0,OZ mm Precarga rodamientos diferencial 0,30 mm ACEITE DE PUENTE (con diferencial clásico) Capacidad 1 litro Preconización aceite hipoide SAE 90 Opel 1942382 Periodicidad mantenimiento sin vaciado preconizado. ACEITE DE PUENTE (con diferencial autoblocante) Capacidad 0,75 litrosde aceite + 0.25 litros de aditivo Preconización aceite Opel 1942382 mezclado con aditivo Opel1970452. Periodicidad mantenimiento sin vaciado preconizado. SEMIEJES DE RUEDAS Ejes macizos con una junta homocinética de bolas en cada dno de sus extremos. Las juntas interiores reciben las ruedas fónicas para los captadores de velocidad de ruedas. LUBRICACION DE LAS JUNTAS HOMOCINETICAS Preconización grasa Opell941522.



PARES Y ANGULOS DE APRIETE (mkg y grados) Eje de transmisión sobre bridas de caja y de puente 5+ 450+ 350 tornillo MlOTorx(nuevos) tomillo MI2 9,s 2 Soporte apoyo eje transmisión a carroceria Apoyo eje transmisión sobre soporte 22 5+600+ 150 Eje rueda sobre cubo 75 (tornillo M 10) Corona de diferencial 11,5(tomilloM12) 2,2+90°a1800 Tapón de llenado y nivel 6 Carcasa de puente 9+450+150 Soporte delantero puente sobre puente 10+75~+15~ Soporte delantero sobre cuna 9+300+150 Soportes trasero puente



I



DESMONTAJE Y MONTAJE DEL EJE DE TRANSMISION DESMONTAJE Marcar la posición del acoplamiento elástico con relación a la brida de la caja y a la del puente, Desmontar las fijaciones del acoplamiento elástico de! eje sobre la brida de caja y las fijaciones del acoplamiento elástico del eje sobre la brida de puente, Separar los acoplamientos delantero y trasero de las bridas. Sostener el eje y desmontar las fijaciones del soporte del apoyo a la carroceria. Bascular el eje hacia abajo en el apoyo central y separar el acoplamiento delantero de la brida de caja. Separar el eje de transmisión de la linea de escape. MONTAJE La sustitución del rodamiento del apoyo central del eje se efectua con prensa, despues del desmontaje y desarmado del eje. Antes de desarmar el eje, marcar su parte delantera con relación a su parte trasera. Si es necesario, sustituir los acoplamientos elásticos teniendo en cuenta su sentido de montaje (flechas orientadas hacia cada radio de la brida). Si no, respetar las marcas hechas al desmontar con relación a las bridas. Colocar el eje sobre la brida de caja haciéndolo pasar por encima de la linea de escape y colocando la parte con la junta de cardan hacia la parte trasera. Sostener el eje y colocarlo en la brida de puente. Montar las fijaciones (nuevas en caso de montaje Torx) del acoplamiento elástico delantero sobre la brida de caja. Montar las fijaciones del apoyo central a la carroceria y las fijaciones (nuevas en caso de montaje Torx) del acoplamiento elástico trasero sobre la brida de puente.



DESMONTAJE Y MONTAJE DEL PUENTE DESMONTAJE Proceder al desmontaje de los semiejes de ruedas. Marcar la posición del acoplamiento elástico trasero con relación a la brida del puente. Desmontar ias fijaciones del acoplamiento elástico del eje sobre la brida del puente. Separar el eje de la brida del puente y suspenderlo de la carroceria. Desenchufar los conectores de los captadores de velocidad de ruedas~ Sostener el puente por debajo. Desmontar la fijación del soporte delantero y la de los silentblocs traseros sobre la cuna. Bajar lentamente el puente. MONTAJE La sustitución del silentbloc del soporte delantero del puente se efectua con prensa, despues del desmontaje del soporte del puente. En caso de sustitución del reten delantero del puente, medir el par de rotación de este antes de aflojar la tuerca de la brida. Respetar el valor medido durante el reapriete de la tuerca de la brida. Sustituir si es necesario los retenes de los ejes de ruedas. Comprobar que la separación entre los silentblocs traseros este comprendida entre 300 y 302 mm. Colocar el puente. Montar y apretar las tijaciones de los soportes de puente sobre la cuna. Enchufar de nuevo los conectores de los captadores de velocidad de ruedas. Ensamblar eje de transmisión con brida de puente respe!ando las marcas hechas al desmontar y sustituir tornillos de fijación en caso de montaje Torx. Proceder al montaje de los semiejes de ruedas.



 CHEVROLET OMEGA B 23 Flg. 12 Desmontaje y montaje del eje de transmision. A. Lado caja 6. Lado puente 1. Fijaciones de los acoplamientos elásticos sobre las bridas 2. Silos acoplamientos se desmontan de/ eje, orientarlas puntas de las flechas de cada acoplamiento hacia /as patas de /as bridas. Fig. 14 - SusMución de los fuelles de un semieje de rueda.



Fig. , 3 _ Apoyo centra/ de/ eje de transm
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1. Fijaciones de/ soporte a cafroceria 2. Fijaciones de, apoyo sobre sopo& 3, Orientar



/a junta



de



cardan



de/ eje hacia la parte trasera.



DESMONTAJE Y MONTAJE DE UN SEMIEJE DE RUEDA



Fig. 15 - Medición de la separación de los silentblocs traseros de los soportes de puente sobre la cuna. que debe ser de 300 a 302 mm.



DESMONTAJE Apretar el freno de estacionamiento. Aflojar los tomillos de fijación del semieje de rueda sobre la brida del cubo. Desmontar la rueda. Separar el eje de la brida del cubo. Expulsar el eje del puente con el util Opel KM-617, cuidando de no apoyar en la rueda fónica del captador de veiocidad de rueda. MONTAJE Sustituir si es necesario el reten del puente. Sustituir el anillo de freno del extremo interiordel semieje. Untarlas estrias del eje con aceite de puente preconizado. Colocar el eje en el puente asegurándose del perfecto enclavamiento del anillo de freno en el planetario. Comprobar que la rueda fónica del eje este bien enfrentada con el captador de velocidad. Colocar el eje sobre la brida del cubo. Inmovilizar el cubo. Apretar al par prescrito los tornillos de fijación del eje sobre la brida delcubo.



‘ig. 16 - Situación de/ tapón de //enado/nive/. En las Jersiones con diferencia/ autoblocante hay un tapón :n plastico que obtura el tapón de //enado/nive/. El nivel de el aceite debe encontrarse a ras del borde hferior de/ taladro de //enado. En el caso de un diferencial autoblocante, verter primeramente e/ aditivo y luego ei aceite preconizados



 CHEVROLET OMEGA B 23



Fig. 17 - Transmisiones - Puente trasero A. Con diferencial clásico - 5. Con diferencial autoblocante.



1. Amottiguador de vibración - 2. Bridas de acoplamiento elástico - 3. Casquillos de centrado - 4. Eje de transmisión - 5. Soporte - 6. Fuelles - 7. Abrazadera 8. Deflectores - 9. Anillos de freno - 10. Apoyo - 11. Rodamiento de bolas - 12. Tuerca’de piñón de ataque 13. Brida - 14. Junta - 15. Retén 16. Rodamientos de rodillos cónicos - 17. Distanciador de precisión 18. Separadorde reglaje de precarga - 19. Pifión de ataque - 20. Silentblocs - 21. Tapón de //enado /nivel 22. Tapón de ventilación - 23. Imán - 24. Cárfer de puente - 25. Carcasa de puente - 26. Captador de velocidad de rueda 27. Anillos de freno calibrados (reglaje del juego entre dientes) - 28. Caja de diferencia/ - 29. Corona 30~ Arandelas elásticas - 31. Planetarios - 32. Satélites - 33. Eje de satélites - 34. Arandelas esféricas - 35. Caja de satélites (hasta No de serie T1033171) - 36. Caja de satélites (a partir de No de serie Ti0331 72) 37. Arandelas de fricckjn 38. Copelas - 39. Rueda fónica de captador de velocidad - 40. Juntas hornocinéticas 41. Eje de rueda - 42. Carcasa.



F;g. 18 - Vista en code de/ puente trasero (con diferencia/ clásico)



Fig. 19 - Desencajado de/ semieje de rueda izquierdo de/ puente con el útil Opet KW61 7 I
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CAJA DE VELOCIDADES _a FS 2305 es una caja de velocidades de 5 /elocidades que contiene conjuntos de engranajes que permanecen engranados constantemente. rodas las marchas hacia adelante están :ompletamentesincronizadas. _a caja cuenta con caja de hierro de pieza única que :ontiene el eje impulsor, eje intermediario, eje de salida, engranajes del eje intermediario y engranaje ntermediario de la marcha atrás. Jna tapa superior contiene las horquillas y varilla de Jelocidades. _os cambios se efectúan a través de una palanca nontada en una torre de control.
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Soltar los tornillos y quitar la tapa de control. Retirar los soportes y los resortes oprimiéndolos con el dedo.



Importante:



3enominación del modelo = - Fabricante 3 - Sincronizada 23 - Capacidad de par motor Ibf.pié x 10 3 - Nivel de proyecto 5 - No de marchas hacia adelante Controles y reparaciones 3esmontaje 3espués de la extracción de la caja del vehículo, nstalarla en el soporte de reparaciones y dejar salir ~1aceite. Litar



los tornillos del conjunto de la torre de control.



Sujetar la torre de control en una morsa utilizando ,rotectores de aluminio en las mordazas, quitar el 3rotector de polvo, anillo de bloqueo y buje de apoyo. Estirar hacia arriba la palanca inferior. Sujetar la caja de la torre del otro lado, soltar los :ornillos inferiores y quitar el soporte de bloqueo de a marcha atrás.



Mantener la caja develocidades en neutro. &itar los dos soportes de los ejes. kitar las horquillas con los bujes y ejes de velocidades de 2da./3ra. Y pasador de bloqueo de 1ra. Y marcha atrás y 4taBa. Wtar las 7 esferas, los 3 resortes y encastre de Ita./5ta.
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Quitar la tluerca de la brida, bloqueando el conjunto superior (eje de salida). Para eso encastre simultáneamente 2 marchas. Quitar la brida. A continuación quitar el sello de la tapa posterior con el extractor M 20759 y martillo corredizo. los tornillos. y quitar la tapa posterior junto con el engranaje de mando del vehículo.



>uitar el cojinete trasero del utilizando un extractor universal. Soltar los tornillos y quitar la tapa de retención del cojinete del eje impulsor.



Quitar el eje impulsor. Golpear ligeramente con un martillo de plástico si fuera necesario. Con cuidado para no perder los rodillos intenores.



Soltar el anillo con un alicate apropiado y quitar el cojinete del eje impulsor colocándolo bajo el zócalo de una prqnsa.



_



eje



de



$ ‘:



‘~



salida



;,



Juitar el conjunto del eje de salida. ‘ara ello inclinar ligeramente el conjunto del eje ,ara facilitar su extracción de la caja.



;



Soltar los tornillos y quitar la tapa del cojinete trasero. Empujar el eje intermediario contra el cojinete para soltarlo de la caja. Quitar el eje intermediario estirando por el lado del engranaje de mando.



 -CHEVROLET kttar el cojinete de agujas. 4 continuación, quitar el engranaje intermediario le la marcha atrás. Soltar los tornillos y quitar la tapa de la toma de ‘uerza. Soltar el anillo de bloqueo y quitar el engranaje de nando del eje intermediario colocándolo bajo el cócalo de una prensa. Retirar la primer curia. \ún en la prensa, quitar el engranaje de la 4ta. Marcha, retirar la segunda cuña y quitar los engranajes de la 3ra. Y 2da. marchas. Colocar el eje de salida en una morsa utilizando lrotectores de aluminio en las mordazas. Juitar el cono y anillo sincronizador de la 5ta. narcha.
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Soltar el anillo de bloqueo y quitar el conjunto sincronizador de 2da. Y 3ra. marchas. Quitar el tricone (anillos exterior, intermediario e interior), engranaje de la 2da. marcha y los dos cojinetes de agujas. Soltar el anillo de bloqueo de la maza de Ira. marcha, quitar el conjunto sincronizador de Ira., el tricone, engranaje de la Ira. y cojinete de agujas.



Montaje



Proceder al montaje del sincronizador de la Ira. marcha. Montar un anillo resorte en la ranura central de la maza y, sobre éste, los posicionadores de los sincronizadores dentro de las ranuras verticales menores. Retirar el anillo de bloqueo y quitar el conjunto sincronizador de la 4ta.Eta. marchas, anillo sincronizador y el engranaje de la 4ta. marcha junto ron el buje para que los rodillos no se desplacen. Quitar el engranaje de la 3ra. marcha, teniendo ruidado para que los rodillos no caigan, y quitar el anillosincronizador.



Importante:



Las dos puntas dobladas del anillo resorte deben quedar alojadas entre los posicionadores de los sincronizadores.



 ‘z CHEVROLET Montar la tapa sobre la maza previamente montada, observando que las marcas del ajuste selectivo coincidan.
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Efectuar el montaje del eje de salida. Colocar el eje de salida en una morsa utilizando protectores de aluminio en las mordazas. Lubricar e instalar los cojinetes de agujas. Montar sobre los cojinetes el engranaje de la 1ra. marcha con los dientes de encastre hacia arriba. Lubricar y montar el tricone en el engranaje de la 1 ra. marcha colocando primero el anillo exterior de bronce sobre el anillo intermediario de acero, y, sobre éste, el anillo exterior de bronce.



A continuación, montar el segundo anillo resorte en la parte interior de los posicionadores de los sincronizadores.



Importante: Las dos puntas dobladas del anillo resorte deben quedar alojadas entre los posicionadores de los sincronizadores y la abertura opuesta. Montar enseguida los sincronizadores de 2da.13ra y 4ta./5ta. marchas. Montar la tapa sobre el cubo, observando que las marchas del ajuste selectivo coincidan, montar los posicionadores de los sincronizadores en las respectivas ranuras y sujetarlos con los anillos resorte, uno de cada lado.



Montar el conjunto del sincronizador de la Ira., observando que los dientes abombados de la marcha atrás queden hacia arriba. Instalar el anillo de bloqueo de la maza de la Ira. y sujetar el eje de salida por las estrías de la brida. Lubricare instalar el tricone en el engranaje de la 2da. marcha colocando primero el anillo interior de bronce, sobre él, el anillo intermediario de acero, y, sobre éste, el anillo exterior de bronce. Montar el conjunto sincronizador de la 2da.13ra. marchas, observando que la cara mayor (sin rebaje) de la tapa quede hacia arriba. Nota: Girar el engranaje de la 2da. marcha hacia el perfecto encastre de los anillos sincronizadores del conjunto. Instalar el anillo de bloqueo de la maza de 2da. y 3ra. marchas, montar los rodillos en el diámetro interior del engranaje de la 3ra. fijándolos con grasa y montar el anillo sincronizador y el engranaje de la 3ra. marcha en el eje de salida, observando que los dientes del encastre queden hacia abajo. fl



 CHEVROLET Montar los rodillos diámetro interior del engranaje île la 4ta. marcha, fijándolos con grasa, colocar el wje sobre los rodillos y montar el conjunto del wgranaje de la 4ta. marcha (rodillo y buje) en el eje 3e salida con los dientes de encastre hacia arriba. Montar el conjunto sincronizador de la 4ta./5ta marchas en el eje de salida, observando que la cara nenor (con rebaje) de la tapa quede hacia arriba. Instalar el anillo de bloqueo de la maza de la ?ta./%a. marchas y montar el anillo sincronizador y îono de la 5ta. marcha sobre el conjunto sincronizador.



Montar el eje intermediario. Colocar en el eje intermediario los engranajes de Zda. y 3ra. marchas.
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Alinear las ranuras interiores del engranaje de mando con la cuña del eje y prensar el engranaje de mando observando que la cara menor (cuerpo) quede hacia el lado del engranaje de la 4ta. marcha.



Montar el anillo de bloqueo en el canal del eje, observando que el mismo no debe girar libremente. Montar los conjuntos exteriores e interiores de la caja de velocidades. Aplicar adhesivo “Loctite 515” en la cara de la tapa de la ventana de la toma de fuerza. Cubrir la rosca de los seis tornillos con adhesivo “Loctite 262” y armarlos sobre la tapa de la caja. Instalar el cojinete de agujas en el diámetro interior del engranaje intermediario de marcha atrás. Montar el engranaje en el interior de la caja, observando que las entradas abombadas de los dientes queden hacia arriba.Montar la esfera en el orificio del eje del engranaje y colocarlo en posición en el diámetro de la caja. Prensar el eje en la caja observando que la cara del pino quede en el mismo plano de la cara de la caja.



Importante:



El engranaje de la 2da. marcha debe quedar con la cara mayor hacia el lado del engranaje de la 1 ra., y el engranaje de la 3ra. con la cara menor hacia el lado del engranaje de la4ta. Instalar las curias en el eje, alinear la ranura interior del engranaje de la 4ta. marcha con las cui7as del eje y prensar el engranaje de la 4ta. marcha observando que la cara mayor quede hacia el lado del engranaje de la 3ra. marcha.



Introducir el cojinete de agujas delantero de la caja con ayuda de un martilloytubo apropiado. Introducir el conjunto del eje intermediario en el interior de la caja, apoyarla en el dispolsitivo apropiado y prensar el cojinete por la pista interior con ayuda de una prensa. Instalar los anillos de bloqueo intermediario y en el cojinete de ésta.



en



el



eje



 i
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Aplicar “Loctite 515” en la cara de la tapa del cojinete trasero y armarla en la caja. Asegurarse que la flecha quede orientada hacia arriba. Aplicar adhesivo “Loctite 262” en las roscas de los tornillõs de la tapa y armarlos en la caja. Montar cuidadosamente el conjunto del eje de salida en el interior de la caja, calce los engranajes y prensar el cojinete por la pista interior utilizando un tubo apropiado y martillo de plástico.
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Instalar la brida en el eje impulsor. Encastrar 2 marchas simultáneamente 0 utilizar un dispositivo especial para bloquear el conjunto e instalar la tuerca de la brida. Montar el conjunto de la tapa de control. Montar los tres resortes y la siete esferas en sus respectivos lugares.



Montar la horquilla y eje de velocidades de 4ta y 5ta. marchas, horquilla y eje de Ira. marcha / marcha atrás, horquilla y eje de 2da./3ra. y los soportes de los ejes ajustando sus tornillos.



Montar el conjunto del eje impulsor en la caja observando el encastre correcto de la espiga del eje de salida en los rodillos interiores del eje impulsor. Aplicar adhesivo “Loctite 515” en la cara de la tapa de retención del cojinete del eje impulsor y armarla observando su posición correcta. Aplicar adhesivo “Loctite 262” en la rosca de los tornillos y armarlos en la tapa. Montar en la tapa posterior el retenedor de aceite utilizando la herramienta M830709 (si hubiese sido extraído). Montar el engranaje de mando del velocímetro. Aplicar adhesivo “Loctite 515” en la cara de la tapa posterior y armarla observando su posición correcta. Aplicar “Loctite 262” en las roscas de los tornillos e instalarlos en la tapa posterior, observando que el tornillo mayor se debe montar en el luqar indicado con una flecha.



Proceder



a la prueba de la tapa de control.



- Encastrar cualquier marcha. - Las demás marchas que no pertenezcan a la horquilla embragada, no deben embragar. - En caso de ocurrir el embragado, desmontar la tapa de control y controlar la falta de alguna esfera o pasador de bloqueo. - Proceder al montaje e instalación control.



de la torre de



- Montar el resorte más grueso, de lra./marcha atrás (franja blanca) en el soporte con forma irregular, y resorte más delgado de 4ta./5ta. en el soporte con forma rectangular. Importante: El resorte grueso (Iralmarcha en el lado de la espiga.



atrás) debe quedar
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Montar el soporte de bloqueo de la marcha atrás %segurándose que la espiga no quede superpuesta en el soporte de forma irregular 11ra./marcha atrás). Montar los dos tornillos. Wontar el resorte de apoyo dentro de la caja, asegurándose que el diámetro mayor quede hacia sdentro, y en encastrar la parte sobresaliente de la arandela de asentamiento en el diámetro menor lel resorte. Montar en la parte esférica de la palanca inferior la espiga y sus bujes (tipo tuercas) colocándolas en )osición paralela al eje de la palanca. !ncastrar el buje de apoyo (“Nylon”) zorrectamente sobre los bujes tipo tuercas, observando el libre molvimiento de subidas y )ajadas de las mismas.



4ontar la palanca y buje sobre la arandela y zsorte asegurándose que la ranura lateral en el txtremo de la palanca quede orientado hacia el jdo del soporte con forma irregular (Ira/marcha :trás). Encastrar el anillo retenedor en el canal de la torre montar el protector de polvo en la palanca ncajándolo en el desnivel de la torre. tsegurarse que el protector quede bien encajado.



mportante: _a dimensión de la cara de la caja hasta el tope le la espiga debe ser de 5,25 - 5,75 mm.



 CAJA DE VELOCIDADES



ZF S5-42 INTRODUCCIÓN La Silverado con motor MWM Sprint Turbo Diesel cuenta con la caja de velocidades ZF S5-42. La ZF S5-42 es una caja de 5 velocidades que contiene conjuntos de engranajes que permanecen engranados constantemente. Todas las marchas hacia adelante están completamentesincronizadas. La caja cuenta con una caja de hierro de dos piezas, que contiene el eje impulsor, eje intermediario, eje de salida, engranajes del eje intermediario, engranaje intermediario de la marcha atrás, horquillas de velocidades, varillas de velocidades y los componentes de velocidades. Los cambios se efectúan por medio de una palanca montada en una torre de control.
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A continuación quitar la tapa de los ejes impulsores e intermediario. Soltar los tornillos del eje de la marcha atrás, pero quitar solamente el superior. Quitar los tornillos de la caja principal, desplazar los pasadores de guía y quitar la caja principal.



0.77 4.66 \



CONTROLES



Y REPARACIONES



Desmontaje Después de la extracción de la caja del vehículo instalarla en el soporte de reparaciones y dejar salir el aceite. Quitar la tuerca de la brida de salida utilizando una herramientaapropiada. Girar la caja para que el eje impulsor quede hacia arriba. Quitar el conjunto de palanca de velocidades, los posicionadores de marchas, interruptores de traba de 5ta. y marcha atrás.



Quitar de la caja trasera el eje y el engranaje de la marcha atrás. Utilizando la herramienta especial en las horquillas, quitar los tornillos de la placa de traba. Colocar la caja en la posición horizontal y quitar la brida, la caja trasera, horquillas, eje intermediario y engranaje de mando del velocímetro.



 m
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Separare1 eje impulsor de la salida. Sujetar el eje de salida y engranajes en una morsa (utilizar mordazas de aluminio) utilizando extractor apropiado, quitar el cojinete del eje de salida y el manguitodeencastre de la 3ra. y4ta. marchas.



Utilizando una herramienta apropiada, quitar el anillo de bloqueo y cuerpo de sincronización. Enseguida quitar el anillo sincronizador de la 3ra., el engranaje y el cojinete de agujas.



nstalar el extractor en el manguito y quitar el engranaje de la 2da., anillo de tope y pista del :ojinete de la 3ra. !mbragar la 2da. para facilitar la colocación de la lerramienta de extracción y envuelva el sector con In paño para evitar caídas de las esferas. nvertir la posición del eje en la morsa. Jtilizando un extractor apropiado quitar el engranaje de la 5ta. marcha, el cojinete bipartito, anillo sincronizador y anillo de bloqueo. Quitar enseguida el manguito de encastre de la 5ta. y narcha atrás.



SILVERADO



I



Quitar el cuerpo de sincronización de la 5ta. y marcha atrás utilizando el extractor. Quitar enseguida el anillo sincronizador de la marcha atrás, engranaje y cojinete de agujas. Retorne el eje a la posición inicial en la morsa y quitar el anillo de bloqueo, el engranaje de la 1 ra. marcha, anillo sincronizador, cuerpo de sincronización y el cojinete de agujas, utilizando un extractor universal. Utilizando el extractor apropiado quitar los cojinetes del eje impulsor y del eje intermediario.



Colocar el eje intermediario en una prensa y quitar el engranaje de la 5ta., engranaje constante y engranajede la 3ra. marcha.



Montaje Empezar el montaje por la instalación de los engranajes del eje intermediario. Antes del montaje las mismas se deben calentar a 180°C libres de aceite o grasa. Armarlas en el orden inverso al del desmontaje colocándolas en posición en el eje y comprimiendo en una prensa. Atención: Utilizar guantes apropiados al manosear piezas calientes para evitar daños personales. Después del enfriamiento del eje intermediario montar los cojinetes de la misma calentándolos previamente a 120°C.



 CHEVROLET



SILVERADO Nota: El manguito tiene dientes rebajados, dispuestos a 120’. La misma se debe montar con esos dientes coincidiendo con los alojamientos de los presionadores. Instalar los presionadores. Montar el cojinete hendido y el engranaje de 5ta. Montar el cojinete del eje de salida calentándolo previamente a 120° C.



Sujetar el eje de salida en una morsa por el lado de entrada (utilizar mordazas de aluminio). Montar el cojinete, el engranaje de la marcha atrás y el anillo sincronizado. Calentar los cuerpos de sincronización de la 5ta. y marcha atrás a 160°C y armarlos en el eje de salida. Nota: El lado con canales de lubricación deberá ser montado orientado hacia el engranaje de la marcha atrás.



Invertir la posición del eje de salida en la morsa. engranaje y el anillo Montar el cojinete, sincronizador de la 1 ra. marcha. Calentar y montar el cuerpo de sincronización Ira. y2da. marchas.



de la



Nota: Este cuerpo se debe montar con la inscripción “Engine Side” orientada hacia el eje impulsor.



Colocar el anillo de bloqueo. Entre el cuerpo de sincronización y el anillo de bloqueo se permite un juegomáximode0,10mm. Elegir un anillo cuyo espesor proporcione el menor juego posible. Montar el manguito de encastre que contiene dos canales radiales en la parte exterior (los canales deberán estar orientados hacia el engranaje de la 5ta. marcha).



Colocar el anillo de bloqueo. Entre el cuerpo de sincronización y el anillo de bloqueo, es permitido un juego máximo de 0,l Omm. Elegir un anillo cuyo espesor proporcione el menor juego posible. Montar el manguito de encastre (lado cónico orientado hacia el engranaje de la 1 ra. marcha). Colocar los presionadores, anillo sincronizador de la 2da. y colocar en posición el manguito en el centro.



 CHEVROLET Montar el retentor trasero con la herramienta de instalación. Colocar en posición el eje intermediario en el soporte del conjunto de engranajes. Montar las horquillas con placa de traba en la herramienta de montaje y colocarlos en el conjunto. Montar enseguida el engranaje de mando del velocímetro. Montar en el conjunto de engranajes la caja trasera y la brida con la tuerca. Colocar en posición el conjunto en la vertical. Instalar la placa de traba y apretar los tornillos. Montar el engranaje de la marcha atrás, sujetar (sin apretar) el eje con un tornillo y montar la pastilla magnética. Nota: Los tornillos del eje de la marcha atrás se montan con arandelas de sello.
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lh!cA



Medida



Medida B: Medir la distancia del tope de la tapa del cojinete hasta la base de la tapa del eje impulsor. Agregar a ese valor el espesor del deflector de aceite.



1



Medida



Aplicar una fina capa de masa de sello (“Three Bond ll 04”, “Loctite 515” o similar) y montar la caja principal. Enseguida colocar el otro tornillo de la marcha atrás y ajustarlos con la tensión especificada. Colocaren la tapa el retentor del eje impulsor. Colocar en posición las tapas de los cojinetes (ejes impulsor e intermediario) de modo que se elimine todo el juego (apoyar las tapas en los cojinetes). Nota: Controlar con un objeto puntiagudo si todos los rodillos están apoyados en la tapas. Medir el juego axial de los ejes impulsor y de salida. Medida A: Medir la distancia entre la caja y la tapa del cojinete. Agregar a ese valor el espesor de la junta. Nota: Para micrométrico.



mayor



precisión,



usar



tornillo



A



B



Sustraer la medida B de la medida A. El valor encontrado (A-B) es la medida del calce de ajuste. Nota: El calce puede ser hasta 0,05mm. menor que el valor encontrado. Instalar el deflector de aceite, calce y la tapa. Apretarcon 10 N.m. Nota: El deflector de aceite se debe montar con la parte exterior apoyada en la tapa del cojinete. Medireljuego axial del eje intermediario. Con la tapa del cojinete en su lugar, medir su distancia hasta la caja. A ese valor, agregar el espesor de la junta. El valor encontrado (distancia + junta) es la medida del calce. Nota: El calce puede ser hasta 0,05mm. menor que el valor encontrado. Colocar la tapa y apretar los tornillos con la tensión especificada. Bloquear la brida de salida y apretar la tuerca con la tensión especificada.



 m
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Antes de continuar, completar las siguientes pruebas. volver a leer el texto, A continuación, asegurindose que sus respuestas están correctas. En caso de no estar seguro de las respuestas, volver al texto hasta eliminar todas las dudas. Solamente entonces pasar al punto siguiente.



Pregunta 1): Colocar el eje .._........... en una prensa y quitar el engranaje de la 5ta., engranaje ,..,. y engranaje de la marcha.



SILVERADO La función básica del conjunto diferencial es compensar las diferencias de régimen entre la rueda interior y exterior cuando el vehículo efectúa una curva o cuando una de las ruedas pasa sobre una depresión o elevación en el piso. En una curva, la rueda interior gira más lentamente que la exterior y hace que el planetario de aquél lado, que está conectado al palier tenga régimen menor. Los engranajes satélites giran alrededor del planetario con menor régimen e impulsan el planetario que tiene mayor régimen.



Pregunta 2): Calentar el anillo de .._............... de la 2da. y marcha y pista del de la 3ra. marcha a una temperatura de ._................... y armarlos en el eje. Pregunta 3): El deflector de se debe montar con la parte apoyada en la tapa del cojinete. Pregunta 4). Medir la distancia del tope de la....... del cojinete hasta la ..,............. de la del eje impulsor. Pregunta 5): Sujetar el eje en una morsa por el lado de entrada (utilizar mordezas de aluminio). Montar el .. . . .. .. . .. . el engranaje de la.. y el ,............. sincronizado. Pregunta 6): Montar el cojinete hendido y el engranaje de la Montar el cojinete del eje calentándolo previamente a



Identificación La identificación se hace a través de una placa de aluminio, donde consta el número del proveedor, número de serie y fecha de fabricación y si el eje tiene tracción simple o positiva (TL). La identificación del eje está grabada, por orden de mes, año y número de serie de su fabricación seguido por el código del eje. Ejemplos: 28.01.7.14.473 Estos números indican que el eje fué montado el día 28 de enero de 1997, fué el 14Oeje aprobado y final del número del eje es473.



para facilitar ia Pregunta 7): Embragar la colocación de la herramienta de y envolver el sector con un para evitar caída de las



EJE TRASERO Introducción El eje trasero utilizado en la Silverado es del tipo rígido, semiflotante, de tracción positiva (deslizamiento limitado) y está fijado al chasis a través de resortes semielípticos. La tracción positiva está compuesta por un conjunto de discos múltiples que están bajo tensión de resortes calibrados del tipo “Belleville”. Este conjunto controla la distribución del par motor a los palieres. Cuando una de las ruedas avanza sobre el piso de baja adherencia, el diferencial, a través de los discos múltiples, transmite el par motora la rueda que tiene buena adherencia.



CONTROLES Y REPARACIONES Extracción Alzar la parte trasera del vehículo y apoyarla sobre caballetes colocados bajo las vigas longitudinales del chasis. Quitar las ruedas traseras, eje longitudinal y mangueras de freno. Quitar el tambor de freno y soltar el cable del freno de mano de la palanca de accionamiento. Soltar y quitar los tornillos de la fijaciones inferiores de los amortiguadores traseros.
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Retirar el palier de su alojamiento. Si fuera necesario usar dos palancas para forzarlo hacia afuera.



Colocar un gato hidráulico de caja de velocidades o dispositivo apropiado bajo la caja del eje trasero antes de la extracción de los elementos de fijación del mismo. No permanecer bajo el eje durante la extracción. Enseguida soltar las tuercas de los soportes “U” y quitar las tuercas de anclaje.



Bajar el gato hidráulico y retirar el eje de la parte inferior del vehículo colocándolo en el soporte M840408 para que se pueda proceder a su desmontaje.



Retirar el espejo del freno. Para ello soltar el enchufe y quitar del cilindro el tubo del freno. Estirar el espejo y conjunto del freno hacia afuera del eje.



Si fuere necesario quitar la tapa del cojinete del tubo del eje ultilizando una herramienta apropiada. ._--



Desmontaje Drenar el lubricante del eje vertiéndolo en un recipiente apropiado y limpio. Empezar el desmontaje extrayendo las tuercas de fijación del espejo. Estas tuercas son autotrabantes y se deben reemplazardurante el montaje.



Colocar el palier en una morsa y efectuar dos marcas de punzón lado a lado en el anillo de bloqueo para perforación. Utilizando una broca de 8 mm. perforar los puntos marcados a una profundidad % del espesor del anillo. Tener cuidado para no dañar el palier.



 SILVERADO Utilizando un cortafrío, cortar el anillo a la altura de los orificios para extraerlo.



Colocar el dispositivo de extracción del cojinete entre éste y el retenedor y colocar el palier en una prensa para quitar el cojinete



Soltar los tornillos y quitar los cojinetes de las tapas de los cojinetes. Anotar las letras estampadas en los cojinetes yen la caja. Esto es importante, pues permitirá montarlos exactamente como han sido extraídos. Las letras o los números están dispuestos verticalmente u horizontalmente



Importante No calentar el coiinete con soplete para extraerlo. Eso podrá dañar gravemente el cojinete y el palier. Quitar el sello y la placa de retención. Descartar el sello y reemplazarlo por uno nuevo en el remontaje.



Instalar el expansor M - 740481 - A y girar el tornillo. Instalar un tornillo micrométrico para medir la expansión que no deberá exceder 0,4 mm.



Inspeccionar la placa de retención en lo que se refiere a distorsiones u otros daños. Reemplazar SI es necesario. El palier no debe presentar superficies maquinadas rayadas, con rebarbas odañadas. El nuevo cojinete a ser instalado deberá estar bien limpio para asegurar buena fijación y funcionamiento. A continuación, soltar los tornillos de la tapa del diferencial y extraerla junto con la junta. Girar la abertura hacia abajo para drenar totalmenteel aceite. Limpiar la brida de la caja.
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Retirar la caja del diferencial utilizando dos palancas. Tener cuidado para~no datiar la corona y el piñón. Utilizar etiquetas para identificar el lado del que han sido extraídas las tapas de los cojinetes.



v



Y \



/



Con la caja del diferencial en la morsa, retirar el pasador de bloqueo que sujeta el eje de los engranajessatélites. Para esto, utilizar un pequeño pino. Golpear siguiendo el sentido del lado de la corona para el lado opuesto.



Utilizando un extractor apropiado quitar los cojinetes del diferencial. Colocar los calces, tapa y cono del cojinete. Indicar de cuál lado los mismos han sido extraídos (lado de la corona o lado opuesto). Si los calces están desgastados, cambiar por nuevos al montarlos nuevamente. Se recomienda que siempre que los cojinetes sean extraídos, reemplazarlos independientemente del kilometraje.



Utilizando un targo apropiado y golpiando con martillo quitar el eje de los engranajes satélites.



Colocar la caja del diferencial los tornillos de la corona.



en la morsa



y quitar



Utilizando un martillo de plástico o caucho, golpear en los bordes de la corona para mantenerla del diferencial.



 -
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Instalar la herramienta especial para comprimir los resortes Belleville.



Mantener el planetario y el paquete de fricción exactamente en la misma posicibn mientras estén siendo extraídos. Conjunto



Zon la parte estriada dentro del planetario superior, ntroducir el huso rosqueado y colocar en posición os discos. El disco roscado en el huso para :omprimir totalmente el resorte Belleville superior y ?Iliso con apoyo para comprimir la inferior. !nseguida, sujetar la parte estriada por el cabo y, :on una llave universal, girar el huso rosqueado lasta comprimir totalmente el resorte Belleville (si :s necesario utilizar un destornillador para nmovilizar el disco con rosca)



Zon los resortes totalmente comprimidos, las arandelas de los engranajes satélites quedan bres. Extraerlas y, enseguida aflojar la tensión de Ijuste del huso rosqueado, hasta sentir que los :ngranajes satélites están ligeramente libres. Girar la parte estriada del dispositivo por el cabo lasta soltar los engranajes satélites del planetario. !nseguida quitar el dispositivo de compresión de 3s resortes Belleville. Zetirar el planetario y paquete de fricción de las Iartes superior e inferior.



1.



2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. ll.



Positraction



Caja del diferencial Planetario Engranajes satélites Eje de los engranajes satélites Resorte Belleville Discos de fricción Platos de fricción Platos de fricción de ajuste Arandela de los engranajes satélites Pasador de bloqueo Presilla de los platos



INSPECCIÓN



DE LOS COMPONENTES



Platos y Discos Si presentan evidencia



deben reemplazaren Planetario



de desgaste o marcas, se ambos lados.



y Engranajes



Satélites



Los dientes de los engranajes y estriado exterior del planetario se deben controlar en lo que se refiere a desgaste exterior y posibles roturas.
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Si el reemplazo de uno de los engranajes fuera necesario, el planetario, engranajes satélites y arandelas también se deberán reemplazar. Ejes de los Engranajes presentan Presilla desgastes



desgaste



Satélites Se deberán



reemplazar



si



excesivo.



de Retención



de los Platos Si una de las presillas presenta se deberá reemplazar las cuatro.



Caja del Diferencial En caso de haber señales de desgaste, desnivel metálico o marcas en las superficies maquinadas de la caja, la misma sse deberá reemplazar.



Comprimir totalmente los resortes Belleville para que los engranajes satélites queden libres. Introducir las arandelas de los engranajes satélites hasta que los orificios queden alineados. Introducir un pasador de diámetro apropiado en el orificio para asegurarse que los orificios se alinean correctamente. Montar el eje de los engranajes satélites manteniendo el pasador de alineamiento como guía. Empujar el eje hasta que el orificio del pasador de bloqueo quede alineado con el orificio en la caja de engranajes satélites.



MONTAJE Lubricar previamente la cara de apoyo de los engranajes/planetario, los discos y los platos de fricción. Montar los discos y platos exactamente en la misma posición que han sido extraidos, a no ser que sean componentes nuevos. Asegurarse de utilizar el lubricante recomendado para el diferencial positraction. Montar las presillas de retención en los desniveles del diámetro de los platos. Asegurarse que las presillas estén completamente encajadas y asentadas. Con la caja del diferencial en posición, montar el paquete de discos y el planetario. Controlar si el Ipaquete está completamente montado en las estrías del planetario y si las presillas están completamente asentadas en las cavidades de la caja del diferencial. Montar el otro paquete de dlscos y planetario. Con el planetario y discos instalados, introducir el dispositivo para comprimir el resorte Belleville. Siga los procedimientos del desmontaje. Comprimir los resortes hasta sentir resistencia al girar el dispositivo. Instalar los Iengranajes satélites de tal forma que los orificlos queden alineados y girar el dispositivo hasta que los orificios de los engranajes satélites coincidan con los de la caja.



Montar el pasador de bloqueo y con ayuda de un punzón y clavar el material de la caja alrededor del pasador para fijarlo.



 CHEVROLET Montar a continuación el conjunto de corona y 3inon. _a corona y el piñón son suministrados en pares 3reviamente ajustados. _os números de ajuste que constan en cada piñón f corona son referencias para el control de la distancia de la linea que va desde el centro de la corona hasta el extremo del piñón. Para el modelo 16 la distancia especificada es de 2.727” ó 69,27 nm.



SILVERADO Si el conjunto de corona y pifión se puede utrlizar nuevamente, medir el espesor total del conjunto de calces utilizados y montar un nuevo conjunto de calces con la misma medida. Montar la corona en la caja del diferencial. Asegurarse que la brida de la caja esté libre de rayas y rebarbas. El montaje de la corona en la caja del diferencial se hace utilizando obligatoriamente tornillos nuevos. Alinear los orificios de la corona y de la caja del diferencial. Apretar cruzado



los tornillos uniformemente y en orden conforme se indica en la figura.



Consultar el Manual de Reparaciones en lo que se refiere a las tensiones de ajuste correctas. Instalar en la caja del diferencial los cojinetes patrón para medición previa del juego del pirión y diferencial.



!n caso de tener que reemplazar el conjunto :orona/piñón, observar lo siguiente: Sn la parte delantera del piñón está grabado un Túmero que puede ser positivo, negativo ó cero y Jue indica la mejor posición de operación para :ada conjunto de engranajes en particular. Sta dimensión se controla colocando calces detrás de la tapa del cojinete interior del piñón. ‘or ejemplo, si un pifión nuevo está marcado con ‘+3“, el mismo exigirá 0,003” menos calces que un Iirión marcado con “0”. Sto significa que, extrayendo los calces, la distancia de montaje del piñón crece para 2.730”, :aracterizando asi el “+3” indicado. Si un pirión está marcado “-3” se debe concluir que 31mismo necesita 0,003” a más de calces que un liñón marcado “0”. Agregándose 0,003” de calces, a distancia de montaje del piñón disminuye para !.724”, justificando así el valor “-3”.



Montar la caja del diferencial en la caja sin el piñón. Instalar un tornillo micrométrico con base magnética. Colocar el calibre de espesores del micrómetro sobre la parte lisa de uno de los tornillos de la corona; marcar el tornillo con una tiza.Forzar el conjunto tanto como sea posible contra el tornillo micromktrico. Manteniendo la fuerza aplicada, ajustar el micrómetro en cero. El tornillo micrométrico debe tener un recorrido minimo de 0.200”.
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A continuación, forzar el conjunto de la caja del diferencial tanto cuanto sea posible en el sentido opuesto. Anotar la lectura en el tornillo micrométrico. Este será el total de calces (menos la carga previa) necesarios y que se deben calcular más tarde duranteel montaje. Después de asegurarse que las lecturas están correctas, quitar el tornillo micrométrico y el conjunto de la caja diferencial de la caja. No retirar atin los cojinetes patrón de la caja.



Medir con un tornillo micrométrico cada separadamente y sumar los resultados obtener el espesortotal del juego de calces.



calce para



Efectuar el control del dispositivo para medir la profundidad del pirión. Apoyar el dispositivo por la base deslizante en una superficie plana y moverlo hacia adelante y hacia atrás Cuando alcance el punto máximo, poner en cero micrómetro. Asegurarse que el micrómetro tenga recorrido suficiente para lectura.



Instalar el juego de calces, determinado anteriormente y la tapa del cojinete interior utilizando la herramienta M 700411A y montar la tapa del cojinete exterior del piñón dentro de la caja utilizando la herramienta M 700410 A



Controlar si todos los orificios de la caja estan libres de darios o suciedad. Colocar el bloque patrón del piííón en la caja. Apoyar el medidor de altura en el asiento del cojinete y asegurarse que el tornillo micrométrico esté apoyado en el bloque patrón. Desplazar el medidor sobre el bloque patrón hasta el punto de profundidad máxima. Observar el tornillo micrométrico hasta que la aguja empiece a retornar. La diferencia entre el “0” (cero) y el valor máximo observado en la lectura del tornillo micrométrico indica la cantidad de calces a ser colocados bajo la tapa del cojinete.



 CHEVROLET Montar la tapa del cojinete de la caja.



exterior



del piñón dentro



SILVERADO Girar el piñón varias veces antes de controlar su posición. Esto se hace para asentar los cojinetes y para garantizar una lectura más exacta del ajuste de profundidad del piñón. Esta operación se hace con una llave de tensión de 50lbf. pul. La razón para no montar los calces de carga previa y el nuevo retenedor del piñón por ahora es que puede ser necesario ajustar la carga previa del pitión 0 el propio piñón. Sería necesario quitar nuevamente el retenedor lo que causaría su pérdida, ya que siempre se los debe reemolazar.



Montar el cono del cojinete interior del piñón, con la ierramienta M 700409. 3primir el cojinete sobre el cuerpo del piñón hasta que el mismo quede perfectamente asentado.



\I estar los cojinetes asentados, quitar la tuerca, la ,randela y el extremo. aplicar una capa de aceite lubricante (del mismo tipo tilízado para lubricar el eje) en el borde del -tenedor e instalarlo en la caja.



nstalar el pitión en la caja. Montar el cono del :ojinete exterior en el piiíón y la brida sobre el extremo estriado del pirión. \lo colocar los calces de carga previa ni el etenedorde aceite del pifión; por ahora. vlontar la arandela y tuerca del piñón. Girar la uerca del piñón hasta que sea necesario un par notor de 10 Ibf. pul. para mover el piñón.



?w
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Montar el extremo. la arandela y la tuerca del piñón, aplicando la tensión especificada en el manual de reparaciones.



Montar la caja del diferencial en la caja. Colocar el conjunto de la caja del diferencial, que debe estar con los cojinetes patrón instalados, dentro de la caja. Montar el tornillo micrométrico como está indicado. Asegurarse que el tornillo micrométrico esté ubicado en el mismo tornillo de la corona. Forzar la corona a embragarse con el piñón. Girar la corona para permitir qlue los dientes de los engranajes se encastren. Con la fuerza aún aplicada a la caja del diferencial, ajustarel tornillo micrométrico en”O”(cer0).



Forzar el conjunto de la caja del diferencial con la corona en el sentido del desembrague del piñón para obtener una lectura. Repetir hasta que la misma lectura sea obtenida otras veces. Esta lectura viene a ser la cantidad necesaria de calces entre la caja del diferencial en el lado de la corona. Quitar el tornillo micrométrico y la caja del diferencial de la caja. Quitar los cojinetes patrón de la caja del diferencial.



Montar la cantidad de calces necesaria sobre la maza (lado de la corona), conforme mostradc antenormente. Colocar el cono del cojinete en la maza de la caja e instalarlo con la herramienta 18804092.



\



Montar el restante del juego de calces determinad1 en el lado opuesto de la caja del diferencial. Agregar 0.015” de calces para compensar la carg: previa del cojinete del diferencial. Montar E cojinete del diferencial. Por ejemplo, ha sido anotada una lectura total dl 0.085” en el micrométro sin piñón. Con piñón ful anotada una lectura total de 0.055”. Hay una diferencia de 0.30” calces, a ser colocad; en el lado opuesto, totalizando las 0.085” que haI sido inicialmente anotadas. Agregar más 0.015” de calces en el lado opuestc para carga previa del cojinete yjuego. Tenemos entonces en el lado de la corona 0.055’ en el lado opuesto 0.030” y en la carga previa de ladoopuesto 0.015”(0,4 mm). Instalar el expansor y el tornillo micrométrico en Ii caja. No expandir la caja más que 0.015” (0,4 mm). Quitar el tornillo micrométrico.



 CHEVROLET



SILVERADO 1 2 3 4 5 6 7



-



Quitar calces Conjunto de calces de carga previa Conjunto de calces de la posición del piñón Agregar calces Aumentar juego Disminuir juego Conjunto de los calces del cojinete de la caja del diferencial.



n
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lontar las tapas de los cojinetes del diferencial en IS conos de los cojinetes. istalar el conjunto del diferencial dentro de la aja. Utilizar un martillo de plástico para asentar el onjunto del diferencial entre los orificios laterales e la caja. Evitar provocar deformaciones en los íentes de la corona y piñón durante el montaje.



LA--/\\ \i--n-l Controlar el juego existente entre la corona y el piñón, en tres puntos separados igualmente, con el tornillo micrométrico. La tolerancia del juego va de 0.005” a 0.009”. y no debe variar más que 0.003”, entre los puntos inspeccionados. Un juego menor es corregido alejándose la corona del piñón. Esas correcciones se efectúan cambiando los calces de unoa otro lado de la caja del diferencial. ontar los cojinetes. Asegurarse que las letras -abadas en los cojinetes correspondan a la ilsma letra y la misma posición de la grabación de 3 caja. Apretar los tornillos de fijación de los ojinetes conforme especificado en el Manual de ?paraciones. jbservar en la figura a continuación la flecha del iñón apuntando hacia los dos lados. La flecha puntando para la brida muestra que, extrayendo IS calces del piñón la distancia de la línea de entro del eje hasta el profundo del piñón umenta, dando una lectura mayor. I juego de calces que da la carga previa no afecta I ajuste de la altura del piñón. as flechas. en la corona, muestran cómo umentar o disminuir el juego entre el piñón y la trona, y la carga previa del cojinete del iferencial.



 Para controlar la corrección del contacto entre la corona y el pirión, aplicar una capa ligera de un compuesto de tinta Azarcón y aceite en los dientes de la corona y con ayuda de una llave girar el piñón. La presión del piñón sobre el compuesto de Azarcón y aceite, deja una impresión representando el sector de contacto. Para una impresión nítida, aplicar presión sobre la corona utilizando una palanca. Girar el piñón en los dos sentidos. Los contactos deben estar centrados, asegurando el perfecto funcionamiento, sin ruidos y proporcionando vida larga al conjunto. La ilustración muestra tres tipos de contactos permitidos: contacto central en el diente, contacto central con desplazamiento en el lado interior del diente y contacto central superficial en el diente.



En caso necesario l- Contacto 2-Contacto 3-Contacto



de contacto incorrecto reprobado es reemplazar el juego de corona y piñón. exterior en el diente interior en el diente. interior en el diente.



3.Tz= Nota: El termo “Drive” significa tracción y “Coast” significa retracción (marcha hacia adelante y marcha atrás). Después de haber efectuado la inspección del contacto de los dientes instalar la tapa con una nueva junta. Apretar los tornillos con la tensión recomendada en el Manual de reparaciones. Antes de iniciar el montaje del palier, limpiar cuidadosamente la superficie de asentamiento del cojinete y del anillo de bloqueo con solvente para limpieza, para evitar que partículas extrañas causen daños en las superficies.



En el caso de contacto incorrecto, ser tomadas son las siguientes:



las medidas



a



I-Contacto central cruzado en el diente: disminuir el juego entre la corona y el piñón. 2-Tracción (drive): contacto interior en el diente 3-Contacto superficial en el diente: suba el piñón. 4-Contacto profundo en el diente: bajar el piñón.



Limpiar también el anillo de bloqueo antes del montaje. Instalar en el palier la placa de retención, el retenedor (lubricar el borde del mismo) y el nuevo cojinete. Colocarlos en la herramienta de instalación y colocar en posición bajo el zócalo de una prensa y oprimirlos hasta el asentamiento. A continuación colocar el anillo de bloqueo en posición y prensarlo también.



 SILVERADO



CHEVROLET I



Utilizar una lámina de calibrar de 0.0015” para controlar el juego entre el cojinete y el anillo de bloqueo. Deberá existir por lo menos un punto en que la lámina no penetrará. Si la lámina penetra en todo el perímetro del anillo será necesario una operación de prensado para asentamiento completo.



Instalar el espejo y conjunto del freno y apretar los tornillos con la tensión recomendada. Enseguida instalar el palier alineando los orificios de la placa de retención con los tornillos.



Colocar en posición las tuercas en los tornillos del espejo del freno y apretarlas con la tensión recomendada. Las tuercas utilizadas en esta operación son del tipo autotrabantes, y por lo tanto no se deben volver a utilizar. Utilizar siempre tuercas nuevas. Instalar el tambor de freno. Instalación La instalación inversa a la de la extracción recomendaciones y tensiones Manual de reparaciones.



Lubricar el cojinete con grasa de jabón de litio. Consultar las recomendaciones del Manual de reparaciones. Instalaren la maza del eje la tapa del cojinete. Asegurarse que esté completamente asentada.



se hace en orden observándose las indicadas en el



 CHEVROLET



SILVERADO JUNTAS



EJE LONGITUDINAL introducción El eje longitudinal de la Silverado está compuesto por dos secciones. La sección delantera posee un tubo que tiene en el extremo delantero una junta universal de crucetas y castatias con cojinete de agujas armadas en una horquilla. El extremo trasero posee un eje estriado. La sección trasera posee en el extremo delantero un manguito deslizante con estrías interiores que se encaja en el eje estriado de la sección delantero y junta universal en el extremo trasero. El extremo trasero de la sección delantera está apoyado sobre un cojinete de caucho y soporte metálico fijo a un travesaño del chasis. La conexión con la caja de velocidades y con el eje trasero se hace por conexión de la cruceta a la brida del pirión del diferencial y del eje de salida de la caja de velocidades por soportes “U” y tuercas.



I



UNIVERSALES



Desmontaje Quitar las crucetas del eje longitudinal. En primer lugar quitar los anillos retenedores de las castañas. Colocar el eje en una prensa y utilizando un tarugo y tubo apropiado quitar una de las castañas. Quitar la castaña opuesta utilizando el mismo procedimiento. Quitar los sellos y las castañas de la cruceta. Montaje Lubricar las castañas. Instalar los sellos en la cruceta. Instalar parcialmente una castaña en la horquilla. Instalar la cruceta en la horquilla y la castaria opuesta en la cruceta. Colocar el conjunto en la prensa y completar el montaje de las castañas. Instalar los anillos retenedores .Instalación



de los ejes longitudinales La instalación de los ejes longitudinales se hace en orden inversa a la de la extracción observándose las tensiones de ajuste y recomendaciones indicadas. Balanceo



CONTROLES



Y REPARACIONES



Extracción de los Ejes Longitudinales Para quitar el eje longitudinal primero hay que alzar -1 vehículo. Quitar de la brida del diferencial las :uercas y soportes “U” que sujetan la cruceta. Importante Nunca golpear en la horquilla sobre el alojamiento Je las castañas de la cruceta. La misma podrá romperse. No utilizar palanca entre la cruceta y la horquilla. Cuidado para no perder las agujas de las castañas. Pasar una cinta entre las castañas para que no se juelten.Después de soltar la cruceta de la brida empujarla hacia adelante oara librarla, y tirar de ella oara quitar el eje estriado No inclinar démás el eje pues la junta podrá dañarse. Soltar las tuercas y los tornillos del cojinete del eje delantero. Quitar la brida, las tuercas y los soportes “U” de la caja de velocidad y quitar el eje delantero. _



del eje longitudinal Alzar el vehículo por el eje o suspensión con la finalidad de mantener el ángulo del eje próximo del normal. Quitar las ruedas y tambores de freno. Inspeccionar las juntas universales en lo que se refiere a suciedad o fijaciones sueltas y apretarlas, si es necesano. Poner el motor en marcha y hacer girar el eje longitudinal. Observar si hay vibraciones o resonancias provenientes del eje.



Si existen, consultar el Manual de reparaciones para informaciones sobre los procedimientos de reparación.



 CITROEN SAXO í,5 DIESEL EMBF \GlJE DATOS TECNICOS Embrague monodisco en seco con mando mecánico por cable y reglaje manual de la carrera del pedal. Mecanismo de diafragma empujado, disco con cubo amortiguador integrado y cojinete de empuje de apoyo constante. MECANISMO Marca y tipo Tarado de diafragma



Luk 180 P 3000 300 kg



DISCO Diámetro exterior Diámetro intwior Numero de muelles del cubo Número de estrias Calidad de forros MANDO Carrera del pedal



MONTAJE Levantar el pedal de embrague y aguantarlo arriba del todo. Por ei paso de rueda delantero izquierdo, colocar el cable en el gancho del pedal. Dejar bajar el pedal procurando que el cable no se salga del gancho del



extremo del pedal. Colocar la muesca inferior de la extremidad de la funda en el soporte de pedales. Bascularla extremidad de la funda y fijarla con la tuerca en el soporte de pedales. Enganchar el cable a la palanca de mando y al soporte fijo. Proceder al reglale de la carrera del pedal. F;g, 1 - Reglaje de la carrera I del pedal de embrague, $#$ , Co&.afuerca



180mm l27mm 4



3 2. Tuerca



ta



$22 z 3. Palanca



de mando



T361



130*5mm



PARES DE APRIETE Mecanismo a volante motor Caja de velocidades en motor



(mkg) 1,5 35



Fig. 2 - Cotas de fabricación (en mm) de/ centrador de embrague.



CAMBIO DEL DISCO 0 DEL MECANISMO No presenta dificultades particulares. Se efectúa de manera clásica y es necesario desmontar la caja de camblos.



REGLAJE DE LA CARRERA DEL PEDAL Se efectua por medio de una tuerca situada extremo del cable, en la caja de velocidades.



Fig. 3 - Embrague A. Sin dirección asistida - B. Con dirección as&& 1. Disco - 2. Mecanismo 3. Cojinete de empuje 4. Horquilla - 5. Casquillo - 6. Palanca de mando 7. Cable - 8. Pedalera 9. Insonorizante - 10~ Pedal de freno - II. Pedal de embrague



en el



SUSTITUCION DE UN CABLE DE EMBRAGUE DESMONTAJE Destensar el cable aflojando la contratuerca y la tuerca en la extremidad del cable, lado caja de cambios. Desenganchar el cable en la palanca de mando y en el tope de funda. Desmontar la tuerca de fijación de la funda en el salpicadero accediendo por el paso de rueda delantero izquierdo. Levantar el pedal hasta arriba y aguantarlo en esta posición. Desenganchar el cable de embrague del pedal y sacarlo.



CAJA DE VELOCIDADES DATOS TECNICOS Caja de velocidades de 5 marchas hacia adelante sincronizadas y 1 marcha atrás no sincronizada, colocada transversalmente en el extremo del motor. Carterde embrague y de piñonera en aluminio y cárter traseco de chapa. Piñones helicoidales para las marchas hacia adelante y rectos para la marcha atrás. Eje primario montado sobre dos rodamientos de bolas y eje secundario sobre dos rodamientos de rodillos



- DIFERENCIAL



cilindricos (lado piñón de ataque) y un rodamiento de bolas (lado cártertrasero). Diferencial montado sobre dos rodamientos de rodillos cónicos. Mando de las marchas por palanca en el suelo. CORRESPONDENCIA caja MA5 20 CC 57 ó MA5 20 CC 61 Saxo 1.5D _~~~~~



 CITROEN SAXO 1,5 DIESEL RELACIONES DE DESMULTIPLICACION Caja 20 CC 57 Ira, 0,275O 2da, 0,5128 3ra. 0,7837 4ta, 1,0256 5ta. 1.3030 M~Atrás 0,279o Parreductor 0,2786(17/61) Caja 20 CC 61 Ira. 2da. 3ra~ 4ta. 5ta. M.Atrás Parreductor



0,275O 0,5128 0,7837 1~0256 1,303o 0,279o 0,2656(17/64)



ACEITE DE CAJA DE VELOCIDADES Capacidad 2 litros Preconización aceite monogrado SAE 75W, SAE 8OW, A.PI GL5 Mantenimiento No es necesario cambiar el aceite, con un control de nivel cada 60000 kms o cada 4 años.



PARES DE APRIETE (mkg) Caja a motor 3,5 Guia de cojinete de empuje O,6 Placa soporte rodamiento 5 1,8 Cárter de piñoneria a cárter de embrague Bridas rodamientos ejes primario-secundario 1,8 Bridas rodamientos traseros 1,8 Tuerc,a de extremo eje secundario 14 Cártertrasero 2-2 Tapa de 5ta. 1-8 Tapones de nivel y de vaciado 2-5 Tuerca de soporte caja cambios 6,5 DESMONTAJE Y MONTAJE DE LA CAJA DE VELOCIDADES



separarlo de la caja. Desacoplar el mando de las marchas a la entrada de la caja. Desmontar las transmisiones. Quitar la plancha de cierre del embrague. Desconectar y desmontar el motor de arranque. Quitar el soporte de reacción del motor. Desmontar la pata de fijación del tubo delantero de escape en el cambio. Separar la chapa de refuerzo del soporte del cambios Suspenderel motor con una grua~ Desmontar el soporte izquierdo del motor. Qitar completamente el soporte de la caja de cambios~ Aguantar la caja de velocidades por debajo con un gato. Quitar los tornillos de unión de motor y caja de velocidades. Separar el motor de la caja. Sacar ia caja de velocidades por debajo del vehiculo. La colocacion no presenta dificultades y ie efectua en orden inverso al desmontaje.



DESARMADO DE LA CAJA DE VELOCIDADES Colocar la caja de velocidades sobre un soporte adecuado. Desmontar el Carter de 5ta. Expulsar el pasador de retención de la horquilla de 5ta. Meter una marcha con la palanca y meter la 5ta. directamente mediante el sincronizador. Aflojar la tuerca de bloqueo de eje secundario. Sacar el sincronizador con la horquilla. Sacar el piñón loco de 5ta., la jaula de agujas y el casquillo distanciador. Sacar anillo de sujecibn del piñón de 5ta. de eje primario, Extraer el piñón de 5ta del eje primario. Recuperar la arandela de apoyo Quitarlos tornillos de las semibridas de retención de ios rodamientos. Sacar las semibridas con un destornillador. Quitar los tornillos del cárter de piñonera. Sacar el cárter, el eje del piñón de marcha atrás, la arandela de nylon y el pifiOn de marcha atrãs~ Apoyandose en la horquilla de paso de marcha atrás. sacar el eje de horquilla. Sacar la horquilla de marcha atrás. Expulsar el pasador de retención de la caja de intertioqueo desplazando la caja hacia afuera Sacar el eje de selección. Recuperar la caja de interbloqueo 1



6-4



Q



DESMONTAJE Levantar y apoyar el vehículo, con las ruedas colgando. Vaciar de aceite la caja de velocidades Desconectar la bateita y sacarla de su soporte. Desmontar el guardabarros de plástico del paso de rueda delantero izquierdo, Desmontar la caja del Filtro de aire con sus conductos de alimentación, Desenchufare1 coneciorde luces de marcha atrás. el velocimetro y las masas de la caja de cambios. Desacoplar el cable de embrague y



Flg. 4 - Situación de los tapones de vaciado (1). Ilenado y nivel (Z), placa de identificación (3).



Fig. 5 - Cárter de caja de velocidades. 1. Cárter de embrague - 2. Cárter de pirionera 3. Tapa de 5ta. - 4. Guia de cojinete de empuje 5. Respiradero 6. Contactor de luces de marcha atrás - 7. Tapón de Venado y nivel - 8, Placa de protección.



 CITROEN SAXO 1,5 DIESEL Fig. 6 Desmonfaje pifionera, horquillas



Fig. 10 - Montaje del pv%n de marcha atrás L’gilai~ ia orientación correcta de/ eje en su alojamknto



de la y ejes.



ffg 7 - Desmontaje de/ eje de horquilla de marcha a tras ._ Sacar la piñonera con las horquillas y los ejes. Quitar los tornillos de la chapa de soporte de rodamiento y sacar la chapa, Sacar el diferencial. Limpiary revisarlas piezas.



REVISION DE LA CAJA DE VELOCIDADES DESARMADO-ENSAMBLADO DEL EJE PRIMARIO Extraer los rodamientos con ayuda de una prensa y montar los rodamientos nuevos de la misma manera, teniendo cuidado de montar el rodamiento trasero en el sentido correcto (ranura hacia la parle trasera). Utilizar el tubo Citroen 7101 TF para los rodamientos, y el tubo Citroen 80313 TM para los anillos de sujecik DESMONTAJE DELEJE SECUNDARIO Extraer con prensa el rodamiento trasero del eje secundario. Recuperar la arandela de apoyo del rodamiento. Desprender el eje del piñón de 4ta. y el sincronizador. Con una horquilla o dos destornilladores, extraer el anillo de sujeción de! piñón de 3ra. Sacar el pifión. Extraer el anillo de sujeción del piñón de 2da. Sacar el piñón y el sincronizador de Ira./2da. Extraer el anillo de sujeción del piñón de ira. Sacar el piñón de Ira Extraer el anillo de sujeción del rodamiento delanteros Extraer con prensa el rodamiento. Limpiar y revisarlas piezas.



1



Fig. 8 - Desarmado de la placa de soporte de/ apoyo delantero.



de/ selector y de la



correctamente



el



con ayuda de/ útil Citroen



ENSAMBLADO DEL EJE SECUNDARIO El montaje del eje secundario se efectua en orden inverso al desmontaje, Los rodamientos se deber montar con prensa y apoyps especiales. Respetar el sentido de montaje del rodamiento trasero (gargarl!a hacia la parte trasera). DESARMADO-ENSAMBLADO No presenta dificultades despieces respectivos.



DEL DIFERENCIAL particulares. Observar los



ENSAMBLADO DE LA CAJA DE VELOCIDADES Si se ha trabajado en los mandos, cambiar sistemáticamente los pasadores de las palancas y de las horquillas, asi como los retenes. Limpiare1 conjunto de las piezas. No rascar nunca los planos de junta. emplear un decapante quimico, Colocar el diferenclal Untarla placa de soporte de apoyo delantero con pasta de junta. Montar la placa, colocar los tornillos un!aoos con liquido para frenar roscas y apretarlos con ios pares prescritos. Colocar los ejes primarlo y secundario, con las horquillas y los ejes de mandos Colocar la caja de interbloqueo y el muelle de retomo con sus copelas. Entrar el eje de selector en la caja de interbloqueo por el dedo y colocar encima una junta nueva. Montar un pasador nuevo, vigilando la posición correcta de la horquilla de selección de linea, Colocar la horquilla de marcha atrás, sujetarla haciendo presión sobre el fiador de interbloqueo y colocar su eje, Introducir en la horquilla el piñón de marcha atris, colocar el anillo de nylon y el eje. Girar el eje para encontrar su posición en el fondo de su apoyo. Untar con pasta los planos de junta de los carteres de piñonera y embrague, Unir los dos carteres. wgilando la colocacion correcta de la junta de eje de selecclon Apretar los tornillos con el par presento Colocar los rodarr\ientos en el ckter para entrar las semibridas de retención. Colocartorniilos de fijación nuevos. Colocar el eje primario apoyado sobre la prensa y montar el piñón de 5ta. utilizando el mandrii Citroen 710’ Te Colocar una arandela Belleville y un anillo de suJeci6n nuevos. Calar el anillo de sujeción con ayuda de un mandrilCitroen 80313TP.



-



 CITROEN SAXO 1,5 DIESEL Com+probar la posición correcta del anillo en su ranura. Colocarla arandela de apoyo en su rodamiento. Colocar la pista y la jaula de agujas untadas con aceite. Montare! piiion de 5ta con el anillo de sincronización, untados con aceite. Montar el sincronizador con la horquilla. Montar la arandela de tres patas. Meter una marcha con



la palanca de selección y la Fta, manualmente Colocat la tuerca de eje secundario y apretarla con el par prescrito. Devolver la 5ta a punto muerto y montar LI,, pasador nuevo en la horquillas Montar el cirter de 5ta Montarretenes dediferencial nuevoscon ios mandriles Citroen7101TGy7101TO.



Fig. 12 - PNionera de caja de velocidades Al Caja MA5 2OCC57- B, Caja MA5 2OCC61. 1. Eje primario - 2. Eje secundaría - 3. Eje de piñón de marcha atrás - 4. Piñón intermedio de marcha atrás - 5. Cubo de sincronizador 6. Enclavamiento de sincronkador 7. Mueile y bola de enclavamiento - 8. Anillo sincronizador - 9. Anillo de sujeción 10. Desplazable de Ira./2da ll Desplazable de 3ra./4ta, - 12. Desplazable de 5fa. - 13. Rodamientos - 14. Chapa de retención de rodamiento de eje primario 15. Chapa de retención de rodamiento de eje secundario 16. Arandela de apoyo 17. Jaula de agujas - 18. Tuerca de eje secundario - 19. Cárter de diferencial - 20. Planetarios 21~ Satélites 22 E;e de satélites 23. Jaula de satélites - 24. Rodamientos de diferencia/ - 25. Retén de salida de caja de veioodades 26. Piñón de velocimetro 27. Pifión de arrastre del cable de/ velocimetro.



Fig, 13 Mando de /as marchas. 1. Conjunto pomo-fue//e 2~ Consola centra/ - 3. Soporte - 4, Insonorizante 5 Palanca de cambio - 6. Variiiale de mando - 7. Bieleta de selección 8. Punto fijo - 9. Bieleta de reacción 10. Palanca - II. Bieieta de paso 12, Palanca de selección - 13. Eje de selección - 14. Llave de interbloqueo - 15. Tope : 16. Retén - 17. Dedo de paso - 18. Muelle - 19. Eje de horquilla de Ira.Rda. y de 5fa. - 20. Horquilla de 1.72.’ 21. Pasadores 22~ Horquiila de 5ta - 23. Horquilla de 3ra./&a. - 24. Reenvio de M.Atrás - 25. Eje de horquilla de 3ra./4ta 26. Horqu;//a de MAtrás _ 27. Eje de horquilla de M.Atrás - 28. Muelle - 29. Empujador de contactor de M Atras



 CITROEN SAXO 1,5 DIESEL TRANSMISIONES DATOS TECNICOS La transmisión del movimiento a las ruedas delanteras se efeclua mediante dos semiejes de longitudes diferentes que tienen cada uno una junta homocinética en ambos extremos, Las juntas homocineticas del lado de las ruedas son de tnpode fijo yen ei lado de la caja de velocidades son de tripodedeslizante~ En las versiones con ABS se monta una corona dentada de 4E dlentes en el cuerpo de las juntas hornocinéticas del lado rueda. Diametro de ejes: lado derecho 30 mm lado izquierdo 24 mm Caracteristicas de las juntas hornocinéticas Tipo lado rueda GE76 lado caja G169 Diámetro lado rueda 76 mm lado caja 72 mm



PARES DE APRIETE Tuerca de transmisión Tornillos de rueda



(mkg)



25



Fig. 14 - Transmisiones 1. Semieje derecho - 2. Semieje izquierdo - 3. Fuelles - 4. Abrazaderas 5. Anillo - 6. Copela - 7. Muelle 6. Junta fórica.



Fig. 15 - Cota A de posiconado transmisión~



de los fuelles de



6.5



DESMONTAJE Y MONTAJE DE UNA TRANSMISION DESMONTAJE Colocar sobre caballetes la parte delantera del vehiculo y desmontar la rueda del lado en cuestion. Inmovilizar el cubo con un util adecuado, desbloquear la tuerca de trawnlsión y sacarla. Si el vehiculo incorpora ABS. desconectar el captador. Quitar el tornillo de fijación de la rótula inferior. Separar la rótula de la mangueta y recuperar la chapa de protección del guardapolvos de la rotula. Separar la transmisión del cubo tirando de la mangueta hacia afuera. Separar la transmisión del diferencial y sacarla, MONTAJE El montaje se efectua en orden inverso



al desmontaje



SUSTITUCION DE UN FUELLE LADO CAJA DE VELOCIDADES Desmontar la transmisión. Medir la cota A (ver dibujo) entre los dos fuelles y tomar nota para el montaje. Apretar la transmisión en un tornillo de banco con mordazas blandas, sujetandola en medio del eje o mejor. con el util 4.101T (1) en la junta homocinética. Con ayuda de unos alicates, levantar el remachado del collarin (2) del fuelle. Desmontar la tulipa (3), el muelle (4) y la copela (5). Con una pinza adaptada, desmontar el anillo (6) y extraer con prensa el tripode (7) del eje. Cortar la abrazadera (6) y sacar el fuelle (9) del eje. Limpsarel eje y la junta homocinética. Presentar sobre el eje el fuelle nuevo y su abrazadera. Con ayuda del mandrll 4101TC (10) o de un casquillo de diámetro apropiado y un martillot colocar el tripode sobre el eje e inmovilizarlo con un anillo nuevo, Nota: el tripode tiene un chaflan que se debe otientar dellado contrario delanillo Reparlir 160 gramos de grasa entre el fu,elle, el tripode y la tulipa de la jur;ta homocinktica.



Meter el fuelle en su lugar y remachar el collari!i golpeando su periferia con un martillo. Doslflcar la cantidad de aire dentro del fuelle introduciendo una varilla de punta redonda entre el fuelle y el eje. Aiarga! o acortar el fuelle hasta la obtención de la cota A (ver dibujo) entre los dos fuelles, medida en el desmontaje En esta posición, sacar la varilla y cerrar la abrazadera del fuelle.



SUSTITUCION DE UN FUELLE LADO RUEDA La sustitución del fuelle del lado de la rueda se efectua despues del desmontaje de la junta homocinétlca !ado caja de cambios. En lo que respecta al modo operatorio, la cantidad de grasa necesaria es la msma que para la homocinética lado caja de cambios y 21: este caso es obligatorio marcarla posición inicIai de los bordes de los dos fuelles sobre el eje antes de cualquierdesmontaje (cota’A, verdibujo) Flg. 16 - Sustitución de un fuelle de transmis;ón caja de cambios: Desmontaje de la junta homocnética ,kI,



iado



 JEEP



CHEROKEE



TRANSMISION MANUAL AX15 La AXI 5 es una transmisión manual de cinco velocidades, de engranaje sincronizado. La quinta velocidad En los de la transmisión AXI 5 es una posición de abremarcha con una relación de engranajes de 0,79:1. modelos con tracción en las 4 ruedas, se utiliza una cubierta de adaptador para conectar la transmisión con la caja de cambios. En los modelos con tracción en 2 ruedas se utiliza un retenedor de cojinete trasero del tioo estandar. El mecanismo de cambios esta integrado e instalado en la porción de la torre de cambios de Ia cubierta del adaptador. IDENTIFICACIÓN DE LA TRANSMISION Los nomeros del código de identificación de la transmisión AX15 se encuentran en la suoerficie inferior de la placa intermedia. -UJ



RELACION DE ENGRANAJES DE LA TRANSMISIÓN las relaciones de engranajes de la transmisión manual AX15 son las slgulentes: CuartaVelocidad: 1,OO:l Primera Velocidad: 3,83:1 Quinta Velocidad: 0,79:1 SegundaVelocidad: 2,33:1 1,44: 1 Marcha Atrás: 4,22: 1 Tercera Velocidad:



LUBRICANTE RECOMENDADO El lubricante recomendado para las transmisiónes AX15 es el lubricante para engranajes Mopar 75W-90 de Grado API GL-3 o equivalente.



Localización del tapón del orificio de llenado



El primer número corresponde al ano de fabricación. El segundo y tercer número indican el mes de fabricación. la siguiente serie de números corresponde al numero de serie de la transmisión.



Localización del tapón de drenaje
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TRANSMISOR



Y ENGRANAJES



i2



20’



ll-Cojinetetrasero 12. Pasador 13-Cojinete de agujas 14- Engranaje de lo velocidad 15- Maza de 1 “/Marcha atrás 16. Engranaje de Marcha atrás y manguitode 1-2 17. Engranaje de 2’velocidad 18. Cojinete de agujas 19. Anillo sincronizador



1. Encastre (3) 2.Muelle de encastre 3-Anillo de muelle (selectivo) 4-Maza de 3-4 5 Manguito de 3-4 6. Anillo sincronizador 7.Engranaje de 3” velocidad 8. Cojinete de agujas 9. Eje transmisor (ZWD) 1 O- Eje transmisor (4WD) RUIDO



DESMONTAJE INSTALACION



DE LA TRANSMISION



La mayoria manuales



de las transmwones producen



cierto



durante el funcionamiento Los engranajes giratorios



normal. pueden



producir un suave chirrido perceptible unicamente a muy altas velocidades. Los ruidos intensos y perfectamente audibles de generalmente



la transmjsión son producto de un



problema de lubricación. Si el lubricante es insuficiente, no es el correcto o esta contaminado. se acelera el desgaste de los engranajes, los sincronizadores, correderas, horquillas y cojinetes de cambio. El recalentamiento producido



por



lubricación tambien engranajes.



un



problema



puede la



rotura



de



ocasronar de



el(los) Suelte



E



los



1)



Cambie



primera



la



transmisión



o tercera



a



velocidad.



2)



Eleve y apoye el vehiculo sobre unos caballetes de seguridad apropiados. componentes escape



3) Desconecte del sistema



los de



que sean necesarios.



4)



Retire la placa de deslizamiento, si esta equipada. 5) Retire el cilindro



hidráulico



de la cubierta



del embrague. 6) Marque los estribos del eje trasero y el eje propulsor trasero como referencia de alineación durante la instalacion los



estribos



cambios,



(Fig. 1). 7) Marque de



la



caja



si esta equipada,



de el eje



propulsor delantero y el eje como referencia de alineación durante



la instalación.



eje(s) propulsor(es). 9) los mazos de cables de la



transmisión



TRANSMISION-DESMONTAJE



ruido



20. Muelle de encastre 21- Encastre (3) 22. Muelle de encastre 23.Anillo de muelle (selectivo) 24.Anillosincronizador 25 Separador de engranaje de lo velocidad 26. Arandela de empuje 27. Engranaje de 5’ 28. Anillo de empuje (selectivo)



8) Retire



y la caja de cambios,



si esta equipada.



10) Desconecte



la manguera de respiradero caja de cambios, SI



de la esta



equipada.



ll)



Desconecte



los



conectores



de cables fijados



a los



componentes la caja de



de la transmrsión o cambios, si esta



equipada. 12) Apoye la caja de cambios, si está equipada, con un gato



de



transmisiones.



Asegure



la caja



13)



de cambios,



si



esta equipada, al gato empleando cadenas de seguridad. 14) Desconecte cambio está



la



articulación



de la caja de cambios, equipada.



tuercas



que



cambios,



fijan



si está



transmisión. cambio,



15)



de SI



Retire



las



caja



de



la



equipada,



16) Retire



si está equipada.



a la



la caja de



 JEEP 17) Retire el sensor de posicibn del cigtieñal (fig. 2 y 3). Marcas



de referencia



1. Conector eléctrico / 2- Tuerca de abrazadera / 3- Mazo de conexión flexible / 4- Esptirragos de instalación (2) / 5- Virola de goma / 6- Sensor de posición del cigüenal / 7- Tuercas de instalación (2) / 8- Cubierta de conversar de transmisión. PRECAUCION: Es importante que el sensor de posición del cigüeñal se retire antes del desmontaje de la transmisión. El sensor puede dañarse fácilmente, si permanece en su sitio durante las operaciones de desmontaje.



CHEROKEE



18) Apoye el motor sobre un gato ajustable. Coloque un taco de madera entre el gato y el colector de aceite para evitar dañar el colector. 19) Apoye la transmisión sobre un gato de transmisiones. 20) Asegure la transmisión al gato empleando cadenas de seguridad. 21) Desconecte el cojín trasero y la mensula de la tansmisión. 22) Retire el travesaño trasero. 23) Desconecte la palanca de cambios de la transmisión de la siguiente forma: a) Baje el conjunto de transmisión y caja de cambios aproximadamente 7 u 8 cm (3 pulg.) para acceder a la palanca de cambios. b) Por la parte superior y rodeando la caja de transmisión, extraiga la cubierta guardapolvo de la palanca de cambios de su asiento en la torre de cambios de la transmisión (Fig. 4). Desplace la junta hacia arriba sobre la palanca de cambios para acceder al retén que fija la palanca en la torre de cambios. c) Por la parte superior y rodeando la caja de transmisión, oprima hacia abajo con los dedos el retén de la palanca de cambios. Gire luego el retén hacia la izquierda para desengancharlo. d) Levante la palanca y el retén para extraerlos de la torre de cambios (Fig. 4). No retire la palanca de cambios de las cubiertas de la funda fuelle del suelo de la carrocería. Deje la palanca en su sitio para la instalación posterior de la transmisión. Cubierta I



guardapolvo,-~-~~Torre



embrague. A continuación, retire la transmisión por debajo del vehículo. 27) Retire el cojinete de desembrague, la horquilla de desembrague y el collarin de retención. 28) Retire la cubierta del embrague de la transmisión. (Fig. 5) INSTALACION 1) Instale la cubierta del embrague en la transmisión. Apriete los pernos de la cubierta con una torsión de 37 Nm. 2) Lubrique las superficies de contacto del perno de rotula del pivote de la horquilla de desembrague y la horquilla de desembrague con grasa de alta temperatura. 3) Instale el cojinete de desembrague, lo horquilla y el collarin de retención. 4) Monte y asegure la transmisión sobre el gato para transmisiones. 5) Lubrique ligeramente el cojinete de guia y las estrias del eje impulsor de la transmisión con grasa R para alta temperatura Mopar 6) Eleve la transmisión y alinee el eje impulsor de la transmisión y las estrias del disco de embrague. A continuación, desplace la transmisión a su posición. 7) Instale y apriete los pernos que unen la cubierta del embrague al motor con una torsión de 38 Nm (Fig. 5). Antes de apretar los pernos, asegurese de que la cubierta se asiente correctamente sobre el bloque del motor. 8) Instale la varilla de refuerzo de la cubierta del embrague.



de



,



cambios



Fig. 4 //



1. Conector eléctrico / 2- Tuerca abrazadera / 3- Mazo conexión flexible i 4- Virola de goma / 5Sensor de posición cigüeñal / 6Pernos de instalación (2) / 7Cubiertaconversortransmisión



24) Retire la varilla de refuerzo de la cubierta del embrague. 25) Retire los pernos que fijan la cubierta del embrague al motor. 26) Empuje el gato para transmisiones hacia atrás, hasta que el ekimnulsor~~s~~edeL



l- Pernos de la cubierta transmisión / 2-Cubierta embraauel.?-ti~c~no



a la del



 CHEROKEE



JE nsmrsión aproximadamente 7-8 cm para acceder a la torre de cambios. Asegúrese de que la transmisión esté en primera o tercera velo-cidad. (10) Por la parte superior y rodeando la transmisión, inserte la palanca de cambios en la torre de cambios. Presione hacia abajo el retén de la palanca y girelo hacia la derecha para trabarlo en su sitio. A continuación, instale la cubierta guardapolvo de la palanca en la torre de cambios. (ll) Instale el travesaño trasero. Apriete los pernos que unen el travesaño al bastidor con una torsión de 41 Nm. (12) Instale los dispositivos de fijación para fijar el cojin trasero y la ménsula en la transmisión. A continuación, apriete los pe.rnos/tuercas de la transmisión al soporte trasero con una torsión de 45 Nm (13) Retire los apoyos del motor y la transmisión. (14) Instaleyconecte el sensor de posición del cigüeñal. (15) Coloque la caja de cambios, si esta equipada, sobre el gato de transmisiones. (16) Asegure la caja de cambios, si está equipada, al gato empleando cadenas de seguridad. (17) Eleve la caja de cambios, si esta equipada, y alinee el eje impulsor de la caja de cambios con el eje transmisor de la transmision. (18) Desplace la caja de cambios hacia adelante hasta que la caja quede asentada en la transmision, si fuese necesario. (19) Instale las tuercas que fijan la caja de cambios, SI esta a la transmlslon. Apriete las tuercas que unen la caja de cambios a la transmisión con una torsión de 35 Nm. (20) Conecte la articulación de cambios de la caja a la caja de cambios, si esta equipada. (21) Conecte la manguera del respiradero de la caja de cambios, SI está equipada. (22)Asegure los mazos de cables en los collarineslbridas de amarre de la transmisión y la caja de cambios, si está equipada. (23) Conecte los conectores de los cables a todos los componentes que sea necesario de la transmision o caja de cambios, si está equipada. (24) Instale el esribo desplazable del eje prop!For



1irasero



al eje transmisor de la transmisión o caja de cambios, si 1 está equipado. (25) Alinee las 1 del eje 1marcas de los estribos 1trasero y el eje propulsor trasero ([Fig. 6). ,hrcas



de referencia



,



1 I(26) Instale



illo de



Extractor de juntas



percus10n



Retenedor de cojinete trasero de 2WD



Fig. 7



(I



y apriete los pernos Je abrazadera de la articulación ( universal del eje propulsor con una torsión de 19 Nm. (27) ,Alinee las marcas de los estribos si esta (île la caja dc cambios, el eje y el eje (equipada, ,propulsor delantero. (28) Instale los pernos de 1y apriete de la articulación ;abrazadera universal del eje propulsor con una torsión de 19 Nm. (29) Instale el cilindro hidráulico en la de embrague. (30) (cubierta Instale la placa de deslisi esta equipada. ;zamiento, los pernos con una jApriete torsión de 42 Nm. Apriete las tuercas de los espárragos con torsión de 17 Nm. 31) Llene la transmisión y la caja de cambios, equipada, con los Isi está lubricantes recomendados. Para ~ informarse sobre el líquido correcto, consulte las secciones de Lubricante recomendado del componente correspondiente. 32) Baje el vehículo.



JUNTA DE RETENEDOR DE COJINETE TRASERO DESMONTAJE 1) Eleve y apoye el vehículo. 2) Retire el eje propulsor. Para informarse sobre los procedimientos apropiados, consulte el Grupo 3, Diferencial y sistema de transmisión. 3) Utilizando un extractor de juntas apropiado o un tornillo montado en un martillo transmisor, retire la junta del retenedor de cojinete trasero (Fig. 7).



INSTALACION :l) Limpie el hueco de la junta del -etenedor de cojinete trasero de walquier resto de material sellan:e de la junta original. (2) UtilizanJo un instalador de juntas ade:uado, instale la nueva junta del -etenedor de cojinete trasero de nodo que quede a OkO,5 mm de a cara del retenedor de cojinete :rasero (Fig. 8). (3) Instale el eje sropulsor. Para informarse sobre 3rocedimientos apropiados, :onsulte el Grupo 3, Diferencial y sistema de transmisión. (4) Compruebe el líquido de transnlsión y agregue según sea necesario. Para informarse sobre requisitos en materia de liquido, consulte la sección Lubricante recomendado. (5) Baje el r/ehículo. Herramienta especial c-4171 Herramienta especial L



\



-



‘\~\, Fig. 8



\



\



i



,_~~~



+



fa



‘, Retenedor de cojinete trasero



JUNTA DE CUBIERTA DEL ADAPTADOR DESMONTAJE 1) Eleve y apoye el vehículo, retire la caja de cambios. 2) Utilizando una herramienta de palanca adecuada, o un tornillo montado en un martillo de percusion, retire la junta de la cubierta del adaptador (Fig. 9).



Junta de aceite de cubierta del



 JEEP INSTALACION 1) Limpie el hueco de la junta de la cubierta del adaptador de cualquier resto de materlal sellante de la junta original. 2) Utilizando un instalador de juntas, instale la junta nueva de modc que quede a 0+0,2 mm de la cara del hueco de la junta de la cubierta del adaptador (Fig. 10).



Torre de



Fig. ll



Tapón del detenedor



Fig. 14



adaptadoriretensor de coiinete trasero



detenedor Bola del detenedor



Fig.



l6



(3) Instale la caja de cambios. (4) Compruebe el nivel de liquido de la transmisión y agregue según sea necesario. Para informarse sobre los requisitos en materia de líquido, consulte la sección Lubricante recomendado. (5) Baje el vehiculo. Fig. 17



DESENSAMBLAJE ENSAMBLAJE



Perno del reth



Y



CUBIERTA DEL ADAPTADORRETENEDOR DE COJINETE TRASERO Y RETENEDOR DEL COJINETE DELANTERO DESENSAMBLAJE (1) Drene el lubricante de la transmisión, si fuese necesario. (2) Retire el cojinete de desembrague y la palanca. (3) Retire los pernos de la cubierta del embrague y retire la cubierta (Fig. 13). (4) Retire el sensor de velocidad del vehículo y el adaptador del velocímetro, si fuese necesario. (5) Retire los pernos que fijan la torre de cambios a la caja de la transmisión. (6) Retire la torre de cambios de la caja de la transmisión (Fig. ll). (7) Retire la junta de la torre de cambios de ésta o la caja de la transmisión (Fig. 12).



Pasadores ,



I- Pernos de la cubierta ransmisión (38 Nm). !-Cubierta de embrague S-Transmisión



del reductor



a la



8) Retire el tapón de la bola del detenedor de la cabeza de cam)io de marcha atrás (Fig. 14). (9) ?etire el muelle de la bola del detenedor y la bola con un imán ipo lápiz (fig. 1516). (10) Retire :I perno del retén del brazo de :ambios (Fig. 17). (ll) Retire los lasadores del reductor del brazo iecambios(Fig. 18).



12) Retire el tapón del eje de la palanca de cambios (Fig. 19). (13) Retire el eje del cambiador con un Imán grande (Fig. 20). (14) Retire el brazo de cambios de la cubierta del adaptador. (15) Retire los pernos de la cubierta del adaptador/retenedor de cojinete trasero (Fig. 21).



 JEEP TaMn



del eie



CHEROKEE



(16) Afloje la cubierta del adaptadorlretenedor de cojinete trasero golpeándola suavemente con una maceta de plástico (Fig. 22). (17) Retire la cubierta del adaptadorlretenedor de coiinete trasero (Fis. . 23). ’



impulsor (Fig. 26). (22) Retire el anillo de muelle del cojinete del enwanaie del tren secundario (Fig. 27j. Retenedordel



Cubierta del adaptador



-‘aca interydia



-.



Maceta de



Fig. 22



Fig. 26



Alicates para anillos de muelle



goma Cubierta del adaptador



Imán grande 1



-



de la cubierta del adaptadoriretenedor de cojinete trasero (lado izquierdo) Pernos



_ _



Fig. 21 f



Fig. 21 Pernos de cu adaptadoriretenedor CoJInete trasero (lado derecho)



de



Fig’



23



%a



in?ermedia



(18) En las transmisiones 4x2: a) Retire del eje transmisor el anillo de muelle de engranaje del velocímetro.(b) Retire el engranaje del velocímetro del eje transmisor y retire la bola fiadora del engranaje del velocímetro del eje transmisor. (c) Retire el anillo de muelle de posición del engranaje propulsor del velocímetro (Fig. 24). Anillo



Bola fiadora



Acanaladuras



del



Anillo



Engran>je del velocimetro



Pernos de la cubierta del adaptadoriretenedor de coyflete trasero (lateralese inferior) Fig. 21



(19) Retire los pernos que fijan el retenedor del cojinete delantero en la caja de la transmisión. (20) Retire el retenedor del cojinete de la caja de la transmisión (Fig. 25). (21) Retire el anillo de muelle del cojinete del eje



Anillo de muelle del coiinete del eje impulsor



Fig. 27 Alicates p a r a amilos de muelle Anillo de muelle de cojinete delantero de tren secundarlo



i23) Separe la placa intermedia y la caja de la transmisión aflojándola mediante golpes suaves con una maceta de plástico (Fig. 28). (24) Separe la placa intermedia de la caja de la transmisión (Fig. 29). ENSAMBLAJE (1) Retire cualquier resto de sellante de la caja de la transmisión, la placa intermedia, la cubierta del adaptadorketenedor de cojinete trasero y el -*n”&~rlPxl-



 Placa intermedia



JEEP CHEROKEE



Maceta de



Compruebe que la caja de la transmisión queda asentada en la placa intermedia. (4) Instale los anillos de muelle del cojinete delantero nuevo (Fig. 32).



Placa intermediz



Anillos de muelle de cojinete delantero



(2)Aplique un reborde de 3,; a 4,8 mm de ancho de Junta líquida ThreebondO TB1281, P/N 83504038, tal como se muestra, asegurándose de mantener el reborde de sellante en el interior de los orificios de los pernos (Fig. 30).



r(



Reborde de sellante de 3,2 a 4.8 mm de ancho)



(5) Aplique un reborde de 3,2 mm de Junta líquida ThreebondO TB1281, PIN 83504038, a la superficie de sellado del retenedor de cojinete delantero. (6) Instale el retenedor del cojinete delantero (Fig. 33) y apriete los pernos con una torsión de 17 Nm. (7) En las transmisiones 4x2: (a) Instale el anillo de muelle de posición engranaje propulsor del velocímetro (Fig. 34). (b) Instale la bola fiadora del engranaje del velocímetro en el eje transmisor e instale el engranaje del velocimetro en el eje transmisor. (c) Instale el anillo de muelle de retención de engranaje del velocímetro en el eje transmisor. Fig. 33



(3) Alinee el tren de engranajes y las correderas de cambio con los orificios correspondientes en la caja de la transmisión e instale la caja de la transmisión en la placa intermedia (Fig. 31). Placa



Fig. 32



(8) Aplique un reborde de 3.2 a 4,8 mm de ancho de Junta líquida ThreebondO TB1281, P/N 83504038 a las superficies de sellado de la cubierta del adaptador/retenedor de cojinete trasero, asegurándose de mantener el reborde de sellante en el interior de los orificios de los pernos. (9) Instale la cubierta del adaptador o el retenedor de cojinete trasero en la placa intermedia (Fig. 35). Apriete los pernos de la cubierta con una torsión de 37 Nm. (10) Emplace el brazo de cambios en la abertura de la torre del cambiador de la cubierta del adaptadorlretenedor de cojinete trasero (Fig. 36). Asegúrese de que el brazo del cambiador se acopla en las correderas de cambio. Cubierta del



-Placa



intkrmedia



Retenedor del cojinete delantero



[ll) Introduzca el eje del brazo del cambiador en el orificio de la parte 2osterlor de la cubierta del 3daptadoketenedor de cojinete :rasero. Alinee el brazo de cambios y el eje del brazo del :ambiador e inserte el eje del xazo del cambiador a traves del xazo del cambiador y dentro de a parte delantera de la cubierta Jel adaptadorlretenedor de :ojinete trasero (Fig. 37). (12) iaga girar el eje del brazo del :ambiador hasta que el orificio del xazo de cambios quede ali-nrlfi--1 r



 JEEP
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(16) Instale la bola del retenedor de cambio en la abertura del detenedor (Fig. 41). (17) Instale el muelle del detenedor (Fig. 42). Fig. 41 Tap\ del detenedor



de camblos / 2. Cubierta del adaptadororetenedordeco~inetetrasero, l- Brazo



(13) Instale el perno de retén del brazo de cambios y aprietelo con una torsión de 38 N m (Fig. 38). (14) Instale y apriete el tapón del eje del brazo del cambiador con una torsión de 18 Nm (Fig. 39). Perno



de



Fig:42



Mu&



del



d~etenedor



(18) Instale el tapón del detenedor y apriételo con una torsión de 19 Nm (Fig. 43). (19) Instale la torre de cambios y una junta nueva en la cubierta (Fig. 44). Fig. 43 Tapón del



Apriete los pernos de la torre con una torsión de 18 Nm. (20) Instale un anillo 0 metálico



Torre de cambios



Conmutador de luz de marcha atrás



nuevo en el conmutador de luz de marcha atrás. (21) Instale el conmutador de luz de marcha atrás (Fig. 44). Apriete el conmutador con una torsión de 37 Nm. (22) Instale una junta nueva en la cubierta del adaptadoriretenedor de cojinete trasero. (23) Instale el sensor de velocidad del vehiculo. si fuese necesario. (24) Instale la cubierta del embrague, el cojinete de desembrague, la horquilla de desembrague y el collarín de retén.



MECANISMO DE CAMBIOS Y TREN DE ENGRANAJES DESENSAMBLAJE (1) Instale los pernos y arandelas adecuados con la placa intermedia (Fig. 45). A continuación, inmovilice el conjunto de placa y engranajes en la mordaza. Utilice suficientes arandelas para impedir el contacto entre los pernos. Verifique también que las mandíbulas de la mordaza aferren las cabezas de los pernos.



(15) Instale los pasadores de reductor del cambiador en la torre de cambios y apriételos con una torsión de 27 Nm (Fig. 40).



Pernos y arandelas



 JEEP



CHEROKEE engranaje de 5’ velocidad del irbol intermediario (Fig. 53). (12) ?etire la bola fiadora del anillo de empuje del engranaje de 5” velocidad del árbol intermediario [Fig. 54).



(2) Mida la holgura de empuje entre el engranaje del árbol intermediario de 5’ velocidad y el anillo de empuje con un calibrador de espesor. La holgura debe ser de 0,lO a 0,40 mm. Si la holgura supera estos límites, deberá reemplazarse el engranaje y/o el anillo. (3) Desmonte el anillo de muelle de retención del engranaje del árbol intermediario de 5’ velocidad (Fig. 46). (4) Retire el perno que fija la horquilla de cambio del engranaje de 5” velocidad en la corredera de cambios (Fig. 47). (5) Desplace hacia adelante la corredera de cambios del engranaje de 5’ velocidad, hasta que la corredera se separe de la horquilla de



1.HorquiIladecambiodelengrana]ede 5’ velocidad / 2. Manauito de sincronizador de engrana¡; de 5” Yelocidad.



lConjunto de manguito de sincronizador de engranaje de 5O &xidad / 2- Engranaje de 5’ velocidad jearbol intermediarlo



1



1. Cabeza de cambio de marcha atrás y corredera de cambios. Anillo muelle



de de



intermediario empleando el Extractor L-4407 (Fig. 50). (9) retire el anillo sincronizador del engranaje de 5’ velocidad (Fig. 51). Aro de bloaueo del



,,./



?mpujedeengranajede5’velocidad,



l- Tornillo camblo / engranaje de cambio



l- Imán topo lápiz / 2. Bola fIadora de anillo de empuje i 3- Escotadura de la bola fiadora.



de ajuste de la horquilla de 2. Corredera de cambios del de 5’ velocidad / 3. Horquilla de engranaje de S’velocidad.



(6) Retire la horquilla de cambio del engranaje de 5’ velocidad del manguito del sincronizador (Fig. 48). (7) Retire el conjunto de la corredera y la cabeza de cambio de marcha atrás de la placa intermedia (Fig. 49). (8) Retire el aro de bloqueo del engranaje de _Cloy&cidad deLcukntn&lárhnl



(10) Retire el conjunto del engranaje del árbol intermediario de 5” velocidad del árbol intermediario (Fig. 52). (ll) Rntirn ‘L~nik, rlnntn?nLLm~rl-¡



NOTA: En distintos lugares de la transmisión se utilizan varias bolas fiadoras, bolas de retención, bolas de interbloqueo y pasadores de ìnterbloqueo. Siempre que se retire un pasador o bola, éste deberá identificarse de forma tal que pueda reinstalarse en el mismo lugar de dónde fue &rad!L



 JE rnos que fijan el nete trasero del eje transmisor en la placa intermedia (Fig. 55). (14) retire el retenedor del cojinete trasero (Fig. 56),



CHEROKEE (Fig. 58) 1. Soporte del brazo de cambio/Z- brazodecambiode marcha atrás / 3. Horquilla de marcha atrás / 4. Collarin en “C”.



(17) Retire los tapones roscados de la bola fiadora de la placa intermedia (Fig. 59). (18) A retire la bola continuación, fiadora y el muelle de los orificios de los tapones, empleando un imán tipo lápiz (Fig. 60).



1. Retenedor de cojinete / 2. Pernos de retenedor de cojinete / 3. Casquillo de acoplo y extensidn~



I



Retenedor de cojinete trasero del eje transmisor



t1po lápiz



Fig. 56



(Fig. 59) l-Tapones Placa intermedia



de bola fiadora / 2.



(15) retire el eje del engranaje secundario de marcha atrás y el engranaje (Fig. 57). (16) Retire los pernos que fijan el soporte del brazo de cambio de marcha atrás en la placa intermediaria (Fig. 58). Engranaje secundario



de marcha atrás



[Fig. 61) 1-Corredera de cambios 3’-4O 2- Horquilla de camblo lo-Z0 / 3. Corredera de camblo lo-Z” /4-Horquilla Je cambio 3”.4” / 5.Corredera de xmbios de marcha atrás (delantera) / j-corredera de cambios del engranaje Je 5” velocidad / 7. Brazo de cambio de nacha atrás / 8- Horquilla de cambio -ie marcha atrás.



:Fig. 62) l- Horquilla de cambio de marcha atrás/2- Imán /3- Bola fiadora



(19) Retire la corredera de cambios del engranaje de Y velocidad (Fig. 61). (20) Extraiga la bola fiadora de la corredera de cambios del engranaje de !Y velocidad de la placa intermedia, empleando un imán (Fig. 62).



 JEEP



CHEROKEE



(21) Retire los anillos en “C” de la corredera de cambios de lo, 2” y 3” y 4’ utilizando dos destornilladores de igual tamatio (Fig. 63). (22) Retire los pernos que fijan las horquillas de cambios Io-2’~ 3’.4’ en las corredera de cambios (Fig. 64) y deseche los pernos.



(Fig. 70) 1. Tapõn de interbloqueo de corredera de cambios lo-2” / 2. Placa intermediai3. Imán



(30) Retire el anillo en C que fija la corredera de cambios de marcha atrás en la placa Intermedia, utilizando dos destornilladores de igual tamaño (Fig. 71). (31) Retire la horquilla y la corredera de cambios de marcha atrás de la placa intermedia (Fig. 72).



Tornillos de ajuste de la horquilla de



Placa intermedia



Corredera de cambios lo-Z0



(23) Retire la co:redera de cambios 3O-4’ de las horquillas de cambios lo-2’ y 3’.4’ y la placa intermedia (Fig. 65). (24) Retire el tapón de interbloqueo de la corredera de cambios 3’-4’ de la placa intermedia, empleando un imán pequeño (Fig. 66). (25) Retire la horquilla de cambio 3”.4” (Fig. 67). (26) Retire la corredera de cambios lo-2’ de la horquilla de cambio 1°-20 y la placa intermedia (Fig. 68).



~” Horquillade



1. Anillo en C / Z- Corredera de cambios de marcha atrás.



LJ



Fig. T0 ‘1



iO-;O



(27) Retire el pasador de interbloqueo de la corredera de cambios lo-2”de la corredera de cambio (Fig. 69). (28) Retire el tapón de interbloqueo de la corredera de cambios lo-2’ de la placa intermedia (Fig. 70). Pasador de interbloqueo de corredera de cambios lo-Z0



Corredera de



(Fig. 72) l- Corredera marcha atrás y horquilla -IDrlo.&EW



dècambios de / 2. hueco de



 JEEP I pasador kte;bloqueo de ia ‘corredera de cambios de marcha atrás (Fig. 73). (33) Retire el anillo de muelle que fija el cojinete trasero del eje transmisor en la placa intermedia (Fig. 74). (34) Retire el anillo de muelle del cojinete trasero del árbol intermediario. Corredera de cambios1 \



‘mã” lnterbloqueo Horquilla decambio de marcha atrás



(Fig. 74) 1. Anillo de muelle de cojinete trasero de eje transmisor / 2. Anillo de muelle de cojinete trasero del árbol intermedlarfo.



(35) Con la ayuda de un asistente, sostenga el eje principal y el árbol intemediario. Golpee suavemente la parte trasera del eje principal y el árbol intermediario empleando una maceta de goma adecuada. Esto soltará el árbol intermediario del cojinete trasero del árbol intermediario y el cojinete trasero del eje principal de la placa intermedia. El eje principal se soltará de la placa intermedia en primer lugar y puede retirarse moviendo el eje principal hacia atrás y arriba (Fig. 75). (36) Retire el árbol intermediario moviéndolo hacia atrás, hasta que se separe de la placa intermedia. (37) Retire el cojinete trasero del árbol intermediario de la placa intermedia.



ENSAMBLAJE (1) Lubrique el gorrón del árbol intermediario y el cojinete trasero ~~~~__~~~



Conjunto de engranajes del



con vaselina o lubricante para engranajes. (2) Emplace el eje principal en la placa intermedia. (3) Golpee suavemente el cojinete trasero del conjunto del eje principal dentro de la placa intermediaria ernpleando una maceta de goma adecuada. (4) Instale el árbol intermediario a traves del gorrón del cojinete dei árbol intermediario de la placa intermedia. (5) Alinee y engrane los engranajes del eje principal y el árbol intermediario, tanto como sea posible. (6) Instale el cojinete del árbol intermediario sohre la protuberancia del cojInete del árbol intermediario y dentro de la placa intermedia. Asegúrese de dejar la acanaladura del anillo de muelle del cojinete mirando hacia la parte trasera de la unidad. Puede que sea necesario golpear suavemente sobre el cojinete empleando una maceta de plástico para encajar completamente el cojinete dentro de la placa intermedia. (7) Verifique que los engranajes del eje principal y el árbol intermediario quedan correctamente engranados y que glran de forma adecuada. (8) Instale el anillo de muelle para fijar el cojinete trasero del eje transmisor dentro de la placa intermedia (Fig. 74). (9) Instale el anillo de muelle del cojinete trasero del árbol intermediario. NOTA: Durante el ensamblaje, aplique una capa de vaselina a todos los componentes del cambio. La vaselina mantendrá los componentes en su posición durante la instalación. (10) Instale el pasador de interbloqueo en la corredera de cambios de marcha atrás (Fig. 73).



cambios de marcha atrás! 2. Hueco de corredera de cambios de marcha atrás.



(ll) Instale la corredera de cambios de marcha atrás en la placa intermedia (Fig. 76). (12) Instale el anillo en “C” para fijar !a corredera de cambios de marcha atrás dentro de la placa intermedia. (13) Instale las horquillas de cambio lo-2’ y 3O-4’ dentro de los manguitos del sincronizador (Fig. 67, pág. anterior). (14) Instale el tapón de ‘interbloqueo de la corredera de cambios l”-20 en la placa intermedia (Fig. 70, pag. anterior). (15) Instale el pasador de interbloqueo en la corredera de cambios lo-2’ (Fig. 69, pág. anterior). (16) Instale la corredera de cambios lo-2O a través de la placa intermedia y la horquilla de cambio lo-2’ (Fig. 68, pág. anterior). (17) Instale el tapón de interbloqueo de la corredera de cambios 3”-4” dentro de la placa intermedia (Fig. 66, pág. anterior). (18) Instale la corredera de cambios 3”-4” a través de la placa intermedia y las horquillas de cambio 1°-20y30-40(Fig. 65, pág. anterior). (19) Instale pernos nuevos para fijar las horquillas de cambios en las correderas de cambios (Fig. 64, pág. anterior). (20) Instale los anillos en “C” en las correderas de cambios lo-2”y 3W”(Fig. 77). (Fig. 77) I-Anillos de lo-Z0



en “C” / 2. Corredera



 JEEP (21) Instale la bola fiadora de la corredera de cambios del engranaje de 5O velocidad en la placa intermedia (Fig. 78). (22) Instale la corredera de cambios del engranaje de 5’ velocidad dentro de la placa intermedia. (23) Instale el engranaje secundario de marcha atrás y el eje del engranaje secundario (Fig.79). Verifique que la muesca del eje del engranaje secundario quede hacia la parte trasera de la transmisión.



CHEROKEE



:Fig. 80) 1. Lengüeta de retenedor de :ojinete trasero /2- Muesca de eje de engranaje secundario de marcha atras.



:26) Instale la bola fiadora del Mllo de empuje del engranaje Je 5O velocidad dentro del árbol ntermediario (Fíg. 81). (27) nstale el anillo de empuje del engranaje de 5” velocidad en el irrbol intermediario y sobre la Iolafiadora(Fig. 82). 2



Fig. 81) 1. Imán tipo lápiz / 2- Bola ‘iadora de anillo de empuje / 3- Muesca je la bola fiadora/4-Tren secundario.



(Fig. 78) l-, Horquilla de’cambio marcha at&/2Imán/3- Bola fiadora



de



2 Fig. 82) l- Muesca de bola fiadora /2Wlodeempujede5’velocidad. (Fig. 79) l- Engranaje secundk de marcha atrás / 2. Placa intermedia / 3Eje de engranaje secundario de marcha atrás/4- Muesca del eje.



(24) Emplace el retenedor del cojinete trasero del eje transmisor en la placa intermedia y dentro de la muesca del eje del engranaje secundario de marcha atrás. (25) Instale pernos nuevos para fijar el retenedor en la placa intermedia (Fig. 80).



128) Instale las mitades del :ojinete del engranaje del árbol ntermediario de 5O velocidad jentro del conjunto de engranaje jel árbol intermediario de 5” velocidad (Fig. 83). (29) Instale :I conjunto de engranaje del irbol intermediario de 5” velocidad en el árbol internediario (Fig. 84).



(Fig. 84) l- Conjunto de manguito sincronizador de engranaje de 5” velocidad / 2. Engranaje de 5’ velocidad dearbol intermediario.



(30) Instale el anillo sincronizador del engranaje de 5’ velocidad (Fig. 85). (31) Emplace el aro de bloqueo del engranaje de 5” velocidad en el árbol intermediario. Verifique que el aro de bloqueo y las estrias del árbol intermediario queden alineadas. (32) Utilizando un insertador adecuado y una maceta, calce el aro de bloqueo en el árbol intermediario. (33) Seleccione el anillo de muelle de mayor espesor que calce en la acanaladura del anillo de muelle del árbol intermediario. (34) Instale el anillo de muelle para fijar el conjunto de engranaje del árbol intermediario de 5’ velocidad en el árbol intermediario (Fig. 86). Anillo



sincro-



Anillo de muelle selectivo de engranaje de5’veloc. Fig. 83) l- Cojinete de 2 piezas / 2. Conjunto de sincronizador y engranaje ~earbnlmtermedi;lru>r(e50Velnr~d~



Fig. 86



 JEEP
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(Fig. 86) l- Marca de identificación espesor de anillo de muelle selectivo d enaranaiede5”velocidad. I ,



Marca de ientificaciór A B C D E F G H



Espesor de nillo de muelle 2.85-2.90 mm 2.90-2.95 mm 2.95-3.00 mm 3.00-3.05 mm 3.05-3.10 mm 3.10-3.15 mm 3.15-3.20 mm 3.20-3.25 mm



(35) Instale el conjunto de corre dera y la cabeza de cambio d marcha atrás (Fig. 87). (36) De: place hacia adelante la correder de cambios de marcha atrás, tar to como sea posible, e instale I horquilla de cambio del engranaj de 5Ovelocidad en el manguito df sincronizador (Fig. 88).



(Fig. 89) 1. Cabeza de cambio de marcha atrás / 2. Tornillo de aiuste de la horquilla de cambio / 3. Hórquilla de cambio de engranaje de 5’ velocidad / 4. Corredera de cambios del engranaje de Yvelocidad.



con tela de esmeril fina. (2 Emplace el cojinete delantero de árbol intermediario en el extreml del árbol intermediario Asegúrese de que la acanaladur: del anillo de muelle del cojinete queda mirando hacia adelante (3) Utilizando la Herramient; especial 8109 y una prensa dc taller, prense el cojinete sobre E árbol intermediario. (4 Seleccione el anillo de muelle dl mayor espesor que calce dentn de la acanaladura del anillo dl muelle del árbol intermediar¡1 (Fìg. 91). (5) Instale el anillo dl muelle para fijar el cojin delanterl del árbol intermediario en el árbc intermediario. 1 2



4



3



(Fig. 91) 1. Anillo de ajuste selectivo i ; Arbol intermediario / 3. Cojinet delantero / 4.Marca de identificación espesor del anillo de muelle.



(Fig. 87) 1.Cabezadecambiodemarch atras y corredera de cambios.



(Fig. ‘90) 1. Muelles de retenedor i ZImán tipo lapiz/ Bolas de retenedor.



(40) Instale los pernos para fijar el brazo de cambio de marcha atrás en la placa intermedia. Apriete los pernos con una torsión de 18 Nm.



ARBOL INTERMEDIARIO (Fig. 88) l- Horquilla de cambios d engranaje de 5” velocidad / 2. Mangui, de sincronizador de engranaje de 1 velocidad.



(37) Instale un perno nuevo paf fijar la horquilla de cambio dl engranaje de 5” velocidad en l corredera de cambios (Fig. 89 (38) Instale las bolas y muelles dl detenedor dentro de la abertw de la placa intermedia (Fig. 90 (39) Instale tapones de bo fiadora nuevos dentro de la plac intermedia. Apriete los tapone con una torsión de 19 Nm.



DESENSAMBLAJE (1) Retire el anillo de muelle de ajuste selectivo que fija el cojinete delantero del árbol intermediario en el árbo’ intermediario (Fig. 91). (2: Utilizando el Hendedor de cojinetes P-334, un separado1 adecuado en el centro del árbo intermediario y una prensa de taller, retire el cojinete delantero del árbol intermediario de árbol intermediario. ENSAMBLAJE (1) Elimine cualquier melladura c ~reb;ìha_rlel árhnLinta-di=k



2.05-2.10 2.10-2.15 2.15-2.20 2.20-2.25



mm mm mm mm



EJE IMPULSOR DESENSAMBLAJE (1) Verifique que el sincronizadc de 3”-4Ose encuentra en posició neutra. (2) Separe el eje impulse del eje transmisor (Fig. 92). (: Retire el cojinete de guia del ej transmisor del eje impulsor o ej transmisor (Fig. 93).



(Fig. 92) 1. Conjunto impulsor / Conjunto de eje y engranaje transmisor



 JEEP
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(Fig. 95) 1. Anillo de muelle de ajuste selectivo / 2. marca de identificaclbn y esDesordel anillo de muelle.



Marca de lentificaciól A l3 C D Fig. 93) l- Cojinete de guia del eje ransmisor/Z- Conjunto del eje impulsor



Espesor de anillk de muell 2.10-2.15 mm 2.15-2.20 mm 2.20225 mm 2.25230 mm 2.30-2.35 mm 2.35-2.40 mm 2.40-2.45 mm



4) Retire el anillo sincronizador iel engranaje de 4’ velocidad del ?je impulsor (Fig. 94). (5) Retire el anillo de muelle de ajuste ;electivo que fija el cojinete del eje mpulsor en el eje impulsor.



)



l4



Fig. 94



(Fig. 94) l- Anillo de muelle del cojinete / 2- Cojinete / 3- Anillo sincronizador /4- Eje impulsor. (6) Utilizando el Hendedor de cojinetes P-334 y una prensa de taller, retire el cojinete del eje impulsor. ENSAMBLAJE (1) Emplace el cojinete del eje impulsor en el eje impulsor. Asegúrese de que la acanaladura del anillo de muelle del cojinete queda mirando hacia adelante. (2) Utilizando el Insertador 6052, introduzca el cojinete en el eje impulsor. (3) Seleccione el anille de muelle de mayor espesor que calce en la acanaladura del anille de muelle del eje impulsor (Fig. 95). (4) Lubrique con vaselina ei hueco del cojinete de guía del eje transmisor. (5) Instale el cojinete de guía del eje transmisor en e hueco del eje impulsor (Fig. 93), (6) Instale el anillo sincronizado1 del engranaje de 4’ velocidad er el eje impulsor. (7) Instale el eje impulsor en el eje transmisor.



LY



27 25 2i3 (Fig. 96) 1. Anillo de muelle (selectivo) / 2- Maza 3-4 / 3- Muelle de encastre / 4- manguito de 3-4 / 5- Anillo sincronizador / 6- Engranaje de 3” velocidad / 7- Cojinete de agujas / 8- Encastre (3) / 9- Muelle de encastre / 1 O- Eje transmisor (4WD) / ll- Eje transmisor (ZWD) / 12. Engranaje de 2” velocidad / 13. Engranaje de marcha atrás y manguito de 1-2 / 14- Maza de primera-marcha atrás / 15. Engranaje de lo velocidad / 16- Cojinete de agujas / 17- Pasador / 18. Cojinete trasero / 19. Anillo de muelle (selectivo) / ZO- Engranaje de 5’ velocidad / 21. Arandela de empuje / 22- Separador de engranaje de lovelocidad /23-Anillo sincronizador/24Anillo de muelle (selectivo) / 25. Muelle de encastre / 26- Encastre (3) / 27. Muelle de encastre / 28.Anillo sincronizador/29Cojinete de agujas.



EJE TRANSMISOR Para informarse sobre identificación de piezas durante el desensamblaje y ensamblaje del eje transmisor, consulte la Fig. 96. DESENSAMBLAJE (1) Retire eje impulsor y el cojinete de guía del eje transmisor del eje transmisor (Fig. 97), si fuese necesario. (2) Mida y tome nota de la holgura de empuje de los engranajes del eje transmisor (Fig. 98). La ho!sura_~del mumaie xie 1:



velocidad debe ser de 0,l O-O,40 mm. La holgura de los engranajes de 2’ y 3’ velocidad debe ser de O,lO-0,30mm. 1.



Fig. 97



(Fig. 97) l- Cojinete icancmi-L~_r-



2



de guía del eje 1-



 JEEP



(Fig. 98) l- Arandelä de empuje / 2 Engranaje de Io velocidad / 3- Engranaje de marcha atr& y maza / 4. Engranaje de 2” velocidad / 5 Holgura de engranaji de 3” velocidad / 6. Engranaje de 3 velocidad / 7. Manguito de sincronizado de 3’.4” y maza / 8. reborde del eje transmisor / 9- Holgura de engranaje de 2’ velocidad / IO- Holgura de engranaje de 1°velocfdad.



(3) Retire el anillo de muelle de engranaje de 5” velocidad del eje transmisor empleando dos destornilladores (Fig. 99). (4; Utilizando el Hendedor de cojinetes P-334 o unas placas de prensa adecuadas emplazadas debajo del engranaje de lc velocidad, prense el engranaje de 5” velocidad, el cojinete trasero, el engranaje de lo velocidad y la arandela de empuje del engranaje de 1’ velocidad sacándolos del eje transmisor (Fig. 100). (5) Retire el pasador de posición de la arandela de empuje del engranaje de l’velocidad del eje transmisor.



CHEROKEE \ ,irl-J



(6) Retire el cojinete de rodillos de agujas del engranaje de 1’ velocidad del eje transmisor. (7: Retire el separador de engranaje de l’velocidad del eje transmisor. (8) Retire el anille sincronizador del engranaje de lo velocidad. (9) Retire el anille de muelle de ajuste selectivc que fija el sincronizador de lo-2’Iengranaje de marcha atrás en el eje transmisor. (10) Utilizando el Hendedor de zojinetes P-334 o unas placas de xensa adecuadas emplazadas debajo del engranaje de 2c velocidad, prense el sincrorizador de lo-2O/engranaje de narcha atrás y el engranaje de 2’ velocidad sacándolos del eje :ransmisor(Fig. 101). (ll) Retire ?I cojinete de rodillos de agujas lel engranaje de 2”velocidad del ?je transmisor o el engranaje de !” velocidad. (12) Retire el anillo ie muelle de ajuste selectivo que fija el sincronizador de 3O-4” :n el eje transrnisor (Fig. 102). (Fig. 101) I-Engranaje de 2’ velocidad. 2- Embolo de prensa. 3. Maza de sincromzadorde lo-Z0



Fig. 99



0 /Y



(Fig. 99) I-Anillo



de muelle



(Fig. 100) I-Embolo de la prensa/Z- Eje transmisor / 3- Conjunto de cojinetes de engranajesde 1°-50velocidad -



Anillo de muelle de



\



9



Fig.102v



(13) Utilizando el Hendedor de sojinetes P-334 o unas placas de xensa adecuadas emplazadas debajo del engranaje de 3O velocidad, prense el sincrorizador de 3’4’~ el engranaje de 3” velocidad sacándolos del eje :ransmisor (Fig. 103). :14) Retire el cojinete de rodillos Je agujas del engranaje de 3O /elocidad del eje transmisor o el engranaje. Fig. 103) lSincronizador je 3”-4O / 2-



Fig. 103



I



I



I



I



ENSAMBLAJE 1) Durante la instalación, ubrique los componentes de la ransmisión con el lubricante para engranajes especificado. (2) Si uese necesario, ensamble las nazas de sincronizador de lo-2’ t 3’-4O, los manguitos, los mueles y encastres de chaveta (Fig. 104). (3) Instale el cojinete de odillos de agujas del engranaje ie 3” velocidad en el eje transnisor. (4) Instale el engranaje de i0 velocidad sobre el cojinete y en $1reborde del eje transmisor. (5) nstale el anillo sincronizador del mgranaje de 3” velocidad en el ~ngrranaiebe3”velocldad~



 JEEP 2
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Fig. 104



g. 106) l- Calibradorde espesor / 2 lgranajede 3”velocidad



marcha atrá! y manguito de maza de lo-Z0 / 2 manguito de 3O-4’ y maza / 3. Parto delantera. (Fig, 104) 1. Engranaje de



(6) Emplace el sincronizador df 3”-4O en el transmisor. (7 Utilizando el Adaptador 6761 ! una prensa taller, prense e sincronizador de 3O-4’ en el e]f transmisor. (8) Seleccione el anille de muelle de mayor espesor qui calce en la acanaladura del anille de muelle del transmisor (Fig 105). (9) Instale el anillo de muelle para fijar el sincronizador de 3’-4 en el eje transmisor. (10) Verifique la holgura de empuje de engranaje de 3” velocida( empleando un calibrador dt espesor (Fig. 106). La holgur: debe ser de O,lO-0,30 mm. Si Ii holgura no cumple con la: especificaciones, consulte li seccion Limpieza e Inspección dentro de este grupo.



1) Instale el cojinete de aguja: ?Iengranaje de Z” velocidad er eje transmisor. (12) Instale e lgranaje de 2” velocidad sobre cojinete y en el reborde del ejz snsmisor. (13) Instale el anille Icronizador del engranaje dc velocidad en el engranaje dc velocidad. (14) Emplace e mjunto de sincronizador dc ‘-ZO/engranaje de march: ras en las estrias del eje trans isor. (15) Utilizando el Inser dor MD-998805, el Adaptado ‘61 y una prensa de taller ‘ense el sincronizador df ‘-ZO/engranaje de march: ras en el eje transmisor. (16 aleccione el anillo de muelle dt ayor espesor que calce en li :analadura del anillo de muelk 31eje transmisor(Fig. 107).



Fig. 105



(17) Instale el anillo de muelle para fijar el sincronizador de Io-ZYengranaje de marcha átras en el eje transmisor. (18) Instale el anillo sincronizador del engranaje de lo velocidad en el sincronizador de lo-Z’/engranaje de marcha átras (19) Instale el separador del engranaje de lo velocidad en el eje impulsor y contra el anillo de muelle del sincronizador de lo-Z”/engranaje de marcha átras. (20) Instale el cojinete de agujas del engranaje en el eje de lo velocidad transmisor (Fig. 108). (21) Instale el engranaje de lo velocidad en el eje transmisor y sobre el cojinete. (22) Instale el pasador de posición de la arandela de empuje del engranaje de lo velocidad dentro del eje transmisor. (23) Instale la arandela de empuje del engranaje de lo velocidad en el eje transmisor. Gire la arandela de empuje hasta que el pasador de posición de la arandela quede alineado con la muesca de la arandela. (24) Emplace el zojinete trasero del eje transmisor w el eje transmisor. Asegúrese ie que la acanaladura del anillo Je muelle de la pista de *odamiento externa del cojinete queda emplazada hacia la parte irasera del eje transmisor. (25) Utilizando el Insertador L-4607 y una maceta adecuada, introduzca el cojinete en el eje transmisor. (26) Instale el anillo de muelle en la pista de rodamiento externa del cojinete trasero del eje transmisor. 1



(Fig. 105) Marca de identificación espesordelanillodemuelle.



1 Marca de 1 Espesor de identificación anillo de muelle A I 1.80-I .85 mm 1.85-I .90 mm B 1.90-I .95 mm C 1.95-2.00 mm D 2.00-2.05 mm E 2.05-2.10 mm F 2.10-2.15 mm G



ig. 107) 1. Engranajede 2’ velocida’ 2. Engmaje de marcha atrás anguito de lo-2’ / 3. maza d /marchaatrk / 4. Anillo de muelle d Jste selectivo / 5. Cojinete de agulas Anillo sincronizador / 7. Encastres uelles / 8. Marca de identificación ;pesordel anillo de muelle.



Marca de 1 Espesor de ientificaciónl anillo de muelle i 2.35-2.40 mm B 2.40-2.45 mm C 2.45-2.50 mm D 2.50-2.55 mm E 2.55-2.60 mm F G_~ 5L_ax.+..ô5mm
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Fis 108 6 (Fig. 108) 1. Anillo sincronizador / 2. Separador / 3- Pasador / 4- Cojinete / 5Engranaje de 5” velocidad / 6. Arandela de empuje / 7. Cojinete de agujas / 8. Engranajede lovelocidad



(27) Compruebe la holgura de empuje de los engranajes de lo y 2” velocidad (Fig. 98). La holgura del engranaje de primera velocidad d_k_be serde 0.10-0.40 mm. -



 J EIE La holgura del engranaje de 2’ velocidad debe ser de 0,lO - 0,30 mm. Si la holgura no cumple con las especificaciones, consulte la sección Limpieza e Inspección dentro de este grupo. (28) Emplace el engranaje de 5O velocidad en el eje transmisor con el reborde largo del engranaje hacia la parte trasera del eje. Asegúrese de que las estrias del eje transmisor y el engranaje quedan alineados. (29) Utilizando el Adaptador 6761, el Insertador L-4507 y una prensa de taller, prense el engranaje de 5” velocidad sobre el eje transmisor. (30) Seleccione el anillo de muelle de mayor espesor que calce dentro de la acanaladura del anillo de muelle del eje transmisor (Fig. 109). (31) Instale el anillo de muelle para fijar el engranaje de Y velocidad en el eje transmisor. (32) Instale el cojinete de guia del eje transmisor dentro del eje impulsor. (33) Instale el eje impulsor en el eje transmisor.



,
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l- Golpear suavemente el an~tlo de muelle en su posicibn / Z- Marca de anillo de muelle.



Marca de Cidlentificaciór A B C D E F G H J K L M ~~-



Espesor de Inillo de muelle 2.75-2.80 mm 2.80-2.85 mm 2.85-2.90 mm 2.90-2.95 mm 2.95-3.00 mm 3.00-3.05 mm 3.05-3.10 mm 3.10-3.15 mm 3.15-3.20 mm 3.20-3.25 mm 3.25-3.30 mm 3.30-3.35 mm
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INSPECCION COMPONENTES DE LA TRANSMISION MANUAL AX15 INFORMACION GENERAL .impie los componentes de la ransmisión con solvente. Seque as cajas, los engranajes, el me:anismo de cambios y los ejes :on aire comprimido. Seque los inetes unicamente con paños de aller limpios y secos. Nunca utilice aire comprimido en los :ojinetes. Pueden causarse Iraves daños en las superficies ie pistas de rodamiento y ,odillos de los cojinetes. Si el :spesor del reborde del eje ransmisor cumple las espe:ificaciones pero la holgura de empuje de algún cojinete está uera de ellas, reemplace el engranaje y cojinete de agujas lel engranaje que sea necesario :omo un conjunto. CAJA DE ENGRANAJES, CUBIERTA DEL ADAPTADORIRETENEDOR DE COJINETE TRASERO, PLACA INTERMEDIA _impie la caja, la cubierta y la >laca intermedia con solvente y séquelas con aire comprimido. ?eemplace la caja si está xarteada, porosa, o si alguno je los huecos de engranaje y zojinete estan averiados. Inspeccione las roscas de la ;aja, la cubierta y la taca. Si ‘uese necesario, los daños menores en las muescas weden repararse con encastres zle rosca de acero. No intente ‘eparar mnguna rosca que presente evidencias de daños alrededor del orificio de la nisma. EJE TRANSMISOR Verifique el espesor del reborde del eje transmisor con un micrómetro o calibre de nonic (Fig. 110). El espesor mínimc admisible del reborde es 4,7C mm.Compruebe el diámetro de las swetiicies &los xoiineter



secundario



1



J-



Fig. 110



île los engranajes de l”, 2’ y : velocidad en el eje transmiso Los diámetros mínimos son lo siguientes: -Superficie de cojinete de engr: najede lovelocidad: 38,86mm. -Superficie de cojinete de engrz naje de 2Ovelocidad: 46.86 mm. -Superficie de cojinete de engr: naje de 3” velocidad: 37,86 mm. Mida el descentramiento del ej transmisor empleando u indicador de cuadrante y bloque en V (Fig. 110). El descer tramiento no debe superar Ic 0,06 mm. Reemplace el ej transmisor si la medición d alguna superficie no cumple cc las especificaciones. No inteni reparar los componentes que n responden a las especificacione! ARBOL INTERMEDIARIO Inspeccione los dientes d engranaje del árbol intermediaril Reemplace el árbol intermediar si éste presenta dientes desga! tados o dañados. Inspeccione lí superficies de los cojinetes reemplace el eje si alguna supe ficie presenta daños o desgastl Compruebe el estado del cojine delantero del árbol intermediar¡’ Reemplace el cojinete en caso c estar desgastado, dañado o produce ruidos. ENGRANAJES Y SINCRONIZADOR Instale los cojinetes de agujas E los engranajes de lo, 2’ y : velocidad y el engranaje del árb intermediario de 5” velocidad. In tale los engranajes en el eje tran misor. A continuación, comprus be la holgura de lubricación ent los engranajes y el eje empleanc un indicador de cuadrante (Fi 111). La holgura de lubricacic para los tres engranajes es ( ‘. n.~iF;-LIn
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Reemplace la horquilla si la holgura es superior a 1,0 mm. Compruebe el estado del casquillo del engranaje secundario de marcha átras (Fig. 114). Reemplace el engranaje si el casquillo está averiado o desgastado.



Fig. 111



(Fig. 113) 1. Horquilla de cambio / 2Calibrador de espesor/ 3- manguito de sincronizador (Fig. 114) 1. Comprobar si el casquillo está desgastado o averiado / 2Engranajesecundariodemarchaatrás



Compruebe el desgaste de los trillos sincronizadores (Fig. 112). iserte cada anillo en el engranaje lermanado. Mida la holgura entre ,ada anillo y el engranaje con un :alibrador de espesor. La holgura lebe ser de 0,06-1,6 mm. Comwebe la holgura entre la horiuilla de cambios y la maza del incronizador empleando un :alibrador de espesor (Fig. 113).
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ESPECIFICACIONES ANILLOS



Fig. 112
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Fig. 114



MANUAL AX 15



DE SELECCION
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-Anillo de muelle del cojinete del eje impulsor /2-Anillo de muelle de la maza de 3’-4’/ 3- Anillo de muelle le la maza de 1°-20 / 4- Anillo de muelle trasero del eje transmisor! 5 Anillo de muelle del engranaje de 5O ,elocidad 16.Anillo de muelle del cojinete delantero del engranaje del árbol interrn~~iano



 Anillo de muelle del cojinete del eje lpulsor Espesor



Marca de dentificación A B C D E F G



1 ( 2.1E.15



Anillo de muelle de la maza de 3”-4”



2.15-2.20 2.20-2.25 2.25-2.30 2.30-2.35 2.35-2.40 2.40-2.45



1.85-I .90 1.90-l .95 1.95-2.00 2.00-2.05 2.05-2.10 2.10-2.15



Anillo de muelle de la maza df 30-40 Espesor 1 1 2.8!-:85 2.85-2.90 2.90-2.95 2.95-3.00 3.00-3.05 3.05-3.10 3.10-3.15 3.15-3.20



Anillo de muelle de la maza



L-



Anillo de muelle del cojinete delantero del enwanaie del árbol intermedia¡0 *



D E F G



2.05-2.10 2.10-2.15 2.15-2.20 2.20-2.25



2.45-2.50 2.50-2.55 2.55-2.60 2.60-2.65



HERRAMIENTAS ESPECIALES AXI 5



TORSION



Torsiór 1



Descripción



.19 Nn 1



Tapones de acceso Pernos de la cubierta del adaptador.. _. _. _.



_. _. _.



.37 Nn 1



_,



Conmutador de luces de marcha átras. _. _. _. _.



_. _. _.



_.



.37 Nn1



Tapones de orificio de llenado y de drenaje. _,



_. _. _.



_. _.



37 Nrr1



Pernos del retén del cojinete delantero.. _._. _. _. _.



17 Nrr1



Tapones de la bola de seguro y detenedora



19 Nn 1 16-23 Nrr1



Tornillos de abrazadera del eje propulsor. _. _._. _. _. Pernos del soporte trasero a transmisión.. Tuercalperno



millo de muelle trasero del ejI tranz isor tspesor Marca de Identificación ( 1 A 2.7:~:80 B 2.80-2.85 2.85-2.90 C D 2.90-2.95 2.95-3.00 E F 3.00-3.05 3.05-3.10 G 3.1 o-3.15 H 3.15-3.20 I 3.20-3.25 J 3.25-3.30 K L 3.30-3.35



_.



_.



de horquilla del soporte trasero _.



-33-60



Nrr1



54-75 Nrr1



_.



Pasadores del reductor.,



.19 Nrr1



Pernos del soporte del brazo de cambio de marcha átras



,18 Nr n



Tornillo de ajuste del brazo de cambios _.



38 Nr:tl



Tuerca del pomo de la palanca de cambios



_. _. _. _. _. _. ................



_, _.



Micrómetro



20 Nnll



20-34 Nnrl



Tornillos del sobresuelo de la palanca de cambios ............



2-3 Nnll



Pernos de la torre de cambios., ..................................



.18 Nnrl



Tuercas de instalación de la caja de cambios ..............



Instalador de de retened01 de cojinete traserc C-3995-A



33-49 Nrrl



Tuercas soporte trasero al travesaño de falso bastidor..



Tornillos de ajuste de la horquilla de cambios



indicador de cuadrante C-3339



3_C!-41Nnn



Extractor de engranajes



 JEEP DIFERENCIAL ‘,_



SISTEMA



Y



CHEROKEE



1



@y--2



DE



Fig. 115



TRANSMISION 3 ;;fJ ,::$



DESMONTAJE INSTALACION



E



$Compruebe la torsión de rotación .hidel cojinete con una llave de .,,. ;&ensión de Nm. La torsión nece&aria para hacer girar el piñón sa&élite debe ser, &-Cojinetes originales: 1 a 3 Nm. ‘g;- Cojinetes nuevos: 2 a 5 Nm. ++,



DIFERENCIAL TRAC-LOK ‘:SLos componentes del diferencial $TracLok se ilustran en la (Fig. ‘,,,~115). Consulte esta ilustración ‘!‘:durante el servicio de reparación.



7/



5



“,



DESENSAMBLAJE (1) Inmovilice la Herramienta de ‘&ujeción de engranaje lateral ,;,8138 en una mordaza. (2) -;Coloque la caja del diferencial .xobre la Herramienta de sujeción %de engranaje lateral 8138 (Fíg. 116). (3) Si fuese necesario, retire -Ia corona. El desmontaje de la corona solo es necesario si ésta ~:.va a reemplazarse. El diferencial : Trae-lok puede recibir servicio con ~.la corona instalada. (4) Retire el .;‘tornillo de fijación del eje hermanado del piñón satélite(Fig. t; 117). (5) Retire el eje hermanado *del piñón satélite. Si fuese .+necesario, emplee un punzón y un ~‘~~martillo(Fig. 118). (6) Instale y :lubrique la Plataforma de trabajo 8,40_2(Fig. 119). .-.



:Fia. 115) l- Caia del diferencial /2- Arandela de empuie / 3- Piñon / 4- Ret& koijuntó del embrague / 6- Disco / 7- IPetén / 8-’ Éngranaje lateral / 9 ció n del eje. iermanadodel piiiónllO-Tornillodefija



/ 5. Eje



Ensamble el Adaptador .oscado 8140-I dentro de la parte wperior del engranaje lateral. !nrosque el Tornillo forzador 5960-4 dentro del adaptador has,a que quede centrado en la placa Jel adaptador. (8) Emplace un destornillador pequeño en la raiura del Adaptador roscado ?140-1 (Fig. 120) para impedir que gire el adaptador. (9) Apriete 31tornillo forzador con torsión mácima de 122 Nm para comprimir os muelles Belleville en los conuntos de embrague (Fig.121). 17)



’



Fig. 117



’



:Fig. 117) I-Tornillo de fijación 1% Eje lermanado del oiñón satélite



1



Fig. 118



:Fig. 118) I-Engranaje Hermanado del )ifión /2- Eje hermanado del piñón /3Ingranajelateral/C Punzón



,Fig.120) I-Casquillo de acoplo /2- Rajura adaptador/3-DestorniIlador/4-Dis:o de adaptador roscado 8140-I / 5-W .illa roscada C-6960-4/6-Disco 8140-Z



:‘: (Fig. 116) 1. Diferencial 12. Herramienta de sujecidn de engranaje lateral / 3. _~_ -~~~



especial (cg. 119) l- ‘Herramienta 8140-2 / 2- Caja del diferencial / 3~~ FnnranrrlPlakx-LlLlofrin___ ~*
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:Fig. 124) l- Caja del diferencial I 2Ingranaje lateral y conjunto de discos Je embrague/3- Retén



(Fig. 126) l- Caja del diferencial / 2. Engranaje lateral inferior y conjunto de discos de embrague.



:17) Retire la caja del diferencial Je la Herramienta de sujeción de engranaje lateral 8138. Retire el wgranaje lateral, el retén del :onjunto de embrague y el :onjunto de embrague. No altere ?I orden de los discos durante el jesmontaje.



(4) Emplace la caja del diferencial en la Herramienta de sujeción de engranaje lateral 8138. (5) Instale la Plataforma de trabajo 8140 - 2 lubricada en el engranaje lateral inferior (Fig. 127). (6) Instale el engranaje lateral superior y el conjunto de discos de embrague (Fig. 127).



ENSAMBLAJE Los discos de ,c embrague pueden reemplazarse solo como conjunto. Piñonessatélite Fia. 123 I/ Si un conjunto de discos de \,,/ embrague está averiado, deberan reemplazarse ambos. Lubrique cada uno de los :omponentes con lubricante Herramienta Iara engranajes antes del ‘nsamblaje. (1) Ensamble los iiscos de embrague dentro de os conjuntos con los collarines (10) Empleando un calibrador de de retención (Fig. 125). (2) espesor de la medida apropiada, Emplace los conjuntos de discos retire las arandelas de empuje de Je embrague ensamblados en detras de los piñones satélite (Fig. as mazas de los engranajes 122). (ll) Inserte en la caja la Baaterales. (3) Instale el conjunto rra de rotación 6960-2 (Fig. 123). le embrague y el engranaje late(12) Afloje el Tornillo forzador -al en el lado correspondiente a 6960-4 poco a poco hasta aliviar a corona de la caja del difela tensión del conjunto de embra-encial (Fig. 126). Asegúrese de gue y que pueda girarse la caja del que los collarines de retención diferencial empleando la Barra de jel conjunto de embrague rotación 6960-2. (13) Haga girar la 3ermanecen en su posición y caja del diferencial con la herrassentados en las cavidades de mienta hasta que puedan desa caja. montarse los piñones satélite. Conjunto de embrague Ret&n I / (14) Retire los piñones satélite de la caja del diferencial. (15) Retire el Tornillo forzador 6960-4, la Plataforma de trabajo 8140-2 y el Adaptador roscado 8140-l. (16) Retire el engranaje lateral superior, el retén del conjunto de embrague y el conjunto de embraFig. 125 gue. No altere el orden de los dlscos durante el desmontaje (Fig. Retén lateral 124). 1



,NOTA:
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(Fig. 127) 1. Engranajelateralsuperior y conjunto de disco de embrague /2- Caja del diferencial/3- Herramientasespecial 8140-2 (7) Sujete el conjunto en su posición. Inserte el Adaptador roscado 8140-I dentro del engranaje lateral superior. (8) Inserte el Tornillo forzador 6960. 4. (9) Apriete el tornillo forzador para comprimir ligeramente los discos de embrague. (10) Coloque los piñones satélite en su posición en los engranajes laterales y verifique que el oriflcic del eje hermanado del piñón queda alineado. (ll) Haga glrarla caja con la Barra de rotación 6960-2 hasta que los orificios del eje hermanado del piñón en los piñones satélite queder alineados con los orificios de Id caja. Quizas sea necesaric apretar ligeramente el torn~llc forzador para poder instalar los piñones satélite. (12) Apriete e tornillo forzador con una torsiór máxima de 122 Nm. parz comprimir los muelles Belleville. (13) Lubrique e instale las arandelas de empuje detrás de los piñones satélite y alinee las arandelas con un destornillador .eequeño.~



 JEEP



CHEROKEE



Iserte el eje hermanado dentro de cada uno de los iñones satélite para verificar la alineación. (14) :etire el Tornillo forzador 6960-4, la Plataforma de ,abajo 8140 - 2 y el Adaptador roscado 8140-I. 15) Instale el eje hermanado del piñón satélite y linee los orificios del eje y la caja. (16) Instale el millo de fijación del eje hermanado del piñón pretándolo con los dedos a fin de sujetar el eje urante la instalación del diferencial. (17) Lubrique Idos los componentes del diferencial con Ibricante de engranajes hipoidales.



LIMPIEZA



E INSPECCION



EJES DE 8 1/4 ave los componentes del diferencial con solvente e limpieza y séquelos con aire comprimido. No 1s limpie con vapor. Lave los cojinetes con olvente y séquelos con una toalla 0 aire omprimido. NO los haga girar con aire omprimido. La cubeta y el cojinete deben remplazarse solamente como conjunto. impie los tubos y las canaletas de aceite del emieje en el cárter Verifique lo siguiente. Que los rodillos de los cojinetes o las superficie de ontacto de los mismos estén IISOS, sin sectores Itos o mellados. Que las cubetas de los cojinetes no estén eformadas ni cuarteadas. Que las superficies maquinadas sean lisas y no resenten rebordes levantados. Se deben eliminar manualmente con una piedra e alisar los rebordes metálicos de los huecos de 3scubetas. Que no haya signos de desgaste o averías en el je engranado de piñón satélite, piones satélites, ngranajes laterales o arandelas de empuje. :eemplácelos unicamente como conjunto ermanado. Que no haya dientes rotos y mellados en la corona plfiónessatélites. Que los pernos de la corona no tengan la rosca atiada. Reemplácelos como un conjunto ermanadounicamente. Que el estribo del piñón no presente cuarteaduìs, estrias desgastadas, areas picadas o supercres de contacto de la junta asperas o corroídas. ,epare 0 reemplace según sea necesario. Que los espaciadores de profundidad del piñón no resenten averías ni estén deformados. Si fuese ecesario, instale espaciadores nuevos. La caja del diferencial. Reemplace la caja si preenta cuarteaduras o esta averiada. Que los fiadores de collarines en C del semieje no resenten cuarteaduras o excesivo desgaste. Si lese necesario, reemplácelos. Cada uno de los ajustadores roscados para deterlinar si giran libremente. Si un ajustador presenta garrotamiento, repare las roscas averiadas o ?émplace el ajustador. Pula cada superficie de ellado de semIele con tela de esmeril No 600. De AmmarcP Inc rl&,,rta_~~~ fnrm~a_anriran



superficiales menores. No reduzca el diámetro de la superficie de contacto de la junta del semieje. Al pulir, la tela de esmeril deberá desplazarse alrededor de la circunferencia del eje (no en la dirección del eje). TRAC-LOK Limpie todos los componentes con solvente de limpieza. Séquelos con aire comprimido. Verifique si las placas de los conjuntos de embrague están desgastadas, rayadas o dañadas. Si un componente de cualquiera de los conjuntos estuviera dañado, reemplace ambos conjuntos de embrague. Inspeccione los engranajes laterales y el piñón. Reemplace los engranajes desgastados, agrietados, mellados o dañados. Inspeccione la caja del diferencial y el eje del piñón. Reemplácelos si estuvieran desgastados o danados. IMPREGNACION PREVIA DE PLACAS Y DISCOS Las placas y discos con revestimiento de fibras (no las acanaladuras o líneas) deben recibir una impregnación previa con Modificador de fricción antes del ensamblaje. Remoje las placas y discos durante un mínimo de20 minutos.



AJUSTES



PROFUNDIDAD DEL PIÑON SATELITE DEL EJE 8 1/4 INFORMACION GENERAL La coronas y piñones satélite solo se suministran como juegos hermanados. Los números de identificación para la corona y el piñón satélite estan grabados en la cara de cada engranaje (Fig. 128). En la cara del piñón satélite está grabado un signo mas (+), un signo menos (-) 0 un cero (0). Este número representa la magnitud (en mil&simas de pulgada) de la variación de profundidad en relación a la profundidad estandar de pifión que lleva grabado el valor (0). El ajuste estandar proporciona el mejor patrón de contacto de dientes. Para obtener información adicional, consulte los párrafos que tratan sobre Holgura entre dientes y Análisis de patrones de contacto en esta sección. La compensación por la variación de la profundidad del piñón se logra mediante espaciadores seleccionados. Los espaciadores se emplazan debajo del cono del cojinete trasero del pifión (Fig. 129). Si se instala un conjunto de engranajes nuevo, tome nota de la variación de profundidad grabada tanto en el piñón satélite original como en el de recambio.‘Sume o reste el espesor de los espaciadores originales para compensar la diferencia en las variaciones de profundidad. Para informarse, consulte los cuadros de Variación de profundidad. Tome nota de donde se produce la intersección de las columnas de marcas del piñón viejo y del nuevo.



 JEEP



La cifra variación en más 0 en menos que debe compensarse. Tome nota de los números grabados en la cara del piñón satélite impulsor (-1, -2, 0, +l, etc.). Los números +2, representan milésimas de pulgada de desviación con respecto del estándar. Si el número es negativo, sume ese valor al espesor del espaciador o espaciadores de profundidad requeridos. Si el número es positivo, reste ese valor del espesor del espaciador o espaciadores de profundidad requeridos. Si el número es 0 no es necesario efectuar cambios. Para informarse, consulte el cuadro de Variación de profundidad del piñón satélite.



‘ia. 1281 l- Variación de la mfundidad :ípiñón’satéliteimpulsorl2: N~~mero de reducción I 3- Número de



lrrespondenciadel engranaje (igual al



MEDICION Y AJUSTE DE PROFUNDIDAD DEL PINON (1) Instale la cubeta del cojinete delantero del piñón. Utilice el Instalador D-130 y el Mango C4171. (2) Instale la cubeta del



ig. 129) i- Cárterdel eje /2- Cubeta de >jinetes / 3- Piñón satélite / 4. SeIradoraplastable /5- Cojinete del piñón #-Espaciadorde profundidad de piñón.



VARIACION



CHEROKI E E inete trasero hallada representa la co]



DE PROFUNDIDAD



del piñón. Utilice el Instalador C-4308 y c Mango C-4171. (3) Utilice t Juego de calibradores de ajust de piñón satélite C-3715-B (Fis 130). (4) Emplace el Separadc SP-6030 sobre el Eje SP-5385 (5) Emplace el cojinete trasero dc piñón en el eje. (6) Emplace la herramientas (con el cojinete) e el cárter. (7) Instale el Manguit SP-5382. (8) Instale el cojinet’ delantero del piñón. (9) Instale t Separador SP-6022. (10) Insta18 el Manguito SP-3194-B, 1, Arandela SP-534 y la Tuerca SP 3193.(11) Apriete la tuerca par, asentar los cojinetes de piñón ei el cárter. Permita que el manguit gire varias veces durante t proceso de apriete para impedir E endurecimiento de las cubetas d# cojinetes 0 los cojinetes. (12 Afloje la herramienta de la tuerc de compresión. (13) Lubrique lo cojinetes delantero y trasero dc piñón satélite con lubricante par, engranajes.



DEL PIÑON SATELITE



rariación del original



-4



-3



-2



-1



0



+1



+2



+4



+0.008



+0.007



+0.006



+0.005



+0.004



+0.003



+0.002



+O.OOl



0



+3



+0.007



+0.006



+0.005



+0.004



+0.003



+0.002



+O.OOl



0



-0.001



+2



+0.006



+o. 005



+o. 004



+0.003



+0.002



+0.001



0



-0.001



-0.002



+l



+0.005



+o. 004



+o. 003



+0.002



+O.OOl



0



-0.001



-0.002



-0.003



0



+0.004



+o. 003



+o. 002



+O.OOl



0



-0.001



-0.002



-0.003



-0.004



-1



+0.003



+0.002



+0.001



0



-0.001



-0.002



-0.003



-0.004



-0.005



-2



+0.002



+O.OOl



0



-0.001



-0.002



-0.003



-0.004



-0.005



-0.006



-3



+0.001



0



-0.001



-0.002



-0.003



-0.004



-0.005



-0.006



-0.007



-4



0



-0.001



-0.002



-0.003



-0.004



-0.005



-0.006



-0.007



-0.008



Variación



de profundidad



del piñón satélite



(Fig. 130) Juego de Herramientas Especialesc-3715-B 1) SP-6030 / 2) SP538313) SP-536 / 4) SP 5382 I 5) SP5385 / 6) SP-531I 7) SP-6022 I 8) SP6029 / 9) SP-3194-B / 10) SP-534 / ll) SP-3193



de recambio +3



+4



(14) Vuelva a apretar I herramienta de la tuerca d compresión con una torsión de 1 3 Nm. (15) Gire el piñón satélit varias vueltas completas par alinear los rodillos de cojinek (16) Instale el Bloque calibradc (Fig. 131). Deben calzar si holgura pero no deben est: apretados (la hoja de u calibrador de espesor debe pas: rozando). (17) Instale el Bloqu calibrador S,P-5383 en el extrem rlp _SP-!i?.RF;



 JEEP (18) Instale el Tornillo sin tuerca SP-536 y apriételo con la Llave SP-531. (19) Emplace el Eje de hueco transversal SP-6029 en el cárter del diferencial (Fig. 132). (20) Centre la herramienta de eje. (21) Emplace las tapas de cojinete sobre la herramienta de eje. (22) Instale los pernos de fijación. (23) Apriete los pernos de las tapas con una torsión de 14 Nm. (24) Pruebe el o los espaciadores de profundidad entre el eje de hueco transversal y el bloque calibrador



BlOCj”é



Cãrter



calibrador



del eje



l



,I’,.., /



/’



/



El(os) espaciador(es) de profundidad deben calzar sin holgura pero no deben estar apretados (la hoja de un calibrador de espesor debe pasar rozando). (25) Seleccione un espaciador igual al seleccionado antes afiadiendo el número de variación de profundidad de piñón satélite Impulsor marcado en la cara del piñón satélite (Fig. 128) utilizando el signo opuesto del número de variación. Por ejemplo, si la vanación de profundidad es - 2, sume +0,002 pulg. a la lectura del indicador de cuadrante.



CHEROKI



MOTA: Se dispone de espaJiadores de profundidad de D,50 a 0,95 mm, en incrementos de 0,025 mm. :26) Retire las herramientas del cárter del diferencial. AJUSTE PREVIO DE COJINETE DEL DIFERENCIAL Y HOLGURA ENTRE DIENTES DE ENGRANAJES Durante el ajuste del ajuste previo de cojinetes y la holgura entre dientes de la corona, deberá tenerse en consideración lo siguiente: La variación máxima de holgura entre los dientes de la corona es de 0,076 mm. Marque los engranajes de manera tal que se engranen los mismos dientes en todas las mediciones de holgura entre dientes. Durante el ajuste del ajuste previo de cojinetes y la holgura entre dientes de la corona, mantenga la torsión. El exceso de torsión en el ajustador provocará una carga excesiva en los cojinetes y en un fallo preconsecuencla, maturo de los mismos. Con una torsión insuficiente del ajustador, podria dar lugar a un juego excesivo en la caja del diferencial y ruidos en la corona. -Si no es suficiente la torsión del ajustador, no se podrá soportar correctamente la corona y podria dar lugar a unluego excesivo en la caja del diferencial y ruidos en la corona. NOTA: Las cubetas de los cojinetes del diferencial no siempre seguirán inmediatamente a los ajustadores roscados cuando se mueven durante el ajuste. Para asegurarse de que las cubetas de cojinete responden con exactitud a los ajustes: - Mantenga el acoplamiento (engrane) de los dientes de los engranajes según indican las marcas. - Los cojlnetes deben asentarse girando rápidamente el piñón satélite media vuelta &a adelanie v hacia atiác~



Repita esta operación de :inco a diez veces cada vez que se ajustan los ajustadores roscados. Tubo del



aPoYo



Fig. 134



Y: _-II ll



(1) Utilice la llave C-4164 para ajustar cada ajustador roscado hacia adentro (Fig. 134) hasta eliminar el juego libre del cojinete tiel diferencial. Deje que haya cierta holgura (aproximadamente 0,25 mm/O,Ol pulgadas) entre los dientes de la corona y el pirión satelite. Asiente las cubetas de cojinete siguiendo el procedimiento que se ha descnto más arriba. (2) Instale el indicador de cuadrante y emplace el émbolo contra el lado de impulsión del diente de la corona (Fig. 135). Mida la holgura entre dientes en 4 sitios distintos (a 90 grados de distancia uno de otro) en el contorno de la corona. Localice y marque el área de mínima holgura entre dientes. Indicador de



excitador



(3) Gire la corona a la posición en que la holgura entre dientes es menor. Marque el engranaje de manera que en las futuras mediciones de holgura se engranen los mismos dientes. (4) Afloje el ajustador roscado del lado derecho y apriete el del lado izquierdo. Establezca una holgura de 0,076 a 0,102 mm con una torsión de 14 Nm en cada ajustador. Asiente las cubetas de cojinete siguiendo el procedimiento que se ha descrito



 JEEP



CHEROKEE



(5) Apriete los pernos de tapas de



Los patrones de contacto de los



cojinete



dientes de la corona y el piñón



del diferencial



con una



torsión de 95 Nm. (6) Apriete el



satélite



ajustador



profundidad del piñón satélite en



roscado



del



lado



indicaran



si



la



derecho con una torsión de 102



el cárter del eje es la correcta.



Nm. Calce las cubetas de cojinete



También



siguiendo



entre los dientes de la corona ha



el procedimiento



des-



crito más arriba. Continue



apre-



tando



el



ajustador



derecho y asentando



del



lado



las cubetas



indicará



entre



dientes



indicados



constante en 102 Nm. (7) Mida la



especificaciones



holgura



los patrones



de la



La



debe



mantenerse dentro de los límites



hasta que la torsión se mantenga entre los dientes



si la holgura



sido ajustada correctamente. holgura



en



I a s



de contacto



correctos.



entre



dientes



de 0,15 a 0,203 mm. (8) Siga



una capa fina de óxido férrico



aumentado



hidratado,



(1) Aplique



o equivalente,



tador roscado



del lado derecho



lado de propulsión



hasta



la holgura



los dientes



obtener



dientes



indicada



entre



en las especi-



en el



de la corona.



(2)



Envuelva, retuerza y mantenga un paño de taller alrededor



NOTA: La torsión del ajustador



estribo del piñón para aumentar



roscado



la resistencia



lado



izquierdo



debe ser de aproximadamente



piñón



102 Nm. Si la torsión es consi-



cionará



derablemente



menor,



mas preciso.



repetirse



procedimiento



el



deberá



de rotación



satélite.



Esto



del



propor-



un patrón de contacto (3) Utilizando



un



roscado



caja del diferencial



una vuelta



del lado izquierdo hasta alcanzar



completa en ambas direcciones



una torsión de 102 Nm. Asiente



mientras aplica carga mediante



los rodillos del cojinete siguiendo



el paño de taller.



el procedimiento



descrito



Las áreas de los dientes de la



arriba.



hasta



torsión se mantenga Instale



ajustador



los



roscado



más



que



la



constante.



contacto contra los dientes del



fiadores



del



piñón



y apriete



los



compuesto menor



de 10 Nm. Una vez conseguida



compare



entre



dientes



correcta,



lleve a cabo el procedimiento Análisis



de



contacto



la



de



de en-



dientes



satélite



barrerán



el



hacia las áreas con



contacto.



Observe



los patrones de



la corona



y



de los con



el



cuadro de Patrones de contacto de



dientes



de



engranajes



y



ajuste la profundidad del piñón y



granajes.



la holgura ANALISIS



Micrómetro de 50.8 mm C-4961



corona con el mayor grado de



tornillos del fiador con una torsión holgura



Instalador de junta de retenedor de cojinete trasero C-3995-A



perno de la corona, haga girar la



(9) Apriete el ajustador



(10)



@



del



llave con extremo de cubo en un



completo de ajuste.



Continue



/



e inercia de



ficaciones. del



Juego de indicador de cuadrante C-3339



hasta obtener



corona. El margen de holgura es la torsión en el ajus-



HERRAMIENTAS ESPECIALES



DE PATRONES DE



CONTACTO DE ENGRANAJES



de los engranajes



según sea necesario.



Extractor de engranajes universal SP-5574



 FIAT 128 CAJA MANUAL



DE 4 VELOCIDADES



Ira. velocidad



Zda. velocidad



3ra. velocidad



4ta. velocidad



 FIAT 128 Descripción Caja de cambios de 4 velocidades hacia adelante y una hacia atrás. Con sincronizadores del tipo anillo elástico para, Irak. 2da.> 3(a, y 4ta. Los engranaJes de las marchas hacia adelante son de dentado helicoidal y de toma cont;nua Los engranajes de la marcha atrás son de dentado recto con engranaje desplazable de reenvio~



RELACIONES 1ra. Velocidad Zra. Velocidad 3ra. Velocidad 4ta. Velocidad Marcha Atrás



Los cojinetes de la caja interna del diferencial SOP 2 del tipo de rodillos cónicos y se regula su precar-ga medianteanillosderegutación. La regulación del juego de los engranajes planetanos y satélites se efectúa mediante anillos de apoyo, Par del cilindro de reducción reiacion de redu~:,c~on Helicoidal 13153.



3,583:1 2.2351 1,454: 1 3,714:i 3,714:1



Esquema para la determinación del espesor de los anillos de regulación para los cojinetes del diferencial



6



I- Cojinete de rodillos. 2- Comparador centesimal, 3- Soporte de la caja del cambio. 4- Caja del diferencial. 5- Herramienta A. 95654 6-Tapa de retención del cojinete. B- Profundidad entre el anillo externo del cojinete (1) y el plano de apoyo de la tapa de retención, M: Altura de la tapa de retención del cojinete, Espesor de anillos de regulación: B M + 0,09 mm



NOTA: Antes de proceder a la lectura “B”. colocar los cojinetes, aplicando una carga axiai creciente hasta leer en el comparador, un desplazamiento de 0.04 mm.



 FIAT DUNA CAJA MANUAL DE 5 VELOCIDADES



Marcha Atrás 5ta.



RELACIONES 1ra. velocidad 2da. velocidad 3ra. velocidad



4,090:1 2,235:1 1,468:1



DE CAJA 4ta. velocidad 5ta. velocidad Marcha Atrás



1,042:1



0.862:l 3,7!4:1



 FIAT DUNA Conjunto Diferencial



DIFERENCIAL:



E! juego



entre



los engranajes



y saWites



0



será de: 0.1 mm COMO MAXIMO~ ANILLOS



DE



APOYO



DE



prowstos



ENGRANAJES:



en las siguientes



0.90-0.9% TOLERANCIAS:



LOS



medidas:



Son 0,85-



1.00-I,10-l,15 rnrn~



Para espesores



de los anillos



de apoyo =



0,025 mm. TORQUEO:



Para los bulones serde:



de fijacion



de la corona deberá



7,0 kgm.



Datos complementarios HOLGURA



AXIAL(de



HOLGURA



RADIAL



los rodamientos): (del rodamiento):



NOTA: Ante la dificultad calentarse DIAMETRO



0,50 mm. como máximo



que puede presentarla



el árbol correspondiente



EXTERNO



0,50 mm, como máximo



DE ANILLOS



operación



a una temperatura SINCRONIZADORES



de extracción



(colocados



Para 1 ra. y 2da. velocidad:



76,31*0,2mm.



Para 3ra. y4ta



66,22i0,2mm.



velocidad:



Juego entre los dientes Juegodemontaje de la Marcha Atrás:



de los engranajes:



de los rodamientos



con un extractor,



puede



de d250 grados centígrados.



0,lO a 0,20 mm.



entreárboiycasquillodelengranaje 0,08a 0,15 mm.



en su asiento



y cuando



sea nuevo):



 FIAT REGATTA 2000 Arbol Secundario



Arbol Primario 1



1



13



2



. .



..



1. Arbol pnmario 2- Cojinetes de agujas. 3- Piñón conductor de 3ra. 4. Anillo sincronizador de 3ra. 5- Curso de 3ra, y 4ta. 6. Manguito de 3ra. y 4ta. 7- Anillo sincronizador de 4ta. 8- Resortes~ 9- Buje. IO- Buje distancial, ll- Cojinetes de agujas. 12- Piñón conductor de 4ta. 13. Seguro elástico 14. Cojinete posterior 15 Buje~ 16-Cojinete de agujas. 17- Resortes. 18. Rodillo 19. Piñón conductor de 5ta. 20- Anillo sincronizador de 5ta 21. Cubo de 5ta. 22. Manguito de 5ta, 23- Placa de retención. 24-Tuerca de labio.



l- Cojinete anterior. 2- Arbol secundario. 3- Cojinete de agujas. 4- Piñón conducido 1 ra. 5. Anillo sincronizador de 2da, 6- Cubo de Ira. y 2da. 7- Seguro elástico, 8- Manguito desplazable de ira., 9- Cojinete de agujas. IO- Anillo sincronizador de 2da~ ll- Piñón conducido de 2da. 12- Pirión conducido de 3ra. 13- Distancial de 3ra. y 4ta. 14- Piñón conducido de 4ta. 15 Cojinete posterior. 16- Pifión conducido de 5ta.



2da. y pifión



Características Caja de 5 marchas y una de retroceso sincronizadas~ Esta caja se aplica al Regatta 2000 a partir del mes de diciembre de 1987~ La misma no es intercambiable con la caja anterior. En esta caja, todos los piñones giran sobre cojinetes de agujas



1 ra. velocidad 2da. velocidad 3ra. velocidad 4ta. velocidad 5ta. velocidad Marcha Atrás



39111 34115 3212 1 32128 28132 44111



3,545:l 2,267,1 1,524:l 1.143,) 0.875,l 3.909,1



 FIAT REGATTA 2000 Conjunto Diferencial l234. 56. 789.



Reten Cojinete a rodillo PiFOn del taquímetro CáQer diferencial Co:ona dentada Cojinete Retén Espesor de regulación Brida



IOll12. 1314. 15 16. 1718-



Pifión satélite Eje de satélites Espina elástica Seguro elástico Piñón planetario Aro sello Buje Tornillo Piión del taquímetro
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Ejes y Horquillas



l- Leva selectora de 3ra. y 4ta, 2- Leva selectora de Ira. y Zda, 3- Leva selectora de 5ta. y MIA. 4- Horquilla de 5ta. 5- Horquilla de 3ra. y 4ta. 6- Horquilla de 1ra. y 2da. 7. Eje de horquilla de 5ta. y MIA 8. Eje de horquilla de 3ra, y 4ta. 9- Eje de horquilla de 1 raí y 2da 10. Tapones de los resortes de traba de las marchas. ll- Horquillade marcha atrás



 FIAT REGATTA 2000 Corte Relación de reducción del par de engranajes cilindricos helicoidales de reducción final: 17157. 3,353:1



Arbol secundario



Regulación del Conjunto Diferencial DESMONTAJE Y MONTAJE DE SATELITES Y PLANETARIOS Para desmontar el eje del satélite debe utilizarse un botador, de manera que el mismo eje del satélite corte la espina elástica. El cárter del diferencial es de una sola pieza Para desmontar los satélites y planetarios deben hacerse girar el conjunto hasta la ventana de mayor dimensión. Los planetarios no llevan arandela de respaldo. Eljuegodesatélitesyplanetarios



noesregulable



METODO DE DETERMINACION DE ESPESOR DEL ANILLO DE REGISTRO DE LOS RODAMIENTOS DE LA CAJA DIFERENCIAL



EJEMPLO: B = 4.88mm - M = 3.78 mm 1,lOmm



l- Asentar la pista exterior del rodamiento hasta elimlnareljuego~ 2. Luego tomar la distancia entre el plano hasta la pista. (Vercibujo 1) 3-TomaraItura”M”(Verdibu)o2) 4-Establecerlas diferencias entre “B” y “M” , al resultado sumarleO.l2mmdeprecarga,



NOTA: Si el valor que se obtiene no se’corresponde con algunos montarse el anillo de espesortotal inmediatamente superior.



de los anillos



de registro



Precarga



= 0,12 mfn



Espesor



= 0,22 mm



disponibles,



debera



 FIAT C.514.5 Modelo Seicento



Versión 1108



Caja de cambio c.514.5



Presentación



l- Engranajes y sincronización de la caja de cambios mecinica con diferencial. 2. Cajas de engranajes y tapas de caja de cambios mecanica con diferencial. 3. Diferencial.



ENGRANAJES Y SINCRONIZACION Caja de 5 velocidades con diferencial Desmontaje y Montaje. Lavado control de piezas. Ev. Sust. de los sincronizadores y de los mandos interiores. Desmontaje Quitar de la caja de cambio el gato hidráulico y las herramientas utilizadas para el desmontaje y montaje del coche. Montar la caja de camblos (1) en un caballete giratorio utilizando un soporte (2).



Eliminar los remachados de los casquillos de los ejes primario e intermedio utilizando un punzón adecuado (12). Aflojar los casquillos de los ejes primario e intermedio (13). Poner la horquilla de mando de la // 5ta. velocidad en ,/ posición de punto LEAL. muerto. NOTA: La colocación en punto muerto de la horquila de mando de 5ta. es necesaria para evitar la pérd!da de losrodi//osde/s;ncron;zador



Aflojar completamente los casquillos (14) de los ejes primario e intermedio. Quitar el engranaje conducido de la 5ta. velocidad (15a) utilizando un extractor (15b).



G$.%16



NOTA: Para realkaresto es necesario dos operadores. Aflojar los tomillos cambio.



(3) y quitar



NOTA: Utilizar un secador facilidadelselianfe.



la tapa posterior



para



separar



(4) del



con mayor



Quitar los ejes de salida del diferencial (5) con trípodes exterIores (6). Acoplar una velocidad cualquiera utilizando la palanca de seleccióniacoplamiento de las velocidades. Aflojar el espárrago (7) y los tornillos (8), luego quitar la tapa del grupo de acoplamiento de las velocidades (9). Aflojar el tornillo (10) de la horquilla de mando de la 5ta. ve!ocldad (ll). Acoplarla 5ta. velocidad presionando la horquilla correspondiente en el eje primario, NOTA: Si se acopian simultáneamente dades. se bloquean los e;es delcambio~



dos



veloci-



Quitar el buje (20a) del manguito deslizante de acoplamiento, el anillo sincronizador (20b) y el engranaje conductor (2Ocj de la 5ta. utilizando un extractor(ZOd)~



Quitar la placa de retencion (16) de los rodlllos y de los muelles del sincronizador de 5ta. Quitar la horquilla (17) de acoplamiento de la 5ta. el manguito (?%! deslizante de acopiamiefi:o de 5ta~. los muelles y rodillos (19) del buje de la 51~1



 FIAT c.514.5 Quitar el casquillo (21a) del engranaje conductor de la 5ta. velocidad utilizando un extractor (21 b),



r-



22a



Aflojar los tornillos (22a) y quitar la placa de retención (22b) de los rodamientos posteriores.



Quitar los segmentos elãsticos (23) de retención de los rodamientos posteriores~ Aflojar el tornillo del eje (24) del engranaje de transmisión de la marcha atrás. NOTA: Para sacar los segmentos elásticos, poner sus aperturas frontalmente. completo del retén de aceite (37~). Quitar el Aflojar los tornillos (25a) y quitar la caja de engranajes (25b). Aflojar IOS tornillos (26a) y quitar el soporte con la palanca de horquilla (26b) para el acoplamiento de la marcha atrás.



diferencial, Quitar el conjunto del diferencial (40) y las pistas exteriores (41) de los rodamientos del diferencial~ Quitar elástico



el segmento (42) de reten-



empuje gue.



axial del embra-



27b -I Aflojar el tornillo (27a) y sacar la varilla guia (27b) de las horquillas de acoplamiento de velocldades Quitar la horquilla de mando (28) de acoplamiento de la 3ra.4ta Quitar el puntal de mando de la horquilla de acoplamiento de la marcna atrás (29) y el de la 5ta. (30),



’



Quitar la horquilla de mando de acoplamiento de la 1 ra.2da~ 131). Quitar el engranaje de transmisi6n de la marcha atrás (32), el conjunto del eje primario (33) y el conjunto del eje intermedio (34). Aflojar ios tornillos (35a) y quitar la tapa hermética de la caja del diferencial (35b) completo de junta de estanqueidad (3%) y el retén de aceite (35d). NOTA: El segmento deben sustituirsiempre.



y la junta



de estanqueidad



se



casquillo (446) deÍ mkdo de empuje axial del embrague.



NOTA: Sustituir los casquillos ex!erior e intenor~ cada vez que que eleje de mando delrodamiento de empu;e axialpresente una holgura excesiva,



 FIAT C.514.5 Eliminar los remachados y quiiar el centrador de aceito (45) del eje Intermedio del soporte de unibn cambio mecinico al motor. Quitar el retén de aceite (46) del eje primario del soporte de unibn cambio mecinico al motor.



Desmontar el eje primario interviniendo tal como se ilustra. Quitar el rodamien!o posterior (53a) y el engranaje conductor de la 4ta. velocidad (53b) utilizando un extractor (53c) y grapas



53



F$J;;cJ;;t,;;,a,a”” 4ta. velocidad (54a) y el manguito desltzante de la 3ra 4ta. velocidad (54b). Recuperar los muelles (55a) y los rodillos (55b) del buje de la 3ra,4ta~ velocidad Quitar el segmento elástico (56) de retención del bule del manguito deslizante 58bde la 3ra -4ta velocidad. Quitar el bule (57a) del manguito deslizante de acoplamiento de la 3ra.-4ta~ velocidad.



rodamiento, el rodamiento posterior (48a) y el engranaje conducido de la 4ta. (48b) utilizando extractores (48~ y 48e) y grapas (48d). Extraer el separador entre los engranajes conducidos de la 3ra. y 4ta. velocidad. Quitar el engranaje conducido de la 3ra. velocidad (49a) y el engranaje conducido de la 2da~ velocidad (49b) utilizando un extractor (49c) y grapas (49d). Quitar el anillo sincronizador de la 2da. velocidad (50a) y el manguito deslizante de acopiamiento de la Ira. y 2da velocidad (50b) Recuperar los muelles 2da. velocidad, 52d



58e



el anillo sincronizador (57b) y el engranaje conductor (57~) de 3ra. velocidad utllirando un extractor (57d) y grapas (57ej



NOTA: fara quitar ei rodamiento anterior de/ eje primario, ver DESMONTAJE SINCRONIZADORES~ MANDOS INTERIORES. ENGRANAJES, EJES Y RODAMIENTOS.



Montaje Lavary controlar que todos los componentes esten en buen estado. Montar el ej@ primario intervtrliendo tal como se ilustra. Lubricar los componentes afectados con aceite de; cambio antes del montaje definitivo



y los rodillos



del buje de la Ira, y



51 Quitar el segmento elástico de retención del buje (51). Quitarel 2b engranaje conducido (52a), el anillo



52~



;c;;;zzeT; ira.-2da. velocidad (52~) utilizando un extractor (52d) y grapas (52e).



Montar el engranaje conductor(la)yelanillo sincronizador (1 b) de la 3ra. velocidad. Montar el buje (2a) del manguito deslizante de acoplamiento de la 3ra. y 4ta. velocidad utikando un introductor (2b). Montar el segmento elástico (3) de retención del buje del manguito deslizante de acoplamiento de la 3ra y 4ta. velocidad. Montar los muelles (4) en el buje del mangutto deslizante de acoplamiento de la 3ra y 4ta~ velocidad y el manguito deslizante (Sj de ia 3ra. y 4ta. velocldad~ NOTA: Las ranuras del manguito correspondencia a losmuelles.



NOTA: Para quitar el rodamiento anterior del eje intermedio, ver DESMONTAJE S/NCRONIZADO.RES, MANDOS /NTERIORES, ENGRANAJES, EJES Y ROD4~lENTO.S



deben



estar



en



Montar los rodillos (6) entre los muelles y las ranuras del manguito deslizante de la 3ra.-4ta. velocidad y el anillo sincronizador (7) de la 4ta. velocidad.



 FIAT c.514.5 Llevar el manguito posiciõn de punto muelles y rodillos. 4ta, velocidad (S), prima,?0 utilizando



deslizante de 3ra.-4ta velocidad a la muerto para evitar la pérdida de los Montar el engranaje conductor de la el rodamiento posterior (9a) en el eje un introductor(9b).



Montar el retén de aceite (24a) del eje primario en el soporte de unión cambio mecánico al motor, utilizando un introductor (24b) y una empuñadura (24~).



Montar el centradcr de aceite (25) del ele intermedio en ei soporte de umon cambio mecãnlcc a! motor. Remachar el borde del alolamlento del centrador (26) de aceite en dos puntosa ‘1800.



Montar el eje intermedio interviniendo tal como se ilustra. Lubricar los componentes interesados con aceite del cambio antes del montaje definitivo. Montar el engranaje conducido de la 1 ra. velocidad (IO), el anillos sincronizador de la Ira. velocidad (ll), el buje del manguito deslizante de acoplamiento de la 1 ra.-2da. velocidad (12a) utilizando un introductor (12b) y el segmento elistico de retención del buje del manguito deslizante (13),



Montar el casquillo interior de las palancas de mando de empuje axial del embrague (27a) utilizando un introductor(276).



Montar



los muel!es



-



en el Montar las palancas interiores (28b) (28b) y las palancas exteriores (28c) del mando de empule axial del embrague Montar el segmento elástico de retenclon (29) de las palancas exteriores de mande de empuje.



Las ranuras del 17 manguito deben estar en correspondencia a los



Montar los rodillos (16) entre los muelles y las ranuras del manguito deslizante de Ira.-2da., el anillo sincronizador (17) de la 2da. Llevar el manguito deslizante a la posición de punto muerto para evitar la pérdida de los muelles y rodillos. Montar el engranaje conducido (18) de la 2da. y el engranaje conducido de la 3ra. (19a) utilizando un introductor (19b). Montar el separador entre los engranajes conducidos de 3ra.-4ta. (20). el 2,a engranaje conducido de



utilizando un introductor (22b) y el segmento elistico (23) de retención del rotiamiento posterior en el dm?erro&ia



Montar el diferencial completo (30a) y las pistas exteriores de los rodamientos del diferencial (30b)yelimán (31)~ Aplicar sellante Loctite 573 en las superficies de contacto entre el soporte del diferencial y la caja de losengranajes. Montar el soporte del diferencial de la caja de cambio mecánico (32a), luego apretar (32b) los tornillos MS a 2 kg y los MlOa3,5kg.



_



 FIAT C.514.5 Apretar el tornillo M8 (46) del engranaje de transmisión de marcha atrás a 2,6 kg. Montar los segmentos elásticos (47) de retención de los rodamientos posteriores.



Montar el engranaje de transtnisión de los cuentakilómetros (33b) y apretar el tornillo M6 (33b) a 0.5 kg.



,_J ~- , r, -;\\I-



~~---~‘~



:~~;_~~ ,,



1’



NOTA: Para facilitar el montaje de los segmentos elásticos. poner sus aperturas frontalmente.



Montar el conjunto del eje intermediario (34), el conjunto del eje primario (35) y el engranaje de transmisión de la marcha atrás (36a) colocando el fiador (36b) en el alojamiento especifico de la caja.



Montar la horquilla de mando de acoplamiento de la 3ra,-4ta. velocidad (37), la horquilla de mando de acoplamiento de Ira.-2da. velocidad (38), el puntal de mando horquilla de acoplamiento de5ta. velocidad 39), el puntal de mando h 41 horquilla de acoplamiento de marcha atrás (40)~ Montar en su alojainiento la varilla guía (41) de las horquillas de acoplamlenio de las velocidades. Apretar el torniilo M6 (42) de mando de la horquilla de acoplamiento de la 5ta. veiocidada 1,2 kg.



45b



Montar el soporte con palanca a horquilla (43a) de acoplamiento marcha atrás y apretar los tornillos M8 (43b) a 1.5 kg. Aplicar sellante Loctite 573 en las superficies (44) de contacto entre la caja de los engranajes y el soporte unión cambio mecánico a motor. Montar la caja de engranajes (45a) Y apretar los tornillos M8 (45b) a 2 kg.



Montar la placa de retenclon de los rodamientos posteriores (48aj y apretar los tornillos M8 (48b) a 2 kg



Montar el casquillo (49a) del engranaje conductor de 5ta~ velocidad utilizando un introductor(49b).



Montar el engranaje conduc!or de 5ta velocidad (50) y el anillo sincronizador de 5ta. (51). Utilizando un introductor !52a), montar el buje del mangulto deslizante de acoplamiento de 5ta. (52b) con las ranuras para el paso del aceite dirigidas hacia arriba Montar los muelles (53) en el buje del manguito deslizante de acoplamiento de la 5ta~ y el mangulto deslizante (54) de acoplamiento de 5ta. NOTA: Las ranuras de/ manguito correspondencia a losmuelles.



deben



estar



en



Montar la horquilla (55) de acoplamiento de la 5ta los rodillos (56) entre los muelles y las ranuras del manguito deslizante de acoplamiento de la 5ta. y la placa de retención (57) de los rodillos y de los muelles del sincronizador de la 5ta. Llevar el manguito deslizante de la 5ta. a la posición de punto muerto para evitarla pérdida de los muelles y rodillos.



 FIAT C.5~4.5 Montar el engranaje conducido de la 5ta. velocidad (5Ra) en el eje intermedio utilizando un introductor(58b) y los casquillos de ios ejes primario e intermedio sin apretarlos.



Aplicar sellante ioctite 573 en las superficies de contacto (59) entre la caja de los engranajes y la tapa del grupo de acoplamiento veloc:dades del cambio. Montar la tapa del grupo de acoplamiento de velocidades (60a) y apretar los tornillos M6 (60b) a 2 kg



Colocar el soporte completo (66a) del comparador de centésimas (66b) en la superficie de apoyo de la tapa hermética de la caja del diferencial, luego llevar el palpador de tope a la pista exterior del rodamiento de rodillos cónicos. Poner a cero el comparador con una precarga de t mm. Colocar el soporte completo (67a) del comparador centesimal en la tapa de la caja del diferencial (67bj sumando 0,12 mm a la diferencia calculada.



60b



NOTA: 0. !2 corresponde a /á inferferencia prescrita para ei ajuste y ia precarga de los rodamientos del diferenuai



Acoplar una velocidad cualqutera utilizando la palanca de selección/acoplamiento de las velocidades. Acoplar ia 5ta velocidad presionando la horquilla de mando del eje prlmano. NOTA: Si se acoplan simultáneamente dades. se bloquean los ejes delcambio~ Apretar el (61) de la mando de velocidad casquillas



dos



veloci-



’



Poner en su alojamiento el anillo axial (68) para la orecarga de los rodamientos del diferencial del mismo espesor 0 inmediatamente superior al que se ha calculado.



1



Montar en la tapa dei diferencial (69a), el retén de aceite (69bj utilizando un Introductor (69cj y una empuñadura (69d), Montar la junta de estanqueidad (70) en la tapa del diferencial



tomillo M6 horquilla de la 5ta. a 1,2 kg y los M20 (62) de



Remachar los casquillos (63a) de bloqueo de los engranajes de la 5ta. velocidad de los ejes



Aplicar sellante Loctie 573 en las superficies de contacto (64) entre la tapa posterior del cambio y la caja de los engranajes del cambio. Montar la tapa posterior (65a) y apretar los tornillos M6 (65b) a 0,5 kg.



NOTA: Se deben sustituir siempre el retén de aceite y ia junta de estanqueidad, Montar la tapa hermética del diferencial (71a) y apretar los tornillos ME (71 b) a 2 kg.



72b



NOTA:



Montar el retén de aceite del soporte del diferencial caja de cambio utilizando introductor (72b) una empwiadura (72~)~



Se debe siempre



sustituir



(7’2a) de la un



el retén de aceite



 FIAT C.514.5 Monlar los ejes de salida del diferencial con tripodes exterlores~ Aflojar las fijaciones y quitar el cambio con el diferenciaidela herramientas



NOTA: Para realizar esta operación se necesitan dos operadores Quitar la herramienta de soporte del caballete de revisitin. Colocar la caja de cambio con el diferencial en las herramientas utilizadas para el montaje/desmontaje delcoche.



Caja de 5 velocidades con diferencial. Desmontaje y montaje. Lavado de control de los componentes. Ev. Sust. de los sincronizadores, mandos interiores, engranajes, ejes y rodamientos.



Completar realizando las operaciones descriptas en Caja de 5 velocidades con diferencial Desmontaje y Montaje. Lavado control de piezas. Ev. Sust, de ll>s sincronizadoresyde los mandos interiores.



CAJAS DE LOS ENGRANAJES Y TAPAS DE LA CAJA Grupo de selección y acoplamiento de las velocidades. Revisión con el grupo desmontado. DESMONTAJE Quitar



el interruptor



de



3



palanca exterior de mando selección de



DESMONTAJE Realizar las operaciones enunciadas en Caja de 5 velocidades con diferencial. Desmontaje y Montaje. Lavado control de piezas. Ev. Sust. de los sincronizadores y de los mandos interiores.



de las velocidades completa de junta tórica.



Llevar el puntal de acoplamiento de las velocidades (4a) a la posición indicada en la figura interwniendo en la parte móvil del tapón (4b). Quitar el pasador elástico (5) utilizando un punztil~ adecuado



Quitar el segmento elástico de retención (1 j del rodamiento anterior del eje intermedio y el rodamiento anterior del eje intermedio (2a) utilizando un extractor (2b) y grapas (2~).



/ Quitar el rodamiento anterior del eje primario (3a) utilizando un extractor (3b) y grapas (3~).



6



Quitar el segmento elástico de retención del cierre de seguridad en el eje de mando (6).



MONTAJE Montar el rodamiento anterior del eje primario utilizando un introductor



NOTA: Esta operación es necesatia para quitar el pasador elástico de refención de/ punta/ de acoplamiento de /as veiocidaes.



(4a) (4b).



Montar el rodamiento anterior del eje intermedio (5a) utilizando un ktroductor (5b) y el segmento elástico (6) de retención del rodamiento anterior del eje intermedio.



Quitar el eje de mando (7a) completo de contrapeso (ib) y el fuelle (7c), Aflojar los tornillos y separar el contrapeso del eje de mandos Quitar el puntal de acoplamiento de las velocidades (8),



_



 FIAT c.514.5 ll ?O



9 10



11



Quita el cierre de segundad (9), IOS casquillos (10). IOS



Montar el pasador elastico de retención (17) del cierre de seguridad en el eje de mando utilizando un punzón adecuado.



muelles de reacción (ll) y el retén de aceite (12)~



,J



13a



i



:



Quitar el tapón (1%) utilizando un extractoriintroductor (13b),



8’ i



MONTAJE



14b



luces de marcha



14a



En caso de desgaste de los casquillos de soporte del eje de mando (14a) y (14b). sustttuir la tapa completa.



atras



DIFERENCIAL Caja interior del diferencial, desmontada. Desmontaje y montaje, control de los satélites y planetarios DESMONTAJE Montar el retén de aceite (15a) en la tapa del grupo de acoplamiento velocidades del cambio utilizando un introductor adecuado



Montar el tapón (16a) utilizando un extractoriintroductor (16b),



COlOCar



el diferencial completo en el tornillo de bancc provisto de mordazas de protección Qitiiar el rodamiento (la) utilizando un extractor adecuadc (Ibi y una base de reacción (1 c):



Quitar el rodamiento (2a) utilizando un extractor (2bal grapas (2c), bases de extracción (2d) y un extrac!or (2e). Quitar el engranaje conductor (3) de transmlsion del cuentakilómetros y los engranajes planetarios (4) ,_



Montar el casquillo con su muelle, por el lado del retén de aceite, el cierre de seguridad y el eje de mando completo de contrapeso y fuelle, el puntal de acoplamiento de velocidades y el casquillo con su muelle por el lado del interruptor de las luces de marcha atrás. NOTA: Durante ei montaje del eje en el puntal, hacer coincidir el orificjo deipasadorekístico de refención. Montar el segmento elástico de retención seguridad en el eje de mando



del cierre de



/i ;,,.’ //’ < ,/‘,/



2a



3



 FIAT C.514.5 Utilizando un cortafrio adecuado (5a), romper la pared de la caja del diferencial en el punto (5b) para quitar el pasador elástico de retención del tornillo portasatélites del diferencial.



Montar el pasador elástico de retención del tornillo portasatélites del diferencial utilizando un punzon adecuado (10). Después del montaje del pasador elástico, remachar la caja del diferencial para evitar w salida.



Quitar el pasador elástico de retención del tornillo portasatélites del diferencial (6a) utilizando un punzón adecuado (6b). Quitar el tornillo portasatélites (7) del diferencial y los engranajes satélites (8). Montarlos planetarios en los satélites (ll) y, girándolos sobre los mismos satélites, colocarlos en su alojamiento dentro de la caja. Luego montar el engranaje conductor (12) de transmisión del cuentakilómetros y el rodamiento (13a) utilizando un introductor(l3b)yuna empuñadura (13~)~



Quitar la protección en plástico los satélites y planetarios,



(9) de apoyo



lateral de



NOTA: La corona cilindrica está montada interferencia en la ca;a gracias al uso de setlante; esta razón, no es posible desmontarla.



con por



Montar



el rodamiento



f14a)



(Iab)



MONTAJE Controlar que los satélites y los planetarios estén en buen estado y que no tengan marcas de agarrotamiento. Montar la protección de plástico de apoyo lateral de los saté!ites y planetarios. Tambien montar el tornillo portasatélites del diferencial y los satélltescorrespondientes~



P



14b



utilizando



un introductor



 FIAT C.526.5 Modelo Seicento Panda



Versión 899 899



Caja de cambio C.526.5 C 526.5



Presentación Caja de cambios



Aflojar los tornillos (3a) y quitar la tapa posterior del cambio (3b). Con la palanca para la selección de velocidades, acoplar la marcha atrás. NOTA: No levantar el manguito deslizante más de lo necesario, ya que /os muellessepodrán dariar~



Quitar el tornillo (4) de ia horquilla de mando de la 5ta. y llevarla a la posición de punto muerto Aflojar los tornillos (5a) y quitar la tapa (5b) completa de muelles (5~) y bolas de posic~onamiento de las varillas de mando veloctdades (56). Quitarlajunta



Despiece



1. Engranajes 2. Diferencial



y sincronización



de caja con diferencial.



ENGRANAJES Y SINCRONIZACION Caja de cambio 5 velocidades con diferencial - Desmontaje y montaje Lavado control de las piezas - Ev. Sust. de los sincronizadores y mandos interiores



Acoplar la 5ta. velocidad presionando la horquliia correspondiente situada en el eje primarlo. Acoplar una velocidad cualquiera utilizando la palanca de seleccióniacoplamiento de veiocidades NOTA: Si se acoplan. simultáneamente velocidades, se bloquean los ejes dei cambio,



dos



Eliminarlos remachados de los casquillos en los ejes primario e intermedio, utilizando un punzón adecuado (6). Aflojar los casquillos (7).



DESMONTAJE Quita- del cambio con diferencial (la) el gato hldriulico (Ib) y los soportes (lc y Id) utilizados para el desmontajeimontaje del cambio del coche.



2b



Colocar el cambio con diferencial (2a) en el caballete giratorio utilizando un soporte (2b), luego fijarlo con los tornillos (2~). NOTA: Para realizar esta operación se necesitan dosoperadores.



Llevar el cambio a la posicibn de pulito muerto. Quitar la placa de retención (8) de los rodillos y muelles del de la Sta~ sincronizador Quitar ics velocidad. rodillos (9) del buje de 5ta y la horquilla de acoplamiento (10) de la 5ta, Quitar el mangulto deslizante (ll) de acoplamiento de la 5ta~ velocidad, Qui!ar los muelles (12a) y el bule (12b) del mangui!o deslizante y el amllc sincronizador (13) de la 5ta. velocidad



 FIAT C.526.5 Quitar el engranaje conductor de la 5ta. velocidad (14a). el rodamiento de agujas (14b)yelcasquillo (14~)~ Quitar el engranaje conducido de 5ta. (15) del eje intermedio.



Mojar los tornillos (29a) y litarla tapa de engranajes 2ga iel cambio mecánico (29b) iel soporte de unión del :ambio mecánico del diferencial al motor. Quitar 30 a junta (30) y los ,odamientos posteriores 31) de los ejes primario e



14b



_



ntermedio de la :aja de engranajes.



Aflojar los tornillos (16aj y quitar la placa de retención de los rodamientos posteriores (16b).Quitarlajunta(17)y el interruptor de las luces demarchaatrás(l8).



Vlojar el tornillo (32a), quitar la /arilla de mando de la 5ta/marcha atrás (32b) y la horquilla de =$$amiento



de



_



marcha



Aflojar el tornillo (ISa), quitar el anillo elástico (19b) y extraer el contrapeso (19c) del eje de mando selección/acoplamiento de velocidades. Aflojar los de tornillos (20a) y quitar la tapa del grupo acoplamiento velocidades cambio (20b) Quitar la junta (21) y aflojar el tornillo (22a) y quitar la tapa completa (22b) de junta tórica. Aflojar la tuerca (23a) y quitar las palancas de mando de velocidades



_



-



Aflojarlos tornillos (33aj y quitar la varilla de mando de 3ra.-4ta (33b) y la horquilla correspo!?. diente (33~)~ Quitar ei tetón de acoplamiento de 3ra,-4ta. (34). Aflojar el tornillo (35a), quitar la varilla de mando de 1ra.!da. (35b) y la horquila correspondiente os pestillos de seguridad (36),



(35c), Quitar



(23b)



Extraer el eje de mando seleccióniacoplamiento de las velocidades (24).



acoplamiento velocidades (2%).



Aflojar el tornillo (26a) y quitar el engranaje de transmisión del cuentakilómetros (26b). Aflojar los tornillos (27a) y quitar la tapa hermética de la caja del diferencial (27b) completa d,e junta, Quitar el anillo axial (28) para la precarga de los rodamien!os del diferenclal.



de



luitar el eje primario j37a) y el intermedio ,37b). Quitar el engranaje de transmisión de la narcha atrás (38) Aflojar 31tornillo (39a) y quitar la slaca de seguridad (39b). Extraer el eje de mando :ransmisión de la marcha atrás (40) cambio necánico del diferencial~



37a



39b’%_



Quitar el imán (41). el conjunto diferencial (42) v el rodamiento anterior hel eje intermedio (43)



 FIAT C.526.5 Girar 180’ el cambio. Quitar la pista exterior (44a) del rodamiento diferencial del soporte de unión cambio mectinico-diferencial al motor con un extractor de impacto (44b) y un extractor(44c). Quitarel retén de aceite del diferencial del sopoite unión del cambio mecanice diferencial al Quitar el rodarniento de empuje axial del embrague (46). Aflojar el tornillo (47a), quitar las palancas exteriores de mando de empuje axial del embrague (47b) y quitar las palancas interiores (47~). Quitar el casquillo de las paiancas exteriores de mando de empuje axial del embrague (48), Aflojar los tornillos (49a) y qui!ar la tapa del eje de entrada del cambio mecánico (49b) con la junta correspondiente. NOTA: En caso de pérdidas de aceite en eleje, sustituir de entrada de/ cambio mecánico completo. ,d. 



la tapa del eje



Quitar la pista exterior (50a) del rodamiento del soporte diferencial de la, caja de engranalesdelcambko mecánico con un extractorlintroductor (5Ob) Dekontar el eje intermedio interviniendo tal como se ilustra.



51 b



Colocar el eje intermedio en el tornillo de banco con mordazas de protección.



.~d%, extractoradecuado Quitar el anillo sincronizador de la 4ta. (52), el buje del manguito deslizante de la 3ra.-4ta. (53a) con los muelles (53b) y rodillos (53~) ‘correspondientes, Quitar el manguito deslizante de acoplamiento de la 3ra.4ta. (54), el anillo sincronizador de la 3ra. (55), el engranaje conducido de la 3ra. (56a) y el casquillo correspondiente (56%



Quitar el casquillo para el engranaje conducido de la 2da. (57) y el engranaje conducido de la 2da. (58). Quitar el anillo sincronizador de la Zda. (59) y el mangulto deslizante para el acoplamiento de la Ira.-2da. (60). Quitar el buje para el manguito deslizante de la Ira.2da. i6lai con los muelles (61b) y los rodillds (61~) corresporidtentes~ Quitar el anillo sincronizador de 1 ra. (62), el engranaje conducido de la Ira. (63a) y el casquillo (63bi correspondiente.



MONTAJE Proceder al lavado y verificar el buen estado de todos los componentes. Montar el eje intermedio interviniendo tal como se ilustra a continuación. Montar el casquillo (la) y el engranaje conducido de la ira (Ib). Montar el anillo sincronizador de la Irak (2) y el buje para el manguito deslizanie de la ira.-Zda. (3) con la ranura de lubricación dirigida hacia arriba. Montar los muelles en el buje para el manguito deslizante de la Ira.-2da. (4) y el manguito deslizante de acoplamiento de la Ira.-2da. (5) con las ranuras situadas en correspondencia con los muelles. Montar los rodilios (6) entre los muelles y Las ranuras del mangulto deslizante. Montar el anillo sincronizador de la Zda. (7). Llevar el manguito deslizante de acoplamiento de la 1 ra.-2da. a ia posición de punto muerto para evitar la pérdida de muelles y rodillos. Montar el engranaje conducido (8a) de la 2da. y el casquillo (8b) correspondiente. Montar el casquillo (9aj y el engranaje conducido (9b) de la 3ra. Montar el anillo sincronizador (10) de la 3ra. Montar el buje del manguito deslizante (ll) de 3ra,-4ta Montar los muelles (12) ‘en el buje del manguito deslizante de 3ra.-4ta. Montar el manguito desiizante de acoplamiento (13) de la 3ra.-4ta. con las ranuras en correspondencia con los muelles. Montar los rodillos (14) entre los muelles y las ranuras del mangwto deslizante. Montar el anillo sincronizador (15) de la4ta. velocidad, Llevar el manguito deslizante de acoplamiento de la 3ra. 4ta velocidad a la posición de punto muerto para evitar I pérdida de los muelles los rodillos.



 FIAT C.526.5 Montar el engranaje conducido (16) de la 4ta. velocidad. Montar el casquillo (17a) para el engranaje conducido de la 4ta. utilizando un introductor (17b).



17a



16



En caso de sustitución del soporte de unión cambio mecánico del diferencial, quitar el tapón de plástico (18) y montar otro adecuado de metal.



Montareiretén deaceite del diferencial (19a) en el soporte de unión cambio mecánico del diferencial al motor



(19c) Montar la pista exterior (20a) del rodamiento diferencial en el soporte de unión cambio mecánico del diferencial al motor, utilizando un introductor (20b)y una empuñadura (20~). Montar la tapa del eje de entrada cambio mecánico (21 a) completo de junta y apretar los tornillos M6 (21b) con 0,4 a 0,8 kg. Montar el casquillo (22) para las palancas extenores de mando empuje axial del embrague. Montar las palancas exteriores (23a) e interiores (23b) de mando empuje axial del embrague, luego apretar el tornillo M8 (23~) con 0,2 a 0,3 kg. Montar el rodamiento de empuje axial (24) del embrague



25b Montar el rodamiento anterior del eje intermedio (25a), el conjunto diferencial (25b) y el imán (25~).



I_



25a



Montar el eje de transmisión (26) de la JS% marcha atrás del 28 cambio mecánico diferencial. Montar la placa de retención eje 26 de mando transmisión de marcha atrás (27a) y apretar el tornillo M6 27a (27b) con 0,6 a 1 kg. Montar el engranaje (28) de transmisión de la marcha atrás y el eje primario (29a) y el intermedio (29b). Montar la varilla (30a) y la horquilla de mando 2b de la Ira.-2da~ velocidad (30b), Apretar el tornillo M6 (31) de la horquilla de 2d mando de la Ira,-2da. con 1,2 a 1.9 kg~ Colocar el pestillo de seguridad (32a) en la _ varilla de mando de la 3ra.-4ta. (32b), con !a horquilla (32~) y el tetón (32d). Apretar los tornillos M6 (33) de la horquilla de mando y el tetón de acoplamiento de la 3ra.-4ta velocidad con 1,2 a 1,9 kg. Colocar el pestillo de segundad (34a) en la varilla de mando de la 5ta.-marcha atrás (34b) y colocarlos en su alojamiento con la horquilla de mando marcha atrás (34~). Apretar el tornillo M6 (35) de fijación de la horquilla de mando marcha atrás a la varilla de mando de la 5ta.-marcha atrás con 1,2 a 1,9 kg. Montarlos rodamientos posteriores (36) de los ejes primario e intermedio. Montar la junta (37). Montar la caja de engranajes del cambio mecánico (36a)



1,6a2,6kg. Montar el eje de mando selección/acoplamien39a to de velocidades (39a) con los muelles (39b), el casquillo (39c) y el puntal de acoplamiento velocidades (39d)



_



 FIAT C.526.5 Montar el contrapeso (40a) y el anillo elástico (40b) en el eje de mando selección /acoplamiento de las velocidades. Apretar el tornillo del contrapeso (41) Montar las palancas de mando velocidades (42a) y Íijarlas con la tuerca correspondiente (42b). Montar la tapa (43a)



Montar los casquillos de los ejes primario e intermedio sin apretarlos. Acoplar una velocidad cuaiquiera utilizando la palanca de seleccióniacoplamiento de las velocidades. Acoplar la 5ta. velocidad presionando la horquilla correspondiente en el eje primarios NOTA: Si se acoplan simultáneamente velocidades. se bloquean losejes delcambro.



completa de junta tica y fijarla con el tornillo (43b) correspondiente. Montarla junta (44a) y la tapa (44b) de grupo acoplamiento velocidades cambio, luego apretar lostornillos (44~)



Apretar los casquillos M20 (57) de los ejes primario e Intermedio con 10 a 12,4 kg. Utilizando un par de punzones (58a) y unapinza (58b). remachar los casquillos de bloqueo de los engranajes de los ejes primarioysecundario.



Montar el interruptor de las luces de marcha atrás (45) y la junta (46). Montar la placa de retención de los rodamientos posteriores (47a) y apretar los tornillos M8 (47b)con2,la2,6kg.



496



--$$ Ga



dos



Montar la tapa (59a) con la junta correspondiente, completa de bolas (59b) y muelles (59c). luego apretar los tornillos M8 (59d)con 1;6a2,6kg,



Montar el engranaje conducido (48) de la 5ta. velocidad en el eje intermedio. Montar el casquillos (49a), el rodamiento de agujas (49b) y el engranaje conductor (49c) de la Sta. velocidad en el eje onmario.



Montar el anillo sincronizador (50) de la 5ta. velocidad. Montar el buje del manguito deslizante (51) de acoplamiento de la 5ta, velocidad~ Montar los muelles (52) en el buje del manguito deslizante de la 5ta. velocidad. Montar el manguito deslizante (53) con las ranuras en correspondencia con los muelles. Montar la horquilla de acoplamiento (54) de la 5ta. velocidad. Montar los rodillos (55) entre los muelles y las ranuras del manguito deslizante. Montar la placa de retención (56) de los rodillos y de los muelles sincronizadores de la 5ta, velocidad. Llevar el manguito deslizante de acoplamiento de la 5ta. velocidad a la posición de punto muerto para evitar la pérdida de los muelles y los rodillos.



NOTA: Montar-el muellti con diámetro del t!i/o rnayur t’i: la varilla de mando de la 5ta. ve/ocidad/marcha atrás Utilizando la palanca de selección de las velocidades, acoplar la marcha atrás y apretar el tornillo M6 (60) de la horquilla de mando de la 5ta. velocidad con 1.2 a 1,3 4. NOTA: No levantar el manguito deslizante mis necesario, ya que los muelles se podrían dañar.



de io



Llevar la horquilla de mando de la Ba. velocidad a la posición de punto muerto. Aplicar seilante Loctite 573 en las superficies de contacto entre la tapa posterior del cambio y la caja de engranajes del cambio. Montar la tapa posterior del cambio (61a) y apretar los tomillos M8 (61 b) con 1,6 a 2,6 kg, Utilizando un extractoriintroductor (62b), montar la pista 62a 1



exterior del rodamiento del soporte del diferencial (62a) por el lado de la caja de engranajes dei cambio



 FIAT C.526.5 Colocar la herramienta completa de comparador de centésimas en la superficie de apoyo de la tapa hermética del diferencial, luego llevar el palpador de tope a la pista exterior del rodamiento de rodillos cónicos. Poner a cero el comparador con una precarga de 1 mm.



de transmisión del cuentakilómetros (65a) y apretar el tornillo correspondiente (65b)~ Aflojar las fijaciones y quitar el cambio con el diferenclal de ta herramienta de soporte.



NOTA: Para reahzar esta operación se necesitan operadores.



dos



Quitar la herramienta de soporte del cambio del caballete giratorio. Colocar el cambio con el difel-encial en las herramientas utilizadas para el desmontajeimontaje del coche.



Caja de cambio de 5 velocidades con diferencial - Ev. Sust. de los sincronizadores, mandos interiores, engranajes, ejes y rodamientos DESMONTAJE Colocar la herramienta completa de comparador de centésimas en la tapa hermética del diferencial y medir la diferencia Medir el espesor del anillo axial para la precarga de los rodamientos del diferencial sumando 0,12 mm a la diferencia medida.



Realizar las operaciones enunciadas en Caja de cambio de 5 velocidades con diferencial, desmontaje y montaje, lavado control de las piezas, ev. sust. de los sincronizadores y mandos interiores. Colocar el eje primario en el tornillo de banco con mordazas de protección.



NOTA: 0; 12 mm corresponde



Quitar el rodamiento del engranaje (1 j con un punzón y el rodamiento anterior (2j del eje primario con un extractoradecuado



para el ajuste y la precarga diferencia/.



a la interferencia



prescrita



de los rodamientos



del



MONTAJE Montar en su alojamiento el anillo axial (63) para la precarga de los rodamientos del diferencial, con un espesor igual o inmediatamente superior al calculado. Montar la tapa hermética (64a) de la caja del diferencial completa de junta de estanqueidad y apretar los tornillos ME3(64b) con 1,6 a 2,6 kg. Montarel engranaje



Utilizando un introductor (3b): anterior del eje primario (3a),



montar



el rodamiento



Completar con las operaciones realizadas en Caja de cambio de 5 velocidades con diferencial, desmontaje y montaje,’ lavado control de las piezas, ev. sust. de los sincronizadores y mandos interiores.



3b



 FIAT C.526.5 DIFERENCIAL Caja interior del diferencial, desmontada - Desmontaje y montaje, control de los satélites y planetarios DESMONTAJE UtIlizando un extractor (lc), grapas (Id) y extractoriintroductor (le), quitar los rodamientos rodillos (1 a) y (1 b) de la caja interior del diferencial.



un de



MONTAJE Controlar que los satélites y los planetarios estén en buen estado y no tengan señales de gripaje Controlar que el eje portasatélites no presente gr8pajes. desgastes u holgura excesiva en la semicaja. Colocar el anillo de reglaje y el planetario en la semicaja del diferencial por el lado del soporte unión camblo mecánico al motor. Montar los satélites y el eje portasatélites, El acoplamiento entre el planetario y los satélites es correcto cuando la rotación del grupo se realiza sin holgura y con una ligera resistencia; en caso contrario, sustituir el anillo de reglaje con olro de espesor adecuado. Colocar el anillo de reglaje y ei planetario en la semicaja del diferencial con ei engranaje del cuentakilómetros NOTA: Los aniiios de reglaje montados planetariosdeben tenerelmismoespesor



en



los



Acoplarlasdossemicajas (la), la placa (Ib) y la corona dentada (Ic). Controlar que las muescas de referencia en las semicajas coincidan. Apretar los tornillos MIO (2) de fijación de las semicajas del diferencial-corona dentada con 7,5 a 9,2 kg.



le Colocar el diferencial en el tornillo de banco con mordazas de protección. Realizar dos muescas de referencia (2) en las semicajas para un correcto montaje. Aflojar los tornillos (3a) y quitar la placa de seguridad (3b) del eje porlasatélites. Separar las dos semicajas (4a) y la corona dentada (4b). NOTA: En caso de desgaste con elpifión deieje intermedio.



de la corona,



susfjtuirla



Quitar el planetario (5a) y el anillo de reglaje (5b) correspondiente de la semicaja del diferencial con el engranaje cuentakilómetros.



Utilizando un punzón adecuado, quitar el eje portasatélites (6) de ia semicaja del diferencial por el lado del soporte de union cambio mecánico al motor. Quitarlos satélites (7). Quitar el planetario (8a)y el anillo de reglaje (8b) correspondiente.



Utilizando una empuñadura (3b) y un introductor (3~). montar el rodamiento de rodillos (3a) de la semicaja del diferencial por el lado del soporte de unión cambio al motor. -,



Utilizando una prensa hidriulica y un extractoriintroductor (4b); montar el rodamiento de rodillos (4a) de la semicaja del dlferencial y el engranaje del cuentakilómetros.



 DUCATO CAMBIO DE VELOCIDAD
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MAXI
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c522.5.20 libre
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41 / 21 (1,952)
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1
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 CAMBIO



DE VELOCIDAD



c.523.5.20



Tipo Juego



axial



deslizante Juego



buje



inserción



axial



para



manguito



1°/2Uvelocidad.



semianillos 3°/40vel.



de tope



posteriores



Juego



Axial



Reglaje para



en su alojamiento. ?xt. de rodamientos



y sup. de caja de cambios.



Juego



1.37+1,67 Axial



Reglaje



5



Reglaje



Reglaje netarios-Satélites



Juego



SECCION LONGITUDINAL DEL CAMBIO C.523.5.30



0.05 (40,031



0.05 + 0.02 1.41+1,71



0 f 0,02



(do.05 Rodillos



Precarga



caja diferencial



(10,03)



2.44-2.68



Juegojinprferencia



C.523.5.20



< 0,05



Tipo



Rodamientos



-’



- DIFERENCIAL



Cónicos



0.15 precarga



4.2515.65 0;lO



(@0,05)



O+O,l



 DUCATO CAMBIO



Y DIFERENCIAL.



CAJA Y TAPAS 14_



15 15 14 16



14 16



14



Item 1 i 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15 16 17 18 19 20



Pieza 9790418900 YöULILZUbü



9611001288 9613356780 1472429080 9750510980 9609352480 9600144780 9557397880 9402211099 2247800980 2493400980 9617526780 9605306980 10269650 9607544080 9406922979 1460675080 9619612480 9611978880



ARBOL



Descripción Caja lapa Junta Soporte Varilla de nivel Imán Interruptor Tapón Tapón Junta Junta Retén Tornillo Tornillo Tapón Defensa Tornillo Defensa Protección Tapón



PRIMARIO,



15



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15 16



ENGRANAJES



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll



Descripción Casquillo Tornillo ciarandela Tornillo ciarandela Prisionero Prisionero Prisionero Prisionero Prisionero Prisionero Prisionero Prisionero Prisionero Prisionero Arandela plana Tuerca Tuerca



Pieza 7903067033 9608531580 7903009198 9611741680 9611739780 9608530980 9608530880 9617704880 9617706880 9608531080 9611740880 9617705280 7903027110 9406948359 7903233003 7903232037



DEL CAMBIO



Pieza 1400151088 9402313469 9612136787 9608315087 9608918280 9608566180 9617044 9402372309 9602629880 9564397080 9605306980



Descripción Arbol primarlo Tuerca Engranaje Arbol retén Arandela de retencion Pasador abierto Cojinete Placa Juego anillos de reg. Tornillo



 DUCATO ARBOL



SECUNDARIO.



ENGRANAJES



&A=17



1



DEL CAMBIO



,;_\



2.



t



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15 16 17



8



Item



Pieza



Descripción



1



9565643588



Sincronizador



2



9567493180



Sincronizador



3



9554172288



Sincronizador



4



7552756480



Resorte



5



7542214288



Taco



6



24100009



Bola



7



9564444580



8



9554172688



Juego



anillos



de reg.



Sincronizador



Item



Pieza 9561606488 9402347379 9402317559 9402317609 9600219480 9627555988 9502204888 9624153080 9624153380 7542320088 9602629580 9503621180 9564158580 9402314389 7544280480 9617776280 9567635888 Pieza



Descripción Cojinete Cojinete Cojinete Semianillo Engranaje Engranaje Engranaje Engranaje Distancia1 Placa Arandela plana Arandela de retención Arandela de retención Casquillo Tornillo Kit piriones Descripción



1



9567493380



Kit piñones



2



9567493680



Sincronizador



3



9554172688



Sincronizador



4



7550816380



Resorte



5



7542214288



Taco



6



24100009



Bola



7



9602133980



8



9503624188



9



9402313789



10



9602629580



Placa



ll



9617776280



Tornillo



12



9402313469



Tuerca



Arandela



de retención



Casquillo Arandela



plana



 DUCATO BARRAR



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15



Pieza 9567476180 9620471380 9402515239 9604144580 9604144680 9617627480 9616835680 9402514069 9606166180 7903066230 9616321580 9402509139 1477875080 7903301070 1316609080



5



DEL CAMBIO



Descripción Arbol Casquillo Junta Distancia1 Arandela de retención Funda Protección Tapón Resorte Arandela de retención Soporte Pasadorabierto Antivibrador Tornillo Tornillo



DE VELOCIDADES



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22



Pieza 9605518180 9605518280 9612461787 9607729688 9607729788 9602406980 9606483780 9604039080 7633066 82310157 24113009 9610378480 9617723880 7552700480 9607855280 9621742680 9563104488 7552700188 10269650 9615024480 9610378380 7552700580 7903201032 7903058058



Descripción Horquilla Horquilla Horquilla Varilla Varilla Varilla Tope Tope Rodillo Rodillo Bola Boquilla Resorte Resorte Resorte Soporte Soporte Palanca Tapón Tapón Arbol Eje Tornillo Arandela de seguridad



Item 1 2 3 4 5 6



Pieza 9402115280 9617742380 9617742280 9607617180 7551794480 9402172079



Descripción Palanca Casquillo Casquillo Resorte Funda Pasador abierto



 DUCATO ENGRANAJE



1



2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13



Pieza 9563230780 9403118850 9403125209 9603370680 9603655480 9600268180 9600267880 9602662580 9564396780 1476250080 9600267580 9403110338 9619012180



DE DIFERENCIAL



Descripción Corona dentada Caja Cojinete Junta Junta Eje de satelites Eje Satélite Planetario Cruceta Placa Juego tornillos de reg. Brida



PALIERES



14 15 16 17



9611060180 9601092280 7903053392 7903201683



Item 1 2 3 4 5 6 7 8



Pieza 1400131080 1400181080 9605290680 7903065134 9750254580 9604879380 7903001707 1903057003



Guarnición de caucho Tornillo Arandela plana Tornillo



Descripción Engranaje Soporte Engranaje Junta Casquillo Arandela plana Tornillo Arandela de seguridad



I3E DIFERENCIAL



4---l



Item 1 2 3 4 5 6 -2 ~~~~



Descripción Pieza 1463105080 Semiárbol 1463106080 Semiárbol 9564479480 Capuchón 9564478680 Capuchón 9502573280 Cojinete 9502573380 Junta 9566722180~_~_Junta~~homoc!néti~ca



Item 1 2 3 5;‘) 6 7



Pieza 40003080 4330647 7657423 1300472080



Descripción Junta Cojinete Junta Buje



(*) (*) 7627585 Tuerca 4179463 Tapacubo 131Páainasinuwnt~



 ‘) Item 5



(*) Pieza 7599266 7599267 7599268 7599269 7599270 7599271 7599272 7599273 7599274



(*) Descripción Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1



(*) Item 5



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll



VARILLAJE



DEL CAMBIO



(*) Pieza 7599275 7599276 7599277 7599278 7599279 7599280 7599281 7599282 7599283



Pieza 1304600080 13449921 7769930 13517421 15888724 11198371 15501011 16100811 11184074 9558945780 26157759



(*) Descripción Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1 Distancia1



(*) Descripción Soporte Prisionero Pasador Pnslonero Tornillo Arandela de seguridad Tuerca Tuerca Arandela Tornillo Tuerca



DE VELOCIDADES



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15 16 17 18 19



Pieza 1309307080 7586521 1302032080 1309309080 7687667 7586916 5945784 1302034080 7586917 ll 066076 7536193 14075721 1311957080 1317233080 1320018080 7689298 82447657 12647809 12578111



(*) Descripción Varilla Cárter portarrodillos Eje Soporte Platillo Distancia1 Arandela de seguridad Arandela plana Arandela plana Anillo de freno Tornillo Tuerca Emputiadura Inserción Cable fexible Cojinete de caucho Tubito Arandela plana Tuerca



 DUCATO Item 1



2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15



Pieza 1311427080 1300634080 1300632080 1320017080 1305209080 1312392080 1473312080 1473316080 9616068880 9607321580 9556723980 12646821 1314633080 82460973 1475697080



Descripción Tapa Junta Placa Cable flexible Collar Defensa Palanca Soporte Tornillo Casquillo Casquillo Arandela plana Capuchón Sujetador Soporte



EMBRAGUE Item 1 2 3 4



Pieza 5894389 1303255080 1474082080 60807765



Descripción Kit embrague Disco conducido embrague Cojinete de empuje Tornillo con arandela



SISTEMA



Item 1 2 3 5



Pieza 1307107080 1314352080 1307111080 1318450080



DE EMBRAGUE



Descripción Pedal Guarnición pedal Resorte Cable flexible



 DUCATO



MAXI ARBOL PRIMARIO ENGRANAJES DE CAMBIO



CAMBIO Y DIFERENCIAL, CAJA Y TAPAS



4-l



1



2 3 4 5 6 8 9 12 13 14 15 16 17 19 20 21 22 23



Pieza 9625412880 9567507680 9614498188 9616599980 9611788180 9610552280 8624532980 9615579180 9400164309 9609352480 9613686280 7830197000 9608035180 9619612480 9159527480 1475420080 7930197000 1460675080 9406922979



Descripción Caja Caja Tapa Soporte Casquillo Junta Defensa Junta Interruptor Imán Tapón Tornillo Protección Tornillo Tapón Tapón Defensa Tornillo



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15



Pieza 9624430880 9610592888 9610592988 9620476080 9611557380 9617473280 9402306248 9617230180 9617254480 9615946088 9615857688 7903090022 9617554780 9617555488 9406969399



Descripción Arbol primario Tuerca Arandela de seguridad Engranaje Cojinete Cojinete Juego anillosde reg. Sincronizador Arboi Pasadorabierto Resorte Bola Tornillocon arandela Arandela plana Pasadorabierto



ARBOL SECUNDARIO ENGRANAJES DE CAMBIO



1.



Item 1 2 3 4 5



Pieza 9406968439 9617264880 7903602073 7903602072 7903602071



Descripción Casquillo Tornillo Tornillo Tornillo



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9



Pieza 9620396180 9611524180 9611558880 9616701488 9616499088 9616496688 9620395880 9620534288 9620395580



Descripción Arbol secundario Cojinete Cojinete Semianillo Engranaje Engranaje Engra?a]e Engranaje Semianillo



 ENGRANAJES z



Item 1 2 3 4 5 6



5 6 7 8 9 10 ll



DEL CAMBIO



Pieza 9402323758 9402353438 9617741288 9617466088 9615949088 7903090238



Descripción Sincronizador Sincronizador Sincronizador Resorte Taco Bola



Pieza 9402344268 9609687488 9614959780 9402388068 9567483180 9617741288 9615949088 9617466088 7903090238 9616557180 9607060988 9618060788 ~~_~_~~~ ~



Descripción Kit piñones Placa Cojinete Sincronizador Sincronizador Sincronizador Taco Resorte Bola Casquillo Tuerca Tornillo



BARRAR



CAMBIO



Item 1 2 3 4 5 6 7



Pieza 1476467080 9611562280 9618574980 1473977080 9615830480 9617685680 9699585580



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll



Pieza 9402525410 9402519500 9618846580 9616785580 9616790280 9616698980 9615698980 9613785180 9605221480 9402509110 9563535380



DE VELOCIDADES



Descripción Horquilla Casquillo Casquillo Capuchon Soporte Varilla Tornillo



Descripción Palanca palanca Palanca Arandela de retención Arandela de retención Soporte Manguito rigido Resorte Pasador Pasador abierto Cawchón



 DUCATO BARRAR



CAMBIO



DEt,VELOClDADES



116



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15 16 17 18



Pieza 9402519510 9617540080 9617407080 9611963580 9611788180 9751758080 9617194488 9603998580 9616641780 9610566980 9616002380 9611410088 7903067113 7903067018 7903066145 7903602073 7903602114 9619949580



Descripción Palanca Soporte Casquillo Casquillo Casquillo Seguro Palanca Resorte Horquilla Horquilla Horquilla Eje Pasador abierto Pasador abierto Arandela de retención Tornillo Tornillo Horquilla



VARILLAJE



DEL CAMBIO



Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15 16 17 18 19



Pieza 1309307080 7586521 1302032080 1309309080 7687667 7586916 5945784 1302034080 7586917 ll 066076 7536193 14075721 1311957080 1317233080 1318942080 7689298 82447657 12647809 12578111



Descripción Varilla Cárter Portarrodillos Eje Soporte Platillo Distancia1 Arandela de seguridad Arandela plana Arandela plana Anillo de freno Tornillo Tuerca Empuñadura Inserción Cable flexible Cojinete de caucho Tubito Arandela plana Tuerca



DE VELOCIDADES Item 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ll 12 13 14 15



Pieza 1400133088 9567459580 9611558980 9616785980 9616785780 9607368788 960921 ll 88 9612190380 9612190688 9609211288 9607368880 9611413388 7903067006 9608045280 9614529180



Descripción Corona dentada Caja Cojinete Junta Junta Eje de satélites Eje de satélites Satélite Planetano Cruceta Placa Distancia1 Pasador Juego anillos de reg. Tornillos



 DUCATO ENGRANAJES



Item 1 2 3 4 5 6 7 8



Pieza 1400095080 1400181080 9750254580 7903065134 9604879380 1903057003 7903001707 9609271980



MAXI PALIERES



DE DIFERENCIAL



Descripción Engranaje Soporte Casquillo Junta Arandela plana Arandela de seguridad Tornillo Engrane



Item



DEL DIFERENCIAL



Pieza



Descripción



1



99453758



Soporte



2



16290424



Tornillo



SECCION LONGITUDINAL DEL CAMBIO C.522.5.20



SECCION LONGITUDINAL DEL CAMBIO C.523.5.30



 PALIO - SIENA :NICOS 137211581



8V11581



16V11697TD



IEü



de anillo elástico



1-g (tlpo Porsche) g



de anillo



Rodamiento



I / l



.% de dientes



1~12~/3~/4~15~



de dientes & ti helicoidales



precarga Mediante



Marcha



1



~



atrás



1



1 0120/30/4015” I



/



Espesor



aros de/ u



repuesto



(mm)



13.909/3.9091



3~909



IPI



0.10



I



I



aros



rodamientos



Interferencia



prescrita



para obtener



la



precarga M.Atrás



cónicos



diferencial



Regulación



doble rectos



De rodillos interior



libre BW



#& sincroniz.



de la caja



I



justa



rodamientos Juego



0,50 + 1,lO



Rodamientos sin carga



de los (mm)



Rodamientos



= 0;12 con carga



(350 daN) = 0.08



planetarios< 0,lO



satélites Regulación



(mm) juego Mediante



aros



planetarios-satélites Esoesor repuestos



SECCION LONGITUDINAL CAJA DE CAMBIOS C.513.5.13



aros de, (mm) Ii



0.0:



0,80 + 1,25



OPERACIONES PRELIMINARES 4flojar el tornillo (1) de fijacion del cuentakiómetros (2) y quitarlo. Fig. 1 Aflojar el interruptor de las luces de marcha atrás y litarlo. Fig. 2 Aflojar los seis tornillos de fijación de la tapa josterior del cambio y quitarla.



 PALIO - SIENA DESMONTAJE DE LA 5’ VELOCIDAD, PALANCA DE MANDO ACOPLAMIENTO CON RODAMIENTO DE EMPUJE AXIAL DE LA CAJA DE CAMB~IO Enderezar los remaches de las tuercas de fijación de ejes primario (1) e intermedia(2) Fig. 3



tuerca de fijación del eje intermedio (3). Fig. 5 Quitar del eje primario todo el grupo conductor de la 5’ velocidad constituido por la horquilla (l), por el manguito deslizante (2). por el sincronizador (3) y por el engranaje (4). Fig. 6 Quitar la pista interna (l), la caja de rodillos (2) y el separador (3) del eje primario, luego sacar el engranaje conducido de la 5’ velocidad (4) del eje intermedio. Fig. 7



eje de la marcha



atrás. Fig. 10



Fig. 8



2



1



Aflojar y quitar el tornillo (1) de fijación de la horquilla (2) de acoplamiento de la 5’ velocidad a la varilla (3), luego, accionando la horquilla (2) manualmente en la dirección indicada por la flecha, acoplar la 5” velocidad y después, con la palanca de selección de velocidades, acoplar una velocidad cualquiera. (Fig. 4) NOTA: Es necesario acoplar dos velocidades al mismo tiempo con el consiguiente bloqueo de los ejes del cambio para que se desbloqueen las tuercas de fijación que se habían bloqueado anterlormente.



Aflojar y quitar la tuerca de fijación del eje primario (1) y después poner el manguito deslizante (2) en posición de punto muerto moviendolo en el sentido indicado por la flecha para no perder los rodillos del sincronizador, aflojar y quitar la



Quitar la protección de goma del dispositivo de selección de velocidades y aflojar los tornillos que fijan el dispositivo a la caja de cambios. Fig. ll



Aflojar el tornillo (1) de fijación a la caja de cambio de la placa (2) de fijación de los rodamientos posteriores y quitarla. Fig. 8 Controlando que las aperturas de los seguros (1) estén situadas frontalmente, tal como se representa en la figura, quitar los seguros con una pinza especial. Fig. 9 Aflojar y quitar los tres dispositivos (1) de posicionamiento de las palancas de mando de velocidades y, luego, +ojar ~~_&~rflj!lo (21& fiia_ci@ -1



NOTA: El dispositivo solo puede sacarse de su alojamiento después de desconectar la caja de cambios de la campana, a pesar de ello, es conveniente trabajar tal como se ha descrito mas arriba para facilitar la separación.



 PALIO - SIENA Quitar el retén (1) y sacar la palanca (2) de mando del acoplamiento con el rodamiento de empuje axial y extraer el buje externo(3). Fig. 12 Trabajando por la parte interior de la campana del cambio, sacar primero la horquilla (1) y luego quitar el buje interno (2). Fig. 13 NOTA: Los bujes tienen que sustituirse siempre que el juego del eje de mando sea excesrvo.



VARILLAS Y HORQUILLAS DE MANDO VELOCIDADES Aflojar los dos tornillos de fijación y quitar la palanca articulada (1) de mando del engranaje de la marcha atrás. Fig. 15 Aflojar los tornillos de fijación de la horquilla (1) de mando de la lo2” velocidad y de la horquilla (2) de mando de la 3’.4” Fig. 16 Levantar la varilla de mando de la l”-20 velocidad y quitarla junto con la horquilla



Aflojar los 3 tornillos (1) que fijan la caja a la campana del cambio y, si es necesario, aflojar los tornillos (2) de fijación del manguito (3) y después de desconectar la caja de cambios. quitar el manguito con el retén. Fig. 14 NOTA: El retén debe sustrtuirse siempre que se produzcan perdidas de aceite, mediante una herramienta especial para el montaje. NOTA: Montar la palanca de mando rodamiento de empuje axial y el resto de las piezas invirtiendo el orden realizado durante el desmontaje. Girar el banco de trabajo, aflojar los tres tornillos de fijación de la tapa hermética y quitarla. Aflojar los siete tornillos superiores que fijan la caja a la campana del cambio. Con dos destornilladores: empujar hacia arriba haciendo palanca en las muescas y quitar la caja de



ENGRANAJES Levantar ligeramente el eje primario (1) para poder quitar el eje y el engranaje de la marcha atrás (2). Fig. 21 Levantar y quitar la varilla (1) de mando de la 3’.4’velocidad junto con la horquilla (2). Fig. 17 Levantar y quitar la varilla (1) de mando de la .5O-M. Atrás. Fig. 18 Sacar de sus alojamientos los puntales de seguridad (1) de acoplamiento velocidades y quitarel imán (2). Fig. 19-20



Levantar y quitar al mismo tiempo los ejes primario (1) e intermedio (2). Fig. 22 Extraer el conjunto diferencial (1) de su alojamiento en la campana del cambio y quitar manualmente el rodamiento anterior del eje intermedios FKJ 77



 RETEN TAPA HERMETICA Y PISTA EXTERIOR DEL RODAMIENTO Y SOPORTE DIFERENCIAL DE LA CAJA DE CAMBIO Quitar dos de los recalcados con una espátula para poder introducir el nuevo retén. Introducir el nuevo retén y reponer los dos recalcados que se habian quitado anteriormente con un punzón y un martillo. Quitar el aro de regulación (1) posicionado en la pista exterior del rodamiento diferencial en la caja de cambios (Fig. 25). Utilizando el punzón 1860917000 y la empuñadura 1870007000, sacar la pista exterior del rodamiento de soporte diferencial de su alojamiento en la caja de cambio (Fig. 26).



2



Fig. 23



1



PISTA EXTERIOR DEL RODAMIENTO DEL DIFERENCIAL EN LA CAMPANA DEL CAMBIO Utilizando el extractor 1840005009 con el peso 1840206000 (con el adaptador específico) quitar, si es necesario, la pista exterior (1) del rodamiento del soporte diferencial de su alojamiento en la campana del cambio. Fig. 24 Montar la pista (1) con el introductor 1860917000 y la empuriadura 1870007000.



RETEN TAPA HERMETICA Y PISTA EXTERIOR DEL RODAMIENTO Y SOPORTE DIFERENCIAL DE LA CAJA DE CAMBIO Aflojar el tornillo (1) que fija el tope de mando velocidades (2) a la palanca (3), sacar espiga (4) de centrado y quitar tope. Fig. 27 Quitar la palanca (1) con el resorte (2) y el separador (3) por la campana del cambio. Fig. 28 Con un punz+~n~ ad~~~ua~o_



accionar en extremo exterior (1) del perno guía para el acoplamiento de la m. atrás. Fig. 29 Por el interior de la campana del cambio, quitar el perno de guía para el acoplamiento de la marcha atrás (1). Fig. 30 Quitar la protección (1) y el resorte (2) de la campana del cambio. Fig. 31 Controlar que la palanca de mando velocidades no este deformada ni descentrada y que las superficies en contacto con los bujes no estén desgastadas.



 FIAT



Fig. 32



CONJUNTO DE LA PALANCA DE MANDO DE VELOCIDADES 1. Capuchón de protección 2. Palanca mando velocidades 3- v 4 Buje 5. Resorte de retroceso 6. Buje / 7. Retén 8. Resorte de retroceso 9. Protección de buje 10. Tope de acoplamiento velocidades ll- Espiga de fijación del tope (Fig. 32)



Fig.



34 2



DESMONTAJE DEL CONJUNTO DEL EJE PRIMARIO Después de posicionar en el tornillo de banco el conjunto del quitar los eje primarlo, engranajes y el sincronizador de la 3’.4’velocidad con el extractor universal. Girar el eje con el rodamiento (1) hacia arriba y. con el extractor universal utilizado en el punto anterior, quitar el rodamiento a esferas (1) (Fig. 33).
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 FIAT PALIO CONJUNTO PRIMARIO



.



los dientes laterales de acoplamiento (corona de sincronización) no deben estar oxidados ni excesivamente desgastados. (Fig. 35) Controlar también que las superficies de los bujes y las superficies interiores de los engranajes no tengan signos de engranamiento ni estén excesivamente desgastadas.



DEL EJE (Fig.



34)



l- Eje primario Z- Rodamiento de rodillos para el engranajede la 3”velocidad 3- Engranaje conductor de la 3’ velocidad 4- Aro sincronizador de la 3’ velocidad 5- Buje para el manguito deslizante de la 3’.4’velocidad 6- Manguito deslizante de la 3’. Rodamientos 4°velocidad Los rodamientos deben 7- Aro sincro~nizador de la 4’ sustltuirse siempre que esten velocidad rayados, desgastados o tengan 8- Resortes para el buje de la 3’. un juego excewo. 4’velocidad 9- Rodillos para el buje de la 3’.4’ Bujes - Manguitos velocidad Controlar que el buje y los manIOBuje para el engranaje guitos deslizantes de acoconductorde la4°velocidad plamiento de la 3’-4’ y 5’ veloll- Rodamiento de rodillos para cidad no estén oxidados y que el el engranaje conductor de la 4” deslizamiento entre ambos se velocidad realice sin dificultad ni juego 12. Engranaje conductor de la 4’ excesivo. Los dientes interiores velocidad I de los manguitos no deben estar 13.Aro separador desgastados; en caso contrario, 14. Rodamiento posterior hay que sustituirlos. 15 Buje para el engranaje conControlar que los engranajes no ductor de la Y velocidad estén oxidados y que los dientes 16. Rodamiento de rodillos para no estén excesivamente desgasel engranaje conductor de la 5’ tados. Controlar también que los velocidad orificios de lubricación (1) del eje 17. Resortes para el buje de la 5’ no estén obstruidos. (Fig. 36) velocidad 18. Rodillos para el buje de la 5’ NOTA: En caso de que el juego velocidad sea excesivo, al sustituir el eje 19. Engranaje conductor de la 5’ primario, es conveniente sustituir velocidad también todos los engranajes del 20- Aro sincronizador de la 5” eje intermedio. velocidad 21. Buje para el manguito desFig. 35 lizante de acoplamiento de la 5’ velocidad 22Manguito deslizante de acoplamiento de la 5’ velocidad 23- Brida de fijación de los rodillos y resortes del sincronizador para la 5°velocidad 24. Tuerca de fijación engranajes en el eje primario 1



CONTROL DEL EJE PRIMARIO Engranajes - Bujes Los dientes de los engranajes



SINCRONIZADOR DE AROCONICOTIPO BORG WARNER l- Buje / 2- Resorte / 3- Rodillo Fig. 37



37



‘2



l- Manguito deslizante de acoplamiento 2- Buje completo para el manguito deslizante acoplamiento 3- Aro sincronizador 4- Superficie (Fig. 38)



de sincronización



CONTROL
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interna
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y
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 FIAT PALIO - SIENA MONTAJE DE LOS ENGRANAJES Y SINCRONIZADORES EN EL EJE PRIMARIO Lubricar las partes NOTA: afectadas antes del montaje definitivo con aceite para el cambio. Posicionar el eje primario en el tornillo de banco con unas zapatas de protección. Montar la caja del rodamiento de rodillos. (Fig. 39) Montar el engranaje conductor de la 3’ velocidad. Montar el aro sincronizador de la 3’ velocidad con el buje y el manguito deslizante para la selección de la 3°-40velocidad. (Fig. 40)



entre los resortes vlontar, ;ituados en el buje y las ranuras iel manguito deslizante de acoplamiento de la 3’.4’ relocidad; (con la ayuda de un destornillador), los 3 rodillos de sincronización (indicados por las lechas).Posicionar el aro ;incronizador de la 4” velocidad. Fig. 41) rlOTA: Para no perder los ,esortes ni los rodillos de incronización, hay que poner el nanguito deslizante en posición je punto muerto. Josicionar la caja de rodillos del ,odamiento para el engranaje :onductor de la 4’ velocidad. vlontar el engranaje conductor je la 4O velocidad. (Fig. 42) Iespués de posicionar el aro ;eparador (1). con el introductor 1870478000, colocar el ,odamiento posterior (2) del eje )rimario. Colocar el rodamiento anterior (1) con el introductor 1870478000. (Fig. 43) \IOTA: Si es necesario, utilizar Ana prensa hidráulica para el nontaje de los rodamientos.



l Fig. 40



DESMONTAJE DEL CONJUNTO DEL EJE INTERMEDIO lesmontar el engranaje :onducido de la 4’ velocidad y el .odamiento posterior del eje ntermedio. Desmontar el 2__“^_^:^ ^^^rl..^;rl^ rl-. 70 *,,y,a,,a,C ~ViiUU~IU” “CY I^ /a L /elocidad y el engranaje :onducido de la 3” velocidad. Fig. 44) lesmontar el seguro de fijación iel buje para el manguito deslizante de acoplamiento de la lo y P velocidad. Desmontar el engranaje conducido de la lo /elocidad y el buje para el nanguito deslizante de acollamientode la 1°yZOvelocidad. Si es necesario, quitar la pista nterior del rodamiento de rodillos anterior realizando las siguientes Iperaciones: con un cincel y un nartillo, deslizar el aro hacia el extremo del eje lo necesario para loder introducir los brazos de un extractor entre el aro y el engranaje de acoplamiento con jiferencial, luego extraer el aro. ‘ara introducir el aro, utilizar una lrensa.



CONTROLES EN LOS COMPONENTES DE LOS EJES PRIMARIO E INTERMEDIO



1870/78080-



1



Engranajes - Bujes Los dientes de los engranajes y los dientes laterales de acoplamiento (corona de sincronización) no deben estar oxidados ni exceslvamente desgastados. Controlar tambien que las superficies de los bujes y las superficies internas de los



 PALIO PALIO - SIENA



-



engranajes no presenten signos de engranamiento ni estén exceslvamente desgastadas. Bujes - Manguitos Controlar que el buje y tos manguitos deslizantes de acoplamiento de la 1°-20 velocidad no estén oxidados y que el deslizamiento entre ambos se realice sin dificultad ni juego excesivo. Los dientes interiores de los manguitos no deben estar desgastados; en caso contrario, hay que sustituirlos.



,-



l



! I



I i,



Rodamientos Los rodamientos se sustituyen siempre que estén rayados, desgastados o tengan un juego exceswo. Control del eje intermedio Piñón para par cilíndrico Si es necesario sustituir el eje intermedio ‘_ - plnon para par cilíndrico, habrá que sustituir también la corona dentada del diferencial.



CONJUNTO DEL EJE INTERMEDIARIO l- Rodamiento anterior para el eje Intermedio. 2- Eje intermedio piñón para par cilíndrico, 3- Rodamiento de rodillos para el engranaje de la l’velocidad. 4- Engranaje conducido de la Io velocidad. 5 Aro sincronizador de la lo velocidad, 6- Buje con rodillos y resortes para el manguito deslizante de acoplamiento de la ID y 2* velocidad. 7-Seguro defijación. 8- Manguito deslizante de acoplamiento de la lo y 2’ velocidad y engranaje para la marcha átras (parte exterior). 9- Rodamiento de rodillos para el engranaje de la 2’velocidad. IO- Aro sincronizador de la 2O velocidad. ll Engranaje conducido de la 2’ velocidad. 12. Engranaje conducido de la 3’ velocidad.



1: i- Separador entre la 3’ y 4’ VE?locidad. lf I- Engranaje de la 4’velocidad. IE i- Rodamiento posterior del eje ini iermedio. IE i- Engranaje conducido de la 5’ Vf !locidad li ‘- Tuerca de trabado del Igranaje del eje intermedio. :F’ ig. 45)



MONTAJE DE LOS ENGRANAJES Y S INCRONIZADORES EN EL EJE INTERMEDIO



manguito deslizante de acoplamiento lo-2’ velocidad y el engranaje de la marcha atrás (parte exterior). Montar entre los resortes del buje y las ranuras del manguito deslizante de acoplamiento de la lo-2’ velocidad, (con la ayuda de un destornillador), los 3 rodillos de sincronización (indicados por las flechas). Fig. 46 NOTA: Para no perder los resortes ni los rodillos de sincronización, hay que poner el manguito deslizante en posición de punto muerto.



N( 3TA: Lubricar las partes afl zctadas antes del montaje de !finitivo con aceite del cambio. MI untar los rodamientos de roc3illos en el eje intermedio. Mcuntar el engranaje conducido de la lo velocidad. Montar el aro sir icronlzador de la lo velocidad. Mcuntar el buje para el manguito de slizante de acoplamiento de la Io -2’ velocidad. Montar el



 FIAT PALIO - SIENA Montar el seguro dey fijación del wje del aro sincronizador de la Z” velocidad. Montar el -odamiento de rodillos para el wgranaje conducido de la 2’ Jelocidad. Montar el engranaje conducido de la 2’ velocidad. [Fig. 47). Montar el engranaje conducido Je la 3’ velocidad. Montar el separador. Montar el engranaje conducido de la 4’ velocidad. (Fig. 48).



Montar el rodamiento posterior en el eje intermedio con el introductor 1870448000. (Fig. 49) NOTA: Si es necesario, una prensa hidráulica montarel rodamiento.



utilizar para



-1



2



10



9



GRUPO



3



4



DIFERENCIAL



COMPONENTES DEL CONJUNTO DEL DIFERENCIAL 1. Rodamiento para la caja del diferencial. 2. Satélites. 3. Eje porta-satélites. 4. Planetarios. 5. Semicaja del diferencial con engranaje para el cuentakilómetros. 3-Corona dentada. 7. Brida de fijación de la caja del diferencial a la caja de cambios. 8-Retén. 9. Semicaja del diferencial. IO- Placa de seguridad para el eje porta-satélites. llAros de regulación planetarios: 0.80 - 0.90 - 0.95 1.00 - 1.05 - 1.10 - 1.15 - 1.20 1.25 mm. 12- Aros de regulación de los rodamientos de la caja del diferencial: 0.50 - 0.60 - 0.70 0.80.0.90.l.OO-l.lOmm. (Fig. 50)



VISTA DEL CONJUNTO DE LA CAJA DEL DIFERENCIAL



5



6



1



8



7



DESMONTAJE DE LOS RODAMIENTOS DE RODILLOS PARA LA CAJA DEL DIFERENCIAL



Aflojar los tornillos que fijan la corona al diferencial y desmontar la corona. Desmontar el diferencial separando las dos semicajas. Quitar el eje porta-satélites con un punzón, tal como se ilustra en la figura (Fig. 51) El eje porta-satélites no debe estar engranado ni desgastado, y no debe tener demasiado juego con la semicaja. Las superficies de trabajo de los satélites y los planetarios no deben estar agrietadas ni desgastadas.



 FIAT PALIO - SIENA Posicionamiento de los aros de regulación de los planetarios: Aro de regulación de los planetarios suministrado de repuesto con distintos espesores. Control del juego entre planetarios y satélites: El acoplamiento entre planetarios y satélites es correcto cuando el grupo gira sin excewo juego y con una ligera resistencia (Fig. 52). Para que el acoplamiento sea correcto, hay que seleccionar un aro de regulación del espesor adecuado.



I I



1875018000



Montar el conjunto de la caja del diferencial en el alojamiento de la campana del cambio. Montar los conjuntos de los ejes primarios (1) e intermedio (2). Fig. 55



VARILLAS Y HORQUILLAS DE MANDO VELOCIDADES



Fig. 54



1.Tope acoplamiento de la 3’.4’ 2. Tope acoplamiento de la lo-2’ 3. Tope acoplamiento de 5’-MA 4. Horquillade la 5’ 5. Horquillade la 3’.4’ 6. Horquillade la lo-2’ 7. Varilla de la 5’.MA 8. Varilla 3”.4’ 9. Varilla l”-20 10. Tapones de los resortes de esferas para acoplamiento velocidades ll. Horquilla para la MA (marcha atrás) (Fig. 56) Control



Montaje



de



las



semicajas.



Comprobar



que las muescas



referencia



de



coincidan.



Instalar



placa



tope



de



satélites



y



tornillos



las



semicajas



la corona del



eje



apretar



al



de fijación.



rodamientos



en



diferencial



con



y la



portapar



los



Montar



los



el



una



grupo



prensa



utlizando



la



1875018000.



(Fig. 53)



MONTAJE



de



y



herramienta



DE LA CAJA



DE CAMBIO Montar



el rodamiento



eje intermedio (para



sustituye rayado,



las



del



el imán partículas



de abrasión)



por la flecha. NOTA:



y luego



recuperar



metálicas



anterior



indicado



(Fig. 54)



El



rodamiento



siempre desgastado



juego excesivo.



que o tenga



se este un



de las varillas y horquillas Las varillas no deben estar deformadas ni desgastadas en los alojamientos de las esferas para el acoplamiento de la posición. También deben deslizarse libremente sin que el juego sea excesivo. Las horquillas no deben estar deformadas ni desgastadas en las superficies en contacto con los manguitos deslizantes.



 FIAT PALIO - SIENA ‘osicionar el eje (1) con el engranaje de la marcha atrás acilitando el acoplamiento con el ?je primario levantando este jItimo después d.e sustituir el ,etén de goma. (Fig. 57) vlontar los puntales de seguridad 1) y luego posicionar la palanca 2) de mando de la 5°velocidad y je la marcha atrás. (Fig. 58)



Monte y apriete Apretar



los tornillos



(1) de fijación



de las horquillas



de las varillas



de



mando



tornillos



de



y



fijación de



los



(2)



de la palanca



mando



reenvio



del



para



articulada



engranaje



la marcha



de atrás.



(Pag. 61) Posicionar de



todas



mando



posición 62) Fijar



brida



selectora



vlontar la palanca de mando de a 3O-4O velocidad con la lorquilla, prestando atención ,ara posicionar el puntal de seguridad en la palanca antes de ntroducirla en su alojamiento de a caja decambios. (Fig. 59) ‘osicionar en su alojamiento de a caja de cambios la palanca (1) Je mando de la lo-2’ velocidad :on la horquilla. Para facilitar el nontaje, mover alternativamente a palanca (2) de mando de la 3’fo velocidad tal como indican las ‘lechas. (Fig. 60)



en



muerto.



de



de



de



horquillas



velocidades



de punto



la



caja



las



la



(Fig.



palanca



velocidades



cambios



a la



con



dos



tornillos.



Untar las superficies



contacto



entre la caja de cambios



y la campana



del embrague



pegamento



para



planas



de con



superficies



“LOCTITE



573”



y luego,



unir las dos partes. NOTA: selectora arriba,



Manteniendo



de velocidades controlar



apertura posterior



la palanca



del



a traves



hacia de la



rodamiento



que el tope de selección



de velocidades



se introduzca



el



del



alojamiento



horquilla



tope



de la Io-ZOvelocidad.



de



en la



al par los tornillos



que fijan la caja de cambio. Antes de apretar definitivamente los tornillos de fijación de la caja de ‘cambios, controlar que la palanca velocidades



selectora pueda



de efectuar



todos los movlmlentos InUlCaCiOS por las flechas, lo que indica el correcto posicionamiento de todos los componentes internos. (Fig. 63) Montar los tapones posicionamiento



(1) para el en punto



muerto de las varillas velocidades después



de mando de aplicar



pegamento “LOCTITE” en la parte roscada y montar el tornillo de fijación del soporte del eje de la marcha atris (2) con la arandela



de cobre.



(Fig. 64)



 al.



FIAT PALIO - SIENA Montar los seguros (1) de fijación de los rodamientos posteriores. Para facilitar el montaje de los seguros, colocar las aperturas en la parte frontal, tal como se ilustra en la figura. (Fig. 65) Montar la tapa intermedia (2) y fijar el tornillo de fijación (1). (Fig.



manguito,



los



conductor el aro buje. el



resortes,



los



rodillos, la brida de fijación horquilla para el acoplamiento la 5” velocidad. Acoplar



y la de dos



velocidades al mismo tiempo para inmovilizar los ejes, montar



66) NOTA: Untar las superficies de contacto entre la tapa intermedia y la caja de cambio pegamento para superficies planas LOCTITE 573.



“,\



Montar el engranaje de la 5’ velocidad, sincronizador, el



Fig. 65



y apretar al par las tuercas de trabado de los engranajes del eje primario e intermedio. Remachar las tuercas de trabado de los engranajes del eje primario e intermedio y fijar la horquilla de acoplamiento de la 5O velocidad NOTA:



en su varilla.(Fig. Las tuercas



los engranajes sustituirse cada desmontan. Con



un



martillo



DETERMINACION PROVISORIA DEL ESPESOR DE LOS AROS DE REGULACION DE LOS RODAMIENTOS DE LA CAJA INTERNA DEL DIFERENCIAL I-Caja de cambios (Fig. 70) 2- Pista exterior del rodamiento de rodillos 3-Caja interna del diferencial Determinación de”P” Profundidad entre la superficie de apoyo de la tapa hermética y la pista exterior del rodamiento de rodillos.



68)



de fijación



de



tienen que vez que se



y un



punzón,



comprobar que la pista exterior del rodamiento este en contacto con los rodillos. Montar el aro de regulación de la caja del diferencial después de determinar seilustraen



su espesor (tal como lafigura). (Fig. 69)



(Fig. 71) I-Tapa



Montar el engranaje conducido de la 5’ velocidad en el eje intermedio. Montar el aro (ver el recuadro) y el rodamiento de rodillos con la pista interior (en el eje primario) para el engranaje conductor de la 5’ velocidad. (Fig. 67)



hermética



Espesor del aro de regulación “S” de repuesto: 0.50 0.60 0.70.0.80.0.90.l.OO-l.lOmm Determinación de “H” Altura de la tapa hermética Número Fijo “0,12” Correspondiente a la interferencia prescrita para el ajuste y la precarga de los rodamientos para la caja interna del diferencial



?ll?



S=P-H+0,12



NOTA: Después de determinar el valor exacto del espesor de los aros de regulación, debe intentar obtenerse, con los aros que se suministran de repuesto, un espesnrlom



 FIAT al valor determinado. Si el valor obtenido de este modo, no corresponde al espesor de uno o mas aros de regulación de que se disponen, montar el aro o los aros cuyo espesor total, sea inmediatamente superior. Montar la tapa hermética con la junta y apretar los tornillos al par. Montar la tapa posterior de la caja de cambio apretando al par prescrito los tornillos de fijación.



NOTA: Untar las superficies de contacto entre la tapa intermedia y la tapa posterior, pegamento para superficies planas LOCTITE 573. Montar el engranaje para el reenvio del cuentakilómetros con el tornillo de fijación. Montar el interruptor para la luces de la marcha atrás. Montar el soporte para el rodamiento de empuje axial embrague con el retén. (Fig. 72)



SEMIEJES DESMONTAJE MONTAJE DE LOS SEMIEJES Posicionar el automóvil en el puente elevador, desconectar el borne negativo de la bateria, quitar las ruedas delanteras, las protecciones de plástico de los pasarruedas, vaciar el aceite de la caja de cambio y realizar las sigulentes operaclones: 1. Aflojar la abrazadera de fijación del capuchón del semieje ladodiferencial. 2. Con un martillo y un cincel, quitar el remache de la tuerca de fijación a la maza de la rueda. 3. Aflojar la tuerca a la cual se ha quitadoel remache. 4. Aflojar la tuerca de la rótula de la dirección y, utilizando la herramienta 1847035000, soltar la rótula del brazo de dirección. (Fig. 73) 5. Aflojar la tuerca del tornillo y las tuercas que fijan la barra estabilizadora al brazo oscilante.



Aflojar la tuerca que fija el brazo oscilante a la mangueta y soltar la rótula con la herramienta 1847035000. (Fig. 74) Quitar el semieje de la maza de la rueda, inclinar hacia abajo el brazo oscilante para que el perno del brazo oscilante salga del alojamiento de la mangueta. Tirar de la mangueta hacia el exterior y sacar el semieje de su alojamiento.



DESMONTAJE Posicionar el morsa, quitar



semieje en la el seguro de



fijación de la triseta semIele.



y sacarla



del



Si es necesario quitar la masa atenuadora, durante el montaje debe posicionarse a la misma cota que se indica en la figura. (Fig. 75) Aflojar las abrazaderas de fijación del capuchón de protección de la junta homocinética y sacarlo por el lado opuesto al semieje. Desengrasar la zona interior de la junta ,homocinética, con las herramientas 1847017001 y 1860889000 accionar al mismo tiempo sobre el seguro de fijación en el interior de la junta y quitar la junta. (Fig. 76) Controlar que el semieje no esté deformado ni descentrado, y que la superficie en contacto del retén no este desgastada.



NOTA: Sustituir la triseta en caso de que se observe algún tipo de anomalía. Aflojar la abrazadera de sujeción del capuchón de protección lado cambio y sacarla por el interior del semieje. Quitar el rodamiento a esferas hermético extractor universal.



con



COTA X (mm) Motor 1372: 297*302 Motor 1581 16V: 297*302 Motor 1697 TD: 226+231



un \, \



1860889000 /



 PALIO - SIENA Volver a posicionar el capuchón de protección lado rueda y montar a presión la junta homocinética. NOTA: Es conveniente sustituir el capuchón de protección cada vez que se desmonta, y es Importante llenar la junta homocinética y el capuchón de protección con grasa TUTELA MRM 2.



Colocar el elemento (3) en la herramienta 1860996000, poner el rodamiento e introducirlo en el eje, hasta que el extremo del tornillo (1) vaya a tocar el semieje. De esta forma, se garantiza el correcto posicionamiento del rodamiento.



COTA



Posicionamiento



ACOPLAMIENTO EJE-JUNTA LADO RUEDA Clasificación eje



DE POSICIONAMIENTO DE LOS RODAMIENTOS EN EL SEMIEJE del rodamiento hermético caia del diferencial.



para el aceite



de la



Clasificación junta



ffjg@jj



Durante el montaje, las juntas homocinéticas deben quedar acopladas al eje siguiendo las indicaciones del cuadro. Volver a controlar la junta comprobando que no esté engranada ni rayada. Para el montaje de los rodamientos utilizar la herramienta 1860996000 constituida de la si- guiente forma: 1 .Tornillo para la determinación de la cota X de introducción del rodamiento. 2. Tuerca para el bloqueo del tornillo (1) una vez determinada la cota de introducción. 3. Herramienta que se debe colocar cuando se introduce en el rodamiento. 4. Adaptador que se debe utilizar para introducir los rodamientos de rodillos: 0 23,5 mm para 1372, 0 24,8 k 25 mm para 1581 16Vy 1697TD. (Fig. 77). Determinar mediante el calibre de profundidades la cota X de posicionamiento del rodamiento según el cuadro. Montar el eventual adaptador (4), regular el tornillo (1) hasta la cota deseada y bloquear el tornillo mismo con la tuerca (2). En el caso de regulación de un rodamiento de esferas será necesario: medir la cota X a partir del fresado que se encuentra en la parte terminal de la herramienta (cota de tope del rodamiento).



Fig. 78



Semieje



izquierdo



Semieje



COMPOYENTES



DE LA TRANSMISIÓN



homocilJunta iética 2- Seguro de fijación de la junta homociiética 3- Capuchón de pro:ección $-Semieje J-Capuchón de pro:ección 3. Rodamiento hernético 7- Triseta 8- Seguro de fijación dek



iuntatrkode ~~~~~



derecho



DEL MOVIMIENTO



 FIAT PALIO - SIENA MANDOS



DESMONTAJE DE LAS TRANSMISIONES FLEXIBLES luitar la batería con el conteedor de soporte tal como se inka en el apartado “Desmonaje-montaje de la caja de ,ambio y del diferencial”. y ealizar las siguientes opera,iones: Desconectar las dos translisiones flexibles de selección y coplamiento velocidades de la ,ajade cambio. (Fig. 80) :. Quitar el caño de escape con II soporte de goma. #. Separar el primer tramo del ,atio de escape del convertidor :atalitico. . Aflojar los tornillos de fijación y iuitar la protección contra el :alor. (Fig. 81) 1. Aflojar los tornillos de fijación ldicados en la figura y quitar la lrotección ilustrada. (Fig. 82)



EXTERIORES



Desconectar las transmisiones flexibles en los puntos de fijación ilustrados y quitar las dos transmisiones flexibles. (Fig. 83) Al montar las transmisiones flexibles, utilizar la herramienta 1860928000 para trabar la palanca de mando cambio en posición “neutra”, comprobando que la lengueta (1) este posicionada entre la pieza (2) de la palanca y la pieza (3) del soporte de la palanca. Para el montaje, invertir el orden de las operaciones efectuadas durante el desmontaje. (Fig. 84)



de escape catalítico.



del



convertidor



ESQUEMA DE LOS MANDOS EXTERIORES En el automóvil se ha adoptado una solución de mandos exteriores compuesta por dos flexibles para eliminar las vibraciones en el habitáculo transmitidas por el motor. También se ha introducido un dispositivo de inhibición “de jeringa” de la marcha atrás, el cual: mejora la positividad, mejora el acoplamiento de la marcha atrás reduciendo la velocidad de rotación de los engranajes y evita el acoplamiento involuntario de la marcha atrás. La aplicación de una masa inercia1 en la palanca de acoplamiento tiene el objeto de reducir las cargas de maniobra. especialmente en los cambios de marcha rápidos.



Vista en perspectiva de los mandos exteriores del cambio Fig. 80



~~_



DESMONTAJE MONTAJE DE LA PALANCA DE VELOCIDADES Quitar el caño de escape con el soporte de goma. Separar el primer tramo del catio



1. Palanca de mando del cambio con dispositivode inhlblclon. 2. Transmisión flexible de acoplamiento velocidades. 3. Transmisión flexible de selección de velocidades. 4. Palancas de selección de velocidades. 5. Palancas de acoplamiento de velocidades. (Fig. 85)



 FIAT PALIO - SIENA DESMONTAJE



- MONTAJE



CAJA D : CAMBIO - DIFERENCIAL DESMONTAJE Colocar el automóvil en el puente elevador, quitar las ruedas delanteras, desconectar el borne negativo de la batería y realizar las siguientes operaciones. 1, Quitar la protección de plástico del pasarrueda del lado de la caja de cambio aflojando los tornillos indicados. (Fig. 86) 2. Aflojar la tuerca, soltar la brida de soporte, desconectar el borne positivo y quitar la batería. 3. Sacar del contenedor portabateria, la conexión eléctrica (2), los dos portafusibles (3) y, aflojando las tuercas (l), separar el borne positivo, sacándolo por el contenedor portabateria. (Fig. 87)



Desconectar, cambio



de la campana



y de la palanca,



del



el cable



1860921000



de mando de embrague. Soltar



de



pondiente, misión



la



rótula



el extremo



flexible



corresde la trans-



de selección



velocidades,



aflojar



de



los tornillos



de fijación



de la brida de soporte



y apartarla



a un lado en el vano



motor. (Fig. 89) Desconectar



el cable flexible



cuentakilómetros eléctrica



del



y la conexión



del velocímetro. 3uitar



la brida antívibraciones



imer



tramo



escape.



de



Separar



los



separar



eléctrica Wtar Aflojar



los



superiores



dos



que



cambio-diferencial Posicionar 1870595000



Aflojar los tornillos de fijación y quitar el contenedor portabatería. Desconectar de la caja de cambio el cable de masa del motor. Desconectar las fichas eléctricas indicadas, aflojar los tornillos de fijación del soporte del cableado del motor y quitar el soporte. (Fig. 88)



travesaño



para



sostener



figura.



Desconectar motor,



tapa



superior



dos



tornillos,



1860921000



se ilustra



el en la



el cable situado



la para



de



en



y posicionar



la



con



herramienta sostener



el



motor. (Fig. 90-91) Levantar protección



el puente contra



multipledeescape~.~~



y quitar el



calor



los tornillo: convertido



Desconectar del



la fich:



interruptor



de



la:



atrás.



el motor de arranque



de 1:



:aja de cambio y dejarlo a un ladc



grupo



el



tal como del



el



al motor.



motor, masa



tornillos



fijan



del



uces de marcha



i i



trame



del múltiple



aflojando



fijación,



zatalítico.



\



de



el primer tramo del cañc



de escape, Je



caños



el primer



Jel caño de escape



de



la del



~~~



Zn el vano motor. (Fig. 92)



 uitar la protección del volante lotor. Preparar un recipiente -lecuado para recuperar. el zeite de la caja de cambio, Ilojar el tapón y vaciar el aceite 2 la caja de cambio. Quitar el aporte central del motor de la srroceria y de la caja de cambio, ilojando los tornillos de fijación estrados. (Fig. 93) flojar la tuerca y, utilizando la arramienta 1847035000, soltar rótula del brazo oscilante de la mangueta. (Fig. 94) flojar los tornillos que fijan la 3ja de la dirección al travesatio y l brazo oscilante al travesano.



motor que



a



espués



quitar



IS brazos



la



el travesaño



oscilantes



utilizando



stabilizadora rique



y la barra



hidráulico.



arnillo de fijación



Quitar



el el



de la campana



la abrazadera



del capuchón de quitar el semieje



de fijación



al



protección y del acopla-



miento en el diferencial. soporte motor de la



Quitar el caja de



y el tornillo



de



y de



los



semiejes



y



osicionar



la



860873000



de



MONTAJE de



montar



comprobar



que



axial



el



rodamiento



correctamente eje primario



del



de embrague



campana



del



posición



ilustrada;



cambio, luego,



hidraúlico,



‘ig. 95)



grupo



cambio-diferencial



capuchón



uitar el ~;-*w



de



embrague,



de fijación protección



semieje derecho ~S---i-l



en el



de la caja de cambio.



trique



el



esté



posicionado



rupo cambio-diferencial. .flojar la abrazadera



grupo



cambio-diferencial,



Fijar la palanca herramienta soporte



el



(Fig. 97)



la caja de cambios.



y del



necesario



de aceite,



respetar



ciclo



el de los



de apriete



los tornillos



Aproximar Aflojar



Antes



con



y perdida



(1) y (2)



alparde0,5daNm.



el



carrocería,



deformación



- Aproximar



1847035000



,avesaño



de la caja



tornillos:



sacarlo del vano motor, bajando lentamente el trique hidráulico.



fijan



de contacto



evitar en las



con la consiguiente



siguiente



centrado



que



para



tensiones



de cambio, es



fijación ilustrados. (Fig. 96) Maniobrar con el trique hidráulico, hasta separar la caja de cambio de los pernos de



los tornillos



cambio,



superficies



cambio. Aflojar la tuerca



,flojar



lado



se creen



referencias



centrarlo



en



a la la



con el



acercar



el al



en



las



y fijarlo al motor. (Fig.



99) Tu 1rCUT+tl? ~~nl~tnnn,~inLLd



r,cuvXr+a



par



apretarlos - Apretar



de



los tornillos



(3) y (4)



0,5, daNm



y



luego



al par pres- crlto. (1) y (2) al



los tornillos



par prescrito.



(Fig. 99)



Para el resto de las operaciones de montaje, las



invertir



operaciones



durante



el desmontaje.



el orden realizadas



de



 FORD SIERRA - TAUNUS CAJA MANUAL 4 - 5 VELOCIDADES CARCAZA 5 velocidades



25 8



CARCAZA 4 velocidades



*



25815



20



16



19



RELACIONES



DE TRANSMISION



HUMMER 4 VELOC. Ira. 3,356 1 2da. 1,809: 1 3ra. 10258: 1 4ta. 10000: 1 M.A. 3:365: 1 FOG-HUMMER 5 VELOC Ira. 3.65: 1 2da. 1,97: 3ra. 11.37: 1 4ta. 1.00: 1 5ta. 0.82: 1 M.A. 3,66. 1



CARCAZA l-Bu@ 2-Buje~ 3-Canal de lubricación. 4- Carcaza. 5Tapa carcaza pre-extensión. 6- Espiga de centrar. 7- Extensión. 8-Junta - Tapa. g-Junta - Extensión. IO- Perno. ll- Anillo. IZ- Pasador. 13. 14- Sellos de aceite. 15. Sello - Eje selector.



16- Interruptor de retroceso, 17- Retén cojinete eje directa. 18-Tornillo y arandela. 19. Tapón. 20-Tornillo y arandela. 21-Tapón expansor. 22- Sello “0”. 23- Tapón de llenado. 24- Retén. 25 Tapa. 26- Buje. 27-Junta. 28- Junta. 29- Tapa engranaje velocímetro



 FORD SIERRA - TAUNUS EJES, ENGRANAJES



Y PIEZAS AUXILIARES



39\



CAJA 4TA. Y 5TA. VELOC.



241:4y;;: _



4 velocidades @@LI’



4 velocidades



5 velocidades



l- Arandela plana. 2 y 3- Arandela de empuje. 4: 15 y 16-Arandela espaciadora. 5. Arandela de tope. 6. Anillo sincronizado 5ta.velocidad. 7-Anillo sincronizado 3ra. y 4ta.veloc. E-Anillo sincronizado Ira. y 2da.veloc. 9- Cojinete eje de salida. ll- Cojinete IO- Cojinete eje directa, 12. Cojinete rodillos quíntuple. 13. Cono sincronizador de 5:a.veloc



guía



/ 22 14- Eje de salida. 17~. Espaciador. 18- Eje directa. l9- Cojinetes 20- Eje intermedio. 21- Eje-Engranaje libre, 22- Eje quíntuple, 23. Tuerca especial 24. Curia sincronizado 3ra. y 4ta. veloc. 25 Sincronizado Ira. y 3ra. veloc. 26. Inserto sincronizado 5ta.veloc. 27- Rodillo eje de quintuple trasero 28- Rodillo eje quíntuple delantero 29- Sincronizador Sta.velocidad. 30- Sincronizador 3ra. y 4ta.veiocidad. 31- Aro retén cojinete directas 32- Aro retén cojinete salida. 33- Aro retén - Engranaje 2da veloc, 34- Aro retén Eje directa. yaro engranaje Zda. 35. Aro retén - Eje salida. 36- Aro retén Sincronizado 3ra. y 4ta.Veloc. 38-Aro reten. 37- Anillo de presión. 39-Anillo expansor sincronizado 3ra. y 4ta. veloc. 39- Anillo expansor sincronizado Ira. y 2da.veloc, 40- Anillo expansor sincronizado 5ia. 41- Engranaje Ira. veloc. 42- Engranaje 2da, veloc. 43- Engranaje intermedio. 44- Quíntuple. 45- Engranaje libre retroceso. 46- Engranaje retroceso. 47- Engranaje 5ta. quintupie. 4% Engranaje 5ta.velocidad. 49- Engranaje 3ra.velocidad. 50-Anillo expansor sincronizado Irak y 2da~ veloc~



 FORD SIERRA - TAUNUS MECANISMOS



DE CAMBIOS 12



12



5



16



21



ll



5



16



31



13



4 velocidades



5 velocidades



4 y 5 velocidades 8



10 -. i



14 0 Componentes del item 6



1 y 2- Buje. 3- Casquillo bloqueo 5ta. velocidad. 4- Bloqueador, 5 Pasador tensor. 6- Eje selector. 7- Perno eje selector. 8. Perno traba. 9- Pasador de bloqueo. IO- Perno-Palanca intermedia. ll- Horquilla de cambio Ira. y 2da.veloc. 12- Horquilla de cambio 3ra. y 4ta.veloc. l3- Horquilla de cambio 5ta. veloc. 14- Horquilla de retroceso. 15 Resorte pasador. 16- Palanca selectora. 17- Palanca intermedia retroceso, 18- Resorte de retroceso.



19. Resorte 20-Tomillo. 21 y 36- Palanca de blocaje. 22- Esfera. 23 y 24- Tapón, 2.5 Soporte-Resorte de brazos. 26- Perno. 27- Resorte. 28. Anillo de presión 29- Soporte-Resorte de brazos conjuntos 30- Tapón. 31- Placa eje selector. 32- Sello. 33- Clip reten. 34- Resorte. 35. Soporte varilla de cambios. 37. Perno. ~~~~ ~~~~~~~~~~.~~~ ~~__



 FORD SIERRA - TAUNUS CAJA MANUAL TIPO 4 velocidades una de retroceso. RELACION



Juego libre entre dientes de piñón y corona: 0.127 0,228 mm. El valor en el punto de menorjuego no serã menordeO,lOl mm. Diferencia de lectura entre dientes: 0,076 mm Suplementos de ajuste (espesor): 0,076-0.127-O 254-, 0.762 mm



4 VELOCIDADES



sincronizadas



de avance



y



DE DESMULTIPLICACION



1ra. velocidad 2da. velocidad 3ra. velocidad 4ta~ velocidad M.A.



Afro ‘73 3.358 1,809 1,258 1:l 3,365



a : : :



‘80 i 1 1



: 1



Año ‘81 3,652 : 2,135 : 1,368 : 1:l 3,660 :



1 1 1 1



DE DIENTES Año ‘73 a ‘80 De mando (Eje de entrada) 19 De 1ra. (Eje ptincipal) 29 De 2da. (Eje principal) 25 De 3ra. (Eje principal) 21 De M. A. (Eje principal). 31 Mando toma constante. 33 De Ira. (Contraeje) 15 De 2da. (Contraeje) 24 De 3ra. (Contraeje). 29 De M.A. (Contraeje). 16



CAJA MANUAL TIPO: 5 velocidades retroceso.



5 VELOCIDADES



sincronizadas



de



avance



y una



de



NUMERO



LUBRICACION:



Capacidad



de lubricante



‘81 18 29 26 21 31 34 15 23 29 16



II10 Lts.



ARBOLDE TRANSMISION: Angula entre el eje del cigüerial y el primer tramo del cardan: grados 2 - 3,30’, Se regula agregando o quitando espaciadores dei soporte elástico de cojinete del árbol de transmision. Anguio de inclinación del eje del pifión: grados 1,15 a 2,45’. Se regula variando la posición de las placas dentadas a ambos lados del puente trasero. Espesores del espaciador del soporte de árbol de transmisión: 2 +0,2 mm -4*0,6 mm Cantidad máxima de espaciadores por lado: Dos de 2 mm- Unode4mm EJE TRASERO: Dana 30 -Tipo: semiflotante Engranaje de mando (Piñón-Corona): Hipoidal Engranaje diferencial: Cónicos rectos Relación de desmultiplicación. 3.7311



LUBRICACION: Capacidad de lubricante APLICACION L-Motor GHIA “SP”



1.90 Lts



RELACIONES 1 :GL”E”Max, 2.3 L 2.3LXR4



DE TRANSMISION: 3,62:1 3.14.1 3,62:1



PIÑON DE MANDO: Distancia de montaje: 56,5 f 0.02 mm. Variación de profundidad del pifión. Por selección de suplementos. Espesores de suplementos de ajuste VER RECUADROS Ubicación suplementos: Detrás de la cubeta del cojinete trasero. Precarga cojinetes nuevos: Por ajuste de la tuerca al torque especificado (Espaciador deformab!e; (Consultar). CORONA: Alabeo máximo permisible: 0.05 mm Juego libre entre dientes piñón y corona: 0,10-O. 17 mm Diferencia de lectura entre dientes: 0,05 mm,



ESPESORES



- CAJA 4ta - 5ta



Espesor Arandela



cónico



PIÑON DE MANDO: Distancia montaje: 57,15 mm - 0,025 + 0,051 mm Variación de la distancia de montaje: Según lo indicado en el piñón (Cabeza y vástago) Altura de !a cabeza del piñón: 34,925 mm Forma de ajuste: Transferencia de suplementos Suplementos de ajuste: 0,076.0,127-0.254-0,762 mm Ubicación de los suplementos: Detrás de cubeta del cojinete trasero Precarga cojinetes nuevos: 6,8- ll ,2 kg. Precarga cojinetes usados: 3,17 -6,35 kg Forma de ajuste de las precargas: Por suplementos Suplementos de ajuste (Precarga). 0,076- 0,127-0,1270,254-0,762 mm Ubicación de los suplementos: Detrás del cono del cojinete delantero. CORONA: Alabeo máximo permisible: 0,076 mm, (Obtenido por diferencia de lecturas máximas y mínimas de juego libre entre piñón y corona) Lugar de verificación. A 3,175 del talón del diente en marcha adelante y en tres posiciones distintasa 120’



Arandela Espaciadora espaciadora No 16 2,25/2,55 mm 3,75:4,05 mm Espesor aro reten cojinete salida Nro. 32: 1.77511,800 mm 1,675/1,700 mm 1,800/1,825 mm 1.650/1,675 mm 1,825/1,850 mm 1.62511,650 mm 1,850:1,875 mm 1.550/1,575 mm 1,750/1,775 mm 1.875/1,900 mm 1,900/1,925 mm Luego: 2,42, 2,48, 2,54, 2,61 y 2,67 mm Aro reten eje directa Nro 34:2,235/2,184 mm Aro retén engr. 2da. Nro, 34: 2,301/2,250 mm 2,362/2,311 mm 2,438/2,387 mm 2,515/2,464 mm -2,16-2,245-2,33-2,415-2,50 mm Aro reten eje salida Nro. 35: 1,700/1,748 mm 1,763/1.813 mm 1;828/1,87a mm .1,893/1,949 mm 1,958/2,008 mm -1,75-1,81-1,87-1.93-1.99 mm Aro reten sincronizado 3ra. y 4ta velocidad Nro. 36: 1,63-l ,74-l ,85 mm Anillo presión Nro, 37: 1.88-l ,95-2,12-2,19-2.26



mm



Nota: Losespesores arriba citados corresponden a cajas tanto de 4 como de 5 velocidades. Para su individualización remitirse al despiece de esta caja.



 EJES, ENGRANAJES Y PIEZAS AUXILIARES



2da. 3da.



Sincronizado



Sincronizad,



5ta.



Sincronizado 5ta. veloc.



1,52 - 1,55 - i,58 1,61 y 1,64 mm 3



\ Y Eje



\



0



1,65 mm 1,70 mm 1,75 mm



1) 1,52 / 1,55 / 1,58 / 1,61 Il,64 2)1,52/1,5511,58/1,61 mm 3) 1,50 Il,53 Il,58 mm



mm



 FORD ESCORT 1,6 CONJUNTO DIFERENCIAL



22,0 x 1,6



EJES Y HORQUILLAS DE MANDO Horquilla cambio: Sta. retroceso Horquilla: Ira. y Zda.



RELACIONES Ira. 2da. 3ra, 4ta. 5ta. M~k. DIF



3,154:l 1;913:1 1,281:1 0,951:1 0,755:1 3,615:l 3,840:1



 FORD ESCORT 1,6 _



DESARME Y ARMADO DEL CONJUNTO DESMONTAJE Retirar la fijación de la horquilla al eje de palanca desembrague y extraerlos junto con el cojinete empuje,



de de



RETIRAR



CONJUNTO



DIFERENCIAL



COMPLETO



_ EXTRAER MECANISMOS DE TRABA: Retirarlos tornillos de fijación de la tapa de mecanismos de 5ta. Quitar la fijación de los mecanismos de 5ta. y separare1 pasador del eje selector:



Romper la jaula del cojinete del árbol secundarlo y retirar la jaula y el rodillo. Quitar el deflector de aceite y retirar las trabas. Retirar la pista extenor del rodamiento:



Extraer el aro del seguro sincronizador de 5ta. y retirar el conjunto completo con la horquilla selectora. Retirar el aro que retiene el engranaje de 5ta. al quintuple: A) Aro seguro sincronizador de 5ta. B) Aro seguro engranaje de 5ta.



Retirar el retén de aceite del árbol primario: A) Retén de aceite colocado. B) Extracción del retén.



de Extraer el engranaje de 5ta. Quitar los tornillos fijación y retirar la semicarcaza. Extraer los aros ae seguro de rodamientos de los árboles primario y secundario. Retirar el tornillo de fijación de la carcaza y abrirla. Retirar el disco magnético. Extraer los anillos elásticos de retención del manguito guia del eje selector y la horquilla de Ira. y 2da. (retirar el manguito guía). Retirar juntos el conjunto de árboles primario y secundario, el engranaje de marcha atrás y las horquillas selectoras. Quitar el eje selector. Extraer la placa de traba del eje selector y su resorte.



ARMADO Introducir la pista exterior del cojinete de rodillos cónicos en la carcaza grande. Introducirlos muelles del diafragma en la carcaza, estos muelles asientan cofi los diámetros internos juntos: A) Pista exterior del cojinete. B) Muelles de diafragma. C) Carcaza pequeña.



 FORD ESCORT 1,6 Insertar el manguito guía del eje selector y sbjetai, la horquilla selectora de Ira. - 2da. en el manguito guía con los aros de seguro. Colocar los discos magnéticos. Instalar la carcaza. Colocar los aros de seguro de los cojinetes de los árboles primario y secundario. Espesores: 1,86/1,89-l ,94/1,97-2,01/2,04 mm. Colocar la carcaza del mecanismo de 5ta. y ajustaré Colocar el engranaje de 5ta. en el árbol primario y ponerle el aro de seguro (Verfigura): Espesores: 1,625/1,65-l ,675/1,70- 1.725!1.75 mm



Colocar la pista exterior del cojinete en la carcaza de la caja. Montar un reten de aceite nuevo del eje del árbol primario:



Montar el engranaje de 5ta. completo con el sincronizadory la horquilla selectora e instalare1 aro de seguro. Espesores: 1,455/1,48-l .505/1,53-l ;555!1:58 mn;



Insertar el nuevo deflector de aceite del cojinete del árbol secundario. Instalar el cojinete del árbol secundario con la parte posterior de la jaula hacia abajo (Recalcar el borde del alojamiento del rodamiento), Verfig. B:



Colocar el conjunto diferencial. Montar el engranaje intermediario de marcha atrás en su eje vinculando la palanca selectora en su alojamiento en el engranaje. (Ver figura). Instalar el eje selector y montar la placa de bloqueo de cambio en el eje guía. A)lntroducción del engranaje. B) Palanca selectora colocada.



Instalar el selector de 5ta. y ajustar como se detalla a continuación: -Acoplar el engranaje de 5ta. con el eje selector. girando éste en sentido horario hasta el tope a partir de punto muerto y sacándolo luego. -Introducir el anillo selector (con la horquilla selectora) en el engranaje de 5ta. -Girar hacia !a derecha la varilla de cambio hasta el tope y empujarla hacia abajo colocándole el tornillo NOTA: Colocarel tornillo con sellador.



Colocar el perno interclavador y el mecanismo de bloqueo del eje selectorde S~hCiQ~



~~~~~~



resorte del 5ta. (apltcar



 FORD ESCORT $8 CAJA PUENTE - 020M CARACTERISTICAS La caja manual de 5 marchas 020 M se monta en los ESCORT l-8. Posee 5 marchas sincronizadas hacia adelante y una hacia atrás. Es de montaje transversal y contiene el diferencial. La 5ta. velocidad está fuera de la caja y cubierta con una tapa. La horquilla de 5ta. está unida al puente por un tubo y se ajusta girando el tubo en el puente. El eje para las horquillas va flotante, en la posici6n central sostenido por dos resortes. La palanca



de embrague está en la tapa, el eje de esta acciona una leva que apoya sobre cojinete de empuje. El cojinete acciona la varilla ubicada en el interior del irbol primario accionando de esta manera el diafragma de embrague. El diferencial tiene dos conos de traba para el eje satélite y anillos cónicos y resortes de presitin actuando en porta corona



Marcha



atrás I



2da. I



Arbol primario



Ira. I



Eje embrague



& /



ACCIONAMIENTO



Arbol ,-



secundario



Diferencial



CONEXION EN EL CAMBIO



El eje de conmutación (1) está recepcionado en caja por medio de una cazoleta (l?) la cual contiene un resorte adicional de presión lateral (6) para la Sta.,un resorte de mayor diámetro (5) mantiene al eje en la posición de 3ra. y 4ta. cuando la palanca está suelta. Las posiciones de horquillas quedan localizadas por medio de una bolilla de bloqueo (4) que las mantiene en posición.La palanca de conmutación (2) solidaria al eje selecciona velocidades y acciona las horquillas elegidas. Una pieza de retención (3) evita que otras velocidades entren conjuntamente con la elegida. Tres horquillas (7 -Marcha atrás, 8 Primeray segunda, 9 -Tercera y cuarta) y un puente (10 -Quinta velocidad) son las encargadas de conectar las velocidades seleccionadas.



5ta. Velocidad Al seleccionar la 5ta. velocidad es extraído el eje de mando hasta el tope, en dirección a la flecha, de esta forma la pieza de retención (3) sobrepasa la retenciõn de la 5ta., bloqueando simultáneamente el resto de las horquillas de conmutación evitando que se muevan de posición. Simultáneamente es tensado el resorte de presión lateral (6) y la palanca de conmutación es introducida en la boca de conexión del puente de cambio. El eje de mando gira (en dirección a la flecha, sobrepasando’~ el bloqueo, conectando simultáneamente la 5ta~ a través del puente de camblo y la horquilla.



 FORD ESCORT 1,8



6



7



8



2



10



9



AJUSTE DEL DIFERENCIAL Es necesario ajustar el diferencial únicamente cuando se reemplace la: caja de cambio, caja de recepción, caja de diferencial o rodamiento de rodillos cónicos. Colocar en la caja de recepción el anillo exterior del rodamiento de rodillos cónicos~ (enfrente lado de



coronaj junto con la arandela de ajuste 52 de 1 mm de espesor y ajustar complementando de acuerdo a lo necesario con arandelas SI. Para identificar las arandelas de ajustes correspondiente, remitirse al despiece de esta caja



DESMULTIPLICACION Ira, velocidad



2da. velocidad



3ra. velocidad



4ta. velocidad



5ta. velocidad



3,455



2.118



1,444



1,129



0,894



3



4



2



Marcha 3,167



atrás



Mando



de semiejes 3,667



1



n t



I I I-r T



DENOMINACION 1. Motor 2. Embrague 3. Cambio de marchas 4- Arbol de mando 5- Arbol inducido 6. Diferencial A- Mando de ejes



5



A



DESMULTIPLICACION I- 1 ra. velocidad II- 2da. velocidad III- 3ra. velocidad IV- 4ta. velocidad V- 5ta. velocidad R- Marcha atrás T- Mando velocímetro



6



CALCULO DE LA RELACION Esta se obtiene piñón impulsado impulsor



dividiendo el número de dientes del por el número de dientes del piñón



 FORD ESCORT 1,8 ESPECIFICACIONES CAJA 020 M ESCORT GHIA MOTOR 1,8 CAPACIDAD DE LLENADO:



1,6/1,9 L



anillo de seguridad (5). Desmontar el eje de conmutación (9). La pieza de retenctón (6’ y dedo de conmutación (7),quedan en la caja (8)~



PARES DE APRIETE Torn. exag~ de tapa M8 2,5 kg Torn. exag. de caja M8 215 kg Torn. fijación chapa de tensión árbol de mando M7x24 115 kg Tom fijación eje marcha atrás M8x28 (Torx) 3 kg Torn, dodecagonal de árbol de mando MI7 15 kg Torno tapa rodamiento de piñón 4 kg Tapón drenaje aceite 2.5 kg Torn. exagonal dentado apoyo palanca marcha atrás 235 kg Tapón llenado aceite 2S kg Torn. dodecagonal semieje 4 kg Tornillo de corona 7 kg Abrazadera de unión de varii\a de mando 2,5 kg Tuerca eje conmutación 2,5 kg Ver espesores de aros elásticos, arandelas de ajuste yanillas de presión en despiece. Juego axial del engranaje de 3ra.



Desatornillare1 tornillo de sujeción del eje para el piñon de marcha atrás. Quitar la tapa, el anillo de seguridad y el resorte del plato de brida. Desatornillar el tornillo para el cuerpo de sincronización, (para eso accionar 5ta. y marcha atrás) NOTA: Vertigura.



0.10 a 0,20 mm



Momento de fricción -Eje de piñón Para rodamientos de rodillos cónicos nuevos: 50 a 150 Ncm. Para usados: 30 Ncm (mínimo). Porta corona: Para rodamientos de rodillos cónicos nuevos: 120 a 350 Ncm, Para usados 30 Ncm (mínimo).



ANILLOS



DE SINCRONIZADO



Liberar la traba para el tubo de conmutaclõn, desenroscar el mismo (no sacar el eje). Retirar el cuerpo de sincronizado completo con la horquilla de 5ta. Extraer el anillo de seguridad y la arandela de tope del engranaje de 5ta. Sacar el engranaje de 5ta. Luego de retirar el engranaje de 5ta. desarmar y armar de acuerdo al dibujo:



Etay



5ta~



1



1,30 a 1,90



1



0,5



DESARME Fijar la caja en el soporte, Extraer hacia abajo la varilla de embrague. Montar el puente de apoyo. Retirar la tapa. Desmontar el tornillo de bloqueo del eje de conmutación. Desenroscar la tapa del eje de conmutación. Colocar las horquillas en punto muerto y sacar el eje. Si las horquillas no se pueden poner en punto muerto, no se podrá desmontar el eje. En ese caso procederde la siguiente manera: Retirar el anillo de seguridad (l), la cha,pa de sujeción (2);el resorte de presión (3), el casquete guía (4) y el



ARBOL PRIMARIO t- Conjunto de sincronización 5ta. 2- Anillo de sincronizado, 3- Engranaje de 5ta. 4-Arandela de rodadura. 5- Arandela de ajuste. 6-Anillo de sincronizado de 4ta. 7- Anillo de seguridad. 8- Conjunto de sincronizado de 3ra. y 4ta 9-Anillo de sincronizado de 3ra. 1O- Engranaje de 3ra. ll- Retén. 12- Rodamiento de agujas. 13- Tomillo M 17 14- Resorte. 15 Corona. 16- Cubo de sincronizado. 17-Tomillo M7 x 24.



_



 FORD ESCORT $8 18. 1920. 2122. 23. 2425 26.



Rodamiento de bolillas. Chapa de tensión. Engranaje de 4ta. Corona. Sincronizado. Chaveta. Arbol de mando. Buje de varilla de embrague. Caja de recepción.



18



14 15 16



17 18 19



20 22



21 22 23



15-A



Al reparar la caja es necesario ajustar la precarga cojinete del piñón o del diferencial cuando reemplacen piezas. ARMADO



se



DE LA 5ta. VELOCIDAD



Calentar a 1 OO grados engranaje de 5ta. velocidad y colocarlo. Posición: Ranura hacia arriba.



el



Y



Colocar el ‘cuerpo de sincronización con el engranaje de conmutación y la horquilla de 5ta. con la placa de traba nueva,



CONJUNTO l- Engranaje de 4ta. 2. Anillo de seguridad. 3. Engranaje de 3ra. 4- Engranaje de 2da. 5- Cojinete de 2da. 6- Sincronizado de Ira. y 2da. 7- Engranaje de Ira. 8- Resalto interior hacia el cojinete. 1O- Arbol secundario. 9- Tapa de rodamiento. 12- Caja de recepción. ll- Diferencial. 13- Resorte. 14- Resorte plano. 15- Seguro. 16-Tapa. IB- Resalto hacia 2da, 17. Resalto hacia arriba. 19- Freno de 2da. 20- Arbol primario. 21- Eje de marcha atrás. 22. Engranaje de marcha atrás.



del



Enroscar el tubo de conexión cambio, sobresaliente X = 5 mm. ATENCION: No sacar la varilla de cambio del tubo, porque las horquillas se desarmarían dentro de ia caja.



en



la horquilla 3



de



 FORD ESCORT í,8



EJES, ENGRANAJES Y PIEZAS AUXILIARES



S3 Espesor:



0,65 a 1,40 mm (de 0,05 en 0,05 mm)



Sincronizado



Ira.



y 2da.



Espesor Anillo PresiOn 24 x 2.5 mm 24 x 2.8 mm i4 x 2,6 mm 24 x 2,9 mm 24 x 2.7 mm 24 x 3.0 mm



 FORD ESCORT CONJUNTO DIFERENCIAL



PIÑON



Y CORONA



ARANDELA DE AJUSTE 0,15 - 0,30 - 0,60 - 0,70 - 0,80 mm



I



EJES Y HORQUILLAS



I



DE MANDO



HORQUILLA:



3ra. Y 4ta.



\



HORQUILLA:



HORQUILLA



- RETROCESO



Ira.



Y 2da



 FBRD



F150



4x4



CAJA MANUAL - 5 VELOCIDADES



- CLARK 240V - 5V



3ta.



Sincronizado Ira. WI.



Sincronizado 4ta. y Ba.



_



_



Sincronizado 2da. y 3ra.



Marcha



COMPONENTES



8



7



6



DEL TREN DE ENGRANAJES



5



3



2



atrás



INTERMEDIARIOS



1



EJE SECUNDARIO



l- Conjunto sincronizado de 4ta.y 5ta. Z- Engranaje de 4ta. 3-Anillo retencion frontal 4- Semi arandelas de empuje 5- Rodamientos de agujas 6- Engranaje de 3ra, 7- Cono sincronizador de 3ra, B- An~llo sincronizador 9- Rodamientos de agujas lo- Bolilla de traba



”



n



_.



CARACTERISTICAS RELACIONES



DE ENGRANAJES



Ira. Velocidad 2da. Velocidad 3ra. Velocidad 4ta. Velocidad 5ta. Velocidad Marcha atrás



6,33:1 3,60:1 2,15:1 1.4O:l 1 ,OO:l 6,42:1



Caja totalmente sincronizada. Todas las velocidades (excepto la marcha atrás) en acoplamiento constante. Todos los cambios hacia adelante se efectúan con aros sincronizadores, Los engranajes hacia adelante tienen dientes helicoidales, Los engranajes de marcha atrás tienen dientes rectos y no estan sincronizados. En uno de sus laterales tiene tapa con 6 tornillos permitiendo eventual conexión de toma,de fuerza.



 FORD Fl50



4x4



CAJA MANUAL - 3 VELOCIDADES



- CAJA DE CAMBIOS 3.03



Eje de mando



Sincronizado Zda. y 3ra. RELACIONES Primera velocidad Segunda velocidad Tercera velocidad Marcha atras



DE ENGRANAJES



Engranaje (Nro. de dientes) De mando (eje de entrada) De primera (eje principal) De segunda (eje principal) Marcha atrás (eje principal) Mando toma constante (engr. secund.) De primera (engranaje secundario) De segunda (engranaje secundario) Marcha atrás (contraeje)



Ajustes



3,256:1 1,908:1 1,000:1 3,460:1



Juego axial eje intermediarjo Juego axial engranaje secundario



O,lO-0.45 mm 0.10-0.45 mm



19



CARCAZA



32 25 38 29 15 20 Intermediario 17 E 19



CAJA DE TRANSFERENCIA TIPO: Comando manual con dos velocidades. RELACION BAJA ALTA: 2,69:1/ 1,O:l DESARME: Montar la caja en un soporte con el adaptador. Desmontar la brida de salida delantera y expulsar el retén. Desenroscar el interruptor eléctrico. Desmontar el retén de aceite en la salida trasera. Desmontar la extensión trasera de la carcaza. Retirar del eje de salida el sinfín velocímetro. Sacar el aro elástico frente al



BORG-WAGNER



13-56



cojinete trasero. Quitar la mitad trasera de la carcaza y sacar el cojinete de agujas y el rodamiento de bolillas manual de dos velocidades En el eje de salida trasero desmontare1 aro elástico yelcubo de acople para4 x 4. Desarmar el collar de cambio. Sacar el resorte de horquilla de cambio y retirar la misma con el collar deslizante. En el eje de salida delantero, sacar el anillo elástico y la arandela para liberar la rueda dentada de fa cadena. Levantar simultáneamente ambas ruedas dentadas junto con la cadena hasta separarla de los ejes. Sacar el eje de horquillas y retirar la horquilla de a!ta@aja~_~~ ~~ ~~~ ~~~~~~~~



 FORD F 150 4x4 Retirar el imk y el filtro de succión de la bomba de aceite. Sacar el conjunto del eje de salida y la bomba. Desarmar la bomba. Sacar el desplazable para el cambio de alta y baja. Retirar el eje de salida delantero. Expulsar el retén de aceite del árbol de entrada, retirare] aro elástico frente al cojinete y sacar de la carcaza el conjunto del árbol de entrada y el tren planetario. En caso necesario expulsar el cojinete de agujas y el buje del interior del árbol de entrada. Retirar el aro elástico y la corona dentada. Retirar los aroS elásticos de los cojinetes de ejes de entrada y salida delantera, luego expulsar ios cojinetes. Desmontar el mecanismo de accionamiento de cambios y expulsare1 retén de aceite del eje de leva de cambios.



Collar deslizante



ollar desplazable Anillo



ARMADO: Repasar y limpiar todos los orificios carcazas:



lubricar!as



roscados



en ias



piezas con aceite



TRANSMISION AUTOMAkA: Montar en la carcaza los cojinetes de árboles de entrada y salida delantera, sus aros elástkos y el reten de aceite. Instalar el eje de salida delantero, armar y ajustar la brida. Montar el interior del árbol de entrada (conjunto planetario), el cojinete de agujas y ei buje Montar en la carcaza la corona dentada con su aro elástico. Introducir el conjunto planetario adentro de la corona y colocar el aro elástico nuevo sobre el eje de entrada y el retén de aceite en la carcaza. Instalar el retén de aceite para el eje de leva de cambios y ensamblar el mecanismo de cambios, el clip de retención y la varilla elástica limitadora de posición Armarla bomba de aceite sobre el eje de salida trasero Colocar dentro del tren planetario el cubo desplazable de alta y baja; su horquilla y montar el eje de horquilla Introducir el conjunto del eje de salida trasero y la bomba de aceite dentro delsistema planetarios instalar en su alojamiento el filtro de la bomba y el imán, Montar simultáneamente el conjunto formado por las dos ruedas dentadas y la cadena sobre sus ejes. Colocar la arandela y el anillo de seguro en el eje de salida delantero. Armar el collar de cambio para la tracciõn 4x4. Ensamblar el collar con su horquilla. deslizarlo sobre sus respectivos ejes y colocar el resorte de la horquilla. Montar el cubo de acople para la tracción 4x 4 y el aro elástico en el eje. En la mitad trasera de la carcaza, montar el cojinete de agujas y el rodamiento para la salida trasera. Aplicar en la superficie de unión de la carcaza delantera, pasta selladora (goma siliconada) y unir ambas mitades, enroscar y terquear Montar sobre el eje de salida trasero, el aro seguro y sinfin para el velocimetro, TAPADELCOJINETETRASERO



Tuerca



Arandela



Arandela



I I



(extensión de la salida) En caso necesario reemplazar el buje, montar un reten de aceite nuevo y asegurar con un aro de retencibn~



de goma metálica



Aplicar pasta selladora, montar la extensión. terquear. Enroscare1 interruptor eléctrico.



fijar y



Tuerca CAPACIDAD transmisión



CARCAZA



DE LLENADO: automática.



3 Litros de aceite para



_



~~



._



_



~~



 FORD Fl50



4x4



Tren planetario



je salida



trasero



\ Eje de salida



delantero



Junta



universal



Instalación de la Caja de Transferencia



ARBOL DE TRANSMISION DEI _ANTERO



DESARME



Junta universal



Arbol



de transmisión



Abrazaderas



Horquilla ~~~



 FORD F CARACTERISTICAS P-100. P-100 D y F-150 el árbol de transmlsián sigue siendo igual al de los modelos anteriores. En los modelos P-150 (4x4) la fom7a, la longitud y las crucetas son distintas. En el árboi delantero, la longitud de armado es de 892 mm y el diámetro exterior de 65,5 mm. En los modelos



ARMADO En el armado montar una abrazadera nueva sobre el eje estriado del árbol de transmisión. Instalar el fuelle introduciéndolo lo mínimo posible en el eje estriado. Ajustar la abrazadera de menor diámetro. Lubricar las estrías del eje y colocar 10 gramos aproximadamente de lubricante en el fuelle de goma. Instalar la abrazadera de mayor diámetro sobre la horquilla. Alinear las estrías y las marcas realizadas antes del desarme e introducirla horquilla sobre el eje. NOTA: La horquilla posee dos posiciones posibles de montaje. Debe respetarse la encontrada en el desarme. Montar el fuelle. Deslizar la horquilla sobre el eje hasta lograrla longitud. (Esta longitudestá comprendida entre el centro de cojinetes de junta trasera y delantera). EJE PROPULSOR h Luz entre tapa y cubeta de cojinete portacorona Alabeo de corona o portacorona Juego entre dientes de piñón y corona Variación juego entre dientes de piROn y corona entre el valor máx. y min., medidoentres posiciones Expansión de carcaza conjunto diferencial para extraer o colocar el portacorona Precarga



Estrías



de referencia



-



_



Diámetro



menor.



DELANTERO 0,08 mm. máx. 0,05 mm. m&x. 0,13a0,23mmmáx. 0,08 mm. m&x. La expansión



debe ser la mínima



posible.



No superará



0,46 mm



en coiinetes



de piñón.



medida



sobre



tuerca



de



0,23a



0,45 kg.



.brida. sin sello de aceite Tolerancia en distancia Ajuste entre planetarios



de montaie pifibn y alojamiento en carcaza



Suplemento para distancia cubeta trasera vcarcaza)



de



montaje



del



* 0,05 mm Verificar manualmente el giro libre con sistema lubricado. piñbn



(entre



Colectoraceiteentre



Suplementos Suplementos Precarga



cubeta trasera



precargas cojinete



cojinetes



de cojinetes portacorona



nominales



Ext. 75.94 mm Int. 63.64 mm,



Espesores nominales



Ext. 0,08 mm-O,25 mm Int, 0,05 mm Didmetro nominal Ert. 104;9 mm~ Int. 36,6 mm~ Espesornominal0.76 mm.



Deflector de aceite entre cono trasero y piñón



I



Diámetros



depiiiónycarcaza de pifión (colocados



entre conos de



de portacorona



EJE MOTRIZ DELANTERO: El brazo articulado izquierdo (visto desde posición de conductor) cumple también la función de tapa y soporte de conjunto carcaza diferencial. En el mismo brazo se encuentra el semieje izquierdo, cuyo extremo interior se aloja en uno de los planetarios del diferencial. El derecho también de chapa de acero, aloja el semieje más largo. El eje de articulación central se introduce dentro del planetario del diferencial y es retenido por anillo de seguro. Los dientes de pirión de mando y corona son hipoidales cónicos, NOTA: Cuando se reemplace piñón y corona, generalmente, varia su posición de montaje. Eso hace cambiar el espesor del paquete de suplementos.



Diámetros nominales Espesornominal0.38mm



Ext. 76 mm. Int. 36 mm.



Didmetrosnominales



Ext. 44,62 mm Int. 28,70 mm



Espesoresnomin.Ext.0,08y0,13mm.Int.0,25y0,76 Diámetros nominales Ext. 60.34 mm. lnt. 47,90 mm.



Espesores nominales iguales a los anteriores. 0.26 mm. Molikote: junta fluida de caucho de siliconas.



mm



lo:



 FORD Descripción



F-100 y RELACION



y operación



Transmisión manual La transmisión M50D es una transmisión de comando manual de cinco velocidades totalmente sincronizadas, equipada con un quinta velocidad de sobre marcha. Todos los cambios de marcha se realizaran en su totalidad con sistemas sincronizados. M50D Transmisión



DE ENGRANAJES



10



3.72 : 1



20



2.20 : 1



3



1.50:



-T40



1:l



50



0.79 : 1



M.Atrás



manual



3.40 : 1



Transmisión



La carcaza (7005), tapa de carcaza (7222) y extensión de carcaza (7AO39) son construidas en aleación de aluminio. Insertos metálicos para cubetas de cojinetes son provistos para garantizar la durabilidad en áreas críticas. La extensión contiene un buje de aleación de bronce que no puede ser remplazado. La extensión completa deberá ser remplazada en caso de desgaste del buje.



Identificación de la transmisión La calcomanía ubicada en el parante de la puerta del conductor indica el código de transmisión aplicable a esevehículo.



Etiqueta de identificación



de servicio



P 2



1



del torque



El torque se transmite por medio de engranajes y sincronizadores. En punto muerto no hay transmisión de torque a través de la transmisión. En primera, el sincronizador de primeraisegunda traba el wgranaje de primera al eje de salida. El eje de entrada (7015) comanda el quíntuple. El engranaje de primera en el quíntuple comanda el engranaje sobre el eje de salida en una relación de 3.72:1. fn segunda, el sincronizador de primeraisegunda :raba al engranaje de segunda (7102) sobre el eje Je salida. El eje de entrada comanda el quíntuple. II engranaje de segunda en el quíntuple comanda 31 engranaje de segunda sobre el eje de salida en Jna relación 2.2O:l. !n tercera, el sincronizador de terceraicuarta traba 31engranaje de tercera sobre el eje de salida. El eje Je entrada comanda al quíntuple. El engranaje de :ercera del quíntuple comanda el engranaje de :ercera sobre el eje de salida en una relación de 1.5O:l.



Descripción y operación (Continuación) En cuarta el sincronizador de cuarta traba el engranaje de cuarta sobre el eje de salida. El eje -le entrada comanda al quíntuple. El engranaje de cuarta del quíntuple comanda al engranaje de cuarta sobre el eje de salida en una relación de 1:l. En quinta el sincronizador de quintaimarcha atrás iraba el engranaje de quinta sobre el eje de salida. El engranaje de entrada comanda al quíntuple. El engranaje de quinta del quíntuple comanda al engranaje de quinta del eje de salida sn una relación de 0.79:1



DIAGNOSTICO Las cajas de velocidades también están equipadas con etiquetas de identificación de servicio. En la transmisión M50D esta etiqueta está ubicada sobre el lado del conductor.



Y PRUEBAS



Transmisión manual Tefiérase a la sección 308-00



 Reparaciones



en vehículo Colocador retén d aceite en la extensiE 308.002 (T61 L-765’ A).



-



Extractor retém c aceite en la extensiC 307-048 (T74F 77248-A).



Q



2



Crique sobre 01~ OO942 0 equivalente.



‘, Desmontaje y soporte del cardan trasero (4A376). Desmontaje los tornillos. ! Desmonte la brida del cardan trasero. ‘. Utilice un trique de columna (A) para soportar la -ansmisión (B). {segure la transmisión (B) con una banda tensora C). I Desmonte



las tuercas.



3. Desmonte I Desmonte ? Desmonte



del travasatio. los seis tornillos el travesaño.



%



!n marcha atrás, el sincronizador de quintalmarcha atrás traba el engranaje de marcha atrás sobre el ?je de salida. El eje de entrada comanda al luintuple. El engranaje de marcha atrás del luintuple comanda el engranaje de marcha atrás jel eje de salida en una relación de 3:40:1. La nversión de marcha del eje de salida se obtiene por In eje y engranaje intermedio para esta marcha ìtrás. Zarcaza



y extensión



(tres de cada lado).



Desmontaje 1. Desconecte e cable masa de la batería(14301). 2. Eleve y soporte e vehículo; refiérase a la Sección IOO02. 3. En vehiculos4x4 desmonte la caja de transferencia refiérase a Ií Sección 308.07B. 4. Drene e lubricante de Ií transmisión.



0. Desmontaje del t arnillo (MD) de la transmisión. Desmonte el tornillo. ! Reposicione el soporte del escape. ,l. Baje la transmisión para acceder a los tornillos le la extensión. 12. Utilice el extractor de retenes para desmontar el retén de la carcaza de extensión.



 FORD F-100 y RANGER 6. Instalación del travesario. 1 posicione el travesaño. 2 Instale los seis tornillos y tuercas (tres de cada lado). 7. Desmonte el trique elevado. 13. Desmontaje de la carcaza de (7A039). 1 Desmonte los tornillos. 2 Desmonte la carcaza de la extensión.



la extensión



8. Instale tuercas.



las



Montaje 1. NOTA:



La carcaza deberá montarse dentro de los cuatro minutos de aplicado el sellador. Aplique un filete de sellador de silicona F7TZ-1956% AA 0 equivalente que cumpla con la especificación Ford ESB-M4G92 a la superficie de montaje de la carcaza (7005). 2. Montaje de la extensión. 1 Posicione la carcaza de la extensión. 2 Instale los tornillos.



1 32-46



Nm í24-33



Iblft)



brida de la caja con la brida del cardan (hechas antes del desmontaje). Instalación del cardan. 1 Posicione el cardan trasero. 2 Monte los cuatro tornillos. 10. Llene la transmisión por el orificio(A) con aceite MERCON @fluido para transmislon automitica XTZQDX o DDX o equivalente que cumpla con la especificación Ford



1



MERCON 0, hasta que llega a engrasar el ajugero B e instale el tapón (C).



4. Eleve y posicione la transmisión. 5. Instalación del tornillo del montaje transmisión. 1 posicione el soporte del escape. 2 Instale el tornillo.



guardapolvos la palanca



externo de de cambios



(MD) de la 2 Desmonte el tornillo. 3 Desmonte la palanca de cambios.



 3. Desmontaje guardapolvo interior de palanca cambios. 1 Desmonte tornillos. 2 Desmonte guardapolvc interior de palanca cambios.



del la de los el la de



Montaje 1. Montaje del guardapolvo interior de la palanca de cambios. 1 Posicione el guardapolvo interior de la palanca de cambios. 2 Instale los torniIlos. 2. Montaje de la palanca de cambios. 1 Posicione la palanca de cam bios. 2 Monte el tornillo.



3. Monte tornillos.



1, Desconecte el cable negativo de la batería 14301) !. Coloque la palanca de cambios en posición ieutral 5. Desmonte el guardapolvo de la palanca de :ambios exterior (7277). la palanca de cambios 7210) y el guardapolvo interior de la palanca de :ambios; refiérase a la palanca de cambios y juardapolvos en esta sección. 1. Desconexión del mazo de cables. I Desconecte el conector de la sonda lambda. ! Desconecte el conector del interruptor de la luz narcha atrás. 5. Eleve el vehículo en un auto elevador; refiérase a a Sección 100-02. j. Si un desarmado de la transmisión es requerido 7. Para mantener el balance inicial del cardan contramarque las bridas del cardan y salida de la caja. Así podrán ser instaladas en la posición original. Marque la horquilla deslizante y brida del cardan. 8. Desmontaje del cardan (4A376). 1 Desmonte los tornillos. 2 Desmonte el cardan trasero.



los



Herramienta desacople unión rápida comando de embrague 308-182 (T88T-70522-A). STl318-A



Crique sobre 014. OO942 0 equivalente.



IY



mde @



9. En vehiculos con la tracción delantera, desmonte la caja de transferencia; refiérase a la Sección 308-078. 10. Utilice la herramienta de desacople embrague (A) para desconectar el conector de tubería de comandeo hidráu-lico. 11. Desmonte el motor de arranque (11001); refiérase a la Sección 303-06.



 FORD F-100 HSD y RANGERm DESARMADO



12. Posicione el trique de altura (A) bajo la transmisión. Asegúrelo con la eslinga C.



w/\ p>v@-\



13. Desmonte tuercas.



Herramientas



esoeciales



Extractor de cojinete 308-058 (T77J-7025-H).



Juego de bulones para remover la tapa delantera 308. 171 (T88T-7025



las



D).



14. Desmontaje del travesaño trasero. 1 Desmonte los seis tornillos (tres de cada lado). 2 Desmonte el travesaño.



Tubo especial para desmontar la tuerca del eje principal 308-168 (T88T-7025.AR). @



TRANSMISIÓN Herramientas



15. Desmontaje del tornillo (MD) de la transmisión. 1 Desmonte el tornillo. 2 Reposicione el soporte de escape.



16. Desmonte el cario de escape en “y” de unión; refiérase a la Sección 309-00. 17. NOTA: Baje la transmisión lo suficiente para ganar acceso a los tornillos de montaje motor transmisión. Use una extensión larga para remover los torniilos de fijación motor a transmisión. Desmonte los nueve tornillos que fijan el motor a la transmisibn. 18. Baje la transmisión



especiales Tubo extractor rodamiento de salida 308-024 (T75L-7025-B)



Extractor retén de aceite en la extensión 307-048 (T74P-77248-A)



Tornillo extractor rodamiento eje de salida 308-092 (T84T-7025-B) *



P - I - -



-



transmisión (7003: sobre el banco de trabajo. 2. Desmontaje de la tapa superior de transmisiór (7222). 1 Desmonte los tornillos de la tapa. 2 Desmonte la tapa



 FORD F-100 HSD y RANGER 3. Utilice el extractor de retén para remover el retén de la carcaza de extensión.



contraeje de marcha atrás (7141) y bujes.



11. Usando el tubo extractor (A), tornillo extractor (B), extractores de cojinetes C para extraer el cojinete trasero (D) del eje desalida (7R205).



4. Desmontaje de la carcaza de extensión (7A039). 1 Desmonte los tornillos. 2 Desmonte la carcaza extensión



5. Deslice hacia delante los sincronizadores de tercera cuarta, primera segunda para engranar la transmisión en primera y tercera.



6. Desmonte y descarte la tuerca del cuádruple.



7. Desmonte el cojinete (A) del cuádruple y la arandela de carga axial (7L324).



8. Utilice la llave para la tuerca del eje principal para desmontar la tuerca de fijación cojinete eje de salida. Descarte la tuerca.



9. Desmonte contraeje marcha atrás.



el de



12. Desmonte del eje de salida (7060), el engranaje marcha atrás (A) (7K013) y buje ,_



/



13. Desmonte espaciador buje (7072).



el o



14. Desmonte el engranaje de marcha atrás (7N040), los dos cojinetes de aguja (B) (7N270), el anillo de bloqueo del sicronizador de marcha atrás.



15. Desmonte el anillos de reténción del cuádruple.



16. Desmonte tornillo.



el



 FORD F-100 HSD y RANGER 17. Desmonte e sincronizador de quintaimarcha atrás (A) (7124), horquilla de comando de cambio (B) y el eje de horquilla marcha atrás y quinta.. 18. Desmonte el anillo de retención del sincronizador de quinta. 19. Desmonte el anillo de retención (A) de la palanca de cambios de quinta y marcha atrás y la palanca de cambios de quinta y marcha atrás (B) (7243) 20. Desmonte el tornillo. Deslice el eje fuera de la carcaza.



21. Desmonte e I engranaje de quinta.



22. Desmonte el cojinete (A) y pista (B) del engranaje de quintavelocidad.



~~~~~.___~



25. Desmonte tornillos.



los



26. Desmontaje del retén del cojinete del engranaje principal 7050. c


29. Desmonte canal pasaje lubricante.



el de



23. Desmonte el engranaje de quintavelocidad.



24. Desmonte del retén del cojinete trasero. 1 Desmonte los tornillos de retención. 2 Desmonte la placa retención de cojinetes (7085).



30. Desmonte la pista del cojinete del eje de entrada.



 -FORD



F-100 HSD y RANGER Desarmado 1. Posicione la tapa de la caja (B) (7222) sobre el disoositivo sostén.



31. Desmonte la pista de cojinete central del eje de salida.



2. Desmontaje de la palanca de cambio inferior (7210). 1 Desmonte los tomillos del guardapolvo. 2 Desmonte el guardapolvo. 3 Desmonte la palanca de cambio inferior.



32. Separe el eje de entrada (A) y el eje de salida (B).



~,;;~ “~:, > i ;//. Ic



33. Desmonte eje de salida.



el



IrII



1



34. Desmonte el eje de entrada (7017).



I



3. Desmonte el interruptor de luz marcha atrás (A) (15520) y el perno(B). 000X85-A



4. Invierta la tapa (B) sobre el soporte de tapa (A).



5. Remueva y descarte las espinas elásticas de fijación de horquillas. 36. Inspeccione los engranajes del cuádruple.



DESARMADO Y ARMADO SUBCONJUNTOS.



DE



6. Remueva y descarte las espinas elásticas de leva de cambios y bujes selectores.



:., T i,



 :‘---:i-.~_. FORD



F-100



HSD



y



RANGER



ARMADO 7. Desmonte tres tapones goma servicio.



lo: de de



8. Utilice e agujero de IE elástica par2 colocar un perno y facilitar e retiro del eje de la leva de camblos de quinta ) marcha atrás.



9. Desmontaje del eje de horquilla de primera y segunda. Utilice un pernc adecuado en el agujero de la espina elástica oara facilitar el



10. Utilice ur perno adecuadc en el agujero de la espina elástic: para facilitar e retiro del eje dé horquilla de cuarta y quinta.



ll. Desmontaje de la guía y traba del selector (7K.201). 1 Desmonte los tornillos. 2 Desmonte el buje de traba de



1. Verifique si la superficie de contacto de horquilla (A) y collar deslizante (B) del sincronizador evidencia daños o desgaste.



2. Instalación de la guía y traba del selector. 1 Posicione el buje de traba del selectui. 2 Instale los tornillos. 3. NOTA: Una incorrecta instalación del perno de traba ocasionara la no activación del interruptor de luz marcha atrás. Instale los pernos de traba en la posición original del eje.



~ 4. Posicione la bolilla de retención y su resorte buje selector (C), la horquilla selectora (D) e instale el eje selector (A) de 3= y 4”.



5. Posicione la bolilla de traba y su resorte (B). el buje selector (C), la horquilla selector (D) e instale el eje selector(A) de primera y segun-



 FORD F-100 HSD y RANGER 6. Posicione el eje selector(B) de qurnta y marcha atrás, la bolilla y resorte de retención (C), la leva selectora (D) e instale el eje selector (A) de quinta y marcha atrás.



7. Instale los tres tapones de goma para servrcro.



Herramientas



especiales colocador 055



d



(T71P-4621.



Juego herramientas Ford 30%SI



de 67



Desarmado



8. Monte las nuevas esprnas elásticas de las horquillas y leva selectora.



9. Instale las nuevas esprnas elásticas de las horquillas.



10. Instalación del interruptor de luz marcha atrás. 1 Instale el perno comando interruptor luz marcha atrás. Instale el 2 interruptor luz marcha atrás. ll, Montaje de la palanca de cambios inferior. 1 Posicione la palanca de cambios. 2 Posicione el g3uar$aop;;r. tornillos.



,o s



1. Inspeccione el cojinete del eje de entrada: refiérase al cojinete de ele de entradas en mesta sección. 2. Desmonte y descarte al anillo deflector de aceite (7046). 3. CUIDADO: La utilización de herramrenta comunes posiblemente pueda causar danos a los cojinetes a desmontar. CUIDADO: Sostenga el eje de entrada (7015) para que no caiga. NOTA: Solamente desmonte el cojinete si requrere su se reemplazo. Utilice el extractor de cojinete (A) y actúe con una prensa (B) para remover el cojinete(C). Armado 1. Utilice el colocador de coji-netes (A), el extractor de cojine-tes (B) y el adapta-dor colocador con la prensa para colocar el cojinete(C).



 DESARMADO 2. Monte el anillo guía de aceite. Un leve clic deberi escucharse cuando las ranuras del anillo guía están alineadas con los agujeros de aceite del eje de entrada.



Herramientas



especiales Soporte de extractor de rodamiento 205090 (T75L-1165-B).



8 Q



Desarmado 1. Desmonte el (A) cojinete piloto del eje de entrada (7118), el (B) anillo de retención externo (7030). el C espaciador del sincronizador de tercera y cuarta (7N112)yel (D)cojineteaxial(7CO96).



srIZ!%-A



Adaptador colocador Eje de entrada 30% 169 (T8W7025-B).



Eje de salida



y su cojinete acou21



Herramientas



-A



especiales 2. Desmonte el (A) sincronizador de tercera y :uarta (7124). el (B) anillo sincronizador (7107), el X engranaje de tercera y el (D) cojinete de engranaje (7127).



Herramientas



especiales



Tubo extractor rodamiento de salida 308-024



3. CUIDADO: Asegúrese que la brida del eje de ialida no esté en contacto con el espaciador de la )rensa. Una posición inapropiada puede resultar :n darios de los componentes. Jtilice (A) una prensa de columna para desmontar B) el cojinete central del eje de salida (3C123), el C engranaje de primera, el (D) sincronizador de segunda, el (E) anillo del sincronizador de primera ,segunda y el (F) engranaje de segunda.



 FORD F-100 HSD y RANGER



1 Armado 1. Use (A) un comparador con su soporte para .~ verificar(B) la excentricidad de eje. I Verifique la excentricidad en varios puntos’a lo largo del eje. Si la excentricidad excede la especificación :i reemplace el eje. 2. 2. Identificación de anillos de sincronización. ll Bronce anillo sincronizador de tercera. 2 Bronce anillo sincronizador de primera y cuarta.



3 Bronce anillo sincronizador de segunda.



5. Armado del engranaje de primera y segunda. 1 Instale el cojinete a rodillo del engranaje segunda. 2 Instale el engranaje de segunda (2GR) (7102). 3 Instale el anillo sincronizador de segunda. 4 Instale el collar sincronizador con el agujero identificación en la maza hacia el engranaje segunda. 5 Instale el anillo sincronizador de primera. 6. Instaleel engranajedeprimera (IGR) (7100). 7 Instale el cojinete a rodillos en el engranaje primera. 8 Instale el espaciador del cojinete de entrada. 9 Posicione el cojinete central del eje de salida.



de



de de



de



6. Use (A) el colocador de cojinete, (B) colocador de cojinete y C prensa de columna para colocar el cojinete central (D) en su lugar.



3. Inspeccione (A) el anillo sincronizador y (B) la superficie cónica del engranaje.



7. NOTA: Instale el collar del sincronizador con el rhanfle de la maza hacia el engranaje de cuarta. Instale (D) cojinete engranaje de tercera, el (C) engranaje de tercera (3GR) (7B340), el (B) anillo sincronizador y el (A) collar sincronizador.



1. Verifique (A) el anillo sincronizador si tiene lesgaste respecto al (B) engranaje. ;i la luz es menor a la especificada, reemplace el anillo 0 el engranaje.



5. Instale (D) cojinete axial, (C) espaciador de jincronizador de tercera y cuarta, el (B) anillo exterior de retención de cojinete y el (A) cojinete Diloto del eje de entrada.



_ g ,~



* “



 FORD F-100 HSD y RANGER



0.00



- 0.05



mm (0.00



- 0.0019in)



]



8 Verifique el juego del collar del sincronizador de tercera y cuarta. Si el juego no está dentro de lo especificado, seleccione el anillo de retención adecuado para lograr el juego especificado.



Plantilla-Anillo



de retención



Número de pieza E8TZ-7030-A E8TZ-7030-B E8TZ-7030-C E8TZ-7030-D E8TZ-7030-E E8TZ7030-F E8TZ-7030-G E8TZ-7030-H E8T.Z7030-J E8TZ-7030-K



del cojinete



Espesor 1.50 mm (0.0590 1.55 mm (0.0610 1.60 mm (0.0629) 1.65 mm (0.0649 1.70 mm (0.0669 1.75 mm (0.0688 1.80 mm (0.0708 1.85 mm (0.0728 1.90 mm (0.0748 1.95 mm (0.0767



exterior



pulg) pulg) pulg) pulg) pulg) pulg) pulg) pulg) pulg) pulg)



Armado 1. Armado del engranaje intermedio de marcha atrás. 1 Monte la arandela axial del engranaje ntermediariode marcha atrás. 2 Monte el cojinete del engranaje intermediario de narcha atrás. 3 Instale el engranaje intermediario de marcha atrás y buje. 4 Instale el espaciador. 5 Instale el anillo de retención del engranaje ntermediario de marcha atrás.



[ 0.1 - 0.2 mm



(0.0039



2. Mida el juego lateral intermediario de marcha atrás.



Engranaje



intermedio



de marcha



atrás



-



0.007Bin



del



engranaje



Anillos de retención del engranaje intermediario de marcha atrás



Desarmado 1. Desmontaje del engranaje intermedio de marcha atrás. 1 Desmonte el anillo de retención del engranaje intermedio de marcha atrás (7156). 2 Desmonte el espaciador. 3 Desmonte el engranaje intermedio de marcha atrás y buje (7141). 4 Desmonte el cojinete del engranaje intermedio de marcha atrás (7E139). 5 Desmonte la arandela axial del engranaje intermedio de marcha atrás (7NO37).



Si el juego lateral no está dentro de lo especificado. nstale un anillo de retención apropiado.



 FORD F-100 HSD y RANGER Herramientas



B



Micrómetro de profundidad 303. DO26 (D80P4201-A) o equivalente.



+=-



Colocador de retén de aceite en la extensión 30% 002 (T61 L-7657.



SINCRONIZADORES Desarmado 1. NOTA: Marque las partes para el posterior montaje. Desmontaje del sincronizador. 1 Desmonte el anillo del retén. 2 Corra el collar deslizante sobre el cubo central ranurado y desmóntelo. 3 Remueva las tres trabas del deslizante. 4 Remuevael deslizante. 2. Inspeccione los componentes para verificar si no estan dañados



A)



Adaptador colocador rodamientc eje de salida 308. 173 (T88T-7025.



a



F)



del sincronizador o gastados.



Adaptador colocado de rodamiento 308-I 74 (T88T-7025-G)



P 4



P



Tubo extractor rodamiento de salida 308-024. (T75L-7025-B)



& ST1303-A



Armado 1. NOTA: Arme en coincidencia con las marcas las piezas correspondientes. Armado del sincronizador. 1 Instale el collar deslizante. 2 Instale las trabas del deslizante. 3 Instale los anillos retenes. 4 Corra el collar deslizante sobre el cubo central ranurado e instale el anillo retén opuesto Colocador retén de aceite eje de entrada 308.057 (T77J-7025-G)



Punzón mellado contraeje 308-056 7025-F).



para tuerca entrada (T77J-



STIWJ~-A



Tubo extractor y colocador 308. 098 (T85T-7025. A)



Tornillo extractor de rodamiento 308-032 (T75L7025-L) ST1317-A



Adaptador roscadogrande. Colocación rodamiento eje de salida 308-035 ST,J,a_A (T75L-7025-P).



 -



FORD F-100 HSD y RANGER Herramientas



-



especiales



fijación rodamientc eje de salida 308-I 68 (T88T-7025.AR).



Juegos herramientas 308.SI67



de Ford (T88T-



Colocación rodamiento



eje



6. Instale el cojinete trasero del eje de salida (7R205).



de



Colocador rodamiento eje de salida 308-031



Armado 1. Instale cuádruple



el eje (7113),



7. NOTA: Instale el retén del cojinete trasero (3C610) con la flecha hacia arriba de la carcaza (7005). Instalación de la placa retén del cojinete intermedio. 1 Posicione la placa retén del cojinete intermedio. 2 Instale los tornillos.



44 2. Posicione el eie de entrada



3. NOTA: Asegtirese de que el anillo de bloqueo del sincronizador de cuarta está en su lugar. Instale el eje de salida (7060).



8. NOTA: Si alguna de las piezas relativas (como ser el eje de salida y cojinete) fue reeiplaiada, realice el procedimiento de selección de espaciadores. Utilice (A) el colocador de retén para montar (B) el deflector de aceite de la tapa delantera.



9. Posicione la transmisión con embrague mirando hacia arriba.



la cubierta



de



 FORD F-100 HSD y RANGER lantilla



0. Utilice (B) el micrómetro de profundidad para medir la dimensión (A) profundidad de la cubeta del ojinete eje de entrada. Registre la dimensión en la nea 2 de la plantilla de la ecuación para determinar I espesor del suplemento. ll. Utilece (A) el micrómetro de profundidad para medir la dimensión (B) profundidad del retén del cojinete delantero. Registre la dimensión (B) en la linea 1 de la planilla de la ecuación para determinar el espesor del suplemento



44



12. Seleccione de salida. Plantilla Paso _ínea 1 _inea 2 _inea 3 de linea



el espaciador



para la ecuación



adecuado



selectiva



para el eje



de suplementos



‘otal de la línea 3 mm (pulg) :.75-2.85 0108-0.112) 1.85-2.95 0.112-0.116) 1.95-3.05 0.116-0.120) !.05-3.15 ,120.0.124) 1.15-3.35 0.124-0.127) 1.25-3.25 0.127-0.131) 1.35-3.45 0.131-0.1351



Número de pieza ,EBTZ-7029-C



selectivos



eje de salida Espesor mm (pulg) 2.7 (0.106)



EBTZ-7029-



D



2.8 (0.110)



EBTZ-7029.



E



2.9 (0.114) 3.0 (0.118)



EBTZ-7029-F EBTZ-7029.



G



3.1 (0.122)



EBTZ-7029-



H



3.2 (0.125)



EBTZ-7029-



J



3.3 (0.129) 3.4



(0.133)



1.45-3.55



EBTZ-7029-K



0.135-0.139) 1.55-3.65



EBTZ-7029.



L



3.5 (0.137)



z



EBTZ-7029.



M



3.6 (0.141)



=w ,:; :;,?:



EBTZ-7029.



N



3.7 (0.145)



:i;.



EBTZ-7029.



P



3.8 (0.149)



ii


EBTZ-7029.



R



3.9 (0.153)



:,



EBTZ-7029.



A



4.0 (0.157)



EBTZ-7029-



B



0.139-0.1.43) 1.65-3.75 0.143-0.147) 3.75-3.85 0.147-0.151) 5.85-3.95 0.151-0.155~ 3.95-4.05 0.155-0.159) 1.05415 0.159-0.163) 1.15-4.25 0.163-0.167)



i*.



4.1 (0.161)



de espaciadores



Medición



mm (pulg)



(Dimensión B) (Dimensión A) (Rosca de valores 2 de la línea 1).



13. Utilice (A) micrómetro de profundidad para medir la profundidad de carcaza a cubeta del cojinete del cojinete del eje del cuádruple. Registre la dimensión C en la línea 1 de la plantilla de la ecuación del eje cuádruple.



V.~



4. Use (A) el micrómetro de profundidad para medir 3 dimensión (D) profundidad al anillo retén del :ojinete del eje quíntuple. tegistre la dimensión (D) en la linea 2 de la planilla le la ecuación del eje quíntuple.



 Plantilla



de suplementos



Total de la línea 3 mm (r)ulq) 2.45-2.55 ~0.096-0.100) 2.55-2.65 ~0.100-0.104) 2.65-2.75 ~0.104-0.108) 2.75-2.85 ~0.108-0.112) 2.85-2.95 (0.112-0.116) 2.95-3.05 (0.116-0.120) 3.05-3.15 lO.120-0.1241 3.15-3.25 (0.124-0.127) 3.25-3.35 (0.127-0.132)



selectivc



; eje cuádruple



Número de aieza E8TZ-7C434-A



18.



posicione



la canaleta pasaje de lubricante.



E8TZ-7C434-B



Ji



i_i.~ :‘: _;



E8TZ-7C434-C E8TZ-7C434-D E8TZ-7C434-E



1



O-10 Mn (71.89



WI”)



1 19. Monte el tornillo canaleta de pasaje lubricante.



E8TZ-7C434-F E8TZ-7C434-G E8TZ-7C434-H



,:



$ ,@ ‘. & -



NxG+u-*



z



E8TZ-7C434-J 20. Instale el engranaje de salida de cuarta (4GR)(7112).



16. NOTA: Si fuera necesario película de grasa al espaciador el deflectorde aceite. Posicione (A) el e.spaciador aceite y (C) del eje cuádruple en delantero.



:



aplique una ligera del eje cuádruple y



21. Instale (A) la pista y (B) el cojinete partido del engranaje de quinta sobre el eje cuádruple.



(B) el deflector de el retén del cojinete



17. NOTA: Para evitar daños al labio del retén de aceite durante el montaje, encinte el estriado del eje de entrada. Instalación en retén de cojinete delantero. 1 Posicione el retén de cojinete delantero. ‘2 Instale los tornillos.



23. Instale el eje y leva conjunto comando de quinta. 1 Posicione el eje y leva conjunto. 2 Instale el tornillo del eje y leva conjunto.



8 8 ”



 F-100 HSD y RANGER 24. Instalación de la leva comando de quinta y marcha atrás. 1 Posicione la leva comando de quinta y marcha atrás. 2 Instale el anillo retén de quinta y marcha atrás.



Plantilla



de anillos



partidos



‘.



disponibles



25. Instale el anillo sincronizador de quinta (7107).



26 NOTA: La marca _I_ referencia en la maza del sincronizador deberá mirar hacia el engranaje de marcha atrás. Instale (A) el eje de horquilla de quinta y marcha atrás, la (B) horquilla y C el sincronizador.



30. Intalación del engranaje de marcha ?I quintuple (7N040). 1 Instale el engranaje de marcha atrás. ! Instale los dos cojinetes de engranajes atrás (7N270). 3 Instale el anillo retén de sincronizador atrás.



atrás sobre



de marcha de marcha



27. Instale el tornillo de retención.



28. Instale anillo partido sincronizador (7R482).



el del



29. Verifique el juego del sincronizador. Si la dimensión del agujero nc está dentro de los valores especificados, seleccione e instale el correspondiente anillo partido.



0.2.5-0.35



mm (0.0098-0.0137



in ACbo2_A



31. Medición del juego del engranaje de marcha ìtrás. nstale la arandela de carga axial y sosténgala :ontra el respaldo mientras se verifica el juego ateral. Ietermine la arandela de carga axial correcta para ograr el juego lateral correcto. ‘lantilla de selección Número de pieza



F8T7-7C340-A E8TZ-7C340-B E8TZ-7C340-C E8TZ-7C340-D E8TZ-7C340-E E8TZ-7C340-F



de arandelas de carga axial Espesor mm (pulg) 7 45 cn 7Q.1) 7.65 (0.301) 7.85 (0.309) 7.35 (0.289) 7.55 (0.297) 7.75 (0.305) -



 FORD



F-100



HSD



32. Instale el espaciador del eje de salida.



33. Instale el engranaje de marcha atrás sobre el eje de salida.



y MNGER



37. Instale (A) la arandela de carga axial y (B) el rodamiento trasero de cuádruple.



38. Trabe transmisión en pnmera tercera.



la



‘;i ,;, y ::. ;s ,g



34. Instale el engranaje y buje intermedio de marcha atrás (7141).



39. Utilice la llave de tuerca de fijación de rodamiento eje de salida para instalar una nueva tuerca con traba para la fijación del cojinete trasero del eje de salida.



35. NOTA: El tornillo de traba del contra eje de marcha atrás deberá ser instalado luego de haber aplicado el sellador de siliconas. Aplique sellador de caños con Teflón @ D8AZ19554-A o equivalente que cumpla con la especificación Ford WSK-M2G350-A2 a la rosca del tornillo de retención del contra eje de marcha atrás. 40. Instale una nueva tuerca con la traba para la fijación del cojinete trasero del cuádruple.



36. Utilice (A) adaptadores colocador de .rodamiento, (B) adaptador roscado, (C) colocador de rodamiento, (D) tubo colocador, (E) tuerca, (F) arandela para instalar de rodamiento trasero del rodamiento del eje de salida. Tuerca (F)



3: :,., ,:t ;: ‘,



41. Utilice (A) un punzón adecuado para mellar el anillo de las tuercas (B) y (C) para asegurarlas en respectlvos ejes.



 g_ :



‘: FORD F-100 HSD y RANGER



42. NOTA: La carcaza



de extensión deberá ser instalada cuatro minutos luego de haberte aplicado sellador de siliconas. Aplique un filete de sellador de silicona 7TZ-19554. AA o equivalente a la superficie de sellado de la extensión de la carcaza de la transmisión. 43. Instale la carcaza de la extensión (7A039). 1 Posicione la carcaza de la extensión. 2 Instale los tornillos.



Montaje



Transmisión



Crique de columna 014-00942 0 equivalente.



1. Posicione la transmisión el trique de columna. 2. Eleve y posicione la transmisión. 3. Instale los nuevos tornillos de fijación de la transmisión del motor. 132-46 Nm (24-33 IWtt)



n~.nr~,_



44. Utilice la herramienta instaladora de retén para instalar el retén de aceite de la extensión.



45. Posicione los collares ,deslizables de primera y tercera en neutral.



4. Instale el cario de entrada de escape; refiérase a la sección 309-00. 5. Instalación del tornillo MD del montante de la transmisión. 1 Posicione el sooorte de caño de escape.



46. NOTA: La tapa de la transmisión deberá ser instalada dentro de los cuatro minutos luego de haberle aplicado el sellador de silicona. Aplique un filete de sellador a base de caucho siliconado 7TZ-195WAA o equibalente que cumpla con las especificaciones Ford ESB-M4G92-A a la superficie de sellado de la tapa superior de la transmisión.



47. Instale la tapa superior (7222). 1 Posicione la tapa superior. 2 Instale los tornillos 13



- 22 Nm (12 - 16 Lb-Ft)]



6. Instalación del travesaño trasero. 1 Posicione el travesaño. 2 Instale los seis tornillos (Tres de cada lado.



 3. Llene la transmisión con (A) fluido para ransmisión automática hasta (B) que alcance el livel inferior del agujero del tapón de llenado e istale (C) el tapón de llenado (7AOlO). Jtilice MERCON @ fluido para transmisión automática XT-2-QDX o DDX o equivalente que :umpla con la especificación MERCON 8. 4. Instale la palanca de cambios; refiérase a la Ialanca de cambios y guardapolvo en esta sección. 8. Desmonte el trique de altura. 9. Instale el motor de arranque (1101); refiérase sección 303-06. 10. En vehículos 4x4 instale la caja transferencia; refiérase a la sección 308.078.



ala de



ll. NOTA: Para mantener el balanceo inicial alinie las marcas hechas al desmontar las bridas de salida de la transmisión y brida de cardán. 1 Posicione el cardán trasero. 2 Posicione los cuatro tornillos.



5. Conecte 14301).



el



cable



negativo



Especificaciones



de



ela



batería



generales



Especificaciones Item O.OE Máxima excentricidac eje de salida mm. 0.E Horquilla a collar de sincronizador mm. 1.E Anillo sincronizador a engranaje mm. 0.00.O.OE Juego lateral de sincronizador de tercera y cuarta. 0.1-o.; Juego lateral engranaje intermedio marcha atrás mm. o.oo-0.05 Juego lateral cubo de quinta y marcha atrás mm. 0.250.35 Juego lateral engranaje quintuple marcha atrás mm. Lubricantes. I Fluido transmisión 1 MERCON @ automática MERCOI\ @ multipropósito XT2-QDXD-o DDX. ESB-M4G92-P Sellador siliconado ultra F7TZ-19554-AA Sellador de catio con WSK-M2G350-Aí teflon 8 DBAZ-19554.



Especificaciones



de torque



 Descripción Especificaciones Tornillos quardapolvosl 8-11 Tornillos extensión de 32-46



quinta y marcha atrás. Tapón de llenado. Tornillo conector de



40-58 8-10



cambio. Tornillo buie selector. Tuerca de maza. Tornillo guardapolvo



8-10 25-34 10-14



I 5-9



exterior. Tuerca eje de salida. Tonillo retén cojinete Tornillo brida de salida Tornillo eje intermedio narcha atrás. Tornillo placa de cambios. Tornillos de transmisión. Tuercas montantes de iransmlsión. Tornillo sensor de velocidad. Tornillos montantes de kransmlsión



216-274 IB-26



2. Verifique si los laterales de los rodillos tienen microfisuras 0 escamasiones. Microfisuras y escamasiones ocurren por sobrecalentamiento, lubricación deficiente o sobrecarga. Si escamaciones o microfisuras son encontradas reemplace los cojinetes e inspeccione los retenes. 3. Inspeccione las superficies de rodadura (si se observar hendiduras por sobrecarga).



I



& 0



4. Inspeccione si la pista interior del rodamiento presenta fisuras.



88-119 79-117 8-10 50-68 87-110 11-13 87-110



Cojinetes



1. NOTA: Si alguna de las siguientes condiciones se observan en los cojinetes reemplácelos. Verifique si los espaciadores tienen alguna hendidura.



5. Inspeccione si la cubeta y los rodillos presentan rajaduras. Si presentan rajaduras, inspeccione los retenes Inspeccione el coiinete si tiene coloraciones (azul oscuro) por alta temperatura. Si hay coloraciones de alta temperatura verifique si fue afectado el temple de las cubetas y conos de los rodamientos. Pase una lima por la superficie. Si se observan marcas es signo que se destemplo el cojinete. 7. Verifique



el cojinete



__



 qji



FORD F-100 HSD y RANGER CAJA



DE TRANSFERENCIA.



Módulo El



de control



módulo



Sistema de control de cambios electrónicos. La tracción en cuatro ruedas es seleccionada por medio de un interruptor rotativo ubicado en el pane; de instrumentos. Con el encendido prendido, el controlador verifica y posiciona el motor control de cambios a la posición elegida con el interruptor rotativo. Para realizar el cambio a 4x4 baja, las siguientes tres condiciones se deberan cumplir: El pedal de embrague deberi ser accionado. El pedal de freno deberá ser accionado. La velocidad del vehículo deberá ser menor a 5 Kmih



trasero



(3 mph).



selección.



operación las



Sensor



de posición



de la caja



de transferencia



VR). El sensor digital de posición (TR) de la selección esta ubicado en el exterior trasero de la caja de transferencia. El sensor TR completa el círculo en la condición.



órdenes



de



Interruptor



I



Interruptor de pare. El interruptor de pare está ubicado en el pedal de freno. El pedal de freno deberá ser accionado para permitir realizar el cambio de 4x4 alta a 4x4 baja.



función



señales



freno,



de la posición



controla



la



de acuerdo



a



de



de



del motor



entrada



del



embrague



control



y



de cambios,



del interruptor



en



rotativo



del



tablero. Operaciones La



caja



de la caja de transferencia. de



transfiere



transferencia



el toque (4006)



Borg



Warner



de la transmisión



y el delantero



La caja



manal



cuando



13-54



provee



al eje



se ordena ujn



de baja. No se provee



13-54 por



relación



de



una posición



de



punto muerto. En el modo transferido



4x2



el toque



al cardan



de



trasero



la transmisión



para



accionar



es el eje



trasero. La condición de



de 4~2-4~4



collar



se logra por el movimiento



deslizable



transferencia



dentro



que acoplala



la salida del eje delantero. trasera



acciona



engranaje



de salida acciona



delantero



(4602).



La condición mueve



de



salida



la



caja



de



al eje trasero



con



Asi el engranaje



por intermedio



delantera



de salida



de la cadena



hacia el eje delantero. el cardan



delantero



un collar que efectúa



La salida



la horquilla



el engrane



del sistema



planetario



con lo cual se logra la reducción



El torque



recibido



multiplicado



por



entonces



el



el tren



el torque



Operación La caja



de la transmisión



está



magnético la



delantera



desde



guales ;on



similar del



resorte por



para



tracción



trasero



sean



el collar cargado



encarga



de



enganchar



con el engranaje



la



cadena



y



entonces



desactivado.



el



embrague



entre 4x4 alta y 4x4 baja pueden con el circuito (TR) y la señal los limites



de



del vehiculo.



del cardan



Aricamente



sstarentre



de



es



La velocidad



un



delantero,



electrónico ;errada.



es usado



sistema



el eje de salida



electromagnético cambios



se



con



al del compresor



cero a la velocidad



las velocidades



conducido



equipada



El embrague



velocidad



a las del cardan el



acciona



delantero,



a ambos ejes.



de transferencia



acelerar Cuando



y



de cambio.



aire acondicionado.



que



trasero



eléctronica



embrague



de baja.



es entonces



planetario



cardan



del



y éste al eje



alta o baja se logra cuando



necánicamente Interruptor rotativo de control. El interruptor rotativo está localizado en el panel de instrumentos. La perilla de selección cuenta con un indicador iluminado con luces encendidas. Este interruptor es usado para seleccionar las condiciones 4~4-4~2 alta y 4x4 baja. La luz indicadora en el comando del tablero sólo encenderá cuando selecciona la condición 4x4 alta o baja.



electrónico



las



de



poslclonamiento



transmitiendo Interruptor posición pedal de embrague. El interruptor pedal embrague está ubicado en el soporte pedal embrague. El pedal embrague deberá ser deprimido totalmente con el vehiculo parado o en condiciones predeterminadas para hacer el cambio de 4x4 alta a 4x4 baja o de 4x4 baja a 4x4 alta.



control



de la caja de transferencia



transmisión Motor control de cambios eléctrico. El motor de control de cambios eléctrico (7G360) montado externamente en la parte trasera de la caja de transferencia (7A195) acciona un eje helicoidal rotativo que comanda la horquilla control de cambios 4~2-4~4 y la horquilla alta-baja. Esta selección se realiza en función de la condición elegida con el interruptor rotativo del tablero de instrumentos. Un sensor integral de posición provee información al módulo eléctronico de la posición de selección en la cual se encuentra la caja de transferencia.



electrónico.



de



del selector



lograrse



de cambios



del interruptor



del vehiculo



Los



tambien



de freno deberá



preestablecidos. _



::



 FORD F-100 HSD y RANGER uando el operador seleccione la combinación de conducción a través del selector girotorio, el motor 3ntrol de cambio en la caja de transferencia hace rotar una leva helicoidal. La leva helicoidal está ligada a I horquilla de cambios de 4x2, 4x4, alta y baja. Cuando el motor control de cambios acciona la leva elicoidal, el perno de la horquilla sigue la ranura helicoidal de la leva para hacer los cambios baja-alta o Ita-baja. En los cambios 4x4-4x2-2x4-4x4 el perno de la horquilla sigue el camino hasta el final de la leva e cambios y realiza el correspondiente cambio. a caja de transferencia es lubricada en sus partes criticas por una bomba de aceite del tipo gerotor que nvía aceite por conductos en la carcaza a los cojinetes del eje de salida.



 FORD F-100 HSD y RANGER Rem



Numero



Descripción



Numero



Item



Uescnpclon



de pieza



de pieza



Código de identificación



1



7045



Tuerca de eie



2



7B368



Arandela eje de salida



3



7052



Retén de aceite



40



72112



Espaciador



4



7B214



Eie y brida de entrada



41



7FO63



Leva comando eléctrico



5



7A443



Tornillo



42



7917



Anillo de traba



6



7005



Carcaza



43



7WO74



Resorte de torsión



7



7LO27



Imán cárter de aceite



44



7119



Arandela de carga axial



8



7289



Horquilla de cambio



45



39



(parte de 7005)



I



7NO95 1 Eje de comando cambios



46



7177



Engranaje conducido



10



7061



Eje de salida trasero



47



7A029



Cadena de comando



ll



7A210



Acople de manquera



48



383976



Respiradero



12



7AO98



Tamiz de aceite



49



7A443



Tornillo



13



382846



Abrazadera de manquera



50



7050



Comando engranaje de



14



7A149



Bomba conjunto



15



7177



Enaranaie conductor



51



7917



Anillo de retención



16



7289



Horquilla de comando



52



7025



Cojinete



17



7219



Resorte de retorno



53



7A385



Arandela axial eje salida



18



7240



Eje comando horquilla



54



7064



Anillo de retención



19



7106



Collar deslizable



55



7B066



Arandela de carga axial



20



7D126



Resorte retorno collar



56



7DO63



Engranaje comando



21



7D164



Masa eje de salida



22



7917



Anillo de traba



57



23



7G362



Carcaza de embrague



58



24



7005



Carcaza trasera



59



I



7025



1



Engranaje



160



1



7065



1



Coiinete eje de salida



I I



1



7917



I



Anillo de traba



I



entrada y porta satelites



satelites



Etiqueta de identificación



25



z -..



I



7A398



1



Conjunto planetarios Eje de salida



7017



(parte de 7005) 26



7A443



Tornillo Buje (parte de 7061)



27 28



7B215



Retén brida de salida



29



7B214



Brida de salida



65



30



7052



Retén de salida



66



7025



31



7B368



Arandela brida de salida



67



N62048C Tuerca (Hexagonal)



68



7288



32



I



7045



1 Tuerca



de brida



. I



33



N800670 Tornillo (cabeza Hex.)



34



7K470



Soporte



35



---



Espaciador de conector



69



I



7~073



70



I



7127



Rodamiento Retén eje de salida 1



I I



Buie autolubricado Rodamiento de enqranaje Perno auía



rl N802503 Tornillo (cabeza Hex.) 75 1, Desmonte la caja de transferencia



I



7A153



I



Anillo dentado



(7A195) del vehículo. Refiérase a la caja de transferencia.



X; ,>.



 FORD F-100 HSD y RANGER



Acumulador de vaclo co” válvula de retención



a válvula HVAC



Solenoide



Inspección



WH



y Verificación



1. NOTA: El GEMKTM deberá ser reconfigurado luego de ser reemplazado. Refiérase a la pantalla de ayuda del NGS para la reprogramación de tamaño de cubiertas y relación de eje. La caja de transferencia es controlada por el GEM. 2. Verifique sistema 4x4.



_



la queja



mencionada



operando



3. Inspeccione visualmente si hay signos de daños eléctricos y mecánicos. Planilla



de inspección



mi



el



Diagnóstico



y pruebas



Caja de transferencia Refiérase al manual de circuitos elétricos y de vacío y sus respectivas conexiones, celda 34 control electrónico cambios. Refiérase al manual de circuitos eléctricos y de vacío y sus respectivas conexiones, celda 59 módulo de control electrónico genérico.



visual



obvios



 FORD F-100 HSD y RANGER Llenado de lubricante 3UIDADO: si no se sigue correctamente el lrocedimiento de llenado, fallas pueden ocurrir en la :aja de transferencia. UOTA:EI nivel de liquido deberá estar justo por delajo de la altura del tapón de llenado. lesmonte el tapón de llenado en la carcaza trasera /verifique el nivel de lubricante. 5 el liquido esta por debajo de nivel, llene con lubri:ante multipropósito de caja automática vlERCON 8 WSP-M2C185-A o equivalente de vlERCON 8. ,! :,.“’



IESARMADO



,,~



Monte los torni-llos



Especificaciones $ 3 tf



Capacidad transferen-cia



de lubricante Borg-Warner



Y ARMADO (continuación)



de 13-54



la



caja



traseros



de



Lapaclaaa Litros



U.S. pintas



1.2



2.5



Lubricante .ubricante multipropositode :aja automatica MERCON 8 wVSP-M2Cl 85-A o equivalente Je MERCON @.



Especificaciones Descripción Tornillos carcaza caja transferencia. Tornillos amortiguador. Tapones de drenaje y llenado. Tornillo bridas de car-



de torque 1 1



Nm 31-41 34-48 19-30



I 1



31-4 1



30 NOTA: Si el eje no quiere permanecer en la posición 4x4 alta, rote el eje en sentido de las agujas del reloj a la posición 2x4 alta. Durante la instalación del motor control de cambios; rote el motor en sentido inverso a las agujas del reloj hasta que los agujeros de montaje de la carcaza del motor control de cambios coincidan con sus respectivos en la carcaza trase-ra de la caja de transferencia. Monte el motor control de cambios. Refiérase a motor control de cambios en esta sección.



 FORD F-100 HSD y RANGER



Instale el espacia-dor en el alojamiento de la carcaza trasera.



Instale la bri-da salida trasera, arandela y tuerca.



-lene la caja de tranferecia con 1.2 litros (2.5 pints) Je lubricante multipropósito de caja automática VERCON @I WSP-M2C185-A o equivalente de MERCON @,.



1 O-30 Nm (14-22



6. Desconecte el conector del sensor sonda



7. Contramarque la brida eje de salida de la caja con la brida correspondiente del cardan delantero y remueva los seis tornillos de montaje del cardan delantero (4602).



8. Cuelgue el cardan delantero del travesaño N” 2.



IMI)



Instale el tapón de llenado. Instale la caja de transferencia. Refiérase de transferencia en esta sección.



5. Desconecte el conector del mazo de cables y despéjelo del ca-



a la caja



DESMONTAJE



3. Desmonte el cardan trasero. Refiérase a la iección 205-01. 10. Posicione un trique de columna bajo la caja de ransferencia (7A195) y levante el trique hasta que apoye contra la caja de transferencia



Caja de transferencia 1. Eleve el vehículo en un autoelevador. Refiérase a la sección 100-02. 2. Desmonte los cuatro tornillos y la placa protectora. 3. Desmonte los cuatro tornillos y el amortiguador de vibraciones. 4. Si es requerido un desarmado, desmonte el tapón de drenado y drene el ‘lubricante de la caja de transferen-cia. Coloque el tapón de drenaje una vez finalizado el drenaje.



ll. Desmonte los seis tornillos que retiene la caja de transferencia a la extensión de la caja velocidades (7A039).



12. Tire hacia atrás la caja de transferenciaa destrabarla del eje estriado de salida :ransmlsión.



hasta de la



 FORD F-100 HSD y RANGER



-



Colocador de cojinetes 308-085 (T83T-7025-C).



13. Desmonte la junta de extensión (7086) y limpie las superficies en contac-



kk?i%kZ% a



-



Protector de reten 308-251 (T96T7127-C). 14. Monte adecuado.



la caja de transferencia



Herramientas



esDeciales Extractor tas de 308-047 ll 02-A).



de cube. cojinetes (T77F-



Colocador de cubetas de cojinete5 204-020 (T73T1202-A).



Al :



Q



en un soporte



5.



Soporte de la cajE de transferencia para caballete 307.003 (T57L500-B).



V



Extensión (1” a ll ‘/) 0 equivalente 303.DO21 (D80L1 OO-S).



Colocador de retén 308-249 (T96T7127-A). c



Colocador de retén 308-250 (TSGT7127-B).



6. Desmonte el motor control de cambios (7G360). Refié-rase al motor control de cambios en esta sección.



1



Extensión (1” a 1 X) 0 equivalente 303.DO22 (D80L1 OO-T).



1



D



‘. Desmonte los tornillos delanteros :arcaza delantera con la trasera.



que arman



la



los tornillos traseros (7A443) que arma la carcaza delantera con la carMandril 205-153 (T80T-4000-W).



 FORD F-100 HSD y RANGER



t% ,*: ;q



3%:



9. NOTA: Asegúrese que la carcaza delanteesté orientada hacia ajo de tal manera e la carcaza trasera té orientada hacia arriba. Inserte una barreta entre las dos pestatias y separe la carcaza delantera de la carcaza trasera.






15. Desmonte el resorte de retorno de la traba del perno de la horquilla.



;.>* .;!‘* ?& ~!a 10. Remueva todo vestigio de sellador RlV de las ::: dos superficies de contacto de ambas carcazas. .*” &



ll. Con la carcaza trasera sobre el banco de



retén (7917) cojinete eje



extractoryelmandril.



--+%g==Q



la carcaza del eje de



de de



12. Desde el exterior de la carcaza retire el cojinete eje de salida utilizando el ,;:



16. Desmonte del embrague salida.



13. Utilizando el martillo de impacto y el extractor, desmonte el cojinete de agujas del eje de salida.



*



17. Desmonte la traba selectora y horquilla tracción 4 ruedas o tracción 2 ruedas como conjunto.



=FS



18. Retire el eje selector de cambios.



19. Desmonte el anillo de retención interno.



r



14. Desmonte las tuercas nyloc que retienen el bobinado del embrague electromagnético a la carcaza y tire el conjunto con el “0” ring y cable ma-rrón hacia afuera de la carcaza.



20. Retire la maza de la traba, buje y resorte de retorno del collar de traba.



 FORD F-100 HSD y RANGER



21. Desmonte la leva helicoidal de la carcaza delantera.



22. Desmonte el anillo traba exterior y la arandela carga axial que retiene el engranaje



26. Si es requerido, rote la bomba para alinear IE ranura en la tapa con e perno del eje de salida 1 tire de la bomba hac¡2 fuera hasta sacarla.



27. ;Mida y registre la altura que sobresale el perno de diámetro del eje de salida \ retire el perno del eje de salida.



26. Desmonte el eje de salida delantero.



23. Desmonte la cadena, engranaje engranaje conductor como conjunto.



conducido



y el



Desmonte el Imán (7L027) de la ranura en el Carter de la carcaza



25. CUIDADO: Si no hay una resistencia apreciable, no use la fuerza 0 golpes para sacar la bomba de aceite, si no comience nuevamente. Desmonte la bomba de aceite y el eje de salida como conjunto.



29. Desmonte el eje de salida delantero.



30. Desmonte la horquilla y el collar de cambios alta y baja como conjunto.



31. De vuelta la carcaza delantera y remueva los seis tornillos de la tapa que retienen el cojinete principal a la carcaza delantera.



 32. Desmonte la tapa de retención incipal, eje de entrada y planetarios 3omo conjunto.



del cojinete con carcaza



33. Utilizando una pinza para retenes expanda los extremos del retén y ‘desmonte el engranaje principal conjunto de cojinete.



Utilizando un martillo impacto y un extracde retenes, desmonte el retén de aceite de la brida de entrada de la tapa retén del cojinete del engranaje principal.



35. Utilizando una pinza para retenes desmonte el retén que fija el cojinete del eje de entrada.



36. Invierta el conjunto engranaje de entrada y retire el eje de entrada I del engranaje y planetarios.



38. NOTA: El buje y el cojinete de agujas deberán ser reemplazados como conjunto en el eje de entrada. Usando una prensa adecuada desmonte el buje y cojinete. 1 Posicione el eje de entrada sobre el soporte usando el montador de cojinetes como espaciadores. 2 Inserte el extractor de cojinetes sobre el eje de entrada. 3 Ajuste el perno actuador hasta que haga tope y accionando la prensa, deslice el buje y collar hasta desmontarlo del eje.



39. Desmonte el anillo dentado (7A153) de la carcaza usando una prensa.



40. Desmonte el anillo de retención interno que retiene al cojinete del eje de salida y desmonte el cojinete.



41. Desmonte el retén de aceite de la brida delantera usando el martillo de Impacto. ARMADO



37. Desmonte el retén interno, la arandela de carga axial, la placa de carga axial y los planetarios del conjunto de entrada.



NOTA: Antes del armado, lubrique todas las partes con lubricante multipropósito de caja automatica MERCON @ WSPM2C185-A o equivalente de MERCON 8.



 FORD F-100 HSD y RANGER 1. Coloque el cojinete (7025) en la carcaza delantera utilizando el colocador de retenes y mandril. Instale el anillo de retención interior.



+>;y



2. Instale



L



retenes



el retén



r



6. NOTA: La cara con el resalto del engranaje satélite y la ranura en la cubeta del cojinete exterior deberán estar orientadas hacia la cara trasera de la caja de transferencia. NOTA: La cara ranurada de la arandela de carga axial deberá estar orientada hacia el cojinete. Deslice el engranaje satélite. arandela de empuje axial y la placa de absorción de carga axial sobre el eje de entrada.



de



y el mandril. 7. Coloque el cojinete sobre el eje de entrada y llévelo con la prensa a su lugar.



3. NOTA: Alinee las ranuras efectuadas en la periferia del anillo dentado con las ranuras efectuadas previamente al desmontaje en el agujero de montaje de la carcaza delantera



4. Utilice el montador de retén de eje de salida y mandril para montar el retén de aceite de brida de entrada en el alojamientocorrespondiente.



5. Use colocador de cojinetes de entrada para colocar el buje y cojinete de agujas sobre el extremo del eje de entrada.



8. Instale el anillo retén en el eje de entrada.



9. Instale el anillo de retención interior a la carcaza porta planetario.



10. Instale el anillo de retención en la ranura de la carcaza del adaptador.



 FORD F-100 HSD y RANGER 14. Monte la carcaza delantera de sansferencía en el dispositivo soporte.



la caja



de



15. Asegúrese de que las pastillas de nylon estén instaladas en los puntos de empuje de las horquillas de comando de cambio. ll. Ubique el eje de entrada y planetarios delanteros (7A398) en el retén del cojinete principal y expanda el anillo de retención tangencial mientras empuja hacia adentro el planetario delantero y eje de entrada hasta que asiente en el anillo de retención del cojinete del engranaje principal. Verifique la instalación mientras sostiene con la -mano el retén del cojinete del engranaje principal, =golpee ligeramente la cara del eje de entrada contra =un bloque de madera para asegurarse que el anillo -de seguro enganchó correctamente en su ranura.



16. Instale el collar de alta y baja como conjunto en el planetario delantero.



-



c-l



17. NOTA: Si no fueron tomadas antes del desmontaje, instale el perno a una altura de 1.0 mm sobre el nivel del círculo del diámetro del eje en esa zona.



12. CUIDADO: El retén del cojinete del engranaje principal deberá ser instalado dentro de los 15 minutos de aplicado el sellador de silicona. De lo contrario nuevo sellador de silicona deberá ser aplicado. De ser posible, permita curar el sellador por una hora antes de llenar la caja con lubricante. Aplique película de sellador de juntas RTV en la superficie de la carcaza delantera. Utilice sellador de caucho siliconado no ácido color negro, E7TZ-19562-A o equivalente que cumpla la ‘~ especificación Ford ESL-M4G273-A.



31-10 Nm (25-35 IWII)



13. Posicione el retén principal en la carcaza tornillos.



de cojinete del engranaje delantera y ajuste los seis



_



18. NOTA: No desmonte inicialmente los insertos elásticos de los agujeros de una bomba nueva. Recién desmóntelos una vez montado el eje de salida trasero. NOTA: Si una bomba nueva es usada, deslice la *anura de la carcaza de la bomba sobre el perno del sje de salida, con el brazo de retención de la tapa nirando hacia la parte trasera de la carcaza. NOTA: Mientras hace girar el eje de salida, llene la Domba a través del filtro de aspiración o el tubo de entrada a la bomba con aceite lubricante nultipropósito de caja automática MERCON 8 IF\ISP-M2C185.A o equivalente de MERCON 8. Instale la bomba sobre el eje de salida.



 y RANGER 19. Si la bomba nc rota libremente después de ser instalada sobre el eje de salida, realinee la ranura con el perno del eje de salida y mueva la bomba hasta que asiente totalmente y rote libremente.



20. Monte el eje de salida y la bomba de aceite sobre el eje de entrada.



21. Instale el imin del cárter en la correspondiente ranura de la carcaza delantera ubicada justo debajo del codo del filtro de aceite.



22. Instale el eje de salida delantero en la carcaza delantera.



16. NOTA: El engranaje conducido de la cadena (en :I eje de salida) deberá ser instalado con la marca 


27. Instale la arandela de carga axial y anillo de retención exterior sobre el eje de salida delantero.



23. Instale el anillo de retención en el eje de salida delantero. Instale el sistema traba de tracción Instale el resorte de retorno en el alojamiento del collar con el extremo largo instalado primero. Ubique la maza de la traba sobre el resorte e instale la maza de traba en el collar de traba.



28. Si fue removido, deslice sobre la leva el espaciador de resorte y posicióne detrás de la palanca de accionamiento.



 FORD F-100 HSD y RANGER 29.S fue removido, posicione el resorte espiral sobre la leva y posicione la primer lengüeta del resorte a la izquierda de la lengüeta de la leva de accionamiento.



30. Gire el segundo resorte espiral en sentido de las agujas del reloj pasando la lengüeta de la leva y empuje el resorte espiral y buje *hacia la lengüeta de la leva, cuanto se pueda.



31. Instale la leva helicoidal y deslice la lengüeta de accionamiento entre las dos lengüetas de los dos resortes helicoidales, hasta donde se pueda. 32. CUIDADO: No doble la leva de accionamiento durante la instalación en la carcaza delantera porque podrían acurrir datios al perno en los extremos de la lengüeta del eje de motor. Instale el perno en el DE,extremo de la lenqüeta de la leva helicóidal dentro del agujero de la carcaza delantera. 33. Posicione las lengüetas de los resortes de tal manera que apunten hacia arriba de la carcaza de la caja de transferencia y tocando apenas la horquilla comando de cambio alta y baja.



a



34. Instale el eje comando de cambio pasando por la horquilla de comando alto y baja, asegúrese de que el eje comando de cambio entró en su alojamiento de la carcaza delantera. 35. Instale la horquilla comando de cambio 2x4 4x4 a la traba 2x4 4x4 e instale la traba y horquilla control de cambio sobre el eje de salida y sobre el eje control de cambios. 36. NOTA: Luego que la horquilla 4x4 4x2 es liberada, asegúresequeelcojinetedela horquilla comando



helicoidal



_ = z -5-



y no en otra



El eie trianaular deberá estar en la posición 2x4 alta cuando se armó el conjunto. 37. Levante levemente la horquilla control 4x4 -4x2 mientras sostiene el eje control de cambios y rote la leva helicoidal hasta calzarla en el buje.



mirando hacia carcaza trasera.



la



39. Coloque el cojinete de agujas del eje de salida delantero en el alojamiento de la tapa trasera con el colocador de cojinetes y su mandril.



:



 m



FORD F-100 HSD y RANGER 40. Instale el cojinete del eje de salida en el alojamiento de la tapa trasera utilizando el reemplazador de cojinete y el mandril e instale el anillo de retención interno que fija el cojinete a la carcaza trasera



44. Instale el retén de aceite de la brida de salida trasera utilizando el instalador de retenes y el mandril.



45. CUIDADO: Las carcazas deberán montarse entre si dentro de los 15 minutos de aplicado el sellador de silicona, de lo contrario nuevo sellador deberá ser aplicado. Si es posible permita que el sellador se cure por una hora antes de llenar la caja con el correspondiente lubricante. Aplique una película de sellador de caucho siliconado no ácido, E7TZ-19562-A o equivalente que cumpla con la especificación Ford ESLM4G273-A a la superiicie de unión de la carcaza delantera. 41. CUIDADO: No pliegue o aprisione el cable de alimentación de la bobina mientras la ubica en su posición. CUIDADO: La bobina deberá ser instalada dentro de los 15 minutos de haber aplicado el sellador siliconado o se deberá aplicar un nuevo sellador. De ser posible, deje curar el sellador por lo menos una hora antes de llenar la transmisión con un fluido para transmisión. Aplique un filete de sellador de caucho siliconado no ácido, E7TZ-19562-A o equivalente que cumpla la especificación Ford ESL-M4G273-A a la base de la bobina del embrague y la salida e instale la bobina del embrague desde adentro de la carcaza trasera.



42. Ajuste bobinadodel



tuercas del embrague.



43. Instale el resorte de la traba al eje control de cambios y horquillas con el resorte montado en forma vertical.



46. Montaje de las dos carcazas. Alinee el eje de salida con el agujero del eje de salida. Alinee la leva helicoidal con el agujero del motor control de cambios. Alinee la carcaza trasera de tal forma que las lengüetas de los resortes encajen en el resorte de retorno de la traba y el eje de comando.



47. Instale los tornillos delanteros carcaza delantera y trasera entre sí.



que



unen



la



 FORD FIESTA y COURIER Descripción



:~;f.,



y funcionamiento Caja i B 5



-



Modificaciones Descripción 1



2 3 4



Cilindro receptor del embrague Cojinetes sellados Interrptor multifuncional Respiradero de la caja de cambios en la parte superior De la misma



Pares



de Apriete



Tapa de la caja Refuerzo



(Nm) 12



de la horquilla



Cambio



a eje de horquillas-



F velocidad Mecanismo



17 de enclavamiento



del eje selector



auxiliar



Tapón de vaciado



28



del aceite



de la caja de cambios



35



Interruptor



multifuncional



Vilvula



de precarga



655 10



Cilindro



receptor



10



Válvula



de purga



del embrague



14



de la caja de cambios



iB5



Caja de cambios iB5 (modificaciones con respecto a la caja de cambios B5) -Sistema hidráulico de accionamiento del embrague. -Cojinetes sellados en los ejes primario y secundario, reduciéndose la temperatura del aceite en la zona de los cojinetes. -Interruptor multifuncional (para las luces de marcha atrás y módulo de control). -Respiradero de caja de cambios modificado ( en la parte superior de la caja de cambios). -Cojinete de rodillos con la pista de cojinete en en el eje secundario. -Doble sincronización en los engranaje de la, 2a y 3a para reducir el impacto en el cambio de marchas. Aceite sintético 75W90 para caja de cambios conforme a la especificación WSD-M2C200-B. -Capacidad de llenado de 2,8 litros, nivel de llenado 10 a 15 mm por debajo del borde inferior del orificio de comprobación. No hace falta cambiar el aceite en la revisión. -Palancas intermedias del selector con muelle de retorno en la caja de cambios. -Los huecos para el motor de arranque están adaptados a las versiones del motor. Eje selector auxiliar modificado con mecanismo de enclavamiento de bola. -Tapon de vaciado del aceite.



 FORD FIESTA y COURIER Conbinaciones



de motor y caja de cambios Relación



Votar



endura-



E 1,3 Vlotor ZetecSE 1.25 Votar ZetecSE 1,4 Llotor enduraIE iZa



Berlina con tapa de maletero Courier Berlina con tapa de maletero Berlina con tapa de maletero Courier Berlina con tapa de maletero Courier



Relaciones Relación



Toma del velocimetro Engranaje helicoidal. Yñón del velocímetro



del diferencial



A A



3.84 4,06



A



4.27



A A



4.27



B B



3.82



de desmultiplicación



la marcha 2a marcha 3” marcha 4a marcha 5= marcha Marcha atrás (número de dientes;



Tren de enqranajes 3.58 2,04 1,32 0,95 0,76 3.62



A



Tren



de enqranaies 3-58 1.93 i,2a 0,95 0.76 3.62



21 20



Embrague Endura-EIZetec-SE Tipo Xmetro 4ccionamiento ?ecorrido del pedal ‘aiustable)



Libricantes.



180mm



S)escriwión -íquid0 de caja de Cambios. Vive1 de llenado



de llenado Litros



2,a IO-15mmpor debajo del borde inferior del orificio de comprobación



)=



I



Motor Endura-DE en seco 220mm



Hidráulico 125mm



adhesivos



Xescripción _iquido para cajas de cambios Srasa para altas temperaturas



Capacidad



[



Monodisco



v selladores a



(SAE 75W90)



Especificación WSD-M2C200-B ESDM-lC220-A



Ford



Suplementos de medición y ajuste del diferencial



Suplemento de medeción 3isponibilidad de suplementos e ajuste (de hasta en 0,l mm e aumento)



Espesor de sutiementos 3,a



0,l



1,1



B



 FORD FIESTA y COURIER Mecanismo



Interior



~cII-~-


del Cambio



10



l- Eje selector principal 2. Fuelle (respiradero queda hacia arriba) 3- Retén de aceite 4. Palanca intermedia (selectora) 5. Placa bloqueo del cambio 6. Mecanismo de enclavamiento 7. Eje selector auxiliar 8. Palanca intermedia (cambio) 9- Bloque motor IO- Placa de selección de marchas (ajustada en



 FORD ESCORT ESTRUCTURA DE CAJA DE CAMBIOS



114



I



Enaranaie



de la



Tren de engranajes/ vehículo Diseño



HCS 1,3 I



Berlina con tapa de maletero ~iiidf Express



Desmultiplicación



del diferencial



Motor CVH 1,4 I



C/4,27



HCS CFI 1,3 I C14.27



A/4,27



B13;82



ci3.82



AJ4.27 AJ4,27



Cl4.27 Al4,27



Al4,27 A/4,27



B14.27



cl3.82



Relación



de desmultiplicación



Velocidad 1 a velocidad 2a velocidad 3a velocidad 4a Velocidad Y Velocidad Marcha atrás Engranaje helicoidal del, velócimétro Pition de arrastre del velocímetro



Tren de enqranaies 3.58 2.04 1,32 0.95 0,76 3,62



Tren de enqranaies 3.58 1.91 1.28 0.95 0,76 3.62



A



Zetec



B



1,6 I



Tren de enqranaies 3.15 1.91 I ;2a 0 95 0,76 3.62



21



21



21



19



lc)



19



Suplemento Diferencial Supleniento de medición Espesor de suplementos disponibles (de- hasta)



de medición I



y ajuste (mm)



Espesor



de los suplementos 3,6 O,l-1,l



Zetec



1,8 I



I



C



 FORD ESCORT CAJA DE CAMBIOS



Lubricantes



y selladores



rasa para altas temperaturas ellador universal (Hilomar)



Capacidad 3escripción Caja de cambios Nivel de llenado



ESDM-1 C220-A ESEE-M4G1008-A



I



/



nivel de Ilendo Capacidadlnivel



manual



de llenado



3,1 Litros 5-10 mm por debajo del borde inferior del orificio de comprobación



Pares de apriete



Caja de cambios:



despiece



y ensamble



(Nm)



 y ESCORT 1 ARMADO



(:oloque



la cuarta velocidad (desde su posición ie punto muerto, introduzca el eje selector C lasta el tope). I-Desenrosque los tornillos y levante el :onmutador. ?-Introduzca un extractor de pasadores de 4 nm de ditimetro en el orificio de montaje. Coloque la caja de cambios en 3a y retire el :onmutador.



esmonte la palanca de embrague. Retire el manguito de goma.



I



Desmonte el cojinete de empuje. Tire hacia adelante del coiinete y desengánchelo.



Desmonte el eje de embrague. ATENCIÓN: Gire hacia afuera el eje hasta que haga contacto con el cárter del cambio. Empuje hacia arriba el eje y retire el casquillo. Retire el eje.



Desmonte el pitión del velocímetro. 1. Retire el pasador. 2Retire ~~~~_~ _~~~~~ ~~~~~ ~~~~el pifión.



I



Desacople la tapa superior y los mecanlsmos de enclavamiento del cambio. l-Tapa. 2.Mecanismo de enclavamiento del engranaje de !Y 3.Mecanismo de enclavamiento del eje selector auxiliar.



Quite los circlips y el dedo selector. 1-Circlip para el engranaje de 5”. 2-Circlip para el sincronizador de 57. 3-Afloje el tornillo y retire el dedo selector.



Desmonte Desmonte



horwilk&e



el sincronizador el sincronizador



de 5”. junto con la



mando del eie see



 FORD FIESTA y ESCORT



Retire la I-Junta. 2-Circlip 3-Circlip 4-Retire



junta



y los circlips.



del eje secundario. del eje primario. el tapón del conjunto



-



Conjunto de 5a velocidad. 1-Circlip. 2- Placa de retención. NOTA: Marque el desplazable 3-Desplazable. 4.Anillo sincronizador. 5.Engranaje de Y



antes de desarmar



Saque del eje el engranaje de F velocidad



Desmonte la carcasa de prolongación. l-Desenrosque los tornillos. Z-Retire la carcaza.



Quite los retenes de aceite. 1 -Extraiga los retenes con ayuda de la herramienta especial. Z-El interruptor de luces de marcha atrás solo hace falta desmontarlo si se pretenden realizar trabajos de estanqueizado.



Separe ambas secciones del cárter del cambio. NOTA: Gire un poco la carcasa para retirarla (el respiradero estorba el eje primario). Desenrosque los tornillos y golpee con cuidado las secciones del cárter para separarlas.



 -



FORD FIESTA y ESCORT



Ver cuadro de abajo para la posición Suplementos de ajuste.



del grupo



de



Orden de montaje del grupo de suplementos deAjuste. I-Pista del cojinete. 2-Suplemento de ajuste. 3.Arandelas elásticas (van instaladas con los enfrentados). bordes interiores



NOTA:Fíje una goma elástica al eje selector auxiliar para facilitar el desmontaje. Extraiga los ejes primario y secundario junto Con las horquillas.



Extraiga el engranaje Y el eje de horquillas Bloqueo(2).



loco de marcha atrás(l) junto con la placa de



Quite el circlip superior del manguito guía del eje de horquillas. l-Quite el circlip superior 2.Corra el manguito guía hacia abajo.



Retire la junta,el diferencial I-Junta. 2.Saque el diferencial3-Imán.



y el imán.



Desmonte el manguito guía del eje de horquillas. l-Quite el circlip inferior del manguito guía. 2-Retire el mangulto.



Extraiga el cojinete de rodillos cónico del eje secundario. l-Saque los rodillos de la jaula del cojinete. ~~ 2-Retire la jaula,



f?



 FORD FIESTA y ESCORT



ATENCIÓN.Utilice la herramienta unicamente en la ya que ,de posición que se muestra en la ilustración Lo contrario,el tapón obturador saldria expulsado del cárter. Extraiga la pista del cojinete del eje secundario. Retire el deflector de aceite. ~~



‘3 NOTA:Encaje el extractor en las entalladuras .~ carcasa. ~‘~~Extraiga la pista del cojinete del diferencial. COMPONENTES



de la



DEL MECANISMO



I-Eje selector pl-incipal con bloque selector, 2-Eje selector auxiliar. 3.Mecanismo de enclavamiento de eje select. Auxiliar 4-Placa de bloqueo del cambio 5Bloque de montaje con palancas intermedias 6.Muelle de recuperación (palanca de marcha atrás 8-Circlip 7.Palanca de marcha atrás.



Extraiga el retén de aceite Saque el fuelle.



del eje selector,



NOTA:Coloque el extractor de pasadores en la entalladura y expulse el retén. Extraiga el retén de aceite del eje primario.



INTERNO



-QY



DE MANDO



/



,’ G+



v



!



S-Eje selector de F-marcha atrás. lo-Placa guia (versión de recambio) Il-Placa guia (versión de producción) 12.Retén de aceite dei eje selector. ~~~~~~ ~~~~.



 FORD FIESTA y ESCORT DESMONTAJE



DEL MECANISMO



INTERNO DE MANDO Verifique las palancas intermedias y el mecanismo de enclavamiento. ajuste fácil y que se



ATENCIÓN:



La placa guía se ajusta en producción. Si se afloja, se deberá sustituir por una placa de recambio. Desmonte el eje selector auxiliar. l-Desenrosque los tornillos de la placa de retención de las palancas intermedias. Z-Retire el eje selector auxiliar junto con las palancas intermedias.



COMPONENTES



Compruebe que se mueva :orrectamente en la posición de punto l-Palanca intermedia (cambio) 2.Palanca intermedia (selectora) 3.Muelle de recuperación. (mecanismo clel cambio en punto muerto.) Desmonte el eje selector marcha atrás.



y la palanca



muerto.



de mando



de



l-Desatornille el bloque selector del eje selector. Retirelos 2-Suelte el circlip y retire la palanca de marcha atrás y el muelle. ~~~~~~.~~



DEL EJE PRIMARIO



/G 6



1. Cojinete de bolas (cerrado 2.Eje primario 3.Circlip 4.Piñon de Y velocidad



5Circlip G-Engranaje



loco de marcha



ambos



lados)



atrás



Despiece del eje primarlo Desmonte el cojinete de bolas del extremo correspondiente de la caja de cambios 1 -Instale el circlip Z-Encaje el extractor debajo del circlip y extraiga el cojinete.



 I.



FORD FIESTA y ESCORT COMPONENTES



DEL EJE SECUNDARIO



” , l-Cojinete de rodillos (con pista interior) 2-Eje secundario. 3-Engranaje de la. 4-Anillo sincronizador interior. 5-Cono sincronizador ô-Anillo sincronizador exterior. 7Sincronizador de la-2a con engranaje de marcha atrás 8.Circlip. S-Anillo sincronizador IO-Cono sincronizador. Il-Anillo sincronizador interior. 12- Engranaje de 2a 13.Semi anillos 14. Circlip 15Engranaje de 3a 16.Anillo sincronizador interior. 17.Cono sincronizador. 18.Anillo sincronizador exterior. 19.Sincronizador de 3a-4a. 20.Anillo sincronizador. 21-Engranaje de 4a 22. Cojinete de bolas (cerrado por ambos lados) 23. Anillo de retención.



DESPIECE



DEL



EJE



SECUNDARIO



Desmonte el cojinete de bolas l-Saque el circlip. 2.Instale el circlip. 3. Saque el cojinete usando un extractor 4.Retire el engranaje de 4a velocidad.



convencional



 FORD FIESTA y ESCORT Desmonte el engranaje sincronizador. 04



de la con el I-Saque



el circlip



NOTA:



El sincroni-



engranaje se ueden desmontar 2-Conjunto sincronizador de la-2” con engranaje de marcha atrás. 3-Anillo sincroniza dor exterior.



Desmonte el sincronizador de 3a-4”. I-Saque el circlip Z-Retire el sincronizador junto con el engranaje Desarme de 3a



de 3a



aM



4-Cono sincronizador.



el sincronizador



1 ~n11lo s~nc~orw -*’ ”



exterior



5-Anillo sincronizador Interior.



2- Cono sincronizador 6-Engranaje. 3-Anillo



sincroniz.



Interior



4-Engranaje.



1TENCIÓN:Antes de proceder al despiece, narque la posición en la que va montado el lesplazable. Iesarme el conjunto sincronizador. l-Desplazable. 2- Muelle del sincronizador. I-Barra de bloqueo. 4-Cubo sincronizador.



Desmonte el engranaje de 2a con el sincronizador I-Anillo



de sujecibn



2-Semi



anillos



3-Engranaje



4-Anillo interior



sincronizador



5Cono



sincronizador



ô-Anillo exterior



sincronizador



Desmonte la pista del cojinete del eje secun dario. l-Saque el circlip. NOTA:Coloque la pieza de presión en el orificio del deflector de aceite. Coloque la boquilla de sujeción debajo de la -Extraiga



la pista.



 FORD FIESTA y ESCORT COMPONENTES



DEL DIFERENCIAL



l-Retén de aceite. Z-Cojinete de rodillos cónicos. 3-Engranaje helicoidal del velocímetro 4-Carter del diferencial. 5- Corona. 6-Arandelas de disco (2 unidades) 7- Suplemento de ajuste. 8-Pirión de arrastre del velocímetro. S-Alojamiento del pitión de arrastre. 1O- Pasador. ll -Junta tórica



Despiece



del diferencial



Desarme el diferencial



Ensamblaje Limpie a fondo todas las piezas y aplique aceite para cambios (WSD-M2C200-B)



l-Coloque la pieza de presión 2-Saque el cojinete cónico de rodillos. 3- Retire el engranaje helicoidal.



lesmonte los satélites y los planetas. -Gire los planetarios 90’ dentro del cárter del diferenial y retírelos. 2-Desmonte el circlip y expulse el eje de ,atélites. Extraiga los satélites y el soporte de empuje le plástico. 3-Desenrosque los tornillos y empuje de nodo uniforme la corona para separarla del diferenrial.



Ensamblaje



del palier



Meta a presión el cojinete de bolas.



JOTA:llnstale el cojinete de bolas con la anura anular hacia fuera. neta a presión el cojinete de bolas.



 FORD FIESTA y ESCORT ENSAMBLAJE



DEL



EJE



SECUNDARIO



Arme el cubo sincronizador Arme



el conjunto



Instale



sincronizador



la pista del eje secundario



Monte



el engranaje



de la con



sincronizador



en el



eje secundario. Monte



el engranaje



de 2a con sincronizador



en el Instale el I-Instale 2-Meta a que haga



eje secundario. Arme el sincronizador Acople



el sincronizador



Monte



el engranaje



Monte



los satelites



Monte



el cojinete



tornillos



Monte



de 3a



de 4a y el cojinete



de bolas.



y planetas. de rodillos



cónico



y apriete



los



de la correa.



el eje selector



NOTA;Ponga el tornillo



Monte



de 3a.



cojinete de rodillos del eje secundario el deflector de aceite presión el cojinete de rodillos hasta tope.



compuesto



antes



de bloqueo



atrás



de roscas



en



palancas



intermedias.



2-Apriete



los tornillos



Meta a presión diferencial l



auxiliar



el eje selector



las palancas



de marcha



de instalarlo.



el eje selector



I-Introduzca



y la palanca



auxiliar



junto



la pista del cojinete



del



I



con las



de la placa de retención



de



intermedias.



NOTA:Coloque el retén de aceite con el lado abierto hacia arriba. Instale el retén de aceite del eje primario.



Instale el retén de aceite del eje selector. Coloque



el fuelle.



Monte el diferencial I-Imán, 2-Diferencial.



y el imán.



 FORD FIESTA y ESCORT !-Introduzca el eje secundario hasta la altura Jel primario y engrane de nuevo los piñones. UOTA:Obsérvese la posición del engranaje oco de marcha atrás. Situe los ejes en posición.



NOTA:Obsérvese la posición de montaje. Monte el engranaje loco de marcha atrás.



Monte el eje de horquillas con la placa de bloaueo



p;TENCIÓN:Envuelva una cinta de lino alrededor de las sstrias del eje primario para evitar dañar el retén de 3celte. l-Engrane piñones del eje primar. con los del secund. Z-Instale la horquillade la-2=. 3.Instale la horquilla de 3a-4a.



Monte el tren de engranajes. Ponga una goma elástica en el eje selector auxiliar para facilitar el montaje. I-Introduzca el eje primario unos 50 mm y gírelo un poco hacia el costado..



nstale el manguito guía del eje de horquillas, l-Deslice el manguito por el eje. Z-Coloque el circlip inferior.



Coloque el circlip superior del manguito jel eje de horquillas. l-Corra el manguito hacia arriba. !-Coloque el circlip. 3-Instale la junta del cárter.



guía



Coloque el mecanismo interno de mando en 9’ velocidad. Gire a derecha el eje selector auxiliar hasta que se alcance la transición de cambio marcha atrás - 5ja velocidad.



 FORD FIESTA y ESCORT



Instale el compresor Quite el tapón, Coloque el mecanismo interno de mando en !Y vel. Emouje hacia abajo el eje selector auxiliar junto con la varilla.



m



de muelles



de válvula



Prepare el diferencial para medirlo. Haga girar el diferencial al menos 10 revoluciones para que se asienten los cojinetes _i Instale el comparador y ,’ póngalo a cero



Medición del suplemento de ajuste del diferencial: Monte el suplemento y la pista de cojinete. l-Cárter del cambio. Z-Suplemento de medición ( 3,8 mm de espesor). 3-Pista del cojinete. Asegure la pista de cojinete en el borde del cárter del cambio con un golpe de punzón~



Uida el juego axial del diferencial I-Levante el diferencial. !-Lea el valor medido.



ATENCIÓN:Para realizar la siguiente operación medici6n la junta del cárter debe estar instalada. Monte el cárter del cambio. NOTA:lnstale la herramienta especial más largo, introduzca el tapón. l-Apriete 2-Gire



todos



los tornillos



la caja de cambios



del cárter. 180°.



de



UOTA: Realice tres veces los pasos !jemplo: ‘rimera medida : 0,73 mm Segunda medida. 0.74 mm rercera medida: 0,72 mm Calcule el valor medio



con el tornillo YOTA: El espesor del suplemento se deberá ,edondear por defecto si la medida termina en In valor de 0,05 mm o menos, si termina en 0,06 nm o más deberá redondearse en exceso. Existen suplementos de 0,lmm a 1.1 mm de :soesos_ uariandc eninr~em ~~~



 Establezca .0,73 mm .3,80 mm .0,40 mm .4,93 mm 4,42 mm .0,51 mm



el suplemento de ajuste a instalarse. = Valor medio obtenido. para el suplemento para la precarga del cojinete. = Valor intermedio. = Espesor de las arandelas elásticas. = Espesor calculado para el suplemento.



rlOTA:Obsérvese la posición de la junta del :árter. !I par de apriete de los espárragos es 33 Nm. vlonte el cárter del cambio y apriete los ornillos uniformemente.



E ñ:



Desmonte nuevamente el cárter del cambio I-Introduzca el tapón superior. Z-Gire la caja de cambios 180” 3.Retire el comparador y el compresor de muelles válvula.



de



NOTA:Ponga un taco de apoyo debajo del destornillador. Coloque los chips de los ejes primario y secundario.



Extraiga la pista del cojinete medición.



con el suplemento



de



NOTA:Gira los circlips de modo que encajen en las entalladuras de la junta. Instale la junta Introduzca el tapón.



Monte las arandelas elásticas,el suplemento de ajuste necesario y la pista de cojinete. NOTA:Las arandelas elásticas van instaladas con los bordes interiores enfrentados. l-Arandelas elásticas. 2.Suplemento de ajuste necesario. 3.Monte la pista de cojinete y asegúrela al borde del cárter con un golpe de punzón. Asegure la pista de cojinete al borde del cárter para



 FORD FIESTA y ESCORT



caballete y realice Ia siguienie operación en la prensa Soporte las estrias del eje primario en la prensa. NOTA:EI cárter del cambio no debe quedar apoyado en la mesa de la prensa. Meta a presión el pitión de !Y en el eje primario.



Monte el dedo selector. l-introduzca el dedo selector. 2-Ponga en posición el dedo selector sincronizador. 3-Coloque el circlip.



y el



=



Instale el circlip para el pirión de kia l-Coloque el circlip en la herramienta especial. 2.Coloque la herramienta y meta a presión el circlip Arme



el engranaje



ATENCIÓN:Para la posición de montaje ver el siguiente paso. Monte los mecanismos de enclavamiento. Coloque la caja de cambios en punto muerto. Aplique sellador (Hilomar especial ESEEM4G1008-A) en la rosca.



de F



NOTA:Solo se deben instalar en la posición de punto muerto. -Posición de montaje del enclavamiento del eje selector auxiliar.



Monte el sincronizador de 5” con la horquilla sobre eje secundario. Gire la palanca hacia arriba. Corra hacia abajo el sincronizador hasta que la horquilla alcance la palanca.



el Engrane la Y velocidad. Empuje juntos hacia abajo la horquilla mandauel de!&selectar~



de



 FORD FIESTA y ESCORT



Engrane la 5a velocidad. I-Gire a derecha el eje selector Z-Gire a derecha el eje selector tope y extraigalo.



de 5a hasta el tope. principal hasta el



‘ELIGRO:Respete imprescindiblemente IOS lasos ya que de lo contrario el conmutador sufrirá daños. vlonte el conmutador multifuncional. Coloque la 4= velocidad (desde su posición je punto muerto,introduzca el eje selector lasta el tope). I-Introduzca un extractor de pasadores de 4 nm de diámetro en el orificio de montaje y :oloquelo en posición. Z-Golpee con cuidado sobre el extractor de Jasadores y enclave de este modo el conmu :ador en el eje selector auxiliar. 3-Atornille el conmutador. Vlonte la tapa superior



y el reten de aceite.



de arrastre I-Instale



del el piñón



Monte el cojinete de empuje. Aplique una fina capa de grasa para 1 altas temperaturas ESDM-1 C220-A sobre el casquillo de acero y el dentado del embrague. I-Introduzca el eje de desembrague. 2.Enganche el cojinete de empuje y colóquelo en posición. Ajuste el dedo selector. I-Gire a derecha el eje selector principal y empújelo hacia abajo. Z-Levántelo para eliminar el juego axial del dedo sel 3.Apriete el tornillo de abrazadera en esta posición



de desembrague. Coloque el fuelle.



Monte



la palanca



de desembrague.



,,



 FORD



Relaciones



TRANSIT



de desmultiplicación



Embrague Iescripcìón Tipo ,4ccionado



Diesel 23 I Embra,que monodisco por cable



en seco



DOHC _,_ 2~13 Embraque monodisco oor cable



I



en seco



155 mm



Lubricantes, ~



adhesivos



y selladores



í



Capacidad escripción quido de transmisión



I



Litros 1,25



 FORD



TRANSIT



Pares de apriete



e mecanos



Refuerzo



de sooorte



Dirección



*tida



Bomba



del motor



de la servodirección



Polea de la correa



a bomba



a caia de cambios



62



a soporte



25



de la servodirección



25



 FORD



TRANSIT -



Descripción



y funcionamiento En el modelo del año 95, se han innovado los siguientes componentes: PALANCA BRAGUE - Palanca brague. - Cojinete brague.



DE DESEMde



desem-



de



desem-



Palanca de cambios -La palanca excéntrica de la conexión de la palanca a la caja de cambios está hacia atrás. -Además del fuel!e de goma, los modelos GL y GLX incorporan una funda de cuero. -Funda de goma -Funda de cuero



Despiece



1 Notas generales. L\lgunos sincronizados y cojinetes son idénticos, o que se los debe marcar para ensamblaje. Marque el sentido de giro en los sincronizadores.



el de y la de de de



5. Extraiga el mecanismo de enclavamíentp de la palanca de cambios. 1. Extraiga el tornillo retenedor del émbolo con una herramienta convencional (T40). 2. Desatornille los dos tapones roscados laterales (llave hexagonal de 14 mm). 3. Extraiga los muelles y émbolos.



por



Todos los cojinetes vienen en pares, por lo que no se los debe mezclar. Zuando trabaje con el tornillo de banco, utilice nordazas protectoras. 2. Vacíe de líquido



4. Extraiga cojinete desembrague palanca desembrague. 1. Cojinete desembiague. 2. Palanca desembrague



la caja de cambios. 3. Fije caja de cambios. 1. Enrosque el tornillo de la herramienta en el orificio Yroscado del tapón de vaclado de ’ aceite y apriételo. 2. Fije el soporte de montaje al cambio con dos tornillos.



6. Desatornille la tuerca de la brida de salida del eje secundario. Utilice una llave de 30 mm. Inmovilice con la herramienta especial.



7. Quite manguito guía. Quite arandela empuje.



el



la de



 FORD



TRANSIT



Estracción del retén de aceite del manguito guía del eje primario. 8. Extraiga el retén de aceite. Extraiga el retén de aceite con la ayuda de una palanca apropiada.



9. Quite el frenillo del eje primario. 10. Extraiga el alojamiento del cojinete del eje intermedio. 1 Desatornille la placa de fijación del alojamiento del cojinete (un tornillo). 2 Desatornille el alojamiento del cojinete con una llave hexagonal de 17 mm.



ll. Quite los mecanismos de enclavamiento del :ambio y el interruptor de la luz de marcha atrás. Gire 18OOla caja de cambios. I Desatornille los tapones. Extraiga por juegos los muelles, pasadores, bolas /manguitos.



! Interruptor



de luz de marcha



atrás.



12. Quite los tornillos del cárter del cambio. 1 Tornillos de brida del cárter (diez). 2 Afloje el tornillo del eje de marcha atrás (marcado en azul). 3 Quite el tornillo del eje de marcha atrás (marcado en azul).



Nota:La palanca se debe aplicar únicamente donde se encuentre nervaduras de refuerzo. Nota:No quite las espigas de posición del cárter. 13. Separe las dos mitades del cárter del cambio.



14. Separe el cárter anterior del cárter posterior. 4tornille las herramientas especiales en el orificio -oscado para el manguito guía. Nota: Inmovilice la herramienta especial con un wnzón. Mención: No aplique demasiada fuerza al eje imario por medio de la herramienta especial ya que esto podría dañar el anillo sincronizador de 4=. Si es necesario, sírvase de palancas para separar el cárter.



15. Tire la brida de salida para quitarla del eje secundario. Inmovilice la brida con la herramienta especial.



 FORD



TRANSIT 20. Quite el segundo tornillo de sujeción del eje de marcha atrás (marcado en azul) y el disco magnético.



16. Haciendo palanca, extraiga el retén de aceite.



NOTA: Enganche el extractor en las orejetas del cárter. 21. Extraiga el tren de engranajes entero.



17. Quite el piñón del velocímetro, el tornillo sin fin y el manguito separador. Quite la tapa obturadora.



18. Quite la varilla selectora central. Coloque el cárter en posición vertical. 1 Quite los dos pasadores, sosteniendo la varilla selectora central del lado opuesto. Coloque las varillas selectoras en la posición de punto muerto. NOTA: Al extraer la varilla selectora central, tenga cuidado de no perder el pasador de enclavamiento. 2 Extraiga del cárter la varilla selectora central con el impulso.



NOTA: Posición correcta del orificio del eje falso. 19. Introduzca el eje falso en el orificio para la varilla selectora central.



NOTA: El eje falso debe quedar en el cárter. 22. Extraiga el tren de engranajes entero. Nota: Las amarras superior e inferior no deben sujetara las varillas selectoras. El cable central no debe ajustarse excesivamente. Ate los ejes intermedio y secundario entre si con sujetacables de plástico. 23. Quite las varillas horquillas de cambio. Quite la amarra central.



Despiece



selectoras



con



de las varillas selectoras



24. Desarme las varillas selectoras. .Quite los pasadores .Quite las horquillas de cambio y los impulsores.



las



 FORD n



>



RI zw&\: o



TRANSIT



Despiece del cárter posterior. 25. Extraiga el cojinete de rodillos trasero del eje intermedio. Emplee un extractor interno convencional.



26. Quite los casquillos de las varillas selectoras. 21_036,4/ Introduzca un separador (p.ej. Un tornillo) en el orificio más profundo. 27. Desatornille la placa de fijación del cojinete de bolas del eje secundario.



30. Extraiga el cojinete de bolas del eje primario. Utilice un tubo de longitud adecuada.



ATENCIÓN: Tenga cuidado de no dañar la rosca del alojamiento del cojinete en el cárter del cambio. 31. Quite el cojinete de rodillos del eje intermedio hacia el interior del cárter.



Despiece del eje secundario



!8. Extraiga el cojinete de bolas del eje secundario y los pasadores de retención. I extraiga el cojinete de bolas del eje secundario orzándolo con un tubo de longitud adecuada. ! Quite las cubiertas de obturación hacia dentro y leslice hacia fuera los pasadoresde retención.



29. Quite los casquillos de las varillas selectoras.



32. NOTA GENERAL. Los seis anillos sincronizadores son idénticos. Al desarmar el eje, se deben marcar los anillos y los jincronizadores. Al desarmar los sincronizadores, también se leben marcar los cubos de los sincronizadores y los anillos selectores. 33. Quite el eje primario (con el anillo jincronizador de 47 del eje secundario. 1 Eje primario. ! Anillo sincronizador de 4a. 3 Cojinetede rodillos.



34. Extraiga el engranaje de 5a y anillo sincronizador del eje secundario. 1 Engranaje de 5a 2 Cojinete de agujas.



 FORD 39. Extraiga el sincronizador de kia marcha atrás junto con el engranaje de marcha atrás y el cojinete de agujas. Fije el eje secundario en el sentido inverso. Frenillo. 1 Sincronizador. 2 Engranaje de marcha atrás. 3 Cojinete de agujas. PELIGRO: Se debe evitar que los sincronizadores se desarmen, ya que los muelles; las barras de bloqueo y las bolas pueden liberarse bruscamente y producir lesiones. 35. Extraiga el sincronizador de 3a -4a junto con el engranaje de 3=. Quite el frenillo. 1 Sincronizador de 3” 4” 2 Engranaje de 3a - 4% 3 Cojinete de agujas.



36. Extraiga del cojinetede El extractor enganchar rebajos de del cojinete.



la pista 3a. se debe en los la pista



PELIGRO: Separe el anillo selector del cubo del sincronizador con cuidado. Las barras de bloqueo y las bolas están cargadas por muelle. 40. Desarme el sincronizador. 1 Anillos sincronizadores. 2 Anillo selector. 3 Cubo del sincronizador. 4 Bola y barra de bloqueo. 5 Muelle.



Despiece del eje intermedio +i’5-050At NOTA: marque estas piezas. 37. Extraiga el engranaje de 2a junto con el cojinete de agujas y el anillo sincronizador.



NOTA: Marque estas piezas. 38. Extraiga el sincronizador de la - 2a junto con el engranaje de primera. Quite el frenillo del 1Sincronizadordela-2a 2 Engranaje de la 3 Cojinete de agujas



NOTA: Enganche el extractor en la ranura anular del anillo. 41. Extraiga el anillo interior del cojinete del eje intermedio.



Despiece del eje de marcha atrás. 42. Desarme el eje de marcha atrás. 1 Extraiga el pasador. 2 Montura. 3 Engranaje loco. 4 Cojinete de aguja.



 FORD



Ensamblaje



TRANSIT



de la caja de cambios.



Ensamblaje



43. Preparación. las Limpie y examine cuidadosamente todas piezas; sustituya las que sea necesario. Lubrique todas las piezas móviles con líquido transmisión antes o en el momento de montarlas. Sustituya los frenillos, retenes y tuercas wtoblocantes. Aida los frenillos para asegurarse de que entren ijustados en la ranura.



Ensamblaje del cárter posterior 44. Encaje el cojinete de rodillos del eje intermedio hasta la pestatia.



del cárter anterior



48. Coloque el cojinete de bolas del eje primario. 1 Coloque el frenillo en la ranura anular del cojinete de bolas. 2 Encaje el cojinete de bolas desde el lado del embrague.



49. Con cuidado, introduzca los casquillos de las varillas selectoras al ras.



mm



NOTA: El cojinete no debe entrar a fondo, debe quedar sobresaliendo unos 2 mm. 50. Introduzca el cojinete de rodillos intermedio. 15. Introduzca el cojinete con la herramienta especial (solamente el husillo de 15-035). 46. Introduzca



los



sino que del



eje



Instalación del retén de aceite del manguito guía del eje primario NOTA: A instalarlo, el labio del retén debe estar hacia la herramienta. 51, Instale el retén de aceite.



 1WANSIT



FORD



Ensamblaje del eje secundario 55. Arme el sincronizador. 1 Introduzca los muelles. 2 Cubo del sincronizador. 3 Bola con barra de bloqueo. 4 Introduzca el anillo selector en el sentido y llévelo a su posición. 5 Introduzca los anillos sincronizadores.



Ensamblaje



correcto



del eje de marcha atrás



52. Arme el eje de marcha atrás. NOTA: No se debe torcer la montura. Los orificios roscados deben quedar alineados entre si. 1 Cojinete de agujas. 2 Engranaje loco. 3 Pasador. 4 Montura.



Ensamblaje intermedio



del eje



53. Coloque las pistas de cojinetes. Caliente las pistas de cojinete a unos lOOoC e introdúzcalas.



Ensamblaje



56. Coloque el cojinete de agujas y el engranaje de marcha atrás con el sincronizador. Fije el eje secundario al tornillo de banco con el extremo de salida hacia arriba. 1 Engranaje de marcha atrás. 2 Sincronizador. 3 Coloque un frenillo adecuado para eliminar el juego. Tamatios disponibles de frenillo: 2,03mm, 2,07mm. 2,11mm,2,15mm.



de las varillas selectoras



54. Arme las varillas selectoras. Coloque las horquillas de cambio e impulsores sus respectivas varillas selectoras. Fije con un pasador por pieza. La flecha indica el sentido de movimiento. 1 Horquilla de 3a-4a. 2HorquiIlade la-2? 3 Horauilla de W marcha atrás.



en



57. Introduzca el sincronizadorde la-2a. Dé vuelta el eje secundario en el tornillo de banco. 1 Introduzca el cojinete de agujas. 2 Coloque el engranaje de la. 3 Introduzca el sincronizador de 1 a-2a. Coloque un frenillo adecuado para eliminar el juego. Tamaños disponibles de frenillo: 2,03mm, 2,07mm. 2,11mm,2,15mm.



-0 3



0 2



-0 1



sincronizador, 58. Coloque el anilloel cojinete de agujas y el engranaje de2a. 1 Cojinete de agujas. 2 Anillo sincronizador 3 Engranaje de 2a.



 FORD



/



TRANSIT



NOTA: Introduzca el anillo interior del cojinete en el eje secundario hasta la pestatia. 59. Coloque el anillo interior del cojinete del engranaje de 3% Caliente el anillo interior del cojinete a unos 1 OO’C



60. Coloque el sincronizador de 3a-4a. Introduzca el cojinete de agujas. 1 Coloque el engranaje de 3a. 2 Introduzca el sincronizador de 3a -4=. NOTA: El aro del sincronizador debe mirar hacia wribá. Coloque un frenillo adecuado para eliminar el juego: 1,99mm, 2,03mm; 2,07mm, 2,11mm, 2,15mm, 2,19mm



j3. Arme el eje de engranajes. ZI lado’plano del eje de marcha lacia arriba. Ve con sujetacables.



Q----J 1



4



160471



61. Monte el eje primario. 1 Cojinete de rodillos. 2 Anillo sincronizador de4? 3 Eje primario.



II



62. Introduzca el engranaje de 5. 1 Cojinete de agujas. A n i I I o 2 sincronizador de 5=. 3 Engranaje de 5a.



4 Empuje pasadores enclavamiento falso.



los



dos fe contra el eje



atrás



debe



mirar



64. Monte las horquillas de cambio v las varillas selectoras. Coloque las horquillas de cambio en los anillos selectores. 1 Horquilla de 5amarcha atrás. 2 Horquilla de la2% con 3 Ate sujetacables. 65. Introduzca los pasadores de enclavamiento en el cárter posterior 1 Introduzca el eje falso en uno de los orificios de las varillas selectoras externas. 2 Introduzca el pasador de enclavamiento por el costado hasta que sea visible en el orificio de la varilla selectora central. Con cuidado, extraiga el eje falso, colóquelo en el orificio de la otra varilla externa y repita el procedimiento para introducir el otro pasador de enclavamiento. 3 Extraiga el eje falso y coloque el extremo aplanado del mismo en el orificio central.



 FORD



TRANSIT



66. Introduzca el tren de engranajes entero en el cárter posterior.



67. Introduzca el manguito separador y el tornillo sin fin del velocímetro en el ejesecundario.



68. Encaje el eje secundario en el cárter posterior. Introduzca el eje intermedio en el cojinete de rodillos trasero. NOTA: Debe quedar un espacio. Introduzca las dos varillas selectoras a la vez. Quite la herramienta especial. Quite el tornillo sin fin del velocímetro y el manguito separador



69. Coloque el tornillo de sujeción del eje de marcha atrás y aprietelo con los dedos. Quite los sujetacables del tren de engranajes. ntruduzca el disco magnético.



70. Coloque la varilla selectora central, impulsor y horquilla. Con cuidado, extraiga el eje falso. NOTA: prlmero, introduzca el pasador de enclavamiento en la varilla selectora central. 1 Varilla selectora central. 2 Horquilla de cambio de 3a-4a. 3 Impulsor. Coloque los pasadores de la horquilla de cambio y el impulso. 71. Coloque el cárter anterior. Coloque tres separadores de unos 25mm entre las dos secciones del cárter.



NOTA: Al ensamblar, asegúrese de introducir el eje intermedio en el cojinete. 72. Coloque el cárter anterior. 1 Atornille el adaptador 2 Conecte los dos casquillos de sujeción al eje primario y fijelos con el manguito. Deslice el manguito grande sobre los casquillos de sujeción y el manguito. Quite los separadores. Aplique selladora las superficies de contacto de cárter posterior. Coloque el cárter anterior.



 FORD



TRANSIT 77. Instaleel reten de aceite de la brida de salida. 78. Encaje las tapas obturadoras lateral. Primero revista las tapas obturadoras con sellador.



73. Atornille las dos mitades del cáterdel cambio Introduzca dos tornillos diagonalmente opuestos y atorníllelos. 1 Introduzca los ocho tornillos restantes y apriételos. 2 Apriete los tornillos del eje de marcha atrás (los dos tornillos están marcados en azul). 79. Coloque la brida de salida en el eje secundario. Coloque la brida en posición. 1 Atornille el mango roscado al eje secundario. 2 Atornille el adaptador. Inmovilice la brida de salida con la herramienta especial.



74. Instale el mecanismo de enclavamiento del cambio y el interruptor de la luz de marcha atrás. Introduzca los manguitos, bolas pasadores y muelles por pares. 1 Aplique sellador a los tres tapones roscados y atornillelos. 2 Aplique sellador al interruptor de la luz de marcha atrás y fíjelo.



50. Fije la brida de salida con una tuerca de eje secundario nueva. Primero, revista la rosca de la tuerca con sellador. Inmovilice la brida de salida. 81. Coloque el frenillo del eje primario. Coloque un frenillo adecuado para eliminar el juego: 2,26mm, 2,30mm, 2,34mm, 2,38mm, 2,42mm.



75. Introduzca el manguito separador y el tornillo sin fin del velocímetro. 76. Coloque el piñón del velocímetro en el cárter posterior. Aplique sellador a la tapa obturadora del pirión del velocímetro yfijela.



82. Prepare el manguito guía para montarlo. 1 Cambie la junta tórica. 2 Engrase la arandela de empujeycolóquela.



 FORD



TRANSIT



87. Apriete 20° el alojamiento del cojinete y fíjele con un tornillo a la placa de fijación. ATENCIÓN: Se debe dar un par de apriete de 6Nn como mínimo. Si no se alcanzara el par minimo de Nm, se deber repetir los pasos 84. A 87.



84. Intale el alojamiento del cojinete intermedio; utilice una junta tórica nueva. Engrase la junta tórica.



del



eje



88. Coloque el cojinetl de desembrague y 1; palanca dl desembrague. Engrase ligeramente E manguito guía y la estrías de eje prlmano. 1 Conecte la palanca de desembrague. 2 Introduzca el cojinete de desembrague.



85. Desatornille 80’ el alojamiento del cojinete.



99. Coloque el mecanismo de enclavamiento de lí oalanca de cambios. NOTA: Aplique selladora las roscas. 1 Introduzca los embolos laterales y los muelles. 2 Atornille los dos tapones roscados. 3 Introduzca la bola y muelle y coloque el tornillo de retención.



86. Encaje el cojinete del eje intermedio contra el alojamiento del cojinete. Incline el cárter del embrague hacia abajo un mínimode45°. Dé dos golpes a cada orejeta del cárter con martillo y barra de bronce. Con esto se encaja el cojinete en el alojamlento.



90. Desmonte li caja de camblo: del banco dt montaje y qulk el soporte de montaje. 91. Apriete el tapón de vaciado de acelk



 ISUZU PICK UP 2.5



TRANSMISION



DATOS PRINCIPALES



I



Modelos



Tipo de transmisión



Relación de engranaje



;apacidad de aceite



lo 2” 3O 40 5O M.Atrás



MODELO



4X2



Y ESPECIFICACIONES MUA 5C (desde modelo 1992)



MUA 5C (hasta modelos 1991)



5 engranajes de avance y un engranaje ,de marcha atrás tipo engrane constante, totalmente sincronizados.



5 engranajes de avance y un engranaje de marcha atrás totalmentesincronizados.



3.767 2.314 1.404 1.000 0.809 3.875



3.767 2.248 1.404 1.000 0.809 3.875



.



litros



2.95



DESCRIPCION



GENERAL



La transmisión se ha diseñado para un funcionamiento lo más silenciosos posible Una mayor distancia al centro ( ?7,5 mm) propo&ona mayor durabilidad. las partes principales de la transmisión son la caja del embrague integral, la placa intermedia, la cubierta posterior y los engranajes. La caja de cuadrante va incorporada a la cubierta posterior.



TUERCAS



Y PERNOS DE AJUSTE DE PIEZAS ESPECIALES



 ISUZU PICK UP 2.5



evantamiento del vehículo ,leve el vehículo con el gato. :oloque soportes de chasis en la arte delantera y trasera de ehiculo. Desmonte las ruedas el vehículo.



4f0,8



kgm



Irenaje del aceite de la ., *ansmlsron ;aque el tapón de drenaje de ceite de la transmisión \ olóquelo después de drenar e ceite.



@’



DESMONTAJE Opergciones Importantes DESMONTAJE Saque el muelle de resorte, el cable de control del embrague, el conector del interruptor de la luz de marcha atrás y el cable del velocímetro de la transmisión. BATERIA (Fig. 1) Desconecte el cable de la batería (1) y el cable de la puesta a tierra (2) de los terminales de la bateria. Extraiga la abrazadera de la batería (3). Cuidado de no cortocircuitar accidentalmente la batería con la llave de horquilla u otra herramienta. Saque la batería. Desconecte el cable del motor de arranque y el cable de puesta a tierra del cuerpo del cilindro.



E INSTALACION ZAPO DEL MOTOR de :Fig. 2) Aplique marcas , _ .eterencta en el capo ael motor 11)yen las bisagras del capó (2) 3ntes de desmontarlo. esto ‘acílitará la reinstalación del :apó en su posición original. ALANCA DE CAMBIOS :ig. 3) Coloque la palanca en la 8osición de punto muerto jesmonte la consola frontal de tanel del suelo. Tire del aro de efuerzo de la palanca (1) y 1: :ubierta guardapolvo (2) hacia 1: larte superior de la palanca ,aque el perno de la cubierta dc 3 palanca (3). Extraiga 1: Ialanca de cambios (4). IOTA: Cubra el orificio de k :aja del cuadrante para evita lue entren materias extraña: !n la transmisión.



:je propulsor posterior (tipc jesencíllo) Fig. 4) Extraiga la horquilla de lí rida del eje propulsor del lado de ñón de mando (1). Extraiga el eje ropulsor de la ranura del árbo rincipal de la transmisión (2). :je propulsor posterior (tipc je doble) Fig. 5) I-Haga marcas de zferencia en la horquilla de Ií rida de acoplamiento central 1 !n la horquilla de la brida del 2’ ?je propulsor. Esto evitará errore le posicionamiento durante c )roceso de instalación. 2 Extraiga los pernos de la horquill le la brida del 2” eje propulsor d6 ado del piñón de mando (1). C !xtraiga los pernos de la horquill Je la brida del 2’eje propulsor (2 lel lado de acoplamiento centra l-Extraiga los pernos del retén de :ojinete central (3). 5-Extraiga c lo eje propulsor (4) con el cojinet :entral. Tire del lo eje propulse lacia la parte trasera del vehícul lasta liberar la horquilla de ranur jel árbol principal de I :ransmlslon.



Motor de arranque Desmonte el motor de arranqu de la placa posterior del motor.



 ISUZU PICK UP 2.5 Tubo de escape (Fig. 6) Desmonte la ménsula del tubo de escape (1) de la caja de la transmisión. Desconecte el tubo 3e escape delantero del colector cle escape y del 2” tubo de escape (2).



Colgador de levantamiento de motor Acople el colgador de levantamiento del motor a la parte posterior del colector de escape. Acople el cable de levantamiento a ambos extremos del colgador.



DESARMADO COMPONENTES



PRINCIPALES



Fig. 7



Etapas del desarmado (Fig. 7)Al- Engranaje impulsado del velocímetro. :, A2- Cubierta frontal conjunta de aceite. A3- Resortecirculardel contra cojinete delantero. A4-Resorte circular del cojinete delantero.



Operaciones



importantes



l-Engranaje impulsado del velocímetro (a partir del modelo 1992): Haga una marca de ajuste en la placa (1) yen el manguito (2) para poder alinearlos luego durante el montaje. 2-Desmonte la cubierta frontal con junta de aceite de la caja de la transmisión.



5-Cubierta posterior con junta de aceite. 6-Caja de la transmisión. 7- Placa intermedia con conjunto de engranajes,



(Fig. 8)



3-Resorte circular de contra cojinete frontal. 4-Resorte circular del cojinete frontal: Utilice un par de tenacillas de resorte circular para extraer el resorte circular.



 r,



ISUZU PICK UP 2.5 COMPONENTES



SECUNDARIOS



CONJUNTO DE ENGRANAJE Y PLACA INTERMEDIA, RETEN, CONJUNTO DE BRAZOS DE CAMBIO DE VELOCIDADES Y PASADOR DE INTERBLOQUEO



Fig. 9



12 Etapas del desarmado



-4 (Fig. 9)



l- Placa de resorte de retén y perno.



7-Varilladecambiode



2- Resorte del retén.



A 8-Varilla de cambio de 3”.4’.



A 3- Bola del retén.



A 9- Brazo de cambio de 3”.4”.



4-Muelle.



A 1O- Brazo de cambio de lo-2’.



5Varilla



del brazo de cambio de marcha atrás-5’.



6- Inhibidor de marcha atrás y brazo de cambio de



Il-Pasadorde



3-Bolas del retén: utilice un mango magnético para extraer las bolas del retén de la placa intermedia. Cuidado de no perder las bolas del retén. 2-Cubierta frontal con junta de aceite: 8-Varilla de cambio de 3”4O/ g-Brazo de cambio de 3’-4’ / lo-Brazo de cambio de lo-2’: Coloque una barra redonda contra el extremo del brazo de cambio. Esto evitará dañar otros



interbloqueo.



12. Conjunto de placa intermedia y engranajes



marcha atrás-5’.



Operaciones



lo-2”.



importantes



componentes. 3.Resorte circular de contra cojinete frontal: Utilice un extractor de pasador de resorte para extraer el pasador de resorte del brazo de cambio y de la varilla de cambio. Mueva hacia adelante la varilla de cambio de 3O-4’. Cuidado de no perder los pasadores de interbloqueo.
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25



Etapas del desarmado (Fig. 10) (Hasta los modelos 1991) :f: 1/2- Resorte circular del cojinete ~~jn A3- Cojinete de bolas. /4- G’rapa. !% 5.‘Engranaje impulsor del veloci$i metro. /6- Resorte circular retén. $- 7.Anillo de retención. ? 8. Placa de empuje. _: 9. Arandela de empuje y bola de ,,_T;cerre. ,$f A 10. Aro de resorte de engranaje :$ de marcha atrás. 7,~ .;.:; ,~~



ll - Resorte circular del cojinete. 12- Cojinete de bolas. 13- Contra engranaje de 5”. 14- Eje de marcha atrás. 15 Pasador del eje loco. 16.Arandela de empuje. 17. Engranaje loco de marcha atrás. / 18- Contra engranaje de marcha atrás. 19- Engranaje de 5”.



TRANSMISION



MANUAL



20.Anillo de bloqueo de 5’. A21-Cojinetedeagujas. A22- Tuerca del árbol principal. A 23- Conjunto de sincronizador de marcha atrás-5O. A24-Anillo de marcha atrás. A25- Engranaje de marcha atrás. 26-Cojinete de agujas A27- Placaytornillodecojinete. A28- Resorte circular de cojinete. A29- Placa intermedia.



 ISUZU PICK UP 2.5 Etapas del desarmado (Fig. ll) (A partir de los modelos 1992) 1/2-Resorte circular del cojinete. A3- Cojinete de bolas. 4-Grapa. 5- Engranaje impulsor del velocímetro. 6-Resorte circulardel retén. 7-Anillo de retención. 8- Placa de empuje. g-Arandela de empuje y bola de cerre. A 1O- Aro de resorte de engranaje de marcha atrás. ll- Eje de marcha atrás. 12. Pasador del eje loco. 13.Arandela deempuje. 14- Engranaje loco de marcha atrás. 15. Resorte circular del cojinete. A 16. Cojinete de bolas. A 17. Contra engranaje de 5’. 18. Contra engranaje de marcha atrás. / 19- Engranaje de 5O. 20. Anillo de bloqueo de 5’. AZI-Cojinetedeagujas. A22- Tuerca del árbol principal. A 23. Conjunto de sincronizador de marcha atrás-Y.



EJE DE ENGRANAJE



Hasta los modelos 1991



modelo 1992



A 24- Anillo de bloqueo de marcha atrás. A 25. Engranaje de marcha atrás. 26. Cojinete de agujas A27- Placa y tornillo de cojinete. A 28- Resorte circular de cojinete. A29- Placa intermedia. Operaciones importantes 3-Cojinete de bolas: Coloque el extractor de cojinete en el cojinete y en el extremo del árbol principal para pasar el cojinete. Extractor de cojinete: 5-88402155O(J-32717). Extractor: 5-8840-2027-O. 1 O-Aro de resorte del engranaje de marcha atrás: Utilice unas tenacillas de resorte circular para extraer el resorte circular.



sujételo. Utilice un extractor de cojinete para extraer el cojinete de bolas y el contra engranaje de 5” junto con el conjunto de engranajes locos de marcha atrás. A partir del modelo 1992 lô-Cojinetede bolas. 17.Contra engranaje de 5O: Use un extractor de cojinete para desmontar el cigüerial. 2%Cojinetes de agujas: Extraiga el cojinete de agujas (tipo 2 piezas). 22.Tuerca del árbol principal: Engrane el sincronizador de 3O-4O con el engranaje de 3”. Engrane el sincronizador de lo-2’ con el



Hasta los modelos 1991 í2-Cojinete de bolas. 13-Contra engranaje de 5”: Acople el extractor de cojinetes al contra eje. Tire del eje de marcha atrás hacia Ud. y



SUPERIOR, EJE DE ENGRANAJE Y CONTRA EYGRANAJE



PRINCIPAL



 ISUZU PICK UP 2.5 engranaje de lo. Acople el accesorio de sujeción al árbol principal y al contra engranaje. Accesorio de sujeción: 5-88402160-0 (J-37224). Utilice la llave de tuercas del árbol principal para desmontar la tuerca del árbol principal. Llave 5-8840-2156-O (J-37219). 23-Conjunto del sincronizador de marcha atrás. 24.Anillo de marcha atrás. 25Engranaje de marcha atrás: Utilice destornilladores entre el engranaje de marcha atrás y la placa de asiento del cojinete para extraer el conjunto del sincronizador de marcha atrás-Y junto con el anillo y engranaje de marcha atrás. 27-Placa de asiento de cojinete y tornillo: Utilice una llave de tuercas para desmontar el tornillo de la placa de asiento del cojinete de la placa intermedia. Llave de tuercas: 5-8840-0047-O (J-37225T45). 28.Resorte circular del cojinete. (Fig. 12) 29.Placa intermedia: Inserte las tenacillas para resorte circular en el orificio del resorte circular del cojinete del árbol principal. Utilice las tenacillas para resorte circular (1) para abrir por fuerza el resorte circular (2) del cojinete del árbol principal. Mantenga abierto el resorte circular con las tenacillas. Empuje la placa intermedia hacia la parte trasera de la transmisión y desmóntela. El resorte circular del cojinete de bolas se liberará.



EJE DE ENGRANAJE SUPERIOR Y PRINCIPAL Y CONTRAENGRANAJE Etapas del desarmado



(Fig. 13) 1. Resorte circular del eje de engranaje superior. 2. Eje del engranaje superior. A 3. Cojinete de bolas del engranaje superior. 4. Cojinete de agujas. 5. Anillo de bloqueo superior. A 6- Resorte circular del árbol principal. / A 7- Conjunto del sincronizador de 3”-4”. / 8/ 9Anillo de bloqueo de 3’. Engranaje de 3”. 1O-Cojinete de agujas.



L ll- Collarín del cojinete de sgujas. / A 12- Cojinete de ,olas del árbol principal. L 13. Cojinete y placa de empuje lel engranaje de lo. L 14. Engranaje de 1”. 15. Anillo de bloqueo de lo luego). / 16-Cojinete de agujas. A 17- Resorte circular del cubo Je embrague. i 18. Conjunto del sincronizador Je l”-20. / A 19- Anillo de ioqueo de 2O (juego). / A 20Engranaje de 2’. 71-Cojinete de agujas. ZArbol principal. 23- Resorte circular del cojinete. A 24- Cojinete delantero del :ontra engranaje. 15 Cojinete central del contra wgranaje. / 26. Contra engraiaje. Dperaciones importantes 3- Cojinete de bolas del wgranaje superior: Utilice una 3rensa de banco y el cambiador île cojinetes para desmontar el îojinete de bolas. Cambiador de îojinetes: 5-8840-0015-O (J22912.01). 3. Resorte circular del árbol 3rincipal: Utilice un par de ienacillas para desmontar el resorte circular. (Fìg. 14) 7- Conjunto del sincronizador de 3’.4’: Utilice una prensa de banco y el cambiador de cojinetes para desmontar el conjunto del sincronizador como una unidad. Desarme el conjunto del sincronizador: 1) Muelles, 2) Manguito, 3) Cubo de embrague, 4) Inserciones. NOTA: Marque la alineación del cubo y el manguito para su montaje posterior. llCollarín del cojinete de agujas. 12- Cojinete de bolas del árbol principal. 13- Cojinete y placa de empuje del engranaje de Io14. Engranaje de lo: Utilice una prensa de banco y el cambiador de cojinetes para desmontar el cojinete de bolas. 17- Resorte circular del cubo de embrague: Utilice un par de tenacillas para desmontar el



,esorte circular.



INSPECCION Y REPARACION ?.ealice los ajustes, reparaciones , cambios de piezas necesarios si jurante el proceso de inspección, ;e descubren desgastes o danos :xceswos. Grosor del brazo de cambio Jse un micrómetro para medir el Jrosor del brazo de cambio. Si el lalor medido es inferior al límite especificado, debe cambiar el trazo de cambio



Marcha



1 9.60-9.80



1



Longitud



libre del muelle de retén Jtilice un calibre a vernier para nedir la longitud libre del muelle ie retén. Si el valor medido es inferior al imite especificado, deberá cambiar el muelle de retén. Normal: 26.8 mm Límite: 26.2 mm Tensión del muelle de retén Use un probador de muelle para medir la tensión del muelle de retén. Si el valor medido es inferior a la norma especificada, el muelle del retén deberá ser reemplazado. Altura comprimida: 20 mm Normal: 8.9-9.9 Kg. Separación entre anillo de bloqueo y diente de retén (Fig. 15) Utilice un calibre de grosor para medir la separación entre el anillo de bloqueo y el diente de retén.



 IZU PICK UP 2.5 Si el valor excede el límite especificado, debe cambiar el anillo de bloqueo. Normal: 1.5 mm Límite: 0.8 mm Fig. 15



A partir mod. 1992



1O-2OMarcha 3”-4” Atrás-5O



Diámetro interno del engranaje Utilice un indicador de cuadrante interior para medir el diámetro interno del engranaje. Si el valor medido es inferior al límite especificado, debe cambiar el engranaje.



1O-30 20 Aro exterior



Marcha Hasta mod. 1991



Separación entre anillo de bloqueo e inserción utilice un calibre a vernier o un calibre de grosor para medir la separación entre el anillo de bloqueoyla inserción. Si~el valor medido excede el:limite ,especificado, debe cambiar el anillode bloqueo y la inserción.



Marcha Atrás-5’



3.59-3.91



4.1



Separación entre cubo de embrague e inserción Utilice un calibre de grosor para medir la separación entre el cubo de embrague y la inserción. Si el valor excede el límite especificado, debe cambiar el cubo de embrague y la inserción.



Descentramiento del árbol principal Instale el árbol principal sobre una rectificadora. Utilice un indicador de cuadrante para medir el descentramiento de la parte central del árbol principal. Si el descentramiento excede el limite especificado, debe cambiar el árbol principal. Límite: 0.05 mm”-



Atrás 5O Separación entre engranaje loco de marcha atrás y el eje del engranaje Utilice un micrómetro para medir el diámetro del eje del engranaje loco. utilice un indicador de cuadrante interno para medir el diámetro interno del engranaje loco. Calcular la separación entre el engranaje loco y su eje. Diámetro interno del engranaje loco - diámetro del eje del engranaje loco - separación entre el engranaje loco y el eje del engranaje loco. Si el valor medido excede el límite especificado, debe cambiar el engranaje loco y/o el eje del engranaje loco. Normal: 0.041-0.074 mm Límite: 0.150 mm



Juego del cojinete de bolas Jtilice un indicador de cuadrantI lara medir el juego del cojinete dl lolas. -imite: 0.2 mm Junta de aceite de cubierta frontal Cambio de la junta de aceite. Extracción de la junta de aceite Jtilice un destornillador par, separar la junta de aceite de 1, :ubiertafrontal. Instalación de la junta de aceite Jtilice un instalador de junta d’ aceite para instalarla en I :ubierta frontal. Instalador d unta de aceite: 5-8840-0042-O (26540). Aplique aceite d’ :ngranajes al reborde de la junt Je aceite. OPERACIONES IMPORTANTES Cojinete de agujas. Engranaje de 2’: Aplique aceít je motor a las superficies de :ojinete de agujas y a la d empuje del engranaje de 2’ nstale el cojinete de agujas y t engranaje de 2O en el árbc ,rincipal. El diente de retén dc engranaje de 2” debe encarar t ado posterior de la transmisión. Conjunto del sincronizador d lo-2’: (Fig. 16) Gire la cara dc :ubo del embrague (1) hacia I Jequeña hendidura del manguit ‘2) en la circunferencia extern: jFig. 17)



Juego de la ranura del cubo de embrague Utilice un indicador de cuadrante en el cubo de embrague a medir. mueva lo máximo posible a derecha e izquierda el cubo de embrague. Apunte la lectura del indicador de cuadrante. Si el valor medido excede el límite especificado, debe cambiar el cubo de embrague. Fig.



 ISUZU PICK UP 2.5 Compruebe que las inserciones (3) se ajusten bien en las hendiduras de inserción del anillo de bloqueo. Compruebe que los muelles de inserción (4) estén fijados a las inserciones como se muestra en la ilustraclon. Compruebe que el cubo del embrague (5) y el manguito (6) se deslizan suavemente. Instale el conjunto del sincronizador en el árbol principal. La cara del cubo de embrague (con la protuberancia grande) debe encarar el lado del engranaje de 2”. .j%$- Resorte circular del cubo de ‘$! rueda: Seleccione el resorte :? circular que proporcione la mínima separación entre el cubo % de embrague de lo-2” y el resorte ‘2~~. circular. Existen tres tamarios de m resorte circular. Los resortes circulares están codificados por colores para indicar su grosor. Separación entre cubo embrague y resorte circular: Normal:



de



0 -0.1 mm



Tipos de resorte circular



mi



Utilice un par de tenacillas para instalar el resorte circular en el árbol principal. El resorte circular debe estar completamente insertado en la hendidura del resorte circular del árbol principal. -Cojinete de agujas. - Engranaje de lo: Aplique aceite de motor a las superficies del cojinete de agujas y a la de empuje del engranaje de lo. Instale el cojinete de agujas y el engranaje de lo en el árbol principal. El diente de retén del engranaje de 1” debe encarar el lado frontal de la transmisión. - Cojinete y placa de empuje del engranaje de 1”: Instale el cojinete de empuje y el aro de rodamiento en el árbol principal. El lado del cojinete de empuje debe encarar el lado frontal de la transmisión. - Collarín de bolas del eje principal.



12. Collarín del cojinete de Grosor 1 Código de Color 1 agujas: Aplique aceite de motor Blanco 1.80 mm 1 al cojinete de bolas y al eje ;:8; mm ] A;;;:‘o principal. Instale el cojinete de bolas y el collarín en el árbol principal. La hendidura del Jtilice un par de tenacillas para resorte circular del cojinete de nstalar el resorte circular en el bolas debe encarar el lado irbol principal. El resorte circular posterior de la transmisión. jebe insertarse completamente Utilice una prensa de banco para forzar lentamente el collarín ?n la hendidura del resorte hacia su posición. Instalador: 9:ircular del árbol principal. 8522-1165-O(J-6133-01). Cojinete de bolas del engranaje -Cojinete de agujas E wperlor. - Engranaje de 3”: Aplicar aceite Resorte circular del eje de de motor en las superficies del engranajes de 4’: Utilice una cojinete de agujas y de empuje ,rensa de banco para instalar el del engranaje de 3’. Instale el :ojinete de bolas del eje de cojinete de agujas y el engranaje :ngranajes superior en el árbol de 3” en el árbol principal. El )rincipal. La hendidura del resorte diente de retén del engranaje de 3” debe encarar el lado frontal de :ircular debe encarar el lado la transmisión. ,rontal de la transmisión. utike un Conjunto del sincronizador de lar de tenacillas para instalar el 3O-4% Gire la cara del cubo de .esorte circularen el cojinete. embrague (1) con la Cojinete delantero del contra protuberancia grande (A) hacia cengranaje: utilice una prensa de la pequetia hendidura del t,anco para instalar el cojinete de manguito (2) en la circunferencia t,olas frontal el contra engranaje extenor. t?n el árbol principal. La hendidura Compruebe que las inserciones (Jel resorte circular debe encarar (3) se ajusten bien el las hendiduras de inserción del l f-1 lado frontal de la transmisión. anillo de bloqueo. Compruebe ! IInstalador de cojinete: 5-8840. que los muelles de inserción (4)’ :,194-O (J-35283). se ajustan en las inserciones como se muestran en laI ilustración. Compruebe que elI : cubo de embrague y el manguitc , . se deslizan con suavidad, Instale el conjunto de I sincronizador en el árbo I principal. la cara de embrague (con la protuberancia grande: 1 debe encarar el lado de I engranaje de 3’. A partir del modelo 1992 - Resorte circular del árbo l 1solamente principal: Seleccione el resorte : (Fig. 19) Aplique aceite de motor circular que proporcione Ií I al cojinete y monte la carrera mínima separación entre el cubc 1 interior (1) y la carrera exterior con de embrague de 3”.4” y el r,odillo (2) en el eje principal, resorte circular. Existen tres Easegurándose de instalarlas en la tamaños de resortes circulares. 


1



 ISUZU PICK UP 2.5 EMBRAGUE Motor



4ZAl



C223



4ZDl



4HAl



4ZEl



Tipo placa seca única con die



Tipo



4JBlT



lgma



mm



200



Kg



330



Diám. exterior



mm



200



240



Diám. interior



mm



130



160



libre



mm



8.3



comprimida



mm



Tamaño Fuerza



de apriete



240



Placa de presión



Placa de arrastre Grosor Grosor



8.0 7.8 I



Control del Embrague Tipo (motor



LHD



C22314ZAl)



Juego



libre del pedal



Altura



libre del pedal



I



-T-



8.2



8.0



8.0



7.8



RHD



Cable 15-25 185 - 195



I



194-204



Tipo (4ZDli4ZE114JBlT



y 4JAl)



Juego



libre del pedal



Altura



libre del pedal



4ZD1/4JA1/4JBlT/4ZEl Cilindro



5.0 - 15.0 185 - 195



194-204



171 - ia1



179 - 189



maestro



Diámetro Cilindro



Hidráulico



interior



x carrera



15.87 x 35



esclavo



Diámetro



interior



x carrera



4ZD114JAl



20.64 x 16



4ZE114JBlT



22.22 x 16



CONTROL DE EMBRAGUE (PARA MODELOS 4ZD114JAl CON MSG TIPO TIM)



CILINDRO HIDRAULICO



AMORTIGUADOR (PARA 4JA114JBlT



VALVULA DE BOBINA (ORIFICIO DE EMBRAGUE)



Al final del cilindro secundario va istalada una válvula de bobina que modera el paso de aceite por el cilindro secundario cuando arranca el vehículo o la palanca de cambio de transmisión pasa de la 2”a la lo velocidad, de forma que se pueda obtener una operación suave del embrague.



El cilindro amortiguador hidráulico está instalado entre el cilindro maestro y el cilindro esclavo para suavizar las variaciones que podrían sentirse en el pedal de embrague.



 ISUZU PICK UP 2.5 TUERCAS Y TORNILLOS PARA FIJAR PIEZAS ESPECIALES 3.5 f 0.5 kgm



1.6 f 0.5 kgm --,



e?,



2.0 f 0.4 kgm



1.8 Ajuste



del cable de control de embrague (tipo de control por cable) (Fig. 20-21) I- Tirar del cable exterior (1) lo más posible hacia la parte delantera del vehículo y asegurarlo. 2-Apretarla tuerca de ajuste (2) hasta que toque la arandela del caucho de amortiguador (3). 3- Pisar varias veces el pedal de embrague. 4Apretar de nuevo la tuerca de ajuste (2). En este momento el cable exterior (1) deberá estar todavía completamente tirado hacia afuera. 5- Aflojar la tuerca de ajuste (2) hasta que la holgura (4) entre dicha tuerca y la arandela del caucho amortiguador (3) sea de 3-5 mm. 6Desconecte el cable exterior (1). NOTA: El radio de curvatura máximo permisible del cable exterior es de 150 mm.



Purga (tipo de control hidráulico) Si entra aire en el circuito de embrague, éste sufrirá arrastre. Por lo tanto, realizar la operación de purga cuando el depósito de líquido se haya vaciado y vuelto a llenar, debido a alguna avería o cuando se haya desmontado el circuito hidráulico. la operación de purga tiene que ser realizada por dos operarios. lAplicar el freno de estacionamiento. 2- Comprobar el nivel del líquido del depósito y, si es necesario rellenarlo. 3Extraer la tapa de caucho del tornillo de purga y limpiar dicho tornillo. 4- Pisar repetidamente el pedal de embrague y después mantenerlo pisado. 5- Aflojar el tornillo de purga para que el líquido del embrague con burbujas de aire se vacíe en el recipiente, y apretar inmediatamente el tornillo de purga.6. Soltar cuidadosamente el pedal



:+ 0.2



kgm



hO-0



de embrague. Repetir esta operación hasta que las burbujas de aire desaparezcan del liquido del embrague vaciado en el contenedor. Durante la operación de purga, mantener el depósito del líquido del embrague lleno hasta el nivel especificado. Reinstalar la tapa de caucho.



 ISUZU PICK UP 2.5 EMBRAGUE DESMONTAJE Y MONTAJE 2



Fig. 22



Pasos de desmontaje (Fig. 22) 1. Conjunto de la transmisión. 2. Conjunto de la placa de presión del embrague. 3. Conjunto de la placa de arrastre del embrague. Pasos de montaje 3. Conjunto de la placa de arrastre del embrague. 2. Coniunto de la olaca de oresión del embrague. 1. Conjunto de la transmisión.



Puntos Importantes Desmontaje 1. Conjunto de la transmisión: Con respecto al procedimiento de “DESMONTAJE Y MONTAJE”, “TRANSMISION consultar MANUAL”. 2. Conjunto de la placa de presión del embrague. 3. Conjunto de la placa de arrastre: (Fig. 23-a) Usar el alineador guía del embrague (1) para evitar que se caiga el conjunto de la placa de arrastre (2). Alineador guía del embrague: 5-8525-3001-O (J-24547). Aflojar los pernos de la cubierta del embrague en el orden numérico indicado en la ilustración (Fig. 23b). Extraer el conjunto de la placa de presión (3) del volante. Extraer la placa de arrastre del volante.



Puntos Importantes Instalación Para la instalación, seguir el procedimiento en orden inverso a la extracción. Prestar mucha atención a los puntos importantes durante el procedimientode instalación. 3- Conjunto de la placa de arrastre. 2. Conjunto de la placa de presión del embrague: (Fig. 2425) Limpiar la superficie del volante y del plato. Usar el alineador guía del embrague (1) para instalar el conjunto de la placa de arrastre (2) en el volante (3). Alineador guía del embrague: 5-8525-3001-o (J24547). Limpiar las superficies de la placa de presión. Alinear el conjunto de la placa de presión



(4) con el pasador de golpeo del volante (5). Instalar el conjunto de la placa de presión en el volante. Apretar los pernos en la cubierta del embrague un poco cada vez en el orden numérico mostrado en la ilustración. Par de ajuste de los pernos cubierta del embrague: 1.8 f 0.5 Kgm



de la



 ISUZU PICK UP 2.5 INSPECCION Si durante la inspección se observan daños o un desgaste excesivo, efectuar las reparaciones 0 ajustes que sean necesarios yio cambiarlas piezas. CONJUNTO



Y REPARACION diafragma. Existen dos formas 3ara hacer esto: l- Usar una Drensa de banco para comprimir lacia abajo el conjunto desde la 2arte posterior. 2- Apretar los zernos de fijación.



Fig. 26



DE LA PLACA DE PRESION



Medir la altura del dedo (A) desde a base a la punta de resorte (Fig.



Inspeccionar visualmente la superficie de fricción de la placa de presión para ver si está excesivamente desgastada o con rajas debidas al calor. Si la placa está excesivamente desgastada o con rajas profundas por el calor, cambiarla. Alabeo de la placa de presión Usar una regla y un calibre de espesores para medir la lisura de la superficie de la placa de presión en cuatro sentidos. Si cualquiera de los valores medidos sobrepasa el límite especificado, cambiar la placa de presión. Alabeo de la placa de presion: Límite: 0.3 mm



Cubierta del embrague Inspeccionar visulamente toda la cubierta del embrague para ver si está desgastada, rajada o con otros daños. Si cualquiera de estas condiciones está presente, cambiar la cubierta del embrague. l- Abrasión, rayaduras, fracturas y deformación de la cara de fricción al disco, remache flojo y desgaste del anillo alámbrico. Pula las rayaduras pequeñas o cambie el conjunto si se encuentran rayadurasextremas.



27) 4ltura del dedo de arrastre 1ZAl ,223,4ZDl $ZEl 4JBlT



o 4JAl



(mm)



7.8 7.8 8.0 7.8



Fuerza de aplicación del embrague :ig. 26) Colocar el conjunto dt 1 placa de presión (1) como st iuestra en la ilustración :olocar la placa de arrastre (2 obre el conjunto de la placa dt resión. :olocar una plancha metálic: 3) entre la prensa y la placa dc rrastre. Comprimir la planch: ietálica y la placa de arrastn asta que ésta quede a ras de 3njunto de la placa de arrastn 1). Anote la indicación de ianómetro.



Normal 4ZAl



330



C223



380



4ZDl



486



4JAl



500



4ZEl



560



4JBlT



560



ebajo de la placa de presión :onsultar la siguiente tabla: irosor del espaciador (mm): ZA1 7.8 ,223,4ZDl o4JA1 7.8 ZEI 8.0 JBIT 7.8 >mprimir



Jsar el extractor de cojinetes y el adaptador para extraer el cojinete Je liberación. Extractor de :ojinetes: 5-8840-0013-O (J22888). Adaptador: 5-8840-01241 (J-2241-11) Adaptador



(kg)



,Itura del dedo del resorte dc diafragma ,olocar el espaciador apropiadc



completamente



aca dEtxes¡h



Cambio del cojinete de liberación. Extracción



v elre_wrtc&J



la



Extractor :ojinetes



de



Instalación liberación



del



cojinete



de



lCol!ocar el cojinete de iberación en las superficies de wcaje del cojinete del bloque de embrague. El cojinete de iberación deberá estar perfec:amente horizontal. ?- Usar una prensa de banco para encajar el cojinete de liberación !n el bloque de embraque. _ i



,~.



:



 ISUZU PICK UP 2.5 TRANSMISION



MODELO



DATOS PRINCIPALES



4X4



Y ESPECIFICACIONES



MUA 5C



MUA 5C



(Hasta modelos 1991)



:A partir modelos 1992)



5



engranajes



MUA 5s



de



avance y un engranaje de marcha Tipo de transmisión



engrane



atrás tipo constante,



totalmente



5 engranajes de avance y un engranaje de marcha atrás totalmente sincronizados



sincro-



nizados Engranajes sincronizados



Tipo de caja



de alta/baja con engranajes



2H-4H tipo engrane constante



Je transferencia ?elación de engranaje Transmisión



Transferencia



lo



3.767



3.767



4.357



20



2.314



2.248



2.537



3”



1.404



1.404



1.501



40



1.000



1.000



1.000



5”



0.809



0.809



0.809



M.Atrás



3.875



3.875



3.970



Alta



1 .ooo



Baia



2.283



Zapacidad de aceite rransmisión



Litros



2.95



rransferencia



Litros



1.45



DESCRIPCION



Fig. 28



GENERAL



(Fig. 28) La transmisión se P diseñado para un funcionamieni lo más silencioso posible. Ur mayor distancia al centro (77 mm) proporciona maye durabilidad. Las partes principales de l transmisión son la caja dl embrague integral, la plac intermedia, la cubierta posterior los engranajes. La caja de cuadrante v incorporada a la cubiert posterior. Las transmisionc MUA. instaladas en los vehiculc 4x4 disponen de un cambio c transferencia sincronizad (BajaAlta). La relación d engranajes de la transferencia de 1:2,283



 ISUZU PICK UP 2.5 DESCRIPCION



GENERAL



TIPO CONTROL



TIPO CONTROL HIDRAULICO



,i



CILINDRO



MAESTRO



z._ (Fig. 31) El cilindro maestro convierte energía mecánica en eneraía hidráulica. Al oisar el pedal de embrague, la varilla de empuje se mueve contra el istón para cerrar el conducto de retorno. El líquido se ve forzado a salir del cilindro maestro. 41 soltar el pedal de embrague, el resorte de retorno lace que el pistón vuelva a su posición original. El conducto de retorno se abra y el líquido de embrague vuelve al depósito de líquido. Si se suelta rápidamente el pedal de embrague, la 3resión del líquido del lado del resorte de retorno será inferior a la del liquido del lado de la varilla de empuje. Esto permite que el líquido del lado de la darilla de empuje fluya rápidamente hacia el lado Ael resorte de retorno a través del conducto de la zulata del pistón. esto equilibra la presión en ambos ados del pistón.



(Fig.



31)



(Fig. 29-30) El conjunto del embrague se compone de la placa de presión, la cubierta del embrague, el pasador de pivote del resorte de diafragma y el conjunto de la placa de arrastre. El pedal de embrague está conectado al bloque de embrague a través del eje de embrague y la horquilla de embrague. El conjunto de~la placa de arrastre está instalado entre el volante y la placa de presión para proporcionar la fricción necesaria a fin de aplicar el embrague. Al pisar el pedal de embrague, la horquilla de embrague se moverá hacia el bloque de embrague. El bloque de embrague fuerza el cojinete de liberación contra el diafragma para vencer la fuerza del resorte de diafragma y separar la placa de arrastre del volante y la placa de presión oara desacoplar el embrague.



CILINDRO



_~ ..~



ESCLAVO



(Fig. 32) el cilindro esclavo convierte energía hidráulica en energía mecánica. El líquido hidráulico suministrado por el cilindro maestro mueve el pistón del cilindro esclavo para accionar la horquilla de embrague. la energía mecánica producida por el cilindro esclavo es directamente proporcional a los diámetros del cilindro maestro y del cilindro esclavo. para purgar el cilindro esclavo existe un tornillo de purga. Para 4ZDl / 4JAl (con MSG tipo TIM)



Para 4ZEl / 4ZDl (con MUA tipo TIM)



Fh. 32)



4JBlT / 4JAl (con MUA tipo T/M)



Y



1;



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprinter) DESMONTAJE



Y MONTAJE



CAJA DE CAMBIOS



DESMONTAJE Desatornillarel la palanca



MONTAJE



cable de masa de la batería. de cambio



(4).



No soltar



cambios dando golpes de martillo. daños en el alojamiento del cambio (casquillo de seguridad irbol



de



de plástico).



(7). Desmontar



Desmontar



Desmontar



(8) y el soporte



con alambre



Colocar



travesaño.



Desenroscar



de la brida



trasero del cambio del embrague del



eléctrico



(2) en el interruptor



separarlo.



cilindro



Desmontar



accionamiento de masa zuncho (20)



(1). Apoyar



bajarla.



los tornillos



Tirar



hacia



No soltar



atrás



de impulsos



(3). Desatornillar



receptor el tubo el cable



para el el cable



Desenganchar



disco



del



al desmontaje.



estanqueidad



los tornillos conducido.



Comprobar Comprobar



Observar



la



entre motor y



(15). Comprobar Montar



en orden



el nivel de aceite de el funcionamiento



y ia



de la caja de cambios.



del caño de escape



de cambios



de la caja



PARES DE APRIETE Apoyos



del motor,



Travesaiío



trasero



trasero



(kg) soporte



motora



motora



del motor



caja 9



M12x1,5



Accionamiento



del embrague



Cilindro



receptor



embrague



Cambio



manual



completo



Tornillo Arbol



4,s



consola



del cambio



manual



a caja



2.5



al motor



5,5



de transmisión



Arbol de transmisión Tornillo



estribo



a la brida



seguridad



3.4 a 4;?



MlOxl



a plataforma



el



portante



M12x1.5 Cojinete



(15) y la caja de cambios



la caja



el centrado inverso



duración,



de las guias de montaje Apretar



tomillos



de la luz de marcha a!rás y



de cambios~



posición



de larga



caja de cambios.



Apoyo



el travesaio



Desenroscar



el transmisor



!igeramente



con el



el motor.



el cilindro



(6a).



de goma (19) del soporte



Desmontar



elevador.



receptor.



del tacómetro



de la caja



cojinete



(12) en el soporte



(14). Desmontar



(6) con la junta



lubricante



la caja de cambios.



entre el cárter de aceite y el



(13). Desmontar



flex;ble



el



hacia un lado y Apoyar



las tuercas



del cambio



con grasa



del árbol primario



(11) para el cable



a la carrocería.



el taco de madera



el



el perfil del árbol estriado



correcta



el estribo



(10) junto



de freno. Mover el árbol de transmisión a!arlo



de



la palanca



de la caja de cambios



(5).



Engrasar



Esto puede provocar



del árbol de transmisión



estribo de seguridad



la palanca



de la parte inferiorde



transmisión



intermedio



Desmontar



Tornillo



intermedio cojinete



con



el



plataforma



de cambios



y



Transmisor Tornillo



del árbol



intermedio



9



de transmisión



árbol de transmisión M12x185



portante



a la



0,5a



de impulsos



transmisor



caja de cambios



de impulsos



de tacómetro



a la 0.8



9



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprinter) DESMONTAJE Y MONTAJE BRIDA DE SALIDA DE FUERZA DEL CAMBIO l234. 5. 67-



Estribo de seguridad Arbol de transmisión Cambio Cojinete intermedio del árbol de transmisibn Tornillo de dilatació’n Arandela Brida de salida de fuerza



-



a



DESMONTAJE Desmontar el estribo de seguridad (1) del irbol de transmisión. Desenroscare1 árbol de transmisión (2) del cambio (3). Mover el árbol de transmisión hacia un lado y atarlo con alambre a la carroceria. Desmontar el cojinete intermedio del árbol de transmisión (4). Desmontar la brida de salida de fuerza: Retener la brida de salida de fuerza con una llave de macho. desenroscar algunas vueltas el tornillo de dilatación; si la brida está agarrotada, aplicar un extractoryextraerla brida de salida de fuerza; desenroscar el tornillo de dilatación y quitar la arandela junto con la brida de salida de fuerza. MONTAJE Montar la brida de salida de fuerza (7): Montar la brida de salida de fuerza sobre el árbol secundario; enroscar el tornillo de dilatación con la arandela; retener la brida de salida de fuerza con una llave de macho; apretar el



tornillo de dilatación. Renovar el tornillo de dilataciõn (5). Atornillar el árbol de transmisión (2) al cambio (3), Montar el cojinete intermedio del árbol de transmisik (4). Montar el estribo de seguridad (1) del árbol de transmisión. PARES DE APRIETE (kg) Conjunto de ruedas, ejes Brida salida fuerza a árbol secundario M12x1.5



ll



Arbol de transmisión Arbol de transmisión



a la caja de cambio 3.4a4.1 MlOxl Tornillo estribo de seguridad a plataforma portante M12x1.5 9 Cojinete intermedio del árbol de transmisión Tornillo cojinete intermedio árbol transmisión 8,5a9 plataforma portante M12x1,5



a



DESMONTAJE Y MONTAJE RETEN RADIAL DEL ARBOL DE SALIDA DE FUERZA EN LA TAPA DEL CAMBIO



 MERCEDES BENZ G 2845 (Sprinter) DESMONTAJE Desmontar la brida de salida de fuerza (3) del cambio. Sacar el retén radial (1) haciendo palanca con una herramienta apropiadas No dañar la tapa del cambio.



MONTAJE Comprobar la presencia de daios y, dado el caso, repasar la superficie estanqueizante en la tapa del cambio. Encajar a golpes enrasado el retén radial (11, Llenar de grasa el espacio situado entre el labio guardapolvo y el labio estanqueizante. Montar la brida de salida de fuerza (3) en el cambio.



DESMONTAJE Y MONTAJE RETEN RADIAL DEL ARBOL PRIMARIO EN LA. PARTE DELANTERA DE LA CAJA DE CAMBIOS



l- Cojinete de desembrague 2- Palanca de desembrague 3. Tornillos de fijación del tubo de alojamiento 4-Tubo guía 5- Reten radial 6- Arbol primario del cambio



DESMONTAJE Desmontar el cambio. Desmontar la palanca de desembrague (2) junto con el cojinete de desembrague (1). Desmontar el retén radial (5): desenroscar el tomillo de desmontaje del extractor hasta que al colocar el extractor no toque el irbol primario; desenroscar un poco los tornillos de expansión; deslizar el extractor sobre el árbol primario y encajarlo en el retén radial para eles dando ligeros golpes de martilllo; expandir ei extractor y sacarlo con el tornillo de desmontaje. No dañar la tapa del cambio. No sacar el retén radial para ejes haciendo palanca con un destornillador. MONTAJE Comprobar



si la superficie



estanqueizante



cambio presenta daños uy, dado el caso, repasarla Encajara golpes enrasado el retén radial (5) Llenar de grasa el espacio situado entre el labio guardapolvo y el labio estanqueizante. Montar el tubo guia (4). Apretar en cruz los tomillos de fijación con un torque de 1 kg Untar de grasa el perfil de árbol estriado del ãrbot primario del cambio. Montar la palanca de desembrague (2) junto con el cojinete de desembrague (1). Montarla caja de cambios.



de la tapa del



DESMONTAJE Y MONTAJE, ARMADO Y PLACA GUIA JUNTO CON BARRAS DE MANDO l- Tornillo de hexigono 2-Tapa 3-Junto anular 4- Placa de guía 5-Perno 6- Bola 7-Junta anular 8- Placa de apriete 9-Tornillo hexagonal



interior



5



S-+0



i



DESMONTAJE Desmontar la caja de cambios. Extraer la horquilla de desembrague. Soltar los tornillos hexagonales (9) de la placa de apriete (8). Desenroscar aprox. 4 mm los tornillos hexagonales para que queden libres los pernos (5), Desmontarla placa de guía (4) completa. DESARMAR Quitarla tapa (2) con la junta anular(3). Desenroscar los tornillos hexagonales (9). Quitar la placa de apriete (8) con la junta anular (7). Sacar los pernos (5) de la placa



deguia(4).



Sacarlasbolas(6)delaplacadeaptiete



(8j,



ARMAR Colocarlas bolas (6) en la placa de apriete colocar las bolas en la placa de apriete grasa. Colocar los pernos (5) en la placa Antes de colocarlos pernos en la placa de



(8). Antes de untarlas con de guía (4)~ guía untarlos



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Spririter) con grasa. Colocare1 lado agudo de los pernos hacia el lado de las bolas. Colocar la junta anular (7) en la placa de apriete (8). Renovarla junta anular. Atornillar la placa de apriete (8) con tornillos hexagonales sobre la placa de guía (4). Enroscar los tornillos hexagonales hasta que entre la placa de apriete y la placa de guía sólo quede aprox. 4 mm de espacio intermedio (los pernos (5) han de quedar libres). Colocar la junta anular (3) en



la placa de guía (4). Renovar la junta anular. Colocar la tapa (2) sobre la placa de guía (4), MONTAR Montar la placa de guía (4) completa



(2.1 kg). Apretar los tomillos hexagonales (9) de la placa de apriete (8) a 2,l kg. Colocar y enganchar la horquilla de desembrague. Montarla caja de cambio,



DESMONTAJE Y MONTAJE PARTE INFERIOR PALANCA DE CAMBIOS l- Caperuza de protección 2- Parte inferior palanca de cambios 3- Pasador cilindrico DESMONTAJE



Desmonta la palanca de cambios. Quitar la caperuza de protección (1). Desmontar el pasador cilindrico (3) a golpes con un mandril (8 mm 0). Desmontar la parte inferior de la palanca de cambios (2) con un extractor de percusión. MONTAJE Colocar la parte inferior de la palanca de cambios (2). Encajar a golpes con el mandril el pasador cilindtico (3). En ambos lados ha de haber una separación de aprox, 2,s mm. Montar la caperuza de protección (1). Renovarla en caso de daños. Montar la palanca de cambtos.



DESARME Y ARMADO DE LA CAJA DE CAMBIOS l- Pasador cilindrico 2- Parte inferior de la palanca de cambios 3- Parte delantera de la caja de cambios 4- Parte trasera de la caja de cambios 5-Tornillo de la caja de cambios 6. Placa de guía de los rieles de mando 7- Tomillo del eje de marcha atrás 8- caperuza guardapolvo 9. Tornillos de bloqueo de los rieles de mando



Desmontar: Desmontarla caja de cambios. Desarmar, armar: Desmontar la parte inferior de la palanca de cambios (2). Desmontarla placa de guía de los rieles de mando (6). Desmontar la brida de salida de fuerza. Desenroscar los tornillos de fijación (7) del eje de marcha atrás. Desmontar los tomillos de bloqueo (9). Desenroscar los tornillos (5) de la caja de cambios. Levantar de la parte trasera de la caja de cambios (4) la parte delantera de la caja (3) Desmontar el eje de marcha atrás junto con la rueda de marcha atrás. Armar en orden inverso al desarme.



PARES DE APRIETE



(Kg)



Tapa Tornillo M8 parte trasera de tapa a caja Conjunto de ruedas, ejes Tornillo M8fijación eje marcha atrás Mando del cambio Tornillo bloqueo rieles de mando



21*3 25*3 3



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprinter) DESMONTAR Y MONTAR EJE MARCHA ATRAS JUNTO CON RUEDA DENTADA DE MARCHA ATRAS DESMONTAJE -.



tilrar el eje de marcha atrás (1O)junto con la rueda dentada de marcha atrás en sentido contrario a las agujas del reloj y sacarlo hacia fuera de la tapa del cambio. Medir la longitud “A” del manguito de apriete y compararla con la medida de consigna. En caso de diferencia, ajustar la medida de consigna desplazando el manguito de apriete. MONTAJE



Colocar el eje de marcha atrás (10) con el manguito de apriete en el taladro de la parte trasera de la caja de cambios y girarlo en sentido de las agujas del reloj hasta que la rueda de la marcha atrás haga contacto en el árbol secundario del cambio. Girar ei eje de marcha atras (10) de modo que los taladros roscados estén alineados con los orificios en la parte delantera de la caja de cambios. Longitud del manguito de apriete del eje de marcha atrás



46,15mm



DESMONTAR Y MONTAR, AJUSTAR ARBOL SECUNDARIO E INTERMEDIARIO l- Tornillo de hexágono interior 2. Tapa 3- Parte delantera de caja de cambios 3.1-Arandela de ajuste 4- Tornillos de bloqueo del eje de marcha atrás 5. Eje de marcha atrás 6- Cono de sincronización 7- Anlllo de sincronización 8- Arbol secundario 9- Arbol intermediario



1O-ll- Rodamiento de rodillos cónicos 12- Rieles de mando 13- Parte trasera de la caja de cambios DESARMAR Desmontar y desarmar la caja de cambios. Extraer el retén radial trasero (5). No dañar la tapa de la caja ni sacar el retén radial para ejes haciendo palanca con un destornillador. Sacar el transmisor de impulsos (16). Quitar el cono de sincronización (6) y el anillo de sincronización (7) de la 4O marcha. Ajustar la caja colectora a la ejecución del cambio, colocar encima la parte trasera de la caja de cambios y desmontar a presión con un mandril apropiado el árbol secundario



-@



14-Tornillos bloqueo rieles de mando 16-Transmisor de impulsos 17- Tornillo hexagonal del cambio. Levantar la parte trasera de la caja de cambios y sacar de la caja colectora el irbol intermediario (9), el árbol secundario (8) y los rieles de mando(12). ARMAR Ajustar el juego del cojinete del árbol secundarlo~ Armar los rieles de mando. Los rebajes de los rieles de mando han de estar alineados. Montar el árbol secundario junto con los rieles de mando y el árbol



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprinter) intermediario en la parte trasera de la caja de cambios, Montar el cambio sobre el orificio de llenado y vaciado de aceite en el apoyo del cambio. Colocar el cono de sincronización (6) y el anillo de sincronización (7) de la 4’ marcha. Colocare1 transmisor de impulsos (16) en la parte trasera de la caja de cambios (13). Montar el retén radial para ejes. Montarla brida de salida de fuerza en la caja de cambios. Armar la caja de cambios, Montar la parte inferior de la palanca de cambios. Ajustar el juego axial del árbol intermediario. Desmontar el cambio del apoyo del cambio. Montarel cambio. APRIETES Y MEDIDAS (mm y kg) Valores de ajuste del conjunto de ruedas Juego axial entre el rodamiento del árbol secundario y el anillo de retención 0,02a 0.08



AJUSTAR JUEGO DEL ARBOL SECUNDARIO Desmontare1 anillo de retención (23). Montarelanillo de retención con el grosor mínimo (2,68 mm). Medir el juego axial entre el rodamiento del árbol secundario y el anillo de retención (medida de consigna). Determinar el grosor del anillo de retención necesario. Se pueden obtener anillos de retención con grosores de 2,68; 2,74; 2,80; 2,85 y 2,9 mm. Montar el anillo de retención determinado Valores de ajuste del conjunto de ruedas Juego axial entre rodamiento árbol secundario y anillo 0.02 a 0,08 mm de retención



AJUSTAR JUEGO AXIAL DEL ARBOL INTERMEDIARIO Desmontar la tapa de cierre (2). Sacar la arandela de ajuste (3). Colocar el dispositivo tensor con la pieza de presión sobre el anillo exterior del rodamiento de rodillos cónicos. Atornillar firmemente el dispositivo tensor con dos tornillos a la caja de cambio. Apretar el tornillo a 1 kg. Al mismo tiempo, girar el árbol primario para que se puedan ajustar los rodamientos de rodillos cónicos. Medir con el calibre de profundidades la distancia “A” desde el borde de la superficie estanqueizante rodillos



al anillo



cónicos..



exterior



Seleccionar



del rodamiento la



de



correspondiente



arandela de ajuste (media de consigna). Juego axial del árbol intermediario que se debe intentar * 0 mm. Ejemplo: Distancia “A” medida 2,7 mm, corresponde a un grosos de arandela de ajuste de 2.7 mm. Se pueden obtener arandelas de ajuste con grosores de 2,2 mm hasta 2,95 mm en graduaciones 0,05 mm. Colocar la arandela de ajuste determinada.



de



Untar con



producto sellador la tapa de cierre (2) y los tOrnillOS (1). NO debe llegar producto sellador al canal de aceite (flecha). Montarla tapa de cierre (2).



Juego axial entre el árbol intermediario y el dispositivo tensor 0 (-0,06a +0,02) Longitud del manguito de apriete del eje de marcha atrás 46,15 Caja de cambios 6 Tornillo de abertura de vaciado de aceite 6 Tornillo de abertura de llenado de aceite Tapa de cojinete a la caja de cambios 2:l Tapa Tornillo de la tapa trasera del cambio a la caja de cambios M8 2,1*0,3 Conjunto de ruedas, ejes Brida de salida de fuerza al árbol secundario M12x1,5 ll Tornillo fijación eje marcha átras M8 2,5iO,3 Mando del cambio Tornillo bloqueo de rieles de mando 3



_



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprinter) MONTAJE ARBOL SECUNDARIO, BARRAS DE MANDO Y ARBOL INTERMEDIO EN LA TAPA DE LA CAJA DE CAMBIOS Colocar los rieles de mando en las coronas desplazables. Colocar el árbol secundario (8) y los rieles de mando en la tapa del cambio. Engrasarlos rodamientos de rodillos cónicos. Colocar el árbol intermediario (9) y el dispositivo de centraje (02). Colocar en el dispositivo de montaje a presión el adaptador correspondiente y colocar encima la caja de cambios. Montar a presión hasta que haga contacto axial el árbol secundario (8) y quitar el dispositivo de centrado. Prestar atención durante el proceso de montaje a presión que los rieles de mando (5) estén en posición vertical respecto al taladro de alojamiento y no ladeados. El árbol intermediario no se puede apoyar durante el proceso de montaje a presión sobre el anillo exterior del rodamiento, dado el caso, interrumpir el proceso de montaje a presión y guiar el eje a mano, Después del montaje a presión comprobar si la arandela de tope (flecha) del árbol secundario hace contacto axial con el rodamiento del árbol secundario pues de lo contrario se modifica el juego axial del árbol secundario.



DESMONTAJE



Y MONTAJE



ARBOL PRIMARIO



Desarmar la caja de cambios. Desmontar el retén radial del árbol primario. Desmontar el anillo de retención (5). Desmontar a presión con un mandril apropiado el árbol primario (7). Desmontar el anillo de retención (8). Desmontara presión con un mandril apropiado el rodamiento de bolas (6) del árbol primario. Armaren orden inverso.



4 Parte delantera de la caja de cambios S- Anillo de retención 6. Rodamiento de bolas 7- Arbol primario 8- Anillo de retención



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprinter) DESARME Y ARMADO PARTE TRASERA CAJA DE CA,MBIOS



l- Tomillo de fijación de la placa de guía



2345-



Placa de guía Anillo de retención Rodamiento de bolas Anillo exterior del rodamiento de rodillos cónicos 6- Parte trasera de la caja de cambios 7-Junta anular 8- Tornillo de vaciado de aceite 9- Caperuza IO- Junta anular ll- Tornillo de llenado de aceite 12. Junta anular DESMONTAR Desmontare1 Árbol secundario e intermediario DESARMAR Desmontar la placa de guía (2). Desmontar el anillo de retención del rodamiento del árbol secundario (2). Expulsar a presión con un mandril apropiado el rodamiento del árbol secundario (4). Desmontar la caperuza (9) y la junta anular (7) del transmisor inductivo. Desmontar el anillo exterior del rodamiento de rodillos cónicos (5). ARMAR Calentar a aprox. lOOoC con un soplador de aire caliente el asiento del anillo exterior del rodamiento del árbol intermediario. Montara presión con un mandril el anillo exterior del rodamiento de rodillos cónicos (5). La tapa del cambio ha de descansar en posición horizontal sobre una base apropiada. Después de que se haya enfriado, reencajar el anillo exterior del rodamiento de



DESARME Y ARMADO ARBOL SECUNDARIO



rodillos cónicos (5) hasta que se haga contacto axial Montar la caperuza (9) y la junta anular (7) del transmisor inductivo. Renovar la junta anular. Montar con un mandril el rodamiento del árbol secundario (4). La tapa del cambio ha de descansar en posiciõn horizontal sobre una base apropiada. Ajustar el juego axial del árbol secundario. Montar la placa de guía (2) apretando los tornillos a M8 2,1 f 0,3 kg. Prestar a tención a la correcta posición del taladro cuadrado (flecha). El taladro cuadrado ha de estar alineado con los orificios de los tomillos de bloqueo de los rieles de mando. MONTAR Montarel árbol secundario e intennediatio



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprinter) l- Cojinete de agujas 2- Co-o de sincronización 3-Anillo de sincronización 4-Anillo de retención 5- Corona desplazable 6- Pieza deslizante 7- ola 0- Resorte de compresión 9- Cuerpo de sincronización IO- Cono de sincronización ll Rueda dentada de 3Omarcha 12- Cojinete de agujas 13. Anillo de retención 14- Arandela de tope 15 Rueda dentada de 2O marcha 16- Cojinete de agujas



17- Anillo de retención 1% Cono de sincronización 19-Anillo de sincronización 20- Cono de sincronización Zl- Corona desplazable 22- Bola 23- Resorte de compresión 24- Pieza deslizante 25- Cuerpo de sincronización 26- Cono de sincronización 27-Anillo de sincronización 28- Cono de sincronización 29- Rueda dentada de Io marcha 30- Cojinete de agujas 31- Arbol secundario



32- Cojinete de agujas 33- Rueda dentada marcha atras 34- Arandela de tope 35 Corona desplazable 36- Pieza deslizante 37- Bola 38- Resorte de compresión 39- Cuerpo de sincronización 40-Anillo de retención 41-Cono de sincronización 42- Cojinete de agujas 43- Rueda dentada de 5Omarcha 44. Arandela de tope 45- Arandela de muelle 46-47- Cono de sincronización



DESMONTAR Desmontar el árbol secundario e intermediario



Comprobar piezas.



COMPROBAR Comprobar los limites de desgaste de los anillos de slncronlzación.



ARMAR Armar el árbol secundario: No deben intercambiarse Iosconos de sincronización, anillos de sincronización y cuerpos de sincronización. Prestar atención a la correspondencia, riesgo de confusión.



DESARMAR Desarmar el árbol secundario. No deben intercambiarse los conos de sincronización, anillos de sincronización y cuerpos de sincronización. Prestar atención a la correspondencia, riesgo de confusión.



la presencia



de desgaste



en todas las



MONTAR Montar el árbol secundario e intermediario.



DESARMAR ARBOL SECUNDARIO No deben intercambiarse los conos de sincronización, anillos de sincronización y cuerpos de sincronización. Observar la correspondencia. riesgo de confusión. Sujetar el árbol secundario del cambio en un dispositivo tensor o en el tornillo de banco con mordazas de protección. Quitar el cojinete de agujas (1). Quitar el cono de sincronización (2) y el anillo de sincronización de la 4Omarcha (3). Desmontare1 anillo de retención (4). Quitar el cuerpo de sincronización junto con la corona desplazable (5). Empujar la corona desplazable (5) fuera del cuerpo de sincronización (9) y sacarlas piezas desplazantes (6), los resortes de comprensión (8) y las bolas (7). Las bolas y piezas deslizantes se encuentran sometidas a la presión del muelle. Al efectuar el desarmado, cubrir el dispositivo de sincronización con un paño apropiado. Quitar el cono de sincronización



(10). Quitar el cono de sincronización (47). Quitar la rueda dentada de la 3O marcha (ll) y el cojinete de agujas (12). Desmontar el anillo de retención (13). Quitar la arandela de tope (14). Extraerlas arandelas de tope agorrotadas conjuntamente con la rueda dentada.



Quitar la rueda dentada de la 2” marcha (15) y el cojinete de agujas (16). Quitar el cono de sincronización (20), el anillo de sincronización y el cono de sincronización (18). Desmontar el anillo de retención (17). Quitar el cuerpo de sincronización (25) junto con la corona desplazable (21). Empujar la corona desplazable (21) fuera del cuerpo de sincronización (25) y sacar las piezas deslizantes (24).



los resortes de compresión (23) y las bolas (22). Las bolas se encuentran sometidas a la presión del muelle. Al efectuar el desarmado, cubrir el dispositivo de sincronización con un paño apropiado. Quitar el cono de sincronización (26), el anillo de sincronización (27) y el cono de sincronización (28). Quitarla rueda dentada de la lo marcha (29). Quitarel cojinete de agujas (30).



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprínter) Darla vuelta al árbol secundario del cambio. Desmontar el anillo de retención (45) y quitar la arandela de tope (44), Quitar la rueda dentada de la 5’ marcha (43) y el cojinete de agujas (42). Quitar el cono de sincronización (41) y el anillo de sincronización (46). Desmontar el anillo de retención (40) y quitar el cuerpo de sincronización (39) junto con la corona desplazable (35). Empujar la corona desplazable fuera del cuerpo de



sincronización y sacar las piezas deslizantes (36). los resortes de compresión (38) y las bolas (37). Las bolas y piezas deslizantes se encuentran sometidas a la presión del muelle. Al efectuar el desarmado, cubrir el dispositivo de sincronización con un paño apropiado Quitar la rueda dentada de Lamarcha atris (33). Quitar el cojinete de agujas (32).



ARMAR AR60 L SECUNDARIO No deben intercambiarse



los conos de sincronización,



anillos de sincronización



y cuerpos de sincronización.



Observar la correspondencia,



SinCrOflización



(flecha).



Calar



el



cuerpo



de



sincronización junto con la corona desplazable (21). El



riesgo de confusión.



lado del collar con menor espesor (flecha) de la corona



Sujetar el árbol secundario del cambio en un dispositivo



desplazable (21) ha de señalar hacia arriba (lado de ia



tensor o en el tornillo



Pmarcha).



de banco con mordazas



de



Montarel anillo de retención (17). Renovar



protección. Colocar el cojinete de agujas (32). Montar la



el anillo de retención, No dilatar en exceso el anillo de



rueda dentada de la marcha atrás (33). Colocar las



retención al efectuar el montaje pues de lo contrano no



piezas deslizantes (36), los resortes de compresión (36)



caben



y las bolas (37) en el cuerpo de sincronización



(39) y



las ruedas



sincronización



montar la corona desplazable (35). El aguzado (flecha)



cono



de la corona desplazable



sincronización



(35) ha de señalar hacia



arriba. Montar el anillo de retención



(40). Renovar el



dentadas.



Colocar



el anillo



(18), el anillb de sincronización



de sincronización



(20).



Aceitar



(19) y el



el cono



y el anillo de sincronización



de de



Montar el



cojinete de agujas (16) y la rueda dentada de la 2”



anillo de retención. No dilatar en exceso el anillo de



marcha



retencien al efectuar el montaje pues de lo contrario no



encajarla



caben



apropiado. Montarel anillo de retención (13). renovare1



las ruedas



sincronización



dentadas.



Colocar



el anillo



(46) y el cono de sincronización



de (41).



(15). Colocar posteriormente



anillo de retención.



la arandela



de tope (14) y



a golpes



con un mandril



El anillo de re!ención



no debe



Colocar el cojinete de agujas (42) y la rueda dentada de



doblarse al separarlo pues de lo contrario no caben las



la 5O marcha (43). Montar la arandela de tope (44).



ruedas dentadas. Colocar el cojinete de agujas (12)y ia



Montar la arandela de muelle (45). Dar la vuelta al árbol



rueda dentada de la 3” marcha (ll).



secundario del cambio. Colocar el cojinete de agujas



sincronización



(30). Montar la rueda dentada de la 1’ marcha (29).



(10). Aceitar el cono de sincronización.



Colocar el cono de sincronización



piezas deslizantes (6), los resortes de compresión (8) y



sincronización



(28), el anillo de



(27) y el cono de sincronización



(26).



(47). Colocar el anillo de sincronlzacion



las bolas (7) en el cuerpo de, sincronización la corona desplazable



26



Montar el cono de



desplazable



(5, flecha)



Colocar las (9) y montar



(5). El aguzado de la corona ha de señalar



hacia arriba



Montar el anillo de retención (4). Renovar el anillo de 27 28



retención. exceso



pues de lo contrario



dentadas. Aceitar



el cono



sincronización.



de sincronización



Colocar las piezas deslizantes



resortes de compresión



de



(24), tos



(23) y las bolas (22) en el



cuerpo de sincronización desplazable



y el anillo



(25) y montar



la corona



(21). El borde de mayor espesor



de la



corona desplazable (flecha) ha de señalar hacia el lado del



collar



de



mayor



espesor



del



cuerpo



de



å



25 21



21



El anillo de retención no debe dilatarse en no caben las ruedas



Montar el anillo de sincronización



(3) y el



cono de sincronización



de la 4O marcha (2). Aceitar el



anillo de sincronización



y el cono de sincronización.



Colocar el cojinete de agujas (1). Destensar el árbol secundario del cambio.



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprinter) COMPROBAR



LIMITES DE DESGASTE



VALORES DE COMPROBACION DEL MANDO DEL CAMBIO 1’ marcha 2’ marcha



Medida



DE ANILLOS 3’ marcha



mínima



1 mm



Media constant.



1,5 mm



Medida



1 mm



mínima



Media constant.



1,5 mm



DE SINCRONIZACION



Medida



mínima



R,4 f 0,l



mm



Media constant.



1 mm



4’marcha



Medida



0.4 f 0;l



Media constant.



1 mm



5” marcha



Medida



0.4 f O;l mm



mínima mínima



Media constant



1 mm



mm



_I



Disposición de la sincronización Medida “A” lo marcha Medida “B” 2O marcha Medida “C” 3O marcha Medida “D” 4O marcha Medida “E” 5’ marcha



Sujetare1 árbol secundario del cambio en un dispositivo tensor o en un tornillo de banco con mordazas de protección, Realizar la medición de la reserva de sincronización de la lo marcha (sincronización doble) con un calibre de espesores (medida de consigna y minima). Empujar ligeramente hacia abajo la corona desplazable durante la medición. Si el valor es inferior a la medida mínima, debe renovarse el anillo de sincronización. Realizar la medición de la reserva de sincronización de la 2’ marcha (sincronización doble) con un calibre de espesores (medida de consigna y mínima). La corona desplazable ha de empujarse ligerameflte hacia arriba duranle la medición. Si el valor es inferior a la medida mínima; debe renovarse el anillo de sincronización. Realizarla medición de la reserva de sincronización de !a 3O marcha con un calibre de espesores (medida de



MEDICION



DEL DESGASTE



DESMONTAJE Vaciar el aceite de la caja y desmontarla. árbol secundario e intermediario



Desmontar



e intermediario.



Montar



DE LA SINCRONIZACION



el



MEDICION Comprobar el límite de desgaste entre el cono de sincronización y la corona desplazable. Si no se llega a alcanzar la medida mínima prefijada, desarmar y armar el árbol secundario. MONTAJE Montar el árbol secundario caja y llenarla de aceite.



constgna y mínima). Empujar ligeramente hacia abajo ia corona desplazable durante la medición. Si el valor es inferior a la medida minima. debe renovarse el anilio de sincronizacik. Realizar la medición de la reserva de sincronización de la 4” marcha con un calibre de espesores (medida de consigna y mínima). La corona desplazable ha de empujarse ligeramente hacia arriba durante !a medición. Si el valor es inferior a la medida mínima, debe renovarse el anillo de sincronización, Realizar la medición de la reserva de sincronización de la 5O marcha con un calibre de espesores (medida de consigna y mínima). Empujar ligeramente hacia abajo la corona desplazable durante la medición. Si el valor es inferior a la medida mínima; debe renovarse el anillo de sincronización. Destensarei árbol secundario del cambio.



la



VALORES DE COMPROBACION DEL MANDO DEL CAMBIO Ver en COMPROBAR LIMITES ANILLOS DE SINCRONIZACION



DE DESGASTE



DE



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprinter) COMPROBAR LIMITES DE DESGASTE ENTRE EL CONO DE SINCRONIZAClON Y LA CORONA DESPLAZABLE VALORES DE COMPROBACION DEL MANDO DEL CAMBIO



Sujetar el árbol secundario del cambio en un dispositivo tensor o en un tornillo de banco con mordazas de protección. Realizar la medición de la reserva de sincronización de la 1” marcha (sincronización doble) con un calibre de espesores (medida de consigna y mínima). Durante la medición desplazar ligeramente hacia abajo la corona desplazable. Si el valor es inferior a la medida mínima, debe renovarse el anillo de sincronización. Realizar la medición de la reserva de sincronización de



la 2’ marcha (sincronización doble) con un calibre de espesores (medida de consigna y mínima). La corona desplazable ha de empujarse ligeramente hacia abajo durante la medición. Si el valor es infetior a la medida mínima, debe renovarse el anillo de sincronización. Realizar la medición de la reserva de sincronización de la 3” marcha (sincronización doble) con un calibre de espesores (medida de consigna y minima)~ Durante la medición desplazar ligeramente hacia abajo la corona desplazable. Si el valor es inferior a la medida mínima, debe renovarse el anillo de sincronización~ Realizar la medición de la rèserva de sincronizaciõn de la 4O marcha (sincronización doble) con un calibre de espesores (medida de consigna y mínima). Durante la medición desplazar la corona ligeramente hacia abajo la corona desplazable. Si el valores inferior a la medida mínima, debe renovarse el anillo de sincronización. Realizar la medición de la reserva de sincronización de la 5” marcha (sincronización doble) con un calibre de espesores (medida de consigna y mínima). Durante la medición desplazar la corona ligeramente hacia abajo la corona desplazable~ Si el valores inferior a la medida mínima, debe renovarse el anillo de sincronización Destensarel árbol secundarios



DESARMAR Y ARMAR EL ARBOL INTERMEDIARIO



6



8.



1. Rodamiento de rodillos cónicos 2. Anillos de retención 3- Rueda dentada constante 4- Rueda dentada de la 3Omarcha 5 Arbol intermediario 6- Rueda dentada de la 5’ marcha 7- Rodamiento de rodillos cónicos E- Anillo de retención



DESARMAR Desmontar el árbol secundario e intermediario. Desmontar el anillo de retención (9). Separar los rodamientos de rodillos cónicos. (1 y 7). Desmontar a presión la rueda dentada de la Y’ marcha. Dar la vuelta al árbol intermediario. Desmontar el anillo de retención (2). Desmontar a presión la rueda dentada constante (3). Desmontar a presión la rueda dentada de la 3’ marcha. ARMAR Calentar a aprox. 130°C la rueda dentada de la 3’ marcha (4) y montarla sobre el árbol intermediario (5). Después de que se haya enfriado, reencajar con un mandril apropiado la rueda dentada de !a 3” marcha (4).



3 Calentara aprox. 13OT la rueda dentada constante (3) y montarla sobre el árbol intermediario (5). Despues de que se haya enfriado, reencajar con un mandril apropiado la rueda constante (3). Montar el anillo de retención (2). Dar la vuelta al árbol intermediario Calentar a aprox. 130% la rueda dentada de la 5’ marcha (6) y calarla sobre el árbol intermediario (5) Después de que se haya enfriado, reencajar con un mandril apropiado la rueda dentada de la 6O marcha (4). Calentara aprox. 130°C los rodamientos de rodillos cónicos (1 y 7) y montarlos sobre el árbol intermediario (5). Después de que se haya enfriado, reencajarcon un mandril apropiado los rodamientos de rodillos cónicos (1 y 7). Mon!arel anillo de retención (8). Montar el árbo! secundario e intermediario.



 MERCEDES BENZ G 28-5 (Sprititer) DESMONTAJE Y MONTAJE DE LAS BARRAS DE MANDO



1. Tornillode



7-Anillo



hexágonointerior



de sincronizac¡&



8. Arbol secundario



2- Tapa 3- Parte delantera 3.1. Arandela 4- Tornillo



9- Arbol



de la caja de cambios



lo-ll-



de ajuste



de bloqueo



5. Eje de marcha



del eje de marcha



intermediario Rodamiento



13- Parte trasera



atrás



14- Tornillo



DESARMAR



rieles



Desmontar



alineados.



y desarmar palanca



la caja



de cambios.



con una herramienta



Sacar



apropiada



el



de mando.



Medir



estanqueizante arbol



en posición



superficie Quitar



y evitar



el cono



sincronización colec!ora



y



durante



del cambio,



de la caja



sacar



de



Ajustar



la



caja



distancia



correspondiente, de llenado Colocar



el cono



y desmontar



a



cambios.



de la caja de árbol



(8) y los rieles de



Colocar



trasera



reten



radial



palanca



rodamientos



del árbol



juego de los cojinetes



secundario,



Si se renuevan se ha de ajustar



del árbol secundario.



Armar



los el los



ejes



Montar Montar



APRIETES del árbol secundario.



el transmisor



Desmontar



ARMAR Ajustareljuego



de sincronización



Montarla



de la



operacion del



sobre el onficio (6) y el anillo Armar



de impulsos



de la caja de cambios para



difiere la



de los cojinetes



el cambio



de cambios.



del cambio.



bajo



el &bol de la tapa



de aceite en el apoyo del camblo



en el cambio.



mando (12).



desde



de control



(7) de la 4”marcha.



parte fuerza



“A”



estanqueizante



el juego



Montar



y vaciado



sincronización



el árbol secundario



control



medida



ajustar



árbol intermediario.



de



la caja



el



control



han de estar



con los rieles de



en la tapa del camblo



Si la distancia de



la



colectora



de



de la superficie



encima



la parte trasera



(9), el árbol secundario



a la



la medición.



colocar



de cambios



apropiado



el



(6j y el anillo



(7) de la 4” marcha.



(8). Levantar



intermediario



perpendicualr



de sincronización



con un mandril



del cambio cambios



que se mueva



Mantener



la distancia



del cambio.



a la superficie



de cambios.



perfectamente



a la versión



parte trasera presión



el árbol intermediario



de la tapa



(flechas)



árbol secundario



mando y el árbol intermediario intermediario



de control “A”desde



de los rieles de mando



Los rebajes



Montarel



retén radial para ejes. No dañar la tapa de la caja. Sacar (16). Medir y anotar la medida



de la caja de cambios



de bloqueo



el transmisor



de impulsos



c&?icos



12- Rieles de mando



atrás



6. Cono de sincronización



haciendo



de rodillos



(13).



la brida la parte



(16) en la Montar



de salida inferior



el cambio



de



de la



al árbol secundario



torno M12x1.5



el



del apoyo



caja de cambios.



Brida de salida de fuerza



de



la caja de



11 kg



 MERCEDES BENZ G 284 (Spfinter) DESMONTAJE, MONTAJE Y AJUSTE DE GUIAS DE PASILLOS DE MANDO



l- Caperuza de protección 2- Parta inferior de la palanca de cambios 3- Pasador cilíndrico 4- Interruptor de la luz de marcha atrás 7- Pieza de presión de la unidad de accronamiento del interruptor de la luz de marcha atrás ll- Casquillo de guía 12. Resorte de compresión 13- Tapón roscado 14-Arandela distanciadora



DESMONTAR Desmontar la palanca de cambios, la parte inferior de la palanca de cambios (2) y el interruptor de la luz de marcha atrás (4). Sacar la pieza de presión de la unidad de accionamiento del interruptor de la luz de marcha atrás (7). Desenroscar el tapón roscado (13). sacar el resorte de compresión (12). el casquillo guía (ll) y la arandela distanciadora (14)~ COMPROBAR Comprobar ta presencia prezas.



de desaaste



en todas las



AJUSTAR Montar la parte inferior de la palanca de cambios (2).



Ajustareljuego



de los pasillos de mando.



MONTAR Colocar la arandela distanciadora determinada (14) el casquillo de guía (11)~ el resorte de compresión (12). Enroscar y apretar el tapón roscado (13). Untarlo con producto sellador. Colocar la pieza de presión de la unidad de accionamiento del interruptor de ia luz de marcha atrás (7). Moniar el interruptor de la luz de marchaatrás (4j. Montarla palanca de cambios~ APRIETES Tapón roscado de la cambios interruptor de la luz cambios



parte inferior de la palanca de 6kg de marcha atrás a la caja de 4 kgi0,5



AJUSTE DEL JUEGO DE LOS PASILLOS DE MANDO



Colocar el casquillo de guía (ll) y el resorte de compresión (12). Enroscar y apretar el tapón roscado (13) con 6kg.



Medir la longitud “A” de la parte delantera de la pieza de presión de la unidad de accionamiento del interruptor de la marchaatrás(l1)



Hacerque haga contacto la palanca de cambios con la pieza de presión montada en el lado izquierdo. Sobre el orificio de montaje del interruptor de la luz de marcha atrás, medir la distancia “B” desde el canto de contacto de la pieza de presión hasta la palanca de cambios. Determinar el grosor de la arandela distanciadora (Long. “A” menos medida “EV’)más 0,l mm de holgura igual a al grosor de la arandela dis?anciadora necesaria. Ejemplo: (44,9 mm - 43.2 mm) + 0,l mm = 1.8 mm. Las arandelas distanciadoras se pueden obtener con una graduación de 0,l mm con los grosores de 0,8 hasta 2,7 mm. Desenroscar el tapon roscado(13).Sacarelcasquillodeguía (1l)yel resorte de compresión (12).



 M. BENZ CLASE C diesel EMBFtAGUE M. Benz Clase C diesel. C200D, C22OD y C250D Turbo (desde ‘93 hasta ‘96)



DATOS TECNICOS Embrague monodisco en seco. Mecanismo de diafragma con mando hidráulico. Cojinete de empuje de bolas de contacto permanente. El motor 605 esta equipado con un volante motor bimasa. MECANISMO Marcay tipo Luk Tarado motores 601 y 604 (volante motorclásico) 490 a 660 daN motor 605 (volante de dos masas) 590 a660 daN.



c&redo de las cazoletas de muelle.



Fig. 3 - Control de la carrera del pedal de embragues



DESMONTAJE Y MONTAJE DEL CILINDRO ESCLAVO No presenta dificultades particulares.



DISCO



PURGA DEL CIRCUITO DE MANDO DE EMBRAGUE Es preferible efectuarlo con un aparato de purga a presión, No presenta dificultades particulares



DESMONTAJE Y MONTAJE DEL CILINDRO DE MANDO



Carrera del pedal de embrague: 140mm(motores601y604) 150 mm (motor605) LIQUIDO DE EMBRAGUE Capacidad 0,5 litros Preconización liquido sintético SAE J1703 ó DOT 4 plus Mantenimiento cambio cada 40.000 km o cada dos años.



PARES DE APRIETE2\mkg) Mecanismo a volante motor Caja de velocidades a motor tomillos 10x40 tomillos 10x90



5s 4,5



Desmontar la guarnición de debajo del salpicadero. Aflojarel tubo (1) del cilindro de mando. Desenroscare1 cilindro de mando (2) del soporte de pedales Desenganchar el muelle de retorno (3). Pisar el pedal de embrague. Sacar el anillo de sujecion (4). Desenganchar la variila de empuje (5), el muelle de asistencia (6) y las cazoletas de muelle. Sacar el cilindro de mando junto con la varilla de empuje. Desempalmar el tubo de alimentación (7) y taponar (Fig. 1). Para el montaje, efectuar en orden inverso las operaciones del desmontaje respetando los siguientes puntos: Montar la varilla de empuje y las cazoletas de muelle de forma que la ranura de refuerzo de la vatilla de empuje se encuentre hacia atiba y que el radio de la cazoleta de muelle se encuentre en el lado izquierdo. Purgar el mando de embrague. Comprobar la carrera del pedal de embrague.



SUSTITUCION DEL EMBRAGUE No presenta dificultades. Centrar el disco con un utillaje adecuado. En la figura podemos ver las cotas de realización. El eje primario de los embragues con volante normal puede engrasarse, por contra, los ejes primarios de los volantes bimasa no deben enprasarse



cilindro de mando.



Fig. 4 - Volante motor bimasa. 1. Masa primaria - 2. Masa secundatia 3. Muelle exterior - 4. Muelle interior - 5. Anillo de apriete 6. Eje de guia masa primaria - 7. Eje de guia masa secundaria - 8. Corona dentada - 9. Cojinete de bolas 10. Centrador - II. Cojinete apoyo primario 12. Tornillo unión volantekigüeñal



 M. BENZ CLASE C diesel CAJA DE VELOCIDADES DATOS TECNICOS Caja de velocidades de 5 marchas hacia adelante sincronizadas y 1 marcha atrás. Mando de las marchas por palanca en el suelo. Cárteres de aleación de aluminio. CORRESPONDENCIAS Y TIPOS VELOCIDADES C200Dy C220D 717.416 C250D 717.417



DE CAJAS



DE



RELACIONES DE DESMULTIPLICAClON Ira. 0,2557 2da. 0,4608 3ra. 0:7299 4ta. 1 5ta. 1,2346 M.Atrás 0,2342 REGLAJE Precarga eje primario delantero o intermedio entre rodamiento rodillos conicos y tapa delantera 0,05 mm Separación entre la cara frontal del desplazable de 3ra./4ta. en el eje primario y la cara frontal del cubo de sincronizador de 3ra./4ta. 1,5mm Separación entre la cara frontal del cubo de sincronizador de 3ra./4ta. y el plano de junta de la placa intermedia (con la junta montada) l38,4 mm ACEITE DE CAJA DE VELOCIDADES Capacidad 1,5 litros aprox. Preconización aceite para caja de velocidades tipo ATF. Mantenimiento sin vaciado prescrito, sino control periodico del nivel.



PARES DE APRIETE (mkg) Caja de velocidades a motor: MIOx M 10x90 Tuerca de fijación de brida de salida Fijación de la tapa trasera Placa intermedia Tapón de enclavamiento Ejes de horquillas Palanca de mando Tuerca fijación eje marcha atrás



55 4,5 16 2 2 0x8 0,8 2,5 2



MANUAL



DESMONTAJE Y MONTAJE DE LA CAJA DE VELOCIDADES DESMONTAJE Desconectar la bateria. Desmontar la protección de plástico de debajo del motor y de la caja de velocidades. Colocar un gato bajo la caja de velocidades para apoyarla. Desmontar el soporte trasero del motor con los.silentblocs, Desprender el escape por su salida trasera y sujetado en posición baja con un alambre. Aflojar el cable de velocimetro. Aflojar el soporte del tubo de mando de embrague. Sacar los anillos de sujeción y las varillas de mando de la caja de velocidades. Desatornillar la trenza de masa de la caja de velocidades. Quitar todos los tornillos de union de la caja de velocidades y el motor. Sacar la caja de velocidades hacia atrás inclinandola hacia abajo. MONTAJE Efectuar en orden inverso las operaciones del desmontaje respetando los puntos siguientes: Cambiar todas las tuercas autoblocantes. Untar muy ligeramente las estrias del eje primario con grasas solo en embragues con volante motor clasico. Montar en seco las estrias del volante motor de dos masas, Purgar el mando de embrague.



DESMONTAJE Y MONTAJE DE LOS CARTERES CARTER DELANTERO Sacar la horquilla de embrague de la rótula del cartery retirarla. Quitar los tornillos de fijacion de la tapa delantera y sacarla. Extraer el retén de ta tapa con un destornillador. Colocar el retén nuevo con la prensa y un mandril adecuado. Montar la junta nueva con grasa Engrasar el labio del retén y su superficie de apoyo en el eje primario. Entrar el cárter con cuidado en el eje primario y colocado en el plano de unión del cárter, Colocar los tomillos de fijación del cárter y apretarlos con el par prescrito, habiéndolos untado previamente con pasta de junta. Montar la horquilla de embrague en la rotula. Montarel cojinete de embrague. Fig. 6 - 1. Soporte del escape en la caja de. velocidades - 2. Tapdn de vaciado - 3. Tapón de llenado y nivel.



VW



_b



8



-



-



Fig. 34 - Cárteres de caja de velocidades !Y&! 1. Cárter de embrague ypiñonera - 2. Placa infermedia 3. Tapa trasera - 4. Tapa de apoyo delantero y guia de cojinete de empuje 5. Retén trasero 6. Bn’da de transmisión 7. Mando de velocimetro - 8. Junta 9. Tapón de Ilenado - 10~ Tapón de vaciado.



 M. BENZ CLASE C diesel Fig. 8 - Desmontaje de/ conjunto de cubo de sincronizador, andlo sincronizador y piñón de reenvio de 5ta.



Fig. 7 - Montaje de la palanca de enclavamiento de marcha atrás en la chapa separadora.



CARTER TRASERO Esta operación se puede efectuar con la caja de velocidades en el vehiculo. Desbloquear y sacar la tuerca de tijación de la brida de salida sujetando ésta si es preciso con una llave de tetones. Desmontar la brida de salida utilizando en su caso un extractor adecuado. Quitar los tornillos de fijación de la tapa trasera y sacarla. Desmontar el piñón desplazable de marcha atrás de la tapa trasera. Extraer el retén de la tapa con prensa y un mandril de diámetro adecuado. Colocar el retén nuevo enrasando en el cárter. Montar la junta nueva con grasa. Colocar el piñón desplazable de marcha atrás en el cárter de forma que el dedo de la palanca de mando entre en la ranura del pifián. Colocar la palanca de enclavamiento de marcha atrás de forma que descanse en la parte baja de la abertura de la placa intermedia. Entrar el cárter con cuidado en el eje secundario y colocarlo correctamente en el plano de union del cárter. Colocar los tornillos de fijación del cárter y apretarlos con el par prescrito previamente untados con pasta de junta. Engrasare1 labio del retén y su superficie de apoyo en la brida de salida. Montar la brida de salida en el eje secundario. Apretar y bloquear la tuerca de fijación de la brida.



F,g. g _ Desmontaje de, tomillo de sujeción de/ eje de piñón de marcha atrás. Desmontar las horquillas. Extraer el rodamiento de centradodeleje primarioen eleje secundario. ExpLllsar con un destornillador la rueda de aletas. Desmontar el anillo de sujeción del sincronizador. Sacar el cubo de sincronizador, el anillo sincronizador de 3ra.14ta. y el pirión de 3ra. junto con la jaula para agujas. Sacar con un extractor el rodamiento trasero, el piñón de marcha atrás, el piñón de 1ra. con su rodamiento de agujas y el anillo de sincronización. Sacar el desplazable de sincronización de 1ra./2da. Sacar el anillo de sujeción del cubo sincronizador de Ira./2da. Sacar el cubo sincronizador de lra./2da.. el piñón de 2da. con su anillo sincronizador y la jaula para agujas. ENSAMBLADO Entrar en el eje secundario el piñón de 2da. con su jaula para agujas untada con- aceite. Colocar el anillo sincronizador hasta entrar el muelle en la ranura del piñón de 2da. Entrar el cubo de sincronización de lra/2da con su saliente mayor hacia el lado del piñón de 2da. Montar el anillo de suieción del cubo de



DESARMADO Y ENSAMBLADO DE LA PIÑONERA



sincronización.



DESARMADO Desmontar los cárteres delantero y trasero sin desmontar necesariamente los retenes. Desmontar la toma de veiocimetro. Desmontar el anillo de sujeción del extremo del eje intermedio. Desmontar el conjunto de cubo de sincronizador, anillo sincronizador y piñón de reenvio de 5ta. Desmontar la arandela de apoyo del piñón de reenvio de 5ta. Quitar el tornillo de sujeción del eje del piñón de marcha atrás. Sacar la placa intermedia. Desmontar el pestillo de mando. Retirar el eje de horquilla de lra./2da. Separar ligeramente el eje intermedio y sacar con precaución el eje secundario. Retirare1 eje de horquilla de 3ra.14ta. Sacarla horquilla y el desplazable de 3ra./4ta. del eje primario. Sacar el eje intermedio. Sacar con un mandril adecuado el eje primario con el rodamiento de rodillos conicos y el anillo sincronizador de 4ta. Colocar el eje secundario en un tornillo de banco provisto con mordazas blandas. ._ 4 5 6 7 6 9 10 ll 12 13 , ,



1



Fig. 10 Desmontaje del pestillo de mando



Fig. 17 Control de la separación entre el desplazable de 3raNta y, el cubo Ue sincronización de 3ra/4ta. - 7. Eje primario 2. fje secundario 3. Cubo sincronizador 4. Desplazable 5. Arandela compensadora. Fig. 14 - Elementos del eje secundario 1. Rodamiento de centrado - 2. Arandela compensadora - 3. Rueda de aletas - 4. Anillo de sujeción - 5. Cubo de sincronización de 3ra./4ta. - 6. Pifión de 2da. - 7. Piñón de 3ra. 8. Cubo sincronizador de Ira./;>da



9. Desplazable de lra.L?da. - 10. AniUo de sujecidn - Il. Piñón de Ira. - 12. Pifión de marcha atrás 13 Rodamiento trasero, __I~~ .i__~A~~~~~~ ~~~~~~~~



 M. BENZ CLASE C diesel ejede horquilla de 3ra/4ta



Fig. 13 - Montaje del desplazable de IraRda. Orientar /as ranuras de/ contorno del desplazable hacia el piñón de Ira.



iñonera. 1. Anillo de sujeción nto a bolas del eje primario rio - 4. Anillo sincronizador de 4ta - 5. Resorte - 6. Disfanciador 7. Rodamiento de agujas - 8. Arandela de presión - 9. Rodamiento de agujas - 10~ Arandela Belleville - 11. Desplazable de 3ra/4ta - 12. Sincronizador de 3ra/4ta 13. Anillo sincronizador de 3ra 14. Pifión de 3ra - 15. Eje secundario - 16. 7 Piilón de 2da - 17. Anillo sincronizador de 2da 18. Sincronizador de iranda - 19. Desplazable de IraRda - 20. Anillo sincronizador de Ira - 21. Piilón de Ira - 22. rñón de marcha atrás - 23. Distanciador - 24. Rodamiento a bolas de/ eje s de/ eje intermedio - 27. Eje a atrás - 30. Pifión de 5ta 31. Anillo sincronizador de 5ta - 32. Sincronizador de 5fa - 33. Desplazable de 5ta~ Colocaren el cubo del desplazable de 1radda (ranuras en el contorno del desplazable orientadas hacia el piñón de ira). Colocar el anillo sincronizador en el piñón de Ira y entrarlo en el eje con la jaula para agujas untada con aceite. Entrar el piñón de marcha atrás. Calar el rodamiento aceitado con un tubo de diámetro adecuado y una prensa. Montar el piñón de 5ta. Montar el anillo sincronizador en el piñón de 3ra. Montar la jaula para agujas del piñón de 3ra y montar el conjunto de anillo sincronizador y piñón de 3ra/4ta en el eje. Colocar el cubo de sincronización y montar el anillo de sujeción que asegure el menor juego axial en el sincronizador. Lubricar la rueda de aletas y calarla ligeramente calentada hasta el enclavamiento. Efectuar los siguientes controles: separación “a”entre la cara frontal del desplazable de 3ra/4ta en el eje primario y la cara frontal del cubo de sincronización de 3ra/4ta., separación “b” entre la cara frontal del cubo de 1 sincronización de 3ra14ta y el



plano de junta de la placa intermedia (con la junta montada). En caso de que-los valores sean diferentes de los indicados en los “Datos Técnicos”, cambiar las arandelas compensadoras. Calar el rodamiento de centrado en el eje secundario. Montar el desplazable (con la ranura orientada hacia el piñón de 3ra). Montar el eje primario provisto con el rodamiento de rodillos cónicos y el anillo sincronizador de 4ta. Reglaje de la precarga del eje primario (0,05 mm) Medir el hundimiento entre el plano de junta del cárter delantero y los 4 planos de apoyo del manguito de guia. Medir la distancia “c” entre el rodamiento de eje primario y el plano de junta del cárter delantero. Determinar el espesor de las arandelas de reglaje a montar. Nota: /as arandelas de reglaje esfan disponibles en 0,05;0,07;0,1;0,2y0,3mm. Montar el eje primario en el cárter de caja de velocidades. Reglaje de la precarga del eje intermedio Medir el hundimiento entre el plano de junta del cárter delantero y la ranura interna de éste. Medir la distancia entre el rodamiento de eje intermedio y el plano de Fig. 16 - Mando de las marchas 1. Guarnición de la palanca de/ cambio - 2. Palanca - 3. Eje de palanca - 4. Soporte de articulación - 5. Palancas de selección - 6. Varilla de Ira/2da - 7. Varilla de 3ra/4ta - 8. Varilla de Sta/marcha atrás - 9. Palanca de Iranda -10. Palanca de 3ra/4ta - 11. Palanca de 5ta/marcha afrás - 12. Horquilla de mando de Ira/2da - 13. Horquilla de 3ra/4ta - 14. Horquilla de mando de Ba.



 M. BENZ CLASE C diesel Fig. 17 - Control de la separación entre el cubo de sincronización de 3ra/4ta y el plano de junta de la placa intermedia. 1. Cubo de sincronización de 3ra/4ta 2. flaca intermedia.



junta del cárter delantero. Determinar el espesor de las arandelas de reglaje a montar. Nota: /as arandelas de reglaje estan disponibles en 0,05;0,07;0,1y0,2mm. Colocar con grasa las arandelas de reglaje deseadas en los dos alojamientos del cárter delantero. Montar el Carter delantero. Montar la horquilla en el eje primario y en el anillo sincronizador de 4ta. (con la ranura del desplazable dirigida hacia el piñón de 3ra). Montar simultáneamente el eje de horquilla provisto con su junta tórica y la palanca de mando de 3ra/4ta. Tener cuidado de que engrane en los dientes de la horquilla y apretar con el par prescrito. Tensar el resorte plano dentado con un gancho fabricado y colocar el eje secundario y el eje primario en el cárter de caja de velocidades. Nota: al montar el eje secundario en el eje primatio, empujar el eje intermedio hacia abajo y girar simultáneamente el eje pfimario para facilifar la colocación



yelengrane.



Montar simultáneamente el eje de horquilla provisto con su junta tórica y la palanca de mando de mando de Ira!2da. Tener cuidado de que engrane en los dientes de la horquilla y apretar con el par prescrito. Montar el



F;g_ 19 - Regiaje de la precarga de/ eje intermedio. A. Medición de la distancia entre el rodamiento de eje intermedio y el plano de junta de/ cárter delantero 8. Medición de la profundidad entre el plano de junta de/ cárter delantero y la ranura interna de/ cárter.



Fig. 20 Herramienta de tensión del resorte plano (a fabticarj.



pestillo de mando provisto con su junta y apretar sus tornillos de fijación con el par prescrito. Montar la placa intermedia en el cárter de caja teniendo cuidado de que la palanca de enclavamiento de 5talmarcha atrás (1) quede cogida en la palanca interna de mando de Staimarcha atrás (2). Montar la arandela de apoyo del pifión de reenvio de 5ta. Montar en el eje intermedio el conjunto de cubo de sincxonización. anillo sincronizador y piñón de reenvio de 5ta. e inmovilizar el conjunta con un anillo de sujeción. Nota: el juego aria/ de/ cubo de sincronización se puede reducir al valor minimo mediante anillos de sujeción de espesores diferentes. Los espesores disponlblessonde: 1,2; 1,3y 114mm. Montar la toma de velocímetro (con el lado plano ditigido hacia afuera). Montarel cártertrasero.



Fig. 21 - Reglaje de la precarga de/ eje primario. A. Medición de la distancia entre el rodamiento de eje primario y el plano de junta de cárter delantero B. Medición de/ hundimiento entre el plano de junta de/ cárter delantero y los 4 planos de apoyo de/ manguito guja.



Fig. 22 Colocación de /as palancas internas al montar placa infermedia. ~~~la~~~ ~~~~~



 M. BENZ CLASE C diesel CAMBIO AUTOMATICO DATOS TECNICOS Cambio automático Mercedes-Benz con convertidor de par hidráulico y tren epicicloidal, 4 marchas adelante y marcha atrás. Palanca de selección de 6 posiciones: P-Estacionamiento R- Marcha atras N-Punto muerto D- Seleccibn automática de las 4 marchas adelante 3- Selec. autom. de las 3 primeras marchas adelante 2- Selec. autom. de las2 primeras marchas adelante CORRESPONDENCIAS Y TIPOS AUTOMATICO 722.425 C200D 722.426 C220D 722.427 C25OD



DE



CAMBIO



722.425 722.426 722.427



245 mm 120,9mm(nuevo) 121,5 mm (máx.)



ACEITE DE CAMBIO AUTOMATICO 6.6 litros (5,5 litros despues de Capacidad vaciado) Aceite para cambio automático Preconizacion de tipo ATF sin .cambio prescrito, control Mantenimiento periódico del nivel



PARES DE APRIETE (mkg)



RELACIONES DE DESMULTIPLICACION Ira. 0,2353 0,4149 2da. 3ra. 0,6711 1 4ta. M. Atrás 0,1764 PRESION MODULADORA Tipo de cambio automático



CONVERTIDOR Diámetro del convertidor Cota “A” del convertidor



3bar 2,7 bar 2,9 bar



Cambio automático a motor: MIO 5,5 MI2 6,5 Fijación brida de arrastre al convertidor 4,2 Fijación tapa delantera a bomba primaria 2 Feación Carter de convertidor al Carter de cambio automático 1.3 12 Tuerca de fijación brida de salida Fijación de la bomba secundaria 0.8 Fijación de cápsula de depresión ‘3,8 Fgación del cárter de aceite 0.8 Bloque hidráulico a cárter cambio automático 0.8 Tapón vaciado en convertidor y carteraceite 1.4



DESMONTAJE Y MONTAJE DEL CAMBIO AUTOMATICO DESMONTAJE Desconectar la bateria. Aflojar el soporte en la culata del tubo de llenado de aceite. Desenganchar y desprender el cable de presión de control. Desmontar la protección de plástico de debajo del motor y debajo del cambio. Vaciar el cambio sacando los tapones de vaciado del cárter de aceite y del convertidor. Quitar los tornillos de fijación de la brida de arrastre del convertidor. Desmontar el soporte trasero de motor junto con los silentblocs. Desprender el soporte del escape. Aflojar y sacar el flector de !a brida de salida en el cambio. Desprender el escape por su salida trasera y sujetarlo en posición baja con un alambre. Desmontar la chapa de protección térmica del apoyo intermedio del eje de transmisión. Aflojar la tuerca de bloqueo del eje de transmisión. Hacer retroceder al máximo la parte delantera del eje de transmisión y colgarlo lo mas arriba posible en el tunel. Desconectar el cable de alimentación de la electroválvula de kick-down y el cable de velocimetro.



Fig. 23 1. Tapón de vaciado de/ cárter 2. Acceso para el vaciado de/ convertidor de par



 M. BENZ CLASE C diesel Fig. 24 - Piñonera 1. Convertidor de par - 2. Cárter de bomba primaria - 3. Cilindro de embrague - 4. Rodamiento 5. Soporte de discos - 6. Pistón de embrague delantero - 7. Discos exteriores - 8. Discos interiores - 9. Tren epicicloida/ delantero - 10. Pistón de embrague - 11. Cinta de freno de embrague delantero - 12. Eje de entrada - 13. Eje de salida y tren epicicloida/ trasero - 14. Corona - 15. Anillo de sujeción - 16. Discos exteriores - 17. Pistón de embrague trasero - 18. Soporte de embrague trasero - 19. Cinta de freno trasero - 20. Piston de embrague 21. Rueda dentada de freno de mano I 22. PNT6nde velocimetro.



Fig. 25 - Mando de cambio 1. Palanca de selección - 2. Horquilla de articulación de la palanca - 3. Soporte de atticulación - 4. Palanca de mando - 5. Varilla de selección - 6. Cárter de aceite - 7. Filtro de aspiración - 8. Bloque hidráci..__ 9. Cáfter de cambio automático 10. Tapón de vaciado. 0,



Desprender la varilla de selección por la palanca de selección. Desenchufar el conector del bloqueo del motor de arranque y desempalmar el tubo del depósito de depresión. Desatornillar el soporte inferior del tubo de llenado de aceite y sacar el tubo hacia arriba, Desempalmar los conductos de alimentación y retorno del intercambiador agua/aceite. Desatornillar la trenza de masa. Colocar un ga!o bajo el cambio y levantarlos Quitartodos los tornillos de fijación del cambio al motor. Sacarel cambio hacia atrás inclinandolo hacia abajo. MONTAJE Efectuar en orden inverso las operaciones del desmontaje respetando los siguientes puntos: efectuar el reglaje del cable de presión de mando y efectuar el reglaje de la varilla de selección.



DESMONTAJE Y MONTAJE DEL CONVERTIDOR DE PAR DESMONTAJE Desmontar el cambio automático previamente vaciado de aceite. Colocar el cambio verticalmente sobre un soporte adecuado. Desmontar la varilla de selección Dar un cuarto de vuelta hacia la izquierda al pasador de plástico de fijación del convertidor y sacarlo. Fijar las herramientas de desmontaje (Mercedes 126 589 01 6200) en el convertidor y sacarlo. Revisar el convertidory lavarlo en su caso.



d5 6



Fig. 26 Control de la cota “A” de/ convertidor.



MONTAJE Engrasar la brida de arrastre. Introducir con cuidado el convertidor en el cambio haciéndolo girar alternativamente en ambos sentidos para engranar correctamente los dientes. Sacar las herramientas de desmontaje. Colocar el pasador de fijación de plástico del convertidor y darle un cuarto de vuelta hacia la derecha para enclavar el dispositivo. Colocar una de las tres placas con orificios roscados de la superficie de unión hacia abajo. Engrasar el cuello de centrado del convertidor y acoplar la varilla de selección en el cambio.



 M. BENZ CLASE C diesel CONTROL Y LAVADO DEL CONVERTIDOR DE PAR Atención: Si el aceite huele a quemado o contiene partículas de guarnición, proceder al lavado de/ convertidor; delostubosydelintercambiador. Si el cárler de aceite de contiene virutas metálicas, cambiare1 convertidor, ya que el lavado no bastaria para eliminar estas particulas. Colocar el convertidor de par con la brida de arrastre de la bomba primaria hacia abajo. Medir la cota “A” del convertidor y compararla con la facilitada en las “Datos Técnicos”. En caso de valor superior a 121,5 mm, hay que cambiar el convertidor. Nota; en caso de cambio del convertidor. cambiar el retén radialde /a bomba primaria. LAVADO Llenar



el convertidor hasta la mitad con gasóleo y cerrar



el orificio. Montar el mandril (Mercedes 201 589 05 15 OO) en el convertidor y arrastrarlo a poca velocidad mediante una taladradora rotativa durante 2 minutos aprox. Vaciar el convertidor y repetir la operación hasta que el gasóleo salga perfectamente limpio.



LAVADO DEL INTERCAMBIADOR DE TEMPERATURA Atornillar en una de las tuberias de conexión del intercambiador un dispositivo que permita enviar aceite ATF a presión. Recuperar el retorno del producto de limpieza y proseguir la operación hasta que salga perfectamente limpio.



REGLAJE DEL CABLE DE PRESION DE MANDO Para el reglaje correcto del cable de presión de control, es preciso que se efectuen previamente todas las operaciones ligadas a la regulación del motor. Motor 601: Desenganchar el cable de presión de control (1) por la rótula (2). Estirar ia varilla (3) hasta el tope. Tirar del cable de presión de control hacia adelante hasta percibir una pequeíia resistencia. La cazoleta del cable de presión de control se debe encontrar en la rótula y entrar en bsta sin forzar. Actuar, si es preciso, sobre la longitud de las bieletas (3). Motores 604 y 605: Desenganchar el cable de presión de control (1) por la rótula (2). Tirar del cable de presión de control hacia adelante hasta percibir una pequefia resistencia. La cazoleta del cable de presión de control se debe encontraren la rótula y entraren ésta sin forzar. Actuar, si es preciso, sobre la longitud de la bieleta (3) apretando o aflojando la tuerca (4).



REGLAJE DE LA VARILLA DE SELECCIÓN Desenganchar la varilla de selección (1) de la palanca de mando (2). Colocar la bieleta de mando (3) en posición “NY Aflojar la contratuerca (4) y ajuStar la longitud de la varilla de selección de forma que se obtenga un juego de 1 mm (aprox.) entre la palanca de selección (5) y el tope “N” de la rejilla de selección. Enganchar la varilla de selección en la palanca de mando yapretarla contratuerca.



Fig. 27 - Reglaje de la varilla de selección



CONTROL Y REGLAJE DE LA PRESION MODULADORA CONTROL Con el motor en marcha, el freno de mano apretado y la palanca selectora en posición “P”. Desempalmar la tuberia de depresión del deposito de depresión. Sacar el tapon “M” y empalmar un manometro de presión de aceite. Medir el valor y compararlo con el prescrito en los”Datos Técnicos”. REGLAJE Nota: Se puede bajar la presión en más de 0,2 bar retirando la caperuza de cierre (1). Al desmontar la caperuza de cierre se debe cambiar. La caperuza nueva se debe hundirhasta suposición de base. Bajar la presión girando la caperuza desde la posiciõn “A” a la posición “B”. Esta corrección se obtiene por un giro hastael tope.



CONTROL DE LA PRESIÓN DEL REGULADOR Sacar el tapon “R” y empalmar un manometro de presión de aceite. Efectuar un control de la presión en un banco de rodillos o en ruta. Nota: cuando la velocidad es superior a 30 km/h. la presión debe ser superiora 0,5 bar Si la presión es nula o diferente, desmontar y limpiarel regulador. Cambiarlo si es presciso. A



Fig. 28 - Reglaje de/ cable de presión de mando A. Cambio 722.425 B. Cambios 722.426 y 722.427



Control y reglaje de /as presiones.



PosiciónA PosiciónB



 M. BENZ CLASE C diesel TRANSMISIONES - PUENTE TRASERO DATOS TECNICOS EJE DE TRANSMISION



Eje tubular en dos tramos articulados en un apoyo central que tiene un rodamiento a bolas, fijado a los bajos de carroceria. Las articulaciones delantera y trasera se efectuan mediante Rectores con un centrado, y la articulación central esta hecha mediante una cruceta. La longitud de los ejes es la misma para todos los tipos de vehiculo. Cota de altura(a)



Tipo vehículo 202.120 202.121 202.125



del casquillo



de centrado



(mm)



Caja manual



Caja automática



Caja automática



36,6



31,4



31,4



24,9 SEMIEJES



Dos semiejes con juntas homocineticas de bolas. Grasa para el f;ielle y la junta homocinetica: 100 g de grasa liquida MB. PUENTE Puente suspendido de par cónico hipoide montado en rodamientos de rodillos cónicos. Posibilidad de autoblocante (ASD). Relaciones



C2OOiC220 C250



de puente



Caja Manual



Caja Autom.



0,2557 032747



0,3096 0,3257



Caja Manual con ASD 0,2551 0,2725



Caja Autom. con ASD 0,3058 --



Caracteristicas Juego axial de una brida de semieje de un diferencial normal: sin juego y libre giro del anillo de sujeción contra el planetario. Espesor anillo sujeción junto planetario: 1,2 a 1,8 mm, en incrementosde 0,05 mm. Espesor de la arandela compensadora: 1,5 mm.



Cubo trasero (rosca y asiento lubricados) Tuerca delantera de puente a cuna trasera Tornillos traseros de puente a cuna Tapa de cierre del cárter de puente Tornillos de lueda



EJE DE TRANSMISION DESMONTAJE Y MONTAJE DEL EJE DE TRANSMISION Levantar el vehículo. Desmontar la protección de plástico de debajo de la caja de velocidades. Retirar los silentblocs del silenciadordel escape y sostener todo el escape. Desmontar el refuerzo de la caja de velocidades y colocar un soporte bajo la caja Desmontar la chapa de protección térmica del escapes Aflojar la tuerca de bloqueo del eje de transmisión 1 vuelta aprox. (el manguito de deslizamiento de goma es solidario con la tuerca). Desprender la parte delantera del eje de transmisión de la caja de velocidades. Desprender la parte trasera del eje de transmisión del cárterde puente. Nota: los flectores quedan en los ejes de transmisi6n Con un mandril (diám. 10. mm y longitud 150 mm), empujar los casquillos de centrado del flector del lado de la caja de velocidades. Aflojar los tornillos del apoyo intermedio. Sacar la transmisión del centrador del cárter de puente y sacar el conjunto hacia atrás, Antes de separar los diversos elementos, marcar la alineación de las piezas. El saliente de la parte delantera del eje de transmisión se debe situar entre los dos salientes de la horquilla del cardan central, En caso de separación del amortiguador de vibraciones (según modelo) del eje de transmisión, marcarlo respecto al eje. MONTAJE Efectuar en orden inverso las operaciones del desmontaje. Nota: el tlector tiene una Nldicación que se debe orientar hacia el lado de/ eje de transmisión (Ver Datos Técnicos).



Aceite de puente trasero Capacidad sin ASD 0,7 litros con ASD 1 ,l litros Preconización puenteclásico aceite para engranajes hipoides SAE 90.85VV90 puente con ASD: aceite para engranajes hipoides SAE 90 para diferencial autobtocante Mantenimiento: sin cambio prescrito, control periodico de nivel.



PARES DE APRIETE (mkg) 3a4 Tuerca de sujeción del eje de transmisión 2,5 Apoyo de eje de transmisión a carroceria 4 Flector Semieje trasero a brida 7 tornillos MIO í0 tomillos MI2



20 a 24 4,5 ll 5 ll



Fig. 31 - Montaje de/ rodamiento a bolas del apoyo intermedio. Flechas: fondo de ranura.



 M. BENZ CLASE C diesel SEMIEJES DESMONTAJE Y MONTAJE DE UN SEMIEJE DESMONTAJE



Levantar el vehículo y desmontar la rueda del lado en cuestión. Aflojar la tuerca de cubo y sacarla. Desprender la brida del eje de rueda. Si es preciso, levantar la mitad de eje trasero con un gato hasta que el semieje se encuentre cerca de la posicion horizontal. Sacarelsemiejedelcárterdepuenteydelcubo.



Fig. 33 - Montaje de un casquillo protector nuevo. 1. Mandril 2. Rodamiento 3. Casquillo pmtectoK



Fig. 34 Marcas de alineación de los semiáfboles delantero y trasero.



MONTAJE Se efectua en orden inverso. Respetar los puntos siguientes: Cambiar tos tornillos y las arandelas. Colocaruna tuerca de cubo nueva.



CAMBIO DE UN FUELLE DE JUNTA DE SEMIEJE No revistecomplicación



(verdespiece).



PUENTE TRASERO DESMONTAJE Y MONTAJE DEL GRUPO DIFERENCIAL DESMONTAJE



Levantar el vehículo. Desmontar el captador de ABS y protegerlo. Desmontar el silenciador secundario y la chapa de protección térmica del sistema de escape. Desmontar el apoyo intermedio. Desprender los dos semiejes (por el lado del puente) y el eje de transmisión de la brida trasera. Aflojar la tuerca de sujeción de la junta deslizante y empujar el eje de transmisión hacia adelante. Colgar los semiejes y el eje de transmisión con alambres. Colocarun caballete bajoelgrupo. Quitar los tornillos de fijación a la cuna trasera. En los vehículos equipados con diferencial autoblocante, desmontar los conductos hidraulicos y recuperar el liquido. Bajar el grupo.



Fig. 35 - Vista en corte de un semieje. 1. Tapa de cierre - 2. Rodamiento a bolas de/ lado de/ puente 3. Abrazadera - 4. Fuelle - 5. Rodamiento a bolas del lado de la rueda. Fig. 36 - Montaje de un casquillo de centrado nuevo. Respetar la cota “a”



MONTAJE Montaren orden inverso. Fig. 32 - Transmisiones - fuente trasero A. Sin ASD - B. Con ASD - 1. Centrador- 2. Flector - 3. Eje de transmisión 4. Tuerca de bloqueo del eje de transmisión - 5. Manguito - 6. Apoyo intermedio - 7. Rodamiento - 8. Brida de semieje 9. Tapa - 10. Junta homocinética - Il. Semieje - 12. Ani//o de sujeción - 13. Cárter de puente - 14. Diferencial - 15. Corona - 16. Arandela de apoyo - 17. Safélites - f 8. Rodamiento interior - 19. Rodamiento exterior - 20. Retén - 21. Brida de transmisión 22. Tuerca de fijación 23. Tapa de cierre - 24. Planetarios - 25. Anillo de sujeción - 26. Arandela distanciadora 27. Rodamiento - 28. Anillo de sujeción - 29. Retén - 30. Purgador 31. Cilindro anular.



Fig. 37 - Desmontaje de la tapa de cierre.



 M. BENZ CLASE C diesel i 50



N3 -



Fig. 38 - Desmontaje de/ anillo de sujeción del semieje.



33



A!B



PURGA DEL CIRCUITO HIDRAULICO DEL DIFERENCIAL AUTOBLOCANTE



Fig. 40 A. Desmontaje de un cubo de bolas con una mandriladecuado ycazoletas de apoyo. B. Cotas de /as dos semicazoletas de apoyo.



Desenchufar el conector de la UC de ASD. Puentearlos bornes 8 y 10 del conector de la UC. Arrancar y hacer funcionare1 motoren ralenti. Abrirel tornillo de purga de aire de cilindro anular y purgar hasta que el aceite hidráulico salga sin burbujas. Cerrar el tomillo de purga y parar el motor. Comprobar el nivel de liquido hidráulico. Completar en su caso. Enchufar el conector de la UC.



DESARMADO, ENSAMBLADO REGLAJESDELGRUPO



Y



Montar el grupo en el dispositivo de sujeción (herramienta Mercedes 201 589 03 31 OO). Desmontar la tapa de cierre. Desmontar el purgador de eje trasero. Retirar el anillo de sujeción de la brida de semieje. Retirar la brida de semieje junto con la arandela entre la brida y el cuerpo de diferencial. Sacar el retén. Asegurarse de que la arandela compensadora este bien apoyada en la cara frontal del Carter de diferencial. Untar el retén nuevo con aceite y montarlo. Montar la brida de semieje con su arandela y comprobare1 asiento del retén en la brida. Comprobar el juego axial y montar un anillo de sujeción nuevo mas o menos grueso para no tener juego. Cambiar el purgador de eje trasero. Limpiarlos planos de junta y la tapa de ciene, y untarlos con pasta sellante. Apretar los tornillos de fijación con el par prescrito. Proseguir el montaje en orden inverso al desmontaje.



r



Fig. 39 - 1. Tapón de vaciado delcárterde ouente 2. Tapón de’knado y nivel del cárter de puente.



Fig. 42 - Desmontaje de/ retén con un destornillador:



fig. 41 - Retirar el anillo de sujeción de la btide de semieje.



Fig. 43 - Puente trasero con captador ETS 1. Travesaifo - 2. Puente - 3. Captador de ETS 4. Eje de salida - 5. Soportes.
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Flg. 44 - Diferencia/ autobiocante ASD 30. Anillo de seguridad 336. Disco de apiete 37h. Tape de cierre 60. Cikndfo anular 62. Cojinete de bolas 63. Retén 64. Entrada de aceite 65. Tubo unión hidráulico 66 y 68. Anillos 67. Sangrador 69. Reten radial
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 PEUGEOT DIESEL CAJA MANUAL - BA-lo-5 DESMULTIPLICACION Ira. 0,2893: 1 2da. 0,485l:l 3ra. 0,7109:1 4ta. Vl 5ta. 1,2174:1 M. Atrás 0,2863:1



2301.680



2308.130 Arandela Espesor:



ARBOL



/ de reglaje. 0,15 / 0.20 / 0,25 / 0,30



RECEPTOR 2323.450



2347.170



6979.610



+ --_. 1



2317.250-1 6979.150



/ 2362.100



1



/



-J



/“-



6962.030/ 2353.220



1



L



2336.050



 PEUGEOT DIESEL



ARBOL



INTERMEDIARIO



2382.180 6968.410



2381.240



2540.200



2527.230\



2539.120 2538.070



2527.180



e



? íT:_.-: .y’._ _



2538.070



EJES



Y HORQUILLAS



‘+.(



- \



XDJT 2301.680 ARBOL Motor 28 y1 2307.140 ARANDELA 2308.130 RODAMIENTO 35 x 85 - 20 2308.130 RODAMIENTO a bolillas 35 x 85 20 2316.580 ARBOL receptor y piñón de 5ta. 2317.250 RODAMIENTO a agujas 22 x 32 18 2323.450 SINCRONIZADOR de Ira. y 2da. 2353.220 SINCRONIZADOR de 3ra. y 4ta. 2344.810 PIÑON receptor de Ira. 2337.350 PIÑON receptor de 2da. 2336.050 PIÑON receptor de 3ra. 2344.400 PIÑON receptor de M. Atrás. 2347.170 RODAMIENTO a rodillos 2362.1 OO JUNTA de labio (Ll 22 H) 2313.300 PLACA tope de rodamiento tmer0 2314.130 TORNILLO M7 x 1,OO 25



CAJA



2344.760 2353.230 2358.230 2363.060 2371.420 2371.310 2372.170 2381.240 2382.180 2527.180 2527.230 2538.070 2539.120 2540.160 2540.190 2540.200



MANUAL



L



6969.490



BAlOi



PIÑON comando de 5:a. sin fin 12 filetes SINCRONIZADOR de 5ta. y M. Atrás. RODAMIENTO a bolillas 50 x 20 15 ARANDELA separadora ARBOL intermediario ARBOL intermediario de 5ta y M. fitrás. JUEGO de dos rodamientos 25 x 47 - 15 PIÑON reenvfo de 5ta. EJE de reenvfo de 5ta. RESORTE de reenvío PATA de fijación BOLA 0 8 mm (de Bloqueo) HORQUILLA RESORTE 2553.300 de AtiUJA da traba 2554.340 de DEDO de traba 2555.270 de TAPON de traba



Y EJE Ira. y 2da 3ra. y 4ta. 5ta. y M. Atrás



 6A - 7



PEUGEOT 504 - 505 CAJA MANUAL



- 5 VELOCIDADES



ARBOL MOTOR Rodamiento 35 x 75 x 20 a bolilla



ARBOL RECEPTOR Sincronizador de 3ra. y 4ta.



Sincronizador de Ira. y 2da.



Rodamiento 35



5 x 20 a bolilla Rodamiento a rodillos de piñón de 5ta.



 PEUGEOT 504 - 505 ARBCL



INTERMEDIARIO



‘WY



Rodamientos 21$5x 47 x 15 rodillos cónicos /



_----Lc



Sincronizador



de 5ta, y



Rodamientos 20 x 56 x 16 a bolilla



Relaciones de Engranajes Especificaciones l- Arandela de ajuste. Espesor: 0,15 / 0,20 / 0,25 / 0,30 / 0,35 mm 2. Piñón receptor de 1ra. (33 dientes). 3- Piñbn receptor de 2da. (29 dientes). 4- Piñón receptor de 3ra. (26 dientes). 5. Piñón receptor de M. Atrás (31 dientes). 6- Piñón receptor de 5ta. (27 dientes). 7-Arandela



de reglaje de piñón de Ira.: 35,2 x 46 ylo



35,2 x 52 mm. Ver cuadro. E-Arandela de reglaje: 21,6 x 28 mm. Ver cuadro. 9- Piñón comando de 5ta. IO- Piñón de reenvío. ll- Arbol intermediario



de 5ta. y M. Atrás.



12- Arandela de reglaje del árbol intermediario



de 5ta



y M. Atrás: 21,2 x 30 mm. Ver cuadro. LOScuadros,correspondientes



a los espesores de



arandelas de ajuste se encuentran identificados página siguiente.



en la



 PEUGEOT 504 - 505 ESPECIFICACIONES



DE ESPESORES DE AJUSTE



-.



ARBOL RECEPTOR: Arandelas de reglaje del piñón de Ira. ARANDELA



DE AJUSTE: 35,2 x 46 mm. Espesor: 0,25 / 0,30 / 0,35 i 0,40 / 0,60 mm.



ARANDELA



DE AJUSTE: 35.2 x 52 mm. Espesor: desde 2,40 a 3,40 mm (en escala de 0.05 en 0,05 mm)



ARBOL INTERMEDIARIO: ARANDELA



Arandelas sobre árbol intermediario



de 5ta. y Me Atrás



DE 21,2 x 30 mm: Espesor: desde 1 ,OO a 2,50 mm (en escala de 0,05 en 0,05 mm)



ARBOL INTERMEDIARIO: de 0.05 en 0.05 mm)



Arandelas de reglaje de 21,6 x 28 mm. Espesor: desde 2,25 a 3,40 mm (en escala



 PEUGEOT 504 - 505 PUENTE TRASERO HIPOIDAL



A: Arandelas de ajuste rodamiento: Espesores desde 0,60 a 1,35 mm (en escala de 0,05 en 0,05 mm)



PUENTE DIFERENCIAL



G@



Anillo 35 x 48 x 10



PIÑON - CORONA Junta estanqueidad



Piñón corona relación 10 x 37 (en escala de 0,03 en 0,03) Arandela de reglaje rodamiento de piñón. Espesor: Ll,05 / 0,lO / 0,20 / 0,40 i 0,50 mm



 PEUGEOT Caja de cambios Peugeot



406 diesel



ML5T - Motor XUDll



BTE



Identificación



A- Etiqueta, B- Grabado, C- Identificación l- tapón de vaciado, 2-tapón de llenado



ML5T 19- Piñón receptor de 3ra. 22- Piñón receptor de 5ta de 5ta 20- Sincronizador 3ra.-4ta. 23- Sincronizador 21- Piñón receptor de 4ta. 24- Cárter de 5ta.



Pares de apriete



marcas, y de nivel



Descritxión



25 Contactor de marcha atrás 26.. Placa de fijación cilindro receptor (tipo EV: ZOLEOO-20LE06) 27. Palanca de reenvío de se!ecclón 28- Tomillos M8 (fijación cárter direccional) 29- Tomillos MIO (fijación cárter diferencial) 30-Tapón magnético 31- Placa freno rodamiento diferencial 32- Fijación cárter CC-cárter de embrague 33. Fijación tapa CC-cárter caja de cambio 34- Soporte mando taquimétrico



35 Tuerca



l- Arbol primario 2- Guía collarín de embrague 3-Cárter de embrague 4- Cárter de caja de cambios 5- Canalón de llegada de aceite 6- Cala de reglaje de los rodamientos del árbol primario 7- Pifión motor de (ita. 8- Arbol secundario 9- Piñón receptor de 1 ra. IO- Piñones satélites ll- Tornillo taquimétrico 12- Piñón cuentakilómetros ,13- Piñones planetarios 14- Cajetin diferencial 15 Corona diferencial 16. Placa freno rodamiento diferencial 17. Sincronizador de Ira.-2da. y piñón receptor marcha atrás IE- Piñón receptor de 2da.
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_



4 kg 2 kg 4 kg 3 kg 2 kg 2 kg 2 kg 1,5 kg



17 kg



de árboi secundario



36- Tomillos 37- Tomillos



soporte mando velocidades corona diferencial



135 kg 7.5 kg



38- Tomillos 39-Tomillos



fijación fijación



2 kg 2 kg~



placa horquilla



_



2.5 kg 2,5 kg



@ta.)



Particularidades Caja de cambios: Esta caja de cambios de la marcha atrás.



lleva un dispositivo



de frenado



Sincronizadores (nueva concepción): 40. sincronización doble



de



41-manguito li2 42-conos del sincronizador 43- moyú de sincronizador 44- piñón de 1 ra. 45 piñón de 2da. 46- árbol secundario 47. segmento de freno



41 42 43



 PEUGEOT



Prohibición



Prohibición de paso S.-Marcha



atrás



de paso: Sa.-- marcha atrás: 2



Durante una reducción de Cita.-4ta., la uñeta toma apoyo en la leva que a su vez se apoya en la placa (1) en (A) e impide meter la marcha atrás, la inclinación (8) de la leva dirige la uñeta hacia la 41a. velocidad.



Identificación: La prohibición de paso de la 5ta. velocidad a la marcha atrás se realiza por medio de la placa (1) V;$? y de la uñeta (2).



r-___,



Posición de la ufieta para cada velocidad: Punto muerto.



!



M L5T 3



0



1



A



Cárteres de caja de cambios y de diferencial: Es posible la sustitución de un solo elemento a condición de volver a realizar el reglaje del rodamiento del árbol primario.



Quitar Piñbn de 5ta. 1ra. velocidad



1



1



Quitar los tomillos (1) y el cárter de chapa con su junta. 2da. velocidad



3ra, velocidad Quitar el tornillo (2) de fijación de la horquilla de 5ta. (3). Quitar la semi-luna (4) con el útil [IO] (-).0332K



NOTA: Si se debe intervenir en e/ árbol secundario. pasar 2 velocidades y aflojar la tuerca de/ árbol secundatio. 5ta. velocidad Montar el útil [4] (-).0332D en el sincronizador de 5ta. (5). Quitar el sincronizador (5) con la horquilla (6) con los útiles [14] (-).03308 y 1251FACOM U301.



Marcha atrás



Paso a 5ta. velocidad o marcha atrás: Durante la selección de 2 la línea de 5ta.-marcha atrás, la uñeta (2) empuja la leva escamoteable (3); una vez metida la velocidad deseada la leva vuelve a su sitio bajo el efecto del muelle (4).



4



 PEUGEOT



Quitar el pistón (6) de horquilla y el muelle



Identificación Horquilla de 5ta. Identificación: Tornillo de fijación (1). Hasta el número de medalla 0001247: la fijación de horquilla de 5ta. se realiza por medio de un tomillo M7. A partir del número de medalla 0001248, la fijación de horquilla tornillo M8.



M L5T (7). _ IhfPERATIVO: Meter la 2da. velocidad. Qui!ar



los tomillos



(8).



l



1 de 5ta. se realiza



por medio de un



Intercambiabilidad: ia DPR venderá los dos tipos de horquillas. únicamente venderá los eje con rosca M8.



Sacar 8 la 7platina ! de las grupillas (9). Quitar la platina. Hacer que las Yj &pillas afloren en la -



La DPR



platina de mando, empleando para eilo un martillo de plástico



g



Quitar cárter de caja de cambio: Operaciones preliminares: Quitar el pirión de 5ta.



Quitar simultáneamente primario y secundario. ll



2



Quitar los tornillos (1) y el anillo freno (2).



las lineas



de árboles



Desmontaje-Montaje árbol primario Operaciones preliminares: Quitar el piñón de 5ta. del árbol primario, el cárter de



caja y la platina de mando, los árboles primario y secundario.



Quitar los tomillos (4) y el cárter de caja. Recuperar la pastilla imantada.



Quitar platina de mando de velocidades y árboles primario y secundario Quitar: Quitar el gollete de aceite (l), el eje de marcha atrás (2) y el pirión (3).



Desmontaje: Quitar el rodamiento (1) con el útil [24] FACOM U53+T2 y una prensa. [241 \



I



161



Quitar el rodamien!o (2) con el útil [24] FACOM U53iT2 y



li ‘1 una prensa 2 ATENCION: Los rodamientos que se quitan deben ser sistemáticamente sustituidos. Montaje: Montar la pista intehor del rodamiento (3) en la prensa con el útil (91 (-).0332J (lado Ira. velocidad). Montar la pista interior del rodamiento (4) en la prensa con el útil [8] (-).0332H (lado 4ta, velocidad) -



Quitar el eje (4) y el basculador (5) de marcha atrás, pivoteando hacia arriba.



PI



-



_



 PEUGEOT Desmontaje - Montaje árbol secundario



ML5T Quitar el arillo freno (14) (con la ayuda del útil 161 (-).0332F), espesor 3,5 mm, el piñón receptor de 2da. (15) y el sincronizador de 1 ra.-2da. (16).



Operaciones preliminares: Quitar el piñón de 5ta., el cárter de caja, la platina de mando de velocidades y los árboles primario y secundario Desmontaje:



ATENCIONr No disociar eI. moyú de su manguito sincronizador para evitar la proyección de las bolas y los muelles.



Sujetar el árbol secundario (1) en un tornillo de banco equipado con mordazas (2). Desfrenar y quitar la tuerca (3) del árbol secundario. Quitar el piñón (4) de 5ta.



Quitar el arillo freno (17) con la avuda del útil 161 (-j.O332F, espiior J .,j ,,v~~~ del arillo 2,25 mm y el piñón receptor Extraer el rodamiento (5) con los útiles [4] (-).0332D y [24] FACOM U53+T2.



6 7Quitar la arandela (6) y el piñón receptor de 4ta. (7).



Quitar el anillo freno (19) con el útil [6] (-).0332F), espesor 2,2 mm. Quitar el rodamiento (20) con el útil (241 FACOM U53+T2 y Üná prensa.
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9 Quitar el casquillo de sincronizador (6) del pirión de 41a. y el anillo freno (9) con la ayuda del útil [6] (-).0332F (espesor del anillo 3,5 mm) ATENCION: Hay dos posibilidades de espesor de/ anillo de freno: 2,25 o 3,50 mm Quitar el conjunto moyú (10) y manguito (11) del sincronizador de 3ra.-4ta. velocidad, el casquillo de sincronizador (12) del piñón de 3ra. y el piñón receptor de 3ra. (13).



13--?!i



ATENCION: No disociar el moyú de su manguito sincronizador para evitar la proyección de /as bolas y los muelles.



2. “,!vL;~



Y _. .~;‘= IIzik! Poner el rodamiento de rodillos cilíndricos (20) en la prensa con el tubo de montaje [7] (-).0332G, el arillo freno (19) con la ayuda del útil [6] (-).0332F (2,25 mm), el piñón receptor de Ira., el arillo freno (17) con la ayuda del útil [6] (-).0332F (2,25 mm), el sincronizador de Ira.-2da. (1) (meter las 3 patillas del sincronizador doble en los prismas triangulares del piñón), el piñón receptor de 2da. (15), el arillo freno (14) con la ayuda del útil [6] (-)~0332F (3,5 mm), el piñón receptor de 3ra. (13), el sincronizador de 3ra.-4ta. (ll) con sus 2 casquillos (respetar el sentido de montaje), el arillo freno (12) con la ayuda del útil [6] (-).0332F (3;5 mm), el piñBn receptor de 4ta. (7) y la arandela (6).



 PEUGEOT



-- -ML5T Eneimontaje del



manguito de sincronizador en el de sincronizador, tener cuidado en hacer que correspondan las marcas (D-E y D’-E’). mOyú



Montar el rodamiento (5) en la prensa con el útil [8] ().0332H. Montar ei piñón de 5ta. (4). Apretar la tuerca (3) a 17 kg.



Desmontaje - montaje sincronizador Desmontaje:



_



Marcar la posición de/ moyú en re/ac;ón at manguito antes de desmontarlos s; es que se van a volver a utililar.



ATENCION:



Identificación sincronizadores Operaciones preliminares: Desmontaje de caja de cambios. Quitar el par de 5ta, el cárter de caja de cambios y los árboles primario y secundario. Desmontaje del árbol secundario.



Separar el manguito del moyú en un recipiente para facilitar la recuperación de las bolas, muelles y dedos.



, ,



l- Sincronizador 2- Sincronizador 3- Sincronizador Identificación sincronizador:



doble (1 ra.(‘)-2da.) de 3ra.-4ta. de 5ta.



de los elementos



(Ira.-2da.): Orientar la cara de/ moyú de/ sinero,nizadorque recibe elarillo de frenohacia e!/ado (G). NOTA: Las operaciones arriba señaladas se deben respetaren cada ensamblaje. Montar el útil [13] (-).0332N en el sincronizador. Poner la marca de pintura (F) frente a uno de los atajamientos de muelle. haciendo corresponder la forma de la muesca (H) del útil con la del moyú de sincronizador,



de un



Apretar con moderación



Montar en el siguiente orden: el



[13.1] ,’



4569-



Casquillo de sincronizador. Manguito de sincronizador. Bola. / 7-Dedo. i 8- Mueile Moyú de sincronizador.



NOTA: Los conjuntos bola. mue/!e y dedo de los 3 sincronizadores son idénticos.



Marcas de montaje: (común a los 3 sincronizadores)



-



Montaje: Sincronizador



ATENCION:



Presentación:



_



bola (6).



Bloquear el conjunto con el empujador [13.2] (la muesca del dedo (7) debe estar orientada hacia abajo). Montar los otros conjuntos, el muelle (8), el dedo de paso (7) y la bola (6). Montar el manguito de sincronizador en plano. Hacer una muesca de pintura (1) frente a uno de los alojamientos que reciben el casquillo de sincronizador. Presentar el conjunto moyú (S)!útil [13] (-).0332N por encima del manguito de sincronizador. Alinear las marcas de pintura F y 1 del útil y del manguito de sincronizador. Aflojare1 tornillo [13.1]



-



 PEUGEOT MLST -- - - 9



F



[13.1]



Meter el moyú de sincronizador en el manguito de sincronizador.



Sincronizador



(3ra.-dta.) Montar el útil [Iô] (-)0330X en el sincronizador. Proceder de la misma manera que para el sincronizador de 1 ra.5da.



NOTA:



El manguito de sincronizadorpuede



montarse



A partir del número de medalla 11245: La puesta a presión atmosférica de la caja se realiza por medio de la junta 1



Agujero (1) de puesta a presión atmosférica.



_,” i \



i



en los dos sentidos. Sincronizador de 5ta. Montar el útil [16] (-)0330X en el sincronizador, Poner el resalte J frente a una marca de pintura del útil [16] (-)0330X Apretar con moderación el tornillo [16.2] de sujeción del moyú de sincronizador (10)~ Montar en el siguiente orden: el muelle (8), el dedo de paso (7) y la bola (6). Bloquear el conjunto con el empujador [16.2], la muesca del dedo (7) debe estar orientada hacia arriba. Hacer una marca de pintura (K) frente a uno de los alojamientos que reciben el casquillo de sincronizador. Presentare1 conjunto moyú (lO)/útil [16] (-)0330X por encima del manguito de sincronizador (ll).



\ i



IMPERATIVO: Cuando se sustituya alguna pieza, es necesario verificar la presencia de al menos una puesta a presión atmosféfi-, bien en ei eje, bien en la junta o en los dos elementos.



Desmontaje platina de mando de velocidades Operaciones preliminares: Quitar el par de 5ta., el cárter de caja, la pla!lna de mandoy los árboles primario y secundario. Presentación: Platina de mando de velocidades.



Desmontaje: Fijar la platina en ei cárter de embrague con dos tomillos (1). Poner la platina en punto muerto. Quitar la placa de prohibición (2).



Operaciones complementarias: Montaje: árbol secundario. Poner el árbol primario, secundario y diferencial, el cárter de caja de cambios y el par de 5ta. Montaje: caja de cambios.



identificación: Hastael númerode medalla 11244: Las cajas de cambio tenían una puesta a presión atmosférica por el eje de paso de velocidades.



I



Intercambiabilidad: DPR venderá juntas con puesta a presión atmosfkrica y ejes de paso sin puesta a presión atmosférica.



Alinear las marcas de pintura (K)-(l) del útil y del manguito de sincronizador. Aflojar el tomillo [16.2]. Meter el moyú de sincronizador en el manguito de sincronizador.



Identificación montajes de puesta a presión atmosférica



i ,~_~.‘)



Fijar la platina con los tornillos (3). Cuando la platina está en punto muerto, el rodillo (4) se encuentra en la muesca (5).



_~,_,,, “$, : ~:,



;q.



 PEUGEOT Sujetar el eje de .%-marcha atrás (6). Seleccionar según la flecha (A). Meter la siguiente velocidad (B). Quitar el eje de 5ta.-marcha atrás (6). Poner la platina en punto muerto.



M L5T



l- Dedo de paso. 2- Muelle. 3- Rodillo. 4- Nuez de bloqueo. Para facilitar la recuperación del rodillo y el muelle, separar el dedode pasode velocidaes de la nuez



Seleccionar ligeramente según la flecha (D) y simultáneamente. Girar el eie de 3ra.4ta. (7) ségún la flecha (E). Retirar el eje de 3ra.-4ta. (7)



“+ 2



3



Montaje platina de mando de velocidades Operaciones preliminares: Quitar el par de 5ta y el cárter de caja de cambios Desmontaje platina de mando de velocidades. Seleccionar según la flecha (E). Meter la siguiente velocidad (F). Realizar un mowmiento de rotación del eje (8) según la flecha (G). Retirar el eje de Ira.-2da. (8).



Montaje: Posicionar el muelle (1) en su guía (3) y comprimirlo con el rodillo (2), después posicionarlo en la muesca (4).



ATENCION: Posicionar correctamenfe la palanca en punto muerto para poder retirar /as dos grupillas (9).



Comprimir el muelle (5). Posicionarla horquilla (6) entre el muelle (5) y la arandela (7).



Quitar la grupilla pequeña con el extractor de 4,8 mm de diámetro y la grupilla grande con el extractor de 7 mm de diámetro. 10



_



Quitar el conjunto llave de interbloqueo (10) nuez de paso de velocidades (ll).



Poner una nueva junta (8) y el eje de paso de velocidades (9). Sujetar el conjunto llave de interbloqueo (10) y nuez de paso de velocidades (ll). Retirar el eje de paso de velocidades (12).



 PEUGEOT M L 5 T Posicionar el eje 1ra.Zda. (10) con su casquillo de agujas. Seleccionar según la flecha (E). Meter la velocidad siguiente



(F).



DESMONTAJE En el ckter de la caja de cambios: Quitar el casquillo de bolas (1) con el Utii [ll] (-).0332L y una prensa.



-



:i_“ -“‘+



Girar el eje de Ira.2da. (10) según la flecha (G) para posicionarla nuez (ll) en el alojamiento (12). Poner la platina en punto muerto pasando



En la platina de . mana0 ae velocidades: Quitar el casquillo de bolas (2) del eje de horquilla de Ira.-2da. con el útil [ll] y una prensa.



Meter el eje de 3ra.-4ta. (14) en su alojamiento (15). Meter la velocidad siguiente (1). Seleccionar según la flecha (J). Girar el eje de 3ra.-4ta. (14) segtin la flecha (K) para posicionarla nuez (ll) en el alojamiento (13).



En el cárter de la caja de cambios: Montar un casquillo de agujas nuevo con el útil [12] (-).0332M



;;;z



$u@;“;,do



según la flecha W.



EI



rodillo (16) está en la muesca



del medio.



Seleccionar según la flecha (M). Meter la velocidad siguiente (N). Meter el eje de 5ta. (17) en el alojamiento (18). sacar la velocidad comprobando que la nuez (19) se posiciona en la muesca (20),



En la platina de mando de cambios: Montar un casquillo de agujas nuevo con el útil 1121(-).0332M.



QUITAR CAJETIN DIFERENCIAL Quitar los tornillos (1) de la placa de apoyo (2) del rodamiento, los tornillos (3), la placa (2) de apoyo del rodamiento y el semi-cárter del diferencial (4).



21



Poner el mando en punto muerto. Quitar los tornillos (21). Montar la placa tope.



Quitar-poner casquillo de bolas de guiado de horquillas: Operaciones preliminares: Quitar el par de 5ta., el cárter de caja, la platina de man&de velocidades y el eje de horquilla de la platina.



7 Quitar la junta de puente (5) lado toma taquimétrica, el diferencial (6) y las pistas exteriores (7) y (8) de los rodamientos.



6



 PEUGEOT M L 5 T Desmontaje cajetín diferencial Operaciones preliminares: Quitar el diferencial.



Volver a poner el soporte de amarre (Il). Montar la corona (12). Montar los tornillos (13). Apriete a 2 kg.



Soltar el tomillo taquimétrico (1)



141(-).0332D y [24] FACOM U53+T2.



Fijar el tornillo taquiméttico (14) Quitar los tornillos (3) y la corona (4). Abrir la caja diferencial.



Control de la holgura de los planeta Quitar la arandela de fricción (5), el planetario (6), el eje (7), los satélites (8) y (9), las copellas (10 y ~;i;$~~$;-$c%



de



IMPERATIVO: No disociar los satélites de sos copelas, asi como los planetarios de sus copelas de fricción.



Montaje diferencial Montar las pistas interiores de los rodamientos (1) en la prensa con el útil [3] (-),0332C. Poner la arandela de fricción (2) (ranura de engrase lado planetario), el planetario (3), Los satélites (4 y 5), las copellas (6 y 7), el eje (6), el planetario (9) y la arandela de fricción (10).



Poner el útil [21] (-).0327AA en el planetario a nivel de los dentados (lado opuesto al tomillo taquimétrico), el soporte comparador (en el cofre 4123T), la varilla [22] (-).0327AC, el comparador [26] (-).1504, poner el comparador a cero, medir la holgura axial del planetario ayudándosededos destornilladores y realizar 4 mediciones a 90°. ATENCION: a 0,lOmm



La holgura mínima no debe ser superior Poner el útil [21] (-).0327AA en el planetario a nivel de los dentados, el soporte comparador (en el cofre), la vatilla 1221(-).0327AC; el comparador [26] (-:.1504; poner el comparador a cero, medir la holgura axial del planetario ayudándose de dos destornilladores y realizar 4 mediciones a 90’ La holgura máxima no debe ser superiora 0,lO mm.



ATENCION: Si una de /as mediciones efectuadas anferiormente es superior a este valor; sustituir ia arandela de fricción correspondiente. NOTA: /as arandelas de fricción existen en 8 espesores diferentes (1,94 - 1_87 !:80 - 1,73 1.66 1,59-1,52y1,45mm~)



 PEUGEOT Util de reglaje de holgura de los planetarios 1211 (-).0327AA



MLST



I\pretar :ornillos (8) MIO a 4 kg :ornillos (9) a 2 kg :ornillos (ll) M8 a 2 kg



ATENCION: Después del montaje definitivo. controlare/ par de arrastre del diferencial con la ayuda de/ úfi/[Z3] (-).0327A5, este par no debe ser superiora 1 kg y si es superior; aumentar la holgura en el planetario que se haya constatado la holgura mínima.



PONER DIFERENCIAL



;\



8’



‘9



“8



Control-reglaje rodamientos arbol primario 3peraciones preliminares: hitar el par de 5ta., el cárter de caja, el árbol imario y el secundario. lesmontaje



con la ayuda del útil [l] 1



auitar la pista exterior Jel rodamiento (1) árbol wimario, lado 5ta., con ?I útil [15] :-).0330T y una prensa.



Comprobar el montaje de las grupillas de centrado (3) y la limpieza del plano de junta del semi-cárter. Dar en el plano de junta (auto-joint OR) una capa fina regular de pasta de estanqueidad. 6 4



Quitar la pista exterior del rodamiento (2) árbol primario, lado 1 ra., con el útil [20] (-).033OF (si fuese necesario).



Montar en el cárter el



Montaje Montar la pista exterior [2) del rodamiento del irbol primario, lado Ira.



Poner el semi-cárter del ‘* diferencial (7), los tornillos (8 y 9), la placa (10) de apoyo del rodamiento y 18s iornillos (11). Montar la junta (12) utilizando el tampón de montaje [2] (-).0332A, lado toma taquimétrica.



Montar bajo la pista de rodamiento del diferencial, una cala de reglaje cuyo espesor debe ser inferior en 0,40 mm al de la cala de origen. Montar la pista exterior del rodamiento (2), árbol primario, con el útil (51 (-).0332E yen una prensa.



 PEUGEOT Reglaje rodamiento árbol primario ATENCION:



Comprobar



el montaje de la cala de de/ árbol primario bajo la (lado cárter de 5ta.)



reglaje de los rodamientos pi&de



rodamiento



M L5T Comprobar que la 2da. velocidad se mete en el irbol secundario. NOTA: Al montar la platina, posicionar el ancla de selección (5) en la gargantilla (6) del eje de paso de



velocidad&



9



8



Montar la platina de mando de velocidades (7) según la flecha (2da. velocidad metida).



Poner el árbol primario ensamblado.



Poner el cárter de caja (4) y los tomillos (5) (un tornillo de cada dos). [,gl 3



Montar el comparador 1261(-). 1504 y los útiles [17] (-).033OVl, (181 (-).033OV2, 1191 (-).033OV3. Girãr algunas vueltas el árbol. Regular el comparador a cero. Empujar axialmente, hacia arriba, en el árbol. ,~



ATENCION: Después de montar la plabna de mando de velocidades, comprobar que las horquillas de lra. 2da. y 3ra.-4ta. están correctamente posicionadas en las gargantillas de los manguitos de sincronizador



Meter las grupillas elásticas (8). Montar los tornillos (9) v. apretar a 1,5 kg.



Montar el muelle (10) y el pistón (ll).



Anotar el valor de la holgura que debe estar comprendida entre 0,06 y 0,15 mm. Si el valor constatado en el comparador no es correcto, realizar un nuevo calado.



b



10



ll



3 1



i



Poner árboles primario y secundario Platina de mando de velocidades



Poner el basculador de marcha atrás (12) y el eje del basculador (13)



Operaciones preliminares: Reglaje rodamiento árbol primario.



1 Poner: Comprobar el montaje de la pista de rodamiento (1) del árbol primario. Montar el casquillo de engrase (2) nuevo. 4



/



\



~.~



í3
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ATENCION: Comprobar que el basculador de marcha atrás está correctamente pcsicionado en los dedos de selección.



i Acoplar el árbol primario (3) con el árbol secundario (4).



3 Montar el conjunto de árboles ~., GB primario y secundatio. ATENCION: At meter el árbol primario, no deteriorar el retén del tubo-guía.



Montar el eje (14) y el piñón (15) de marcha atrás. Tener cuidado al meter el pifión balader en el basculador, orienta el eje de forma que se pueda montar la grupilla del eje en la muesca dei cárter de embrague (16).



Poner cárter de caja de cambios Operaciones preliminares: Reglaje de la holgura del árbol primario. Poner /Os áriooles primario y secundario y la platina de mando de velocidades.



 PEUGEOT M L 5 T Reglaje: IMPERATIVO: La eficacia del freno de marcha atrás depende de/ reglaje de la horquilla de 5ta. Poner: Montar la pastilla imantada (1).



Montar el gollete de aceite (2). Dar en el plano de junta (auto-joint OR) una capa fina y regular de pasta de estanqueidad.



Tirar del eje de horquilla según indica la flecha (A). Empujar la horquilla según indica la flecha (B) hasta el contacto horquillalsincronizador (zona de contacto (C)). Apretar el tornillo de horquilla (5).
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Tornillos M7: 1,5 kg, tomillos M8: 2 kg. Dar una gota de loctite SR290 para pegar la horquilla de 5ta. sobre su eje. 8 Poner la junta de goma (6) en el cárter de 5ta. (7), el cárter de 5ta. (7) y los tornillos (8). Apretar los tornillos (8) a 2 kg.



destornillador en el taladro del canalón para guiarlo. Montar el cárter de caja de cambios (3) en el cárter de embrague (4). Meter la junta (5) de eje de selección sin golpearla. Apretar los tornillos (6) a 2 kg. 8



Desmontaje-montaje cárter de embrague (primera posibilidad)



8 Poner el arillo de freno ,_~ (7), los dos tornillos de &,; .’ fijación (8) (tornillos ,,’ ‘,,, j nuevos) y apretar los 1;/I tornillos



(8) a 2 kg.
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Poner piñón de 5ta.



1



Poner: Poner el piñón de 5ta. (1) 3



2 Montar el sincronizador (2) de 5ta. con el útil [14] (-).03308 y la horquilla (3). Quitar el útil [14].



NOTA: Si se ha intewenido en el árbol secundario, meter la 2da. velocidad y apretar la tuerca de/ árbol secundario a 17 kg. IJO1 5 4 Montar la semi-luna (4) con el útii [IO] (-).0332K Aproximar el tornillo (5).



Desmontar-montar la guía del collarín de embrague: Quitar los tornillos (1) y la guía del collarín de embrague (2). Montar la guía-collarín (2). Apretar los tornillos (1) a 2 kg.



Identificación de los diferentes montajes de horquilla y eje de embrague: Antiguo montaje: 3- Horquilla de embrague. 4- Eje de horquilla. 5-Soporte inferior de horquilla. 6- Protector antipolvo. 7-Soporte superior de eje de horquilla.
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 PEUGEOT Nuevo montaje: E- Horquilla de embrague. 9- Eje de horquilla. IOSoporte inferiorde horquilla. ll- Soporte superior de eje de horquilla.



-- - - MLST Poner (antiguo montaje): NOTA: DPR no vende este montaje. Eje y horquilla de embrague; esnecesatio sustituirporelnuevo montaje. 23 25 ,': _. Quitar (nuevo montaje): Desmontar el soporte (23) empujando en las dos lengüetas (24 y 25).



Quitar el eje de horquilla de embrague (26), la horquilla (27) y el soporte inferior (28). Identificación de las diferentes piezas: Horquilla de embrague: 12. Antiguo montaje. 13- Nuevo montaje.



Poner (nuevo montaje): Poner el soporte (28) sin engrasarlo. NOTA: Engrasar los casquillos de /a horquilla de embrague con grasa MOLYKOTE BR2+



_



,,



Poner la horquilla (27), el eje de horquilla de embrague (26) y el soporte (23).



Desmontaje-montaje cárter de embrague (segunda posibilidad) Desmontar-montar la guía del collarín de embrague: Quitar los tornillos (1) y la guía del collarín de embrague (2). Montar la guía-collarin (2). Apretar los tornillos (1) a 2 kg.



ho;quilla: _ Antiguo montaje (16). Nuevo montaje (17).



Desmontar el soporte y el eje de horquilla de embrague: Desmontar el soporte (3) empujando en las 2 lengüetas (4 y 5). Quitar el eje de horquilla de embrague (6), la horquilla (7) y el soporte inferior (8).



_ ,.’
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Desmontar el soporte y el eje de horquilla de embrague Quitar



grupilla (18) de sujeción de la horquilla en el eje.



Montaje de la horquilla y los soportes de eje de horquilla de embrague: Poner el soporte (8) sin engrasarlo. NOTA: Engrasar los casquillos de la horquilla de embrague con grasa MOLIKOTE BRZ+. Poner la horquilla (7), el eje de horquilla de embrague (6) y el soporte (3).



 PEUGEOT BE 3141BE315 Modelo 306



Motor XU7JPA XUlOJ4R



Identificación pares de apriete caja de cambios Identificación



7 8 9 10 11



fh



12 13 14a IAh



designación orn. freno eje marcha atrás torn. fijación de cárter torn. guía porta-collarin tom. corona diferencial tornillo alargadera torn. freno rodamiento tuerca árbol secundario turbina BE 314 tuerca árbol primario



apriete 2 kg 1,25kg +E3 1,25 kg 6 kg 1.5 kg 1.5 kg 6,5 kg + E6 7 kg + E6 ‘,25 kg + E6 i-id>



Zona de marcado (A): marca de órgano, nú’mero de orden de fabricación Par(es) de apriete



marca 1 1



2 ~



2 3 4



l



i



designación



1 puesta a presión atmosférica



tom. fijac. cárter (long. 65 mm) tom. fijac. cárter (long. 70 mm) (excepto transm. automát.) tomillo fijación cárter tapón de vaciado tap0n de llenado tornillo fiiación cárter



1



apriete



1



1.75 kcl 4 kg +i3 5.0 kg + E3



marca



designación



apriete



15 16



contactor de marcha atrás tuerca eje balader



23 kg



iarca 17 1s



designación tornillo freno eje de horquilla



apriete



tornillo soporte cassette



5 kg



1.5kg 1;5 kg



1,25 kg + El 3-5 kg 292 kg 1,25 kg



Desmontaje caja de cambios



Quitar el contactor de marcha atrás (1)
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 PEUGEOT BE 3141BE315 Quitar: la puesta a presión atmosfkka (2), el tapón de vaciado de la caja de cambios (3), el tapón de



TRANSMISION



Operaciones complementarias: Respetarlascondiciones de limpieza y montaje. Quitar elcárterdecajadecambios. Quitarlosárbolesprimano y secundario. Montaje de la‘guia porta-collarín.



Quitar cárter caja de cambios Operaciones preliminares: Deshabiado de la caja de cambios. Desmontaje de la guia porta-collarin. 1 1



INTEGR



llenado y de nivel de aceite (4), juntas de salida de puente (5), el soporte y el piñón de toma taquimétrica (6) y el collarín de embrague.



Quitar: los tornillos (1) y la tapa (2) CAJA DE CAMBIOS BE314



Quitar guía porta-Collarín Operación previa: Deshabiado de la caja de cambios, Quitar: Primer montaje, mando de embrague:



Quitar la horquilla



Quitar la turbina (3) y recuperar la arandela (4) Segundo montaje, mando de embrague (tipo empujado): Extraer la chaveta (2) de la palanca de mando de embrague con el



5



*



Meter la 5ta. y quitar la grupilla (5) de sujeción de horquilia, meter otra velocidad para bloquear los árboles en rotación. Quitar la tuerca (6) y el circlips (7) según montaje.



extractor de inercia (11 (-).0316A y el adaptador (21 (-).0317V. tuitar la palanca (3).



Tercer montaje, mando de embrague (tipo tirado): Quitar el conjunto muelle (4), grupilla (5) y la palanca de mando (3).



4



Extraer el moyú con la ayuda del útil [l] (-).0317Y a



9



4



Quitar la guía portacollarín (6). la junta de papel (7) si esti



montada, la cala de reglaje del árbol primario (8) y la pista exterior (9) del rodamiento del árbol primario.



Quitar el conjunto moyúsincronizador (8) equipado con la horquilla (9)



9
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ATENCION: Tomar precauciones para que no se escape la bola de bloqueo alojada en la horquilla de 5ta.



_



 PEUGEOT 6



BE 314-BE315



Poner conjunto moyúsincronizador (6) sin la horquilla. Aproximar la tuerca (6). Meter la Sta. con la mano. Desbloquear la tuerca del árbol secundario y



Piñón de marcha atrás frenado: Meter la marcha atrás. AT/ZNC[O&l;



Sujetar



el



conjunto piiión + freno de marcha atrás; riesgo de proyección de /as bolas y de/ muelle. Quitar el eje y el piñón balader de marcha atrás (2j ‘-



Quitar la tuerca (6), el conjunto moyúsincronizador (8), el piñón motor de 5ta. (IO), el casquillo de apoyo (ll) y el separador (12),



~.~~~



Quitar los tornillos (13) de freno de rodamiento de árbol secundario, la plaquita de freno (14) del eje de horquilla, el tornillo de sujeción (15) 16



15



16



Quitar el segmento (17) (si fuese necesario, utilizar dos puntas afiladas, levantar el árbol para facilitar su salida) y el cárter de caja (emplear un martillo de plástico para soltar el cárter de los casquillos de centrado).



Operaciones preliminares: Deshabiado de la caja de cambios. Desmontaje de la ouia aorta-collarin. Desmontaie del ckterde caja de cambios..



(1).



Girar la horquilla (5), Sacar unos milimetros los árboles del cárter de embrague. Bascular la parte derecha de ia horquilla hacia abajo, Quitar la horquilla (5),



atrás y los tomillos (16).



Quitar árboles primario y secundario



Quitar: Piñón de marcha atrás no frenado: Meter la marcha atrás. Quitar el eje y el piñón balader de marcha atrás



Girar el eje de horquilla (4). Quitare! eje de Ira.-4ta. (4) tirando hacia arriba.
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Operaciones complementarias: Respetarlas condiciones de limpieza y montaje. Montar la guía porta-collarín. Control-reglaje de los rodamientos del árbol primario. Montaje de los árboles primario y secundarios. Montaje del cárter de caja de cambios. Habiado de la caja de cambios.



Girar y quitar el eje de 5ta. velocidad



Tirara fondo de la palanca de paso de velocidades (6). _ Bascular la palanca (6). Levantar la llave de interbloqueo (7) para sujetar el conjunto en esta posición.



6 \ \



Quitar el conjunto de piñoneria y horquilla de Ira.-2da.



Operaciones complementarias: Respetar las condiciones de limpieza y montaje. Montaje de los árboles primario y secundario. Montaje de la guía porta-collarín. Control-reglaje de los rodamientos del árbol primario. Montaje del cárter de caja de cambios. Habiado de la caja de cambios. ~~~~~~_~~~~~~~,_~



 PEUGEOT BE 3149BE315 Desmontaje



-



Habiado árbol primario



Operaciones preliminares: Deshabiado de la caja de cambios. Desmontaje de la guía porta-collarín. Quitar el cárter de caja de cambios v los árboles primario y secundario. Desmontaje: Quitar en úna prensa el rodamiento trasero (l), apoyando bajo el piñón de 3ra. y protegiendo la punta del árbol con la tuerca.



@Q



Montar en la prensa y con el tampón de montaje, el rodamiento trasero (1). Operaciones complementarias: Respetar las condiciones de limpieza y montaje. Montaje de la guía porta-collarín. Control-reglaje de los rodamientos del árbol primario. Montaje de los árboles primario y secundario. Montaje del cárter de caja de cambios. Habiado de la caja de cambios.



Desmontaje-Habiado árbol secundario Quitar sucesivamente el piñón motor de 4ta. (3) y su casquillo de apoyo (2) el balader y su moyú (4) (marcar el piñón de 4ta. y la posición del moyú en relación al sincronizador) y el piñón motor de 3ra. (5), Quitar el rodamiento delantero con el útil [2] FACQM U53T2 + U53K2. Habiado Aceitar las piezas a medida que se van montando. Respetar las siguientes condiciones: los emparejamlentos marcados al desmontaje, la posición relativa de los conjuntos moyú-sincronizadór nuevos vendidos por la DPR.



PI



Asegurarse del perfecto estado de los asientos del árbol, no debe haber golpe ni rayón alguno. Los rodamientos que se quitan deben ser sistemáticamente sustituidos. Montar en la prensa y con el !ampón de montaje, el rodamiento trasero (1). ?-----,



3 Poner el piñón motor de 3ra (5), el balader del sincronizador con su moyú (4) respetando 4 las marcas realizadas en el desmontaje, el 5 piñón motor de 4ta. (3) y el casquillo de apoyo de 4ta. (2). ~~~~ ~~~~_~



~~
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Operaciones preliminares: Deshabiado de la caja de cambios, Desmontaje de ia guía porta-collarín. Quitar et cátier de caja de cambios y los árboles primario y secundario. Desmontaje: CAJA DE CAMBIOS BE 3/4 Despegar si fuese necesario el casquillo separador (1)lrodamiento (2) (con el útil [3] FACOM U53T2 + , U53K2 apoyado en el piñón de 4ta.) 2 Quitar el casquillo separador(l), el rodamiento (2), el piñón receptor de 4ta. y 3ra. (3) y el piñón receptor de 2da. (4) y su casquillo de apoyo (5)



CAJA DE CAMBIOS BE 315 Despegar si fuese necesano el piñón receptor de 5ta. (1 a)/rodamiento (2) (con el útil [3] FACOM U53T2 + U53K2 apoyado en el piñón de 4ta.) Quitar el piñón receptor de 5ta. (la), el rodamiento (2), el piñón receptor de 4ta. y 3ta. (3) y el piñón receptor de 2da. (4), el piñón receptor de 2da. (4) y su casquillo de apoyo (5).



(31



[31



 PEUGEOT



BE 314-BE315



Marcar la posición del moyú en relación al sincronizador. Quitar el balader y su moyú (6)



6



Montar el rodamiento en la prensa y con el tamp0n de montaje (1). Poner el frenillo del rodamiento (9j. el tope de agujas (8), el piñón receptor de Ira. (7), el balader y su moyú (6) segtin las marcas reaiizadas al desensamblaje, las entradas del dentado del balader están orientadas hacia el lado del piñón de Irak. el piñán receptor de 2da (4) y su casquillo de apoyo (5), el piñón receptorde 3ra.-4ta. (3). Montar el rodamiento (2), la gargantil!a dirigida hacia el exterior (con ia ayuda del úlil [2] (-).0317F.



7



a Quitar el piñón receptor de Ira. (7) y el tope de agujas (8).



Quitar el frenillo (9) con \ unos alicates para clrclips y si fuese necesario con una cala.



CAJA DE CAMBIOS BE 315



Poner el piñón receptor de.5ta. (la) (collarín del piñón hacia el lado del rodamiento).



CAJA DE CAMBIOS BE 314 Poner el casquillo separador (1).



At



Quitar el rodamiento (proteger la punta del árbol con la tuerca).



Habiado: Sustituir sis!emáticamente: los rodamientos, los frenillos y la tuerca. Utilizar piezas limpias y exentas de defectos. Asegurarse del perfecto estado de los asientos del árbol, no debe haber golpe ni rayon alguno. Aceitar las piezas a medidas que se van montando. Resoetar los emoareiamientos marcados al desmontaje.



P-4



Operaciones complementarias: Respetar las condiciones de limpieza y montaje. Montaje de la guiacollarín. Control-reglaje de los rodamientos del árbol primario. Montaje de los árboles primario y secundario. Montaje del cárter de caja de catibios. Habiado de la caja de cambios.



Poner guía porta-collarín Operaciones preliminares: Habiado caja de cambios.



I



2



1



5



6



7



I



Poner: Primer montaje, guía porta-collarín con junta de papel: La estanqueidad entre el cárter de embrague y la guía porta-collarin está asegurada por una junta de papel. Sustituir sistemáticamente la junta de papel. Segundo montaje, guía porta-collarín: La estanqueidad entre el cárter de embrague y la guía porta-collarín está asegur.ado por una junta tórica. Sustituirsistemáticamente laguia porta-collarin parael tercermontaje. Tercer montaje, guía porta-collarín: la guía portacollarín lleva una junta compósito. Sustituir sistemáticamente la guía porta-collarín.



 PEUGEOT



BE 3141BE315



Poner (continuación) (11



Montar una junta de estanqueidad nueva en la guía porta-collarín con el tampón de montaje (11. Poner la pista exterior (3) del rodamiento de árbol primario,



Extraer las grupillas de fijación (4) de la pa!anca de selección de marcha atrás(5).



una cala de reglaje (2) de espesor inferior en 0,20 mm a la cala de origen y la guía portacollarín (1). 6



d._.--



6



Quitar la palanca de selección (5). el muelle 16). la \ arandela (7) y la junta (8). I.



_



4 Tercer montaje, mando de embrague jembrzgüe tirado): Poner la palanca de mando (4) y el conjunto muelle (5) y grupilla (6).



_



Quitar la pista exterior del rodamiento dei árboi primario (9), la cala de precontracción (10) y el casquillo (ll) del árbol secundario. Recuperar la plaquita magnética (12).



Segundo montaje, mando de embrague (embrague empujado): Montar la chaveta de la palanca de mando del embrague con el extractor de inercia [2] equipado con el adaptador [3]. Primer montaje, mando de embrague: horquilla de embrague.



Montar la



Operaciones complementarias: Respetar las condiciones de limpieza y montaje. Control-reglaje de los rodamientos del árbol primario. Montaje de los árboles primario y secundario. Montaje del cárter de caja de cambios. Habiado de la caja de cambios.



Desmontaje-Habìado cárter de embrague Operaciones preliminares: Deshabiado de la caja de cambios. Quitar el cárter de caja de cambios, los árboles primario y secundario, la guía porta-collarín y el diferengial. 1



Desmontaje: Quitar la horquilla de marcha atrás.(l) con su eje, el dedo de bloqueo (2) y el muelle (3).



13



15



11 Posicionar el eje de paso de velocidades (13) contra el cárter. Extraer las grupillas i3, (14) de la palanca de : paso y el dedo de paso de velocidades (15) Quitar el eie de paso de velocidádes il3)



Recuperar el conjunto cassette que incluye el dedodepaso de marcha atrás, la llave de interbloqueo, el dedo de paso y el muelle y sus dos copelas de apoyo. ATENCION:



El conjunto cassette no es disociable Extraer las juntas de estanqueidad (16) del eje de paso de velocidades. Quitar el soporte muelles (17) de seleccibn de velocidades.



TRANSMISIONINTEGRAL. NOTA: La paknca de selección (78) únicamente se puede quitar después de haber quifado completamente eldiferencialo elárbolporfa corona.



 PEUGEOT BE 3149BE315 Poner el conjunto cassatte. Soltar el soporte (19)



las grupillas (14), Desplazar el eje (20) para sacarlo del soporte (21), Quitar el eje (20).



So!tar e! soporte (21).



Poner la junta (8), la arandela (7), el mueile (6), ia palanca 7 de selección (5) y las grupillas (4).



Poner la plaquita magnética (IZ), el casquillo (ll) del árbol secundario, la cala de precontracción (10) y la pista exterior (9j del rodamiento del árbol primario.



Identificación: Soporte superior de eje de horquilla (19), soporte inferior de eje de horquilla (21). Habiado: Sustituir sistemáticamente rodamientos y los palieres.



las juntas, las grupillas, los



Montar y fijar el soporte (21). Meter el eje (20) en la campana (22). Posicionar el eje (20) en el soporte (21).



Poner el muelle (3). el dedo de bloqueo (2) y la horquilla de marcha atrás (1) con su eje.



Montar y fijar el soporte (19). ,7



Poner el soporte de muelles de selección de velocidades (17) (apriete a 1,5 kg) y la junta de estanqueidad del eje de paso de velocidades (16).



1
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Operaciones complementarias: Respetar las condiciones de limpieza y montaje. Montaje de la guía-collarín. Control-reglaje de los rodamientos del árbol primario. Poner los árboles primario y secundario, el cárter de caja de cambios y el diferencial. Habiado de la cala de cambios.



Control-Reglaje rodamientos árbol primario



NOTA: La palanca de selección (18) se debe habermonfado cuando se montó completame& eldiferencial.



Operaciones prelíminareb: Oeshabiado de la caja de cambios. Quitar el cárter de la caja de cambios, los árboles primario y secundario y la guía porta-collarín, Montaje de la guía porta-collarín.



 Control-Reglaje: Quitar la pista exterior del rodamiento trasero del árbol primario con el tampón [ll,



PEUGEOT BE 314=BE3/5 Operaciones complementarias: Pt--B Respetar las condiciones de !impieza



y montaje. Poner los árboles primario y secundario y el cárter de caja de cambios. Habiado de la caja de cambios.



ATENCION: Los rodamIentos que se quitan deben ser sistemáticamente sustituidos.



Quitar-Poner cajetín diferencial Operaciones preliminares: Deshabiado de la caja de camblos Montar en la prensa y con los tampones de montaje [l] (-).0317A y [2] (-).0317EZ la pista exterior del rodamiento en el cárter (sustituir el rodamiento quitado por otro nuevo).



Quitar: EXCEPTO TRANSMISION Quitar la alargadera del puente (1). Recuperar



2



el tornillo



taquimétñco junta



1



INTEGRAL



tórica



(2), la (3)



caia de posicionamiento va montada.



y



la



(4) si



Extraer la ptsta exterior del rodamiento (1). Medir el espesor de la cala (2). Montar, bajo la misma pista de rodamlento, una cala de reglaje cuyo espesor sea inferior en 0,20 mm al de la cala de origen. Foner la pista exterior (1) del rodamiento nuevo del árbol primatio. Poner el árbol primario (3) equipado con rodamientos nuevos, el cárter de caja (4) y los torni!los (5) (un tomillo sobre dos) con un apriete de 1,25 kg. Girar algunas vueltas el árbol. 5



diferencial (6).



TRANSMISION



INTEGRAL



,:s -,



Quitar el cárter (la).



5



Montar la tuerca (6), cara de apoyo hacia el [41 exterior. Apretar, ligeramente, la tuerca (6). Montar el comparador [4] (-)~033OV2 en el soporte [l] (-).0317A, [2] (-).0317EZ, [3] (-)p33OVl. Posicionar el palpacior sobre la tuerca (6). Ejercer un empuje axial hacia abajo en el árbol. Poner el comparador a cero 141.Empujar axialmente, hacia arriba, en el árbol. Anotar el valor de la holgura, que debe estar comprendido entre 0,05 y 0,15 mm. Si el valor constatado en el comparador no es correcto, realizar un nuevo calado. Quitar el comparador [4] y su soporte [II, [2], [3], la tuerca (S), los tornillos (5), el cárter de caja (4) y el árbol primario (3).



Quitar el árbol porta-



EXCEPTO TRANSMISION INTEGRAL Si el cárter de embrague 7 puede montar una grupilla I de centrado (7), controlar ! si la lleva. Controlar la limpieza del plano de ’ junta. Dar en el plano de junta una capa fina y reoular de pasta de



 PEUGEOT



BE 314-BE315



Montar el diferencial (6) provisto de pistas exteriores de rodamientos (6-9) en el cárter.



Apretar, progresivamente, los tornillos de la prolongación, haciendo girar el diferencial, hasta obtener una dureza de giro para poder powonar, correctamente, las pistas de los rodamientos.



Poner el cárter de diferencial (5) y los tornillos (10.11).



Quitar la alargadera del cárter diferencial y la cala de reglaje. Con un calibre de profundidad, determinar el espesor de la cala [Z] FACOM 811. Medir la distancia Y entre el plano de junta y el casquillo exterior del rodamiento.



0



TRANSMISION INTEGRAL Verificar el montaje de la grupilla de centrado (según montaje). Controlar la limpieza del plano de junta. Dar en el plano de junta una capa fina y regular de pasta de estanqueidad E15. Montar el árbol porta-corona (Za) provisto de pistas exteriores de rodamiento en el cárter.



Cálculo del espesor de la cala de posicionamiento (en mm): Y - X + 0,l = espesor de la cala de posicionamiento.



Poner el cárter de diferencial (la) y los tornillos (3a-4a).



4a



ia



Poner la cala de posicionamiento (4), el tornillo taquimétrico (2) y la prolongación (1) equipada con una junta tórica (3) nueva. Apretar los tornillos (12) a 1,5 kg para alinear los planos de junta.



Medición de cota X: Medir el espaldón X de la prolongación. Tornillo (3a-10): longitud 65 mm, apretar los tornilios a 4 kg + E3. Tornillo (3a-10): longitud 70 mm, apretar los torniiios a 5,6 kg.+ E3.’ _ Tornillo (4a-11): apretar los tornillos a 1,25 kg + E3



12 Primer montaje, alargadera /cárter de diferencial: Caso en que el espaldón X de la alargadera = 10 mm. Poner el tornillo taquimétrico (2) y la prolongación (1) equipada con una junta tórica (3) nueva. Apretar los tornillos (12) a 1,5 kg.



3



NOTA: Este orden operacional garantiza alineación de los planos de junta.



Segundo montaje, alargaderalcárter de diferencial: Caso en que el espaldón X de alargadera = 8,65 mm. Posicionarla



cala de



exterior del rodamiento y la prolongación sin junta tórica~



Operaciones complementarias: Respetar las condiciones de limpieza y montaje Habiado de la caja de cambios.



2



Poner los árboles primario y secundario la correcta



Operaciones preliminares: Montaje de la guía porta-collarín. Control-reglaje de los rodamientos del árbol primario. Habiado del cárter de embrague. Poner: Tirar de la palanca de paso de velocidades (1) a fondo e inmovilizarla en esta posición en el cárter de puente girándola



hacia



abajo,



Levantar la llave de



 PEUGEOT



BE 314-BE315



Acoplar el árbol primario y secundan0 con la horquilla de 1 ra.2da. Posicionarla piñonería en el cárter. Meter la marcha atrás.



Poner cárter de caja de cambios Operaciones preliminarei: Montaje de la guia porta-collarín. Habiado del cárter de embrague. Control-reglaje de los rodamientos del árbol primario. Montaje de los árboles primario y secundario Poner CAJA DE CAMBIOS



3



Poner la horquilla de 3ra.-4ta. (3) y el eje de



Ponerla en punto muerto. Montar el eje de horquilla de Sta. (5). Meter la marcha atrás.



63



BE 314



5



Dar producto de estanqueidad El5 en el plano de junta del cárter de embrague. Montar el cárter de caja de cambios. Apretar los tornillos (1) a 1,25 kg + E3. Volver a poner el 1 tornillo (2). 121 Apretar el tornillo (2) equipado con una arandela nueva a 2 kg. Montar la plaquita de freno (3) del eje de horquilla, el tornillo (6) (apriete a 1.5 kg), el segmento (4) y los tornillos (5) (apriete a 1,5 kg).



Montar la arandela y la turbina (8).



(7)



Piñón de marcha atrás no frenado: Montar el eje y el piñón de marcha atrás (6). entrada del dentado



Meter una velocidad, Montar el útil [l] (frene de á*ol pnmario, utilizar



un disco de



hacia abajo (*).



NOTA: Controlar el enrasamiento posicionamiento de/ eje, 5 mm.



de la grupilla (7) de



CAJADECAMBIOS



Piñón de marcha atras frenado: Ensamblar el freno de marcha atrás.



ATENCION: Sujetar el conjunto piñón + freno de marcha atrás; riesgo de proyección de /as bolas y del muelle. Montar el eje y el piñón de marcha atrás (sa), entrada del dentado hacia abajo (*).



NOTA: Controlar el enrasamiento de la grupilla (7a) de posicionamiento ì de/ eje, 5 mm. Operacionescomplementarias: Respetar las condiciones de limpieza y montaje. Montar el cárter de la caja de cambios. Habiado de la caja de cambios.



BE 315



Apriete la turbina (8) a 7 kg + E6 y la tuerca (9) a 6,5 kg + E6. 6a 3a 5a



Dar producto de estanqueidad en el plano de junta del cárter de embrague. Montar el cárter de caja de cambio. Apretar los tomillos (la) a 1,25 kg + E3. Volver a poner el tornillo (2a) Apretar el tornillo (2a) equipado con una nueva a 2 kg. Montar la plaquita de freno de horquilla, apretar el tornillo (6a) a 1:5 segmento (4a) y los tornill?s (5a) (apriete Poner la arandela separadora (7a) y el espaldón contra el rodamiento, ei casquillo de apoyo del piñón de 5ta. (aa), el piñón motor de 5ta. (9a) y el balader y su moyú (sin horquilla) (loa).



IOa ,



9a ,



8a ,



arandela (3a) del eje kg, el a 1,5 kg) 7a ,



_



 PEUGEOT BE 3149BE315 TRANSMISION



Meter una velocidad (3ra. 0 4ta.) con el selector y después meter la 5ta. Quitar la tuerca del árbol primario. Dar un producto framet en el roscado E6.



Montar el retén (la) (con el extractorembutidor [2] (-).0326E). Dar un poco de grasa entre los labios del retén. Montar la junta tórica (2).



Apretar la tuerca del árbol secundario a 6,5 kg y frenarla abatiendo el metal en las ranuras del árbol. Quitar el balader de 5ta. y su moyú. Posicionarla horquilla de 5ta. Volver a montar el conjunto. NOTA: respetarlas



INTEGRAL



marcas



realizadas



al desmontaje.



2



Poner el protector [3] (-).0326F en el árbol de salida derecho de la caja de cambios. Poner la placa de cierre - apretar los tornillos (3) a 2 kg. Montar el reten (4) (con el extractor-embutidor [4] (-) 0317T)). Dar un poco de grasa entre los labios del retén. Dando un movimiento giratorio, quitar el útil.



Meter la bola de bloqueo, comprimirla en su alojamiento empuJando el conjunio moyú--sincronizador,



12a



Meter la 3ra. o la 4ta y la 5ta. Dar framet E6 en la rosca del árbol primario. Apretar la tuerca (Ila) del árbol primario a 5 kg y frenarla. Ensamblar la horquilla y su eje con una grupilla (12a) nueva.



Montar el retén nuevo (5) con el útil [4] (-).0317T



Dar producto de estanqueidad El5 en el cárter trasero y fijarlo, apriete a 1,25 kg. Operaciones complementarias: respetar las condiciones de limpieza y montaje. Habiado de la caja de cambios.



Habiado caja de cambios Habiado: EXCEPTO TRANSMISION



Montar el retén nuevo (1) con el útil [l] (-).0317U



INTEGRAL



Poner el soporte y el piñón de toma taquimétrica (6). el tapón de llenado y de nivel de aceite (7), el tapón de vaciado de la caja de cambios (8); la puesta a presión atmosférica (9), el contacior de marcha atrás y el collarín de embrague.



 CAJA PEUGEOT BE 3 / 6 Características



Placa de marcado caja de cambios



Caja de cambios BE 316



l- Arbol primario 2- Cárter de embrague 3- Piñón balader de marcha atrás



33 2fi 9 a 7 25 6 5 4 4- Piñón motor 3ra. 5 Sincronizador de 3ra. 4ta, 6. Piñón 4ta. 7. Piñón motor 5ta. 8- Sincronizador de 5ta. - 6ta. 9- Piñón motor 6ta. lo- Piñón receptor 6ta. 1l- Piñón receptor 5ta. 12. Piñón receptor 4ta. 13. Piñón receptor 3ra. 13a- Piñón receptor 2da. 14- sincronizador de 1ra. - 2da. 15. Piñón receptor 1ra. 16. Arbol secundario 17. Corona puente 18- Pifiones satélites 19- Piñones planetarios 20- Cajetín diferencial 21-Tornillo cuentakilómetros 22. Alargadera 23- Cala de reglaje 24- Rodamientos árbol primario lado Ira. 29 10 31 11 28 12 30 13 2% Rodamientos árbol primario lado 4ta. 26- Rodamientos árbol primario lado 6ta. 31- Cárter 5ta. - 6ta. 27. Rodamientos árbol secundario lado Ira. 32- Cárter del diferencial 28- Rodamientos árbol secundario lado 4ta. 33- Cárter de chapa 29. Rodamientos árbol secundario lado 6ta. 13a



3



32



20 19



22 21



30- Cárter caja de cambios



Y 7000



6000 5000 4000 3000 2000 1000 20



40 60 80 100 120 140 160 180200220 X: kmlh
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 CAJA PEUGEOT BE 3 / 6 QuitFr par 5ta. - 6ta.



Características Perioricidad de cambio: cada 60.000 Aceite: ESSO 75 W 80 W EZL 848 Capacidad: 2,150 litros Tipo homologación Tipo reglament.



2



km



7CRFS2



(motor)



RFS



Cbdigo del motor



XUIOJ4RS



Particularidades



ieumáticos



(Peugeot



406)



195155 RI5



Marca órgano



TA 38



Tipos C.C.



BE 316



Relación



: 1 ra.



13 x30



Relación



: 2da.



23x43



Relación



: 3ra.



29x41



Relación



: 4ta.



27 x 31



Relación



: 5ta.



41 x39



Relación



: 6ta.



Relación



: Marcha



84L



- Quitar los tornillos (1) y el cárter de aluminio (2)



- Quitar la grupilla (3) de la horquilla de 5ta.-6ta. - Meter la 5ta. y otra velocidad cualquiera para inmovilizar los árboles en rotación~ -Desfrenar y quitar las tuercas (4 y 5)~



44 x 35 atrás



12x31~40



Vel. a 1000 rpm (kmih)



Ira.:



9,43



2da.: 14,75 3ra.: 19,51 4ta.: 24,02 5ta.: 29,00 I



6ta.: 34,68 M. atrás: 737



8



9



19x75 22x19



Quitarlagrupilla



84 2.150



ATENCION: Tomar precauciones para que no se



PARES DE APRIETE Tornillos



fijación



Tornillo fijación Tornillos



caja en motor



Torn. fijación



1,25 kg



cárter 5ta.-6ta.



1.25 kg



cárter de chapa



Torn. fijac. soporte Soporte



cerrojo marcha fijación



atrás



0 M7



1,25 kg



0 MIO



5,8 kg



de guía collarín



Montar el útil FACOM U20 [A] en el piñón 1181 receptorde6ta. Quitar el rodamiento (10) del árbol secunIO dario lado 6ta.. el pirión receptor de 6ta (ll) y el separador -11 5ta.-6ta. (12) 12



1,25 kg



atmosférica



de marcha



1,75 kg



atrás



2.5 kg 3,5 kg



Tapón de nivel



Tuerca



1,5 kg 3.5 kg



Tapón de vaciado



Reenvio



0.5 kg



del cárter puente



Puesta a presión Contactor



lado 6ta.



toma taquimétrica



Tornillos



Tornillo fijación



5,5 kg



del cárter C.C.



fijación



(6).



1,75 kg



de palanca



de selección



de árbol primario



2 kg 715 kg



Tuerca de árbol secundario



6,5 kg



Torn. fijac. placa de marcha



atrás



1,s kg



Montar el útil II] (-).0317AF. Montar el útil [18] FACOM



Torn. fijac. horquilla



marcha



atrás



2 kg



zc;



Torn. fijac. corona



de puente



Torn. fijac. eje reenvío



marcha



Tor. filac. axial rodamiento Tuerca fijación



de muelle



2 kg



6 kg



secundario



eje basculador



Torn. fijac. soporte ~~~ __.



atrás



marcha selección



lado 41a. 1,5 kg atrás 5 kg 1,s kg



,p&~;;;$,



Despegar suficientemente la pista interior(l4) del rodamiento de 61a.



3”;



 CAJA PEUGEOT BE 3 / 6 Quitar cárter de caja de cambios Quitar la p&:a interior (14) del rodamiento de 6ta. apoyándose bajo el casquillo



Operaciones Preliminares Quitar el par 5ta. - 6ta. Quitar: Quitar los tornillos (1) de freno de rodamiento del árbol secundario, la plaquita de freno (2) del ;$;e,



Per$a;$



(3)



del eje del piñón inversor



de marcha atrás v los tornillos



(4).



4



Quitar el segmento (5) (si fuese necesar-io. utilizar dos puntas afiladas, levantar el árbol para facilitar su salida) y el cárter de caja (emplear un martillo de plástico para soltar et cárter de los casquillos de centrado).



Quitar el pinón (13) de Cita.



Quitar



4



i



’



el conjunto



moyú-



Quitar horquilla - eje de selección de velocidades - árboles primario y secundario



Quitar el piñón de 5ta. (17) y el casquillo (18)



Operaciones preliminares: Quitar el par de 5ta.-6ta. y el cárter caja de cambios 1



.-=y~~“-;:_;



Quitar:



~~?q+=?~~$ Meterla Quitar



el separador



(19).



marcha



atrás y qui-



~~;tar el eje y el piñón balader ., de marcha atrás(t), ATENCION: Tomar precauciones para que no se escapen /as bolas en las cajas eq”ipadas con irano de marcha



arrás.



Quitar el rodamiento del cárter (con la ayuda de los útiles (-).0317 AE [2] y (-).0317 EZ [4] Seleccionar ta 6ta. Separar el eje de 5ta.-6ta. (2) con el fin de liberar la nuez del eje, del dedo de selección.



 CAJA PEUGEOT BE 3 / 6



Arbol primario



Girar el eje de 1 ra.-4ta.



Girar la horquilla (4). Sacar algunos milimetros los árboles del cárter de embrague. Bascular la parte derecha de la horquilla hacia abajo. Quitar la horquilla (4).



Seleccionar la 2da. Quitar el conjunto del árbol primario (6), secundario (7) y horquilla (5).



Quitar el rodamiento delantero con el útil [17] FACOM U53K2 + T2.



Arbol secundario Quitar el pifión de Sta. (5) y el rodamiento (6) con el útil [17j apoyando en el piñón de 4ta.



5



5 6



Quitar el casquillo (8) del árbol secundario. Recuperar la plaquita magnética (9).



_i Quitar el rodamiento j (7), el piñón de receptor _! de 4ta. y 3ra. (8) y el



Desmontaje árbol primario - árbol secundario Operaciones preliminares Quitar el par de 5ta. - 6ta., el cárter de caja de cambios y los ejes de selección de árboles primario y secundario. Arbol primario Quitar en una prensa el rodamiento trasero, apoyando bajo el piñón de 3ra. y protegiendo la punta del árbol con la tuerca. Quitar sucesivamente: el piñón de 4ta. (2) y su CasquillO de apoyo(l), el baladeury su moyú (3) (marcarel piñón de 4ta. y la posición del moyú en relación al sincronizador)y el piñón motorde 3ra. (4) _



v71



Marcar la oosición del moyú en ‘relación al sincronizador. Quitar el baladeurysumoyú (ll)



 CAJA PEUGEOT BE 3 / 6 Quitar el piñón receptor de Ira. (12) y el tope de agujas (13)



12



Posicionar: el piñón motor de 3ra. (4) que tiene 29 dientes, el baiadeur y su moyú (3) según las marcas :ealizadas al desensamblaje y orientando las marcas sn las barritas del sincronizador lado piñón de 3ra. (4), el piñón motor de 4ta. (2) que tiene 27 dientes y 5u casquillo de apoyo (1).



Quitar el frenillo (14) alicates para circlips fuese necesario con Montar el rodamiento trasero con el útil [8] (-).0317 F



Quitar el rodamiento (proteger la punta del árbol con la tuerca).



Arbol secundario: Utilizar piezas limpias y exentas de defectos. Asegurarse del perfecto estado de los asientos



Montaje árbol primario árbol secundario Arbol secundario: Aceitar las piezas a medida que se van montando. Respetar las siguientes condiciones: los emparejamientos marcados al desmontaje y la posición relativa de los conjuntos moyúsincronizador nuevos vendidos por la DPR. Asegurarse del perfecto estado de los asientos del árbol, no debe haber golpe ni rayón alguno. Los rodamientos que se quitan, deben ser sistemáticamente sustituidos. Montar el rodamiento delantero con el útil [8] (-).0317 F



Montar en la prensa y con los tampones de montaje [5] (-).0317A y [6] (-).0317D. la pista exterior del rodamiento en el cárter



del árbol, no



debe haber golpe ni rayón alguno. Aceitar las piezas a medida que se van montado. Respetar los emparejamientos marcados al desmontaje. Montar el rodamiento delantero (5) con el útil (-).03:7EZ



Poner: el frenillo del rodamiento (6), el tope de agujas (7), el piñón receptor de 1ra. (8), el baladeur y su moyú (9) según las marcas realizadas al desmontaje, las entradas del dentado del baladeur estan orientadas haciaelladodel piñónde Ira., el piñón receptorde2da. y su casquillo de apoyo (10) y el piñón receptor de 3ra.-



Montar el rodamiento (12), la gargantilla dirigida hacia el exterior (con la ayuda del útil [S] (-).0317F



 CAJA PEUGEOT BE 316 Desmontaje eje de selección de velocidades Operación



previa



Quitar el par de 5ta.-6ta.. el cárter de caja y los árboles primario y secundario. 1



Quitar: El contactor de marcha atrás (1) y la tuerca (2).



2



Extraer las iuntas de estanqueid& (14) del eje de paso de velocidades. Quitar el soporte muelles (15) de selección de velocidades. 16 NOTA: La palanca de selección (76) únicamente se puede quitar después de haber desmontado complefamenteeldiferencial,



1



Montaje eje de selección de velocidades, Quitar la horquilla de marcha atrás’(3) con su eje, el dedo de bloqueo (4) y el muelle (5).



Extraer



Ias



grupillas



2



Poner: el soporte de muelles de selección de velocidades (1) (apriete a 1,5 kg) y la junta de estanqueidad del eje de paso de velocidades (2). NOTA: La palanca de selección (3) se debe haber montado cuando se montó completamente el diferencia/. 4



de



fijación (6) de la palanca de selección de marcha atrás (7). Poner el conjunto cassette (4). i



Poner el eje de paso de velocidades (5) y las grupillas (6).



Posicionar el eje de paso de velocidades (ll) contra el cárter, Extraer la grupilla (12) de la palanca de selección y del dedo de paso de velocidades (13). Quitar el eje de paso de velocidades (ll).



11



li



Recuperar el conjunto cassette que incluye: el dedo de paso de la marcha atrás, la llave de interbloqueo, el dedo de paso, el muelle y sus dos copelas de apoyo. ATENCION: El conjunfo cassefte no es disociable.



Poner: el muelle (12) y el tetón de bloque de marcha atrás (13). Comprimir el conjunto para meter el eje y la horquilla (14).



6



 CAJA PEUGEOT BE 3 / 6 16



15



Apretar la tuerca (15) a 5 kg. Montar el contactor de marcha atrás (16) con una junta de cuero nueva. Apriete a 2,5 kg.



Quitar la corona (7)



Quitar el cajetín diferencial Quitar el soporte y el piñón de toma taquimétrica (1 j y ta alargadera del puente. Recuperar: el tornillo taquimétrico (3), la junta tórica (4) y la cala de posicionamiento (5) si va montada. 5



43



Montaje cajetín diferencial F--i



1



Montar los rodamientos con el útil [6] (-).0317D



2 ã



Quitar el semicárter diferencial.



\satélites (2) y sus



NOTA: Si se deben volver a utilizar los rodamientos de los apoyos del diferencia/, marcar la posición de las pistas exteriores.



planetarios (4), el centrador planetario (5), lado opuesto a la corona y las grupillas de freno de eje (6) nuevas.



6



Quitar la palanca de selección (6)



Montar la corona (7). Apriete en cruz de los tornillos a 6 kg.



Desmontaje cajetín diferencial Operaciones preliminares: Quitar el diferencial



Pone; cajetín diferencial Quitar: Quitar los rodamientos con ayuda del útil (91 (-).0317JZ y 1171 FACOM U53K2 + T2



PI



Quitar: las grupillas de freno (1) del eje del portasatélite (2), el eje portasatélites, los satélites (3) y sus copelas de apoyo (4) girándolos, los planetarios (5) y el centrador planetario (6), lado opuesto a la corona.



IMPERATIVO: No disociarlos satélites de sus copelas, asícomo los planetarios de sus arandelas de fricción.



Comprobar el montaje de las grupillas de centrado (1) y la limpieza del plano de junta del semicárter. Poner el eje de selección (2). Dar en el plano de junta una capa fina regular de pasta de estanqueidad. Montar en el cárter el diferencial (3) provisto de pistas exteriores de rodamientos (4 5)



Poner: el semicárter del diferencial (6) y los tomillos (7 y 8)



 CAJA PEUGEOT BE 3 / 6 Poner: la cala de posicionamiento (9), si va montada, el tornillo taquimétrico (10) y la ,5 prolongación (ll) equipada con una tórica nueva (12). los tornillos (13) a 1,s kg para alinear los planos de junta. Poner: el soporte y el piñón de toma taquimétrica (14) y el tornillo (15). Apretar: los tornillos (15) a 1,5 kg, (7) a 5,8 kg y (8) a 1.25 kg.



Control - Reglaje rodamientos árbol primario ,4



Operación



previa:



Quitar: el par de 5ta.-6ta., el cárter caja de cambios, los árboles primario y secundario y sustitución de la auía collarín de embraaue. Reglaje de la holgura de los rodamientos: Extraer la pista exterior del rodamiento (1) i



:-,!iMedir el espesor de la T ,# cala (2). Montar bajo la $7) pista de rodamiento del ,‘C



Poner: el árbol primario (3) equipado con rodamientos nuevos, el cárter de caja (4) y los tornillos (5) (un tornillo sobre dos) apriete a 1,25 kg. Girar algunas vueltas el árbol.



Montar el retén nuevo (17)con eltitil [ll] (-)0.317U



P



Quitar guía collarín de embrague: Operaciones preliminares: Desmontar la palanca de mando de embrague. Quitar:



Quitar la guía portacollarín (l), la cala de reglaje (2) y la pista exterior (3) del rodamiento del árbol primario.



ATENClON: La guía porla-collarín sistemáticamente.



1161 Montar el comparador [Iti] (-).1504 en el soporte [13] (-).033O.V1. [14] (-).033O.V2 y [15] (-).033O.V3. Poner el comparador a cero [16]. Empujar axialmente hacia arriba, en el árbol. Anotar el valor.



ATENCION: La holgura de los rodamientos de0,08i0,04mm.



debe ser



Quitar el comparador [16] y su soporte [13]-[14]-[15], lostornillos (5), el cárterde caja yelárbol primario (3) debe sustituirse



Poner guía collarín de embrague: Poner: la pista exterior del rodamiento del árbol primario, una cala de reglaje de espesor inferíoren 0,20 mm a la cala de origen y el tubo de guía del collarín (apretar los 3 tornillos). Volver a realizar el reglaje de precontracción de los rodamientos del árbol primario.



Quitar: la pista exterior del rodamiento del &bo, primario y la cala de precontracción. Poner: la cala de espesor definido y la pista exterior



*~-í



del rodamiento



del árbol primario. Verificar el reglaje. Si el valor constatado en el comparador no es correcto, realizar un nuevo calado



 CAJA PEUGEOT BE 3 / 6 2



Poner horquillas eje de selecciónlárbol primario, árboles i primario y secundario Poner: el casquillo (1) del árbol secundario y la pastilla magnética (2). Acoplar el árbol primario (5) con el árbol secundario (6) y la horquilla (7). $p



Bajar la palanca de paso (3). Posicionar el dedo de selección de velocidad (4) hacia arriba.



6



3



5



Dar en el plano de junta del cárter de embrague. producto de estanqueidad. Montar el cárter de caja de cambios. Apretar los tornillos (1) a 1,25 kg, Volver a poner el tornillo (2).



1 2 1 1 Apretar el tomillo (2) equipado con una arandela nueva a 2 kg. Montar: la plaquita de freno (3) del eje de horquilla, apretar el tornillo (6) a 2 kg, el segmento (4,) y los tomillos (5) (aprie!e a 1.5 kg)



Poner el par de 5ta.-6ta.



Poner: Montar



Meter el conjunto árbol pñmatio (5), secundario (6) y horquilla (7) tomando la precaución de pasicionar primeramente la horquilla (7) en el dedo de paso. Deslizar la horquilla de 3ra.-4ta. (8) entre el casquillo de plástico y la nuez. Meter la horquilla, lado izquierdo primeramente, despues el lado derecho. Meter a fondo los ’



Montar el eje Ira.-4ta. (9). Girar el eje Ira.-4ta. (9) 114



el separador



(1)



Poner: el casquillo (2) y el piñón motor de 5ta. (3)



4 Montar el conjunto moyúsincronizador (4) equipado con la horquilla (5),



Levantar la palanca de paso. Poner el eje de caja (10). Bajar la palanca de paso.



Posicionar



el



eje



(lo),



”



Meter la marcha atrás. Montar el eje y el piñón de marcha atrás (ll), entrada del dentado 1 hacia abajo (A).



NOTA: Controlar el desplazamiento de la grupilla (12) de posicionamiento deleje: 5mm



Poner: el separador de 5ta.-6ta. (7) y el piñbn receptor de 6ta. (8)



ATENCION: Controlar que no hay escape en las bolas de freno de marcha atrás.



Poner cárter de caja de cambios: Operaciones Montaje: selección, secundario.



preliminares: horquillas, ejes árboles primario



Precauciones a adoptar para los rodamientos de 6ta. de y



Poner: Montar en la prensa y con los tampones de montaje [5] (-).!317A y ;~i;;;,én~o;;e,~;;er, extenor del



ATENCION: El apfiefe de /as pistas interiores de los rodamientos de 6ta. en los árboles es muy importante. con el fin de evitar todo deterioro de los rodamientos al es necesario utilizar una bomba de monfaje, refrigerante -55°C deltipo LOCUTE ELECTRO R55



 CAJA PEUGEOT BE 3 16 Arbol secundario: Identificar correctamente el sentido de montaje del rodamiento de 6ta. que está compuesta por una arandela (9), la pista exterior (10) y la pista interior (ll). Ensamblar el rodamiento y montar el conjunto.



soltar el soporte (4)



IMPERATIVO: Enfriar correctamente el árbol secundario hasta que aparezca una película blanca. a Con un tampón de montaje [3] (-).0317AH v un martillo de $istico. enmangar el rodamiento (12) a tope.



Desplazar el eje (5) para sacarlo del soporte (6). Quitar el eje (5).



:L .\ IMPERATIVO: Enfriar correctamente el árbol pn’mario hasta que aparezca una película blanca. Con un tampón de montaje (31 (-).0317AH y un martillo de plástico, enmangar la pista interior (13) del rodamiento a tope.



Poner eje de horquilla de embrague: Identificación: soporte superior de eje de horquilla (1) y soporte inferior de eje de horquilla (2). Controlar el estado de los siguientes elementos: clips (3) y guias (4)



Poner (continuación) Poner: la tuerca del árbol primario (14) y apretara 7,5 kg, después frenar la tuerca, la tuerca del árbol secundario (15) y apretar a 6,5 kg, después frenar la tuerca, la grupilla (16) y el conjunto (17) (bola, muelle, pastilla y grupilla). 19



18



Dar producto de estanqueidad en el plano de junta del cárter de caja de cambios. Poner el cárter de aluminio de 5ta-6ta (18). Apretar los tornillos (19) a 1,25 kg.



Quitar-eje de horquilla de embrague:



Montar y fijar el soporte (2). Meter el eje (5) en la campana (6). Posicionar el eje (5) en el soporte (2).



5



Montar y fijar el soporte (1). Poner: la palanca de mando (7) y el conjunto muelle (9) y grupilla (8).
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405 PRESENTACION



IDENTIFICACION



Placa de marcado caja de cambios



DESCRIPCION l-Cárterdecajadecambio. 2-Placa intermedia. 3- Cárter de embrague y de puente / 4- Horquilla de embrague (sobre eje). 5-Collarín de embrague. 6-Guía collarín de embrague. 7-Arbol primario. 8- Arbol secundario. g-Piñón receptor(l”). IO- Sincronizador de l”/2’ y piñón receptor de marcha atrás. ll - Piñón receptor (2O). 12- Piñón receptor (3O). 13- Sincronizador de 3”/4’? 14. Piñón recetar (4O). 15 Piñón emisor de 5O. 16. Piñón receptor (5”). 17. Sincronizador (5’). 18. Cajetín diferencial. .19- Piñones satélites. 20. Piñones planetarios. 21- Tornillo taquimétrico. 22- Piñón taquimétrico



PARTICULARIDADES La placa intermedia y el cárter de embrague mecanizados conjuntamente están emparejados. Los tres tornillos de fijación de la guía collarín son pasantes por el cárter de caja; en la rosca se debe dar pasta de estanqueidad de ~..si!kc?!la ~~~_~~



TRANSMISION



DEL TORQUE m



PAR lo



12x41



PAR 2O



21 x38



PAR 3O



29 x 37



PAR 4O



40 x 39



PAR 5’



43 x 33



PAR M.Atrás



12x30~43



 PEUGEOT VACIADO-LLENADO NIVEL CAJA DE CAMBIOS 3



2 l- Tapón de vaciado de la caja de cambios / 2- Tapón de llenado y nivel de aceite. / 3- Puesta a presión atmosférica. NOTA: El orificio de puesta a punto a presión atmosférica puede servir para el llenado.



405



QUITAR Quitar:



-La batería. / -El filtro de



aire. /-El soporte batería.



1



QUITAR - PONER SINCRONIZADOR (So) Utillaje



PI



Especial



121



Desacoplar, lado izquierdo, la bieleta (1) de barra estabilizadora del brazo de suspensión. Vaciar la caja de cambios. Poner la borriquera en la parte delantera izquierda del vehículo. Quitar la rueda delantera izquierda.



Desembridar el cable di embrague. Quitar las fijaciones de la pantalla parabarros. Separar la pantalla parabarros sin desconectar el cánister.



[31 Enganchar un polipasto en la caja de cambios con el gancho [3]. Quitar la tuerca de eje de caja. Bajar al máximo el grupo motopropulsor. Evitar el contacto de la transmisión con la cunasoporte. Quitar las fijaciones (2).



[l] Extractor de rótula (-).0709/ [2] Llave-casquillo para apriete de la tuerca árbol secundario (-).0317 ZZ/ [3] Gancho de elevación (-).0102J/ [4] Traviesa y tornillo de maniobra/ [5] Soporte traviesa (-).0911 A2.



Extraer el eje de rótula inferior. Poner un taco de madera entre la mangueta y el brazo de



Utillaje Homologado [6] Extractor de 3 brazos.



F-51



Montar:



-La traviesa



[4]. / -Los



*.



 ‘EUGEOT



4



Montar sincronizad& de 5” con s iorquilla, gargantilla de horquill ado cárter. ATENCION: Hace



-n



Quitar: -Los tornillos de fija& (4). i -El cárter de chapa con su l



coincidir los dedos (c) con lo tetones del casquillo d jincronizador.



fxtraer el conjunto piñón ‘eceptor de 5’ y moyú de ;incronizador, emplear para ello ?Iextractor [6]. ?ecuperar: -El separador. / -El :asquillo de agujas. /-La randela separadora.



PONER Quitar la grupilla de la horquilla de 5” Meter: -La marcha atrás con la palanca de paso de velocidades. / -La 5’ presionando en la horquilla.



‘oner: -La arandela de apoyo. / .a arandela de freno nueve latilla invertida en la muesca (D je la arandela. /-La tuerca nuev; je muescas, chaflán ladl Irandela de freno.



,



/olver a poner reoaradora.



la



arandela



Comprobar que la marcha atrár ,igue estando metida. Empuja !n la horquilla para meter la 5 ,elocidad. Apretar la tuerca ; 3,75 mdaN.



Aflojar la tuerca (5). Poner el sincronizador de 5” en punto muerto. Quitar: -La tuerca (5). / -La arandela de apoyo.



F‘oner:



-El separador. / -El de agujas. / -El piñón rlaceptor (5O).



Casquillo



Hacer una marca ii y B) en el 1 moyú y en el manguito de sincronizador. Recubrir el manguito con un trapo para recuperar las bolas, muelles y /olver a poner el casquillo dedos. Quitar el manguito de 5Oy Gncronizador (5’9



de



‘oner el sincronizador de 5’ e Iunto muerto. Frenar la tuerc evantando la patilla de I arandela frente a una muesca d8 a tuerca. Apretar ligeramente, : uese necesario, para hace :oincidir la patilla de la arandela jna muesca de la tuerca. Fijar 1; lorquilla de 5” con una grupill; ?Iástica nueva. Comprobar t la_ul rlelarUnlnc;A
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QUITAR-PONER CAJA DE UTILLAJE



+‘. Poner: -El cárter de chap; cck k. tornillos de fijación (4) ATENCIÓN: No aceitar la junta del cárter de chapa. Apretar los tornillos a 1,75 mdaN Sacar traviesa 141y soportes [5].



CAMBIOS ESPECIAL



Iesacoplar las bieletas (1) de la larra estabilizadora de los brazos je suspensión. Vacia la caja de :ambios. Poner la parte delantera jel vehículo sobre borriquetas. luitar las ruedas.



~’ junta. /-Los



131 Traviesa y tornillo de maniobra (1.091 1 Al. [2] Soporte traviesa (-) 0911 A2. [3] Gancho de elevación (-).0102 J.



PI



Pocisionar el grupo motopro pulsor con la ayuda de un poli pasto. Poner la tuerca de eje de caja. Apretar tuerca a 6,5 mdaN. Sacar el polipasto y el gancho [3]. Continuar en orden inverso a las operaciones de quitar.



Apretar el eje (3) del Iimitador recorrido a 5 mdaN.



de



Apretar: -La tuerca de rótula de mangueta a 3 mdaN. / -El tornillo de bieleta (1) de la barra estabilizadora a 6,5 mdaN. / -Las tuercas de ruedas a 8:5 mdaN. ATENCION: No aceitar la junta ..1. , .



3uitar



las fijaciones



(2)



[41



!xtraer los ejes de rótulas nferiores.



[4] Embutidor de montaje de retén derecho de salida puente (-).0317U. [5] Embutidor de montaje de retén izquierdo de salida puente (-).0317T. [6] Extractorde rótula (-).0709. QUITAR NOTA: La caja de cambios se saca por debajo del vehiculo. Quitar: -La batería. / -El filtro de aire. / -El soprote batería. Desconectar, desembridar y separar los haces de cables, racores y cable de embrague, inherentes a la caja de cambios. Quitar los tornillos de fijación del arranque y el soporte del filtro de aire.



Quitar el eje tuercas (4).



(3).



/



Aflojar



las



jacar la transmisión derecha del luente. Poner un taco de nadera entre la mangueta y el ___ _l-__-”



 PEUGEOT



li Quitar: -El tornillo (5) de la placa de cierre. / -El tornillo (6) de fijación del tubo delantero. / -La placa de cierre.



Quitar las tuercas del tubo delantero. junta de chapa.



9



405



i0



Enganchar un polipasto en la caja de cambios con el gancho [3]. Quitar: -La tuerca de eje de caja (9). / -Las tuercas del soporte de caja (10). / El soporte de caja (ll). Bajar al máximo el grupo motopropulsor.



iTENCION: Comprobar el nontaje de las grupillas de :entraje de la caja de cambios w el motor. lar grasa MOLYKOTE BR2 ‘LUS en: -Las estrías del árbol )rimario de la caja de /elocidades. / -El manguito de la guía de collarín. /-Los picos de la lorquilla. Iar grasa en el espacio existente entre los labios de los retenes de salida puente. ITENCION: Comprobar el nontaje del collarín de embrague. Colocar la caja de cambios. Poner os tornillos de fijación superiores. ipretar los tornillos a 4,5 mdaN. sacartraviesa [l] y soportes [2].



(7) de fijación Recuperar la Montar: -La traviesa soportes [2].



[ll.



/ -Los



li



Sacar transmisión izquierda.



la



Quitar: -Los tornillos de fijación de la caja al motor. / -La caja de cambios. _



Quitar: -El tornillo inferior de caja (8). -El tornillo del soporte del piñón taquimétrico. Sacar el soporte de su aloiamiento sin descon_e&&~_



-Los Sustituir sistemátiiamente: retenes de salida del puente con los útiles [4] y [5]. / -Las tuercas autofrenadas. / -Las arandelas ~~ &rti,?~c



9



10



‘oner el soporte de caja (ll ) y sus uercas. Posicionar el grupo notopropulsor con la ayuda de un )olipasto. Poner la tuerca de eje je caja (9). Apretar: -Las tuercas (10) del ;oporte en caja a 2,5 mdaN. / -La uerca de eje de caja (9) a 6,5 ndaN. jacar el polipasto y el gancho [3]. Continuar en orden inverso a las operaciones de quitar.



Apretar el tornillo (8)a4,5mdaN.



inferior



de caja



 Los rodamientos.Respetar los emparejamientos: -Del cárter de embrague y de la placa intermedia. /De la placa y del eje de selección. / -Del dedo y de la palanca de paso. i De las horquillas y ejes.



DESMONTAJE CAJA DE CAMBIOS UTILLAJE Apretar: -Las tuercas del palier de transmision (4) a 1,75 mdaN. /-El eje del limitador de recorrido (3) a 5 mdaN.



Apretar: -Las tuercas de rotula de mangueta a 3 mdaN. i -LOS tornillos de bieletas de barra estabilizadora a 6,5 mdaN. i -LOS tornillos de rueda a 8,5 mdaN. Comprobar la distancia guarda del embrague. Llenar y comprobar el nivel de la caja de cambio.



CONDICIONES DE LIMPIEZA Y DE MONTAJE CAJA DE CAMBIOS No utilizar abrasivos ni útiles cortantes en los planos de junta. Limpiar los taladros roscados del cárter de cilindros, utilizar un macho. Volver a montar las piezas limpias y sin defectos (rayones, golpes). Aceitar las rebabas, piezas a medida que se van montando (a excepción de la junta del cárter de chapa). Sustituir, sistemáticamente, después de quitar: -Los arillos y circlips. / -Las arandelas elásticas. / Las juntas tóricas y retenes. / las grupillas elásticas de horquilla. / Las grupillas macizas, de eje de ~~s_e!ecci&nnv del ddn~ mDaso.~ i



HOMOLOGADO [ll-



Extractor



de



Quitar: -El piñón taquimétrico. i El collarín de embrague. i -El contactor de marcha atrás (1). / El cárter de chapa (2). Dejar la caja de cambios sobre una calza de madera (H=80 mm).



Inmovilizar el árbol secundario metiendo la marcha atrás: -A. Seleccionar. -B. Pasar la velocidad. -C. Meter la 5” presionando la horquilla de 5”.



Aflojar la tuerca (3). Poner el sincronizador de 5’ en punto muerto. -La Quitar: -La tuerca (3). i arandela de apoyo (4). Marcar el moyú y el manguito del sincronizador(a) y (b). Recubrir el manguito con un trapo para recuperar las bolas, muelles y dedos. Quitar el manguito de 5’ y su horquilla (5).



Extraer el conjunto piñón receptor de 5’ y moyú de sincronizador, fimnlearnara p-1 ~~~
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Juitar: -Los tornillos de fijación del cárter. / -El .eenvío de mando de selección (14). / -El cárter de :aja.



En el árbol primario, quitar: -El arillo freno (7). / -La arandela elástica (8). En el árbol secundario, quitar: -El casquillo de agujas (9). / -El casquillo separador 910). / -La arandela separadora (11).



Extraer el piñón emisor de 5” con el extractor [ll.



Quitar: -El eje (15) del balader de marcha atrás. /-El casquillo de plástico (16). / El piñón balader de marcha atrás (17). Quitar: -Los tornillos (12). - Los semi-anillos de freno (13) de rodamientos.



13



Retirar el eje de horquilla de marcha atrá: (presionar, ligeramente, en la horquilla para liberal el eje).



 PEUGEOT



Quitar la horquilla de marcha atrás.



405



Llevar la palanca de selección Quitar la llave de interbloqueo.



hacia la derecha.



-



Extraer la grupilla del eje de paso. ATENCION: mantener la palanca hacia la derecha grupilla.



para



permitir



de selección que salga la



Recuperar la grupilla. Quitar el conjunto árbol primario, árbol secundario, horquillas y ejes.



18 I



Quitar: El eje de paso. - La junta del eje de paso. - El muelle y sus dos copelas de apoyo.



ATENCION:



Se



emparejamiento de cárter de embrague.



debe la placa



mantener intermedia



el y el



Quitar los tornillos de fijación de la placa intermedia (1~81.Desoeaâr vouitar la nlacaint Ii-
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QUITAR



- PONER RODAMIENTOS ARBOL PRIMARIO UTILLAJE



ESPECIAL



[l] Util de montaje del rodamiento lado4”(-).0317B. [2] Util de montaje del rodamiento lado 10(-).0317F. Quitar: -El dedo de bloqueo (19) de la horquilla de marcha atrás. -El muelle (20). Quitareldiferencial.



árbol primario árbol primario



UTILLAJE HOMOLOGADO [3] Extractor depotencia



131



QUITAR



ATENCION: Apoyar



la horquilla



de selección



en



un calzo de madera.



Extraer la grupilla del eje de selección.



I



r



Desmontar la caja de cambios. rodamiento lado piñón de 4’.



Extraer



Extraer el rodamiento lado piñón de lo



Quitar: -La palanca de selección. -El eje de selección. Extaer el retén.



el



 PEUGEOT



r-



PONER ATENCION: Los rodamientos que se deben ser sistemáticamente, sustituidos.



quitan



Poner el rodamiento nuevo lado piñón de lo.



I-Manguito/2-Moyú /3- Bola/4-Muelle/5 Dedo. -os manguitos de los sincronizadores de 3’14’ y 5’ ;on idénticos. Las bolas y muelles de cada uno de os sincronizadores son idénticos pero los dedos del jincronizador 1°/20 son diferentes a los de los sincronizadores de 3’14’~ 5’.



Poner el rodamiento nuevo lado piñón de 4’.



.,..



-‘. IDENTIFICACION



SINCRONIZADORES



DESMONTAJE-MONTAJE SINCRONIZADORES DESMONTAJE lesmontar la caja de cambios. iMPERATIV0: Marcar la posición del moyú en relación al manguito antes de desmontarlos si es que se van a volver a utilizar. Separar el manguito del moyú en un recipiente para racilitar la recuperación de las bolas, muelles y -ledos. 41 volver a montar, respetar: Las marcas realizadas al desmontaje. La posición frente afrente de las muescas (a) del manguitoy(b)del moyú. Ensamblar las dos piezas.



A- Sincronizador de 5”: El moyú es simétrico, nc tieneorientación con relación al manguito. B- Sincronizador de 4’: Gargantilla del moyl orientada opuestamente al alojamlento de Ii horquilla en el manguito. C- Sincronizador de 1’12’: Gargantilla del moyt orientada hacia el mismo lado que el alojamiento dt horquilla en el manguito.



Para cada uno de los tres dispositivos: - Posicionar y sostener el dedo (1). - Meter el muelle (2) en el empujador moyú en (b).



y a fondo en el



-



 405 Presionar en la bola para comprimir meterla en el manguito.



DESMONTAJE-MONTAJE SECUNDARIO UTILLAJES



el muelle



ARBOL



ESPECIALES



[llUtil de montaje rodamiento ár secundario lado4O (-).0317B. [2]Extractor segmento de freno (-).0317P. [3]-Arandela separadora (-).0317Q. [4]- Util de montaje del rodamiento árbol secundario lado l”(-).0317E.



Extraer



él segmento



de freno



(8) con el útil [3].



9 10



UTILLAJE HOMOLOGADO [5]Extractor potencia.



ll



de



12



151



Quitar rodamiento el extractor



el con [5].



15



-Gz 16



17



di3 -18



Quitar: -La arandela (3). /-El pitión receptor (4’(4)). / -El casquillo de sincronizador (4’ (5)). / -El sincronizador de 3’14’ (6). / -El casquillo de sincronizador (3” (7)).



ATENCION: No desensamblar el sincronizador (6) para evitar que se caigan las bc+sy 1-+4!e.?.



hitar: El piñón receptor (3” (9)). El segmento de freno (10). El piñónreceptor(2°(11)). El casquillo de sincronizador2” (12). El sincronizador de l”12” (13). El casquillo de sincronizador 1 o (14). El segmento de freno (15). El piñón receptor(l”(l6)). Elsegmentodefreno(l7). El extremo de engrase (18).



rTENCION: No desensamblar el sincronizador 13) para evitar que se caigan las bolas y iuelles.
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,el rodamiento(19)



MONTAJE ATENCION: Los v rodamientos que se quitan deben ser, sistemáticamente, sustituidos.



ATENCION: Posicionar los tetones (c) de los casquillos en los dedos (d) de los sincronizadores (13~6). Poner: -El piñón receptor (l”( 16)). / -El segmento de freno (15). / -El casquillo de sincronizador (l’(14)). / -El sincronizador de 1’12” (13), gargantilla (e) hacia abajo. /-El casquillo de sincronizador (2’ (12)). / -El piñón receptor (2’( ll ). /-El segmento de freno (10). / -El piñón receptor (3’(g)). / El segmento de freno (8). / -El casquillo de sincronizador (3“(7)). / -El sincronizador 3’/4’ (6), gargantilla (f) hacia arriba. / El casquillo sincronizador (4’(5)). / El piñón receptor (4’(4)). /-La arandela (3).



Poner el rodamiento nuevo (19) con el útil [4] y el separador [3].



(



-18



Poner: -El segmento de freno (17). /-Un extremo engrase de plistico nuevo (18).



de



Poner el rodamiento nuevo, gargantilla (A) hacia arriba. ATENCION: No apoyar en el extremo de engrase vnwSIbrenasar2tao~ladacprrtnne__~ -



‘i



 PEUGEOT DESMONTAJE - MONTAJE DIFERENCIAL DESMONTAJE Desmontar



la caja de cambios.



Quitar



el diferencial.



405 4



Sirar los satélites. Meter el sje(5) a través del cajetín y os satélites. Encajar el 3rillo de freno (4) en el :ajetín. Montar el liferencial. Volver a nontar la caja de cambios.



-7 6



QUITAR



- PONER RODAMIENTO DE PUENTE



UTILLAJES



ESPECIALES



‘11 Plaquita de apoyo para extracción de los .odamientos de Iuente (-).0317JZ. ’ ‘21 Util de montaje Je rodamientos de wente (-)0317D



UTILLAJE Quitar: -El arillo de freno (4) del eje porta-satélites. / -El eje porta-satélites (5). / -Los satélites (6) girándolos en los planetarios. /-Los planetarios (7). /-La coquilla de fricción (8).



a



\,



(6).



[3] Extractor



de potencia.



MONTAJE



Poner la coquilla de fricción tornillo taquimétrico.



- Los planetarios (7). - Los satélites



HOMOLOGADO



(8), cuello



6



(a) lado



QUITAR RODAMIENTOS Desmontar la caja de cambios. Quitar el diferencial. Quitar el tornillo taquimétrico (1).



1



DE PUENTE



 PEUGEOT Extraer rodamientos.



405



los



ATENCION: Cuidar el emparejamiento de las pistas exteriores, si es que se van a volver a utilizar los rodamientos.



QUITAR



PISTAS



EXTERIORES



m



I



4 través de las muescas exterior (5) del rodamiento 4TENCION: Cuidar el Distas exteriores. si es utilizar los rodamientos. PONER



PISTAS



del cárter, extraer la pista de puente derecho. emparejamiento de las aue se van a volver a



,-, i7;:.



EXTERIORES



En el cárter de caja, extraer el retén (2) de salida puente izquierdo. Dar la vuelta al cárter de caja.



5 cárter de embrague, poner la pista exterior -odamiento del puente derecho.



A través de las muescas del cárter, extraer la pista exterior (3) del rodamiento de puente izquierdo.



(5) del



e



=H



3



En cárter de embrague, extraer el retén (4) de salida puente derecho. Dar vuelta al cárter de embrague. ? cárter de caja, ~odamkotwie-



poner la pista Vn1 uprcin



exterior



(3) del



 PEUGEOT PONER



RODAMIENTOS



DE PUENTE



405



DESMONTAJE - MONTAJE HORQUILLAS



EJES Y



DESMONTAJE



RELE DE



“l-ib”



HORQUILLA 1’/2’, MARCHA ATRAS



lesmontar la caja de :ambios. 4TENCION: El eie v la iorquilla eSstán :aladrados :onjuntamente, se Jebe mantener su emparejamiento. 3uitar la grupilla ?Iástica. Separar el eje Jel relé de mando de narcha atrás.



MONTAJE Poner: -Los rodamientos nuevos. taquimétrico nuevo. Volver a montar la caja de cambios.



/ -Un



tornillo



HORQUILLA 1’/2’, MARCHA ATRAS a



RELE



DE



Ensamblar el eje del relé de mando y la horquilla de 1’12’. Respetar el posicionamiento de las nueces de mando (A) y (B) y del relé de marcha atrás (1). Poner la grupilla elástica nueva.



IDENTIFICACION EJES Y HORQUILLAS



6 MONTAJE



CAJA DE CAMBIOS



2 UTILLAJE



b [l]



Llave-casquillo



;e;;;a;i;



(!;,O;e;;;.



ESPECIAL para árbol



[2] util de montaje arillo árbol primario (-).0305P.



5



111



PI



4



(1)Horquillade l”12”en latónoacero. (2) Horquilla de 3’14Oen latón. (3) Horquilla de Yen acero. (4) Horquilla de marcha atrás. (5) Relé de mando de la horquilla de marcha atrás. (a) Nuez de mando de la horquilla de 1”/2”. (6) Eje de horquilla de 3”14’. (7) Eje de horquilla de 5Oy del relé de marcha atrás. (b) Peón dearrastrede la horquilla de marcha atrás. (c) Nuezde mando de la horquilla de Yy del relé de marcha atrás. ATENCION: El eje y la horquilla están taladrados se debe mantener su conjuntamente, emparejamiento.



MONTAJE Poner: -Un retén nuevo (1). - El eje de selección aceitado. - La palanca de selección.



 La palanca y el eje están taladrados se debe mantener su conjuntamente, emparejamiento. ATENCION:



Apoyar la horquilla de selección en un calzo de madera. Fijar la palanca de selección con una grupilla maciza y ranurada nueva.



-El diferencial. -El muelle. -El dedo del bloqueo de la horquilla de marcha atrás.



Weter las horquillas en los manguitos de los sincronizadores. Acoplar el árbol secundario con el 3rbol primario. Montar el conjunto en el cárter.



n



Meter el dedo de paso en la llave de interbloqueo.



Dar, en la cara de contacto de la placa intermedia y en la del cárter de embrague, Loctite AUTOFORM 549. Meter la horquilla de selección en el paso (a) de la placa intermedia. Poner la placa intermedia. Dar Loctite FRENETANCH en la rosca de los tornillos. Poner los tornillos y apretarlos a 5 mdaN. ATENCION: Quitar la cola sobrante en los



alojamientos de los rodamientos.



Poner el conjunto metiendo, simultáneamente, el -ledo en la nuez del eje de horquillas y la armadura (2) en la horquilla del eje de selección.



 PEUGE



BT 405 ‘oner: II balader de narcha atrás. FI eje del lalader (3). fl separador de ,Iástico (4).



Poner: -El muelle y sus dos copelas junta de eje nueva. /-El eje de paso.



de apoyo.



/-La



ATENCION: El dedo de paso y el eje están taladrados conjuntamente, se debe mantener su emparejamiento. Fiiar el dedo con 1 aruoilla maciza, ranurada nueva.



iTENCION: >irar el eje sobre si mismo lasta que la .uieta (b) caiga alo3n su amiento.



Dar una capa fina de pasta de estanqueidad de silicona, de forma regular, en el plano de junta del cárter de caja de cambios. Poner: El cárter de caja y los tornillos de fijación ATENCION: Montar la junta del eje de paso y posicionar la >palanca de desembrague. Apretar los tornillos a 1.75 mdaN.



Poner semianillos freno de rodamiento, chaflán ientado hacia arriba. Apretartornillos 1,75 mdaN.



Presionar, ligeramente, la horquilla y meter su eje hasta el tope.



de marcha atrás



Poner el extremo del árbol primario &~ncod~e pre_nsa___~~ ~



apoyado



en el



 Poner el pi emisor de 5%



5 -e



Poner nueva.



la arandela elástica (6) Presentar un arillo de Jevo en el extremo !nsamblar :onjunto.



horquilla



y



sincronizador.



Poner



JTENCION: Posicionar los tetones (c) :asquillo en los dedos (d) del sincronizador.



el



del



MPERATIVO: Sustituir la tuerca del árbol sewndario por una arandela de freno y una tuerca le muescas vendidas por la DPR.



=oner ‘renillo. qpretar ‘renillo õndo de gargantilla.



el



_w



Ziiw



el al su



‘oner: -La arandela separadora (7)/ -El casquillo separador (8)/ -La pista de agujas (9)i -El piñón -eceptor(5°(10))i-El casquillodesincronizador(11)



‘oner: -La arandela reno(l3)kLatuercade



de apoyo (12)1-La muescas(l4)



arandela



de



(TENClON: Posicionarla pastilla de freno (e) de a arandela frente a la muesca (f) de la arandela le apoyo. Montar la tuerca, chaflán (g) lado Arandela freno.



imovilizar el árbol secundario metiendo la mar :ha Itrás: i-Seleccionar I- Pasar la velocidad. :-Meter la 5Opresionando la horquilla de 5O



 Apretar la tuerca a 13,75 mdaN. Apretar ligeramente, si fuese necesario, para hacer coincidir la patilla de la arandela y una muesca de la tuerca. Poner el mando en punto muerto.



k



1 ATENCION: chapa.



No aceitar



la junta



del



cárter



de



Poner: -El cárter de chapa con su junta. Los tornillos de fijación. Apretarlos tornillos a 1,75 mdaN.



Frenar la tuerca levantando la patilla de la arandela de la tuerca.



fwntg a I Ina rn~~esca _,,____.._ _._.



II



l



\



ai’ \



\



Poner: :;i ‘i.,, - El collarín de embrague. ::$~ - El pinón taquimétrico con su soporte equipado con ~$3: una junta tórica nueva. xa ::$ - El contactorde marcha atrás. ?/ :kj ..,~



Fijar la horquilla de 5’ con una grupilla elástica _A



 RENAULT 6 - 12



DESPIECE Renault 12 6 P 360 3,50/4,10



mm



Altura



Cojinete eje primario F: 0,20 mm Juego entre dientes:



0,2010,28



mm



del piñón



 RENAULT 6 - 12 CARACTERISTICAS EMBRAGUE Tipo: Monodisco seco. Disco de embrague montado sobre maza con láminas elásticas. Acoplamiento por placa de presión a diafragma y cojinete axial a bolillas. Diámetrodeldisco:170mm. Accionamiento desde el pedal mecánico a varillaje. Este vehiculo está equipado con una caja-puente tipo 360. La carcaza de la caja puente es de aluminio fundido a presión. Está formada por dos mitades unidas entre sí por 17 bulones. Entre ambas mitades no lleva junta. Posee cuatro velocidades de avance sincronizadas, y una de marcha atrás. SincronizadordeIra.-2da. Sincroniradorde3ra.&a.



Renault Borg-Warner



Eje primario Esta compuesto por 5 engranajes (quintuple).



solidarios al mismo



Eje secundario Está compuesto por 4 engranajes montados libres en el eje y 2 sincronizadores. El desplazable de 3ra~-4ta. actúa también como piñón de marcha atrás. Eje de marcha atrás Posee un piiión intermediario mismo



montado libre sobre el



Lubricación Lubricante SAE 90 EP, para engranajes hipoidales. Cantidad: 1,900 litros (aprox.)



DIFERENCIAL Compuesto por2 planetarios y 2 satélites Par cónico Hipoidal(4 mm de cota) Corona: 34 dientes. Piñón: 9 dientes. Relación: 3,77 a 1. Relación delvelocímetro Piñón: 14 dientes Sinfín:7 entradas



RELACIONES DE ENGRANAJES Primera: Segunda: Tercera: Cuarta: Marcha atrás



3,615a 1 2,263 a 1 1,480a1 1,032 a 1 3,076 a 1



AJUSTE El piñón se encuentra en posición correcta cuando su cara delantera se halla a una distancia del eje de la corona de 52,985,a 53,015 mm. Esta posición se logra colocando una arandela calibrada de espesor adecuado entre el cojinete doble y el respaldo dei ele secundario. Existen arandelas de 3.5 a 4,1 mm de espesor, calibradas de 0.05 en 0,05 mm Montaje sin juego de los cojinetes del portacorona (.SI se vuelven a usar los mismos cojinetes) 0 precarga (SI se emplean cojinetes nuev&). Empleando los mismos cojinetes, el diferencial debe girar sin juego. Seguir enroscando las tuercas de regulación, para aproximar las cubetas de los cojinetes. Tener la precaución de apretar algo más la tuerca de regulación del lado del portacorona con el fin de obtener un juego entre dientes superior al normal y que permita armar las dos carcazas sin interferencia entre el piñón y la corona. Dejar de atornillar las tuercas de regulación cuando la rotación del diferencial se haga sin juego, pues se ha logrado el ajuste definitivo Empleando cojinetes nuevos deben armarse son precarga. Cuando la rotación del diferencial se haga ligeramente dura, dejar de apretar las tuercas y verificar la precarga de los de cojinetes. El dif-rencial debe girar con una tracción comprendida entre 1 y 3 kg. Juego de los cojinetes de eje primario. tina vez posicionado el eje primario, montar la media carcaza izquierda sin fijarla. Colocar los espaciadores calibrados que se quitaron al desarmar y el separador El separador debe sobresalir de la carcaza 0,2 mm, El eje primario debe girar libremente pero sin juego, Si la regulación no es correcta, aumentar o disminuir el espesordelosespaciadoresO.lO-0,20-0,25-0,50y1 mm. Regulación de luz entre dientes: La luz entre los dientes del piñón y la corona se obtiene desenroscando una tuerca de regulación y enroscando el mismo valor la tuerca del lado opuesto. Si la luz fuere muy grande, desenroscar la tuerca del lado portacorona y enroscar la.tuerca del lado corona la misma cantidad. Fijar un comparador a la carcaza con la punta del palpador perpendicular al flanco de un diente de la corona (cerca del diámetro exterior) Comprobar la luz entre dientes, esta debe hallarse comprendida entre 0,12 y 0,25 mm. Si la luz es supenor a este valor, desenroscar la tuerca del lado del portacorona y enroscar la misma cantidad la tuerca del lado de la corona. Si la luz es inferior a la especificada, proceder en forma inversa. Una vez regulada la luz entre los dientes, inmovilizar las tuercas de regulación mediante placas seguro, apretando sus tornillos a 2.25 kg.



 RENAULT 9 - ll DESPIECE PIÑONERA



65



1:



6- Engranaje de 2da. 7- Engranaje de 3ra. E- Aro sincronizador. 9- Conjunto sincronizador 3ra-4ta (enar. marcha atrás) IO- Engranaje de 4ta. ll- Arandela de apoyo. 12- Engranaje fijo de 5ta. 13- Arandela elástica. 14-Aro seguro. 15-Engranaje de Ira.



l---b Vehículo



0372



8373 B37E B37G L42E L42G



8375



//



JBI



JB2



000



009



000



,‘i



2



16- Conjunto sincronizador de Iw2da. í7- Arbol primafio 1 B- Arandela acanalada. 19- Cojinetes a bolillas. 20- Aro seguro. 21- Arandela de apoyo.



ja - Puente Ca Ti ca Indice



JBO



,



22. Buje. 23- Cojinetes a agujas. 24- Engranaje libre de 5ta. 25 Resorte de sincronizador. 26-Conjunto sincronizador 5ta.



27-Tuerca autofrenank 32- Engranaje intermedio y árbol de marcha atrás. 63-Arandela de apoyo. 64- Tornillo. 65 Deflector aceite (2do~ montaje) CUplîS



Relaciones Cilíndrica Ira. 2da. 3ra.



3,727:l 2,052:1 1,320: 1



(41/11) (39/19) (33125)



4ta. M.A. Ira. 2da. 3ra. 4ta. 5ta. M.A. Ira. 2da. 3ra.



0,903: 1 3,545: 1 3.727: 1 2,052: 1 1,320:1 0,966:1 0,794: 1 3,545: 1 3,090: 1



(28131) (39/26/11) (41111) (39/19) (33125) (29/30) (27/34) (39/26/11) (34/11) (35119) (33i25) (29!30) (25133) (391260 1)



4ta. 5ta. M.A.



1,842:1



1,320: 1 0,960:1 0,757:1 3,545: 1



4,066:l (61H5)



4,066:1 (61115)



Velocimetro



_



(19121)



(19/21)



4,066:1 (61115)



.~



 RENAULT 9 - ll DESPIECE COMANDO INTERNO 293031323334. 35-



Eje de Ira.9da. Eje de 3ra.-4ta. Horquilla de 3ra.-4ta. Arbol de marcha atrás. Perno interclavador entre Ira.-2da y 3ra.-4ta. Horquilla de Ira.-2da. Perno interclavador en Ira,.2da.



5\2do~



montaje)






y



!5i



3637. 5354. 55 565I58. 59606162-



si Perno interclavador entre 1 ra.-2da. y m. atrás. Perno interclavador entre 5ta. y 3ra.-4ta. Aro seguro Conjunto articulaciór bieleta Bieleta. Dedo de selección tje de comando, Retén 54 (ler. montaje) Eje de 5ta. Horquilla de 5ta. Grapa de retención. Punto duro de 51a. (tope roscado)



1.



COJINETES



TRASEROS



62



53



DE CARCASA



Existen dos tipos de cojinetes a bolillas: -Convencionales, de 17 mm de espesor. -Estancos, de 17,5 mmdeespesor ler.y2do. montaje Estos dos montajes de cojinetes estancos tienen relación directa con la dimensión de. ta carcasa, por lo tanto. SI debiera reemplazarse el cojinete. hacerlo únicamente porotro del mismo tipo. Para identificarlos observarlos



siguientes datos:



J62 y



ler. montaje: 193,18 mm



‘--~~-~~ JB3:Unicamente



cojinetes doble +stzWqos:



2do montaje: 193,98 mm



’



 RENAULT 9 - ll ARBOL



NOTA: Desmontar por orden, de derecha a izquierda. Limpiar, si posee, el conducto (B) (no reemplazable). Armar en orden inverso. Reemplazarpornuevos aros los aros de retención.



DESARME DEL CONJUNTO Extraer: Tomillos de fijación de la carcasa en la parte interiordelcárterdeembrague y diferencial. Retirar la tapa trasera (JBI): La tapa debe extraerse en la dirección longitudinal de la caja, ya que ésta posee un conducto de lubricación que penetra en el árbol primario. A continuación: (JBO) Quitar los dos aros seguros de árboles primario y secundario. (JBI) No tirar del eje de la horquilla de 5ta. hacia el exterior, ya que el perno interclavadorcaería en la caja. AcoplarIra.y%a. velocidad.



Retirar la tuerca autofrenante y el tornillo de los árboles primario y secundario. Cambiara 3ra. o 4ta. velocidad. Colocar una calza de madera entre el engranaje libre de 5ta. y la horquilla. soportar ésta y extraer el pasador elástico, empleando



un perno de 4.7 mm de diámetro. Marcarla posición del desplazable



de 5ta. con respecto al núcleo sincronizador. Retirare1 conjunto sincronizador y la horquilla. Extraerpororden, de derecha a izquierda de acuerdo a la figura. Retirar el piñón tijo de 5ta. Poner velocidades en punto muerto.



Retirar: - Los restantes tornillos de fijación de carcasa. - Grapa de retención (61), recuperar el resorte y la bolilla localizadora. - Punto duro de 5ta. (62) y tirar hacia afuera el eje de mando. Desmontar la carcasa previniendo colocar dos falsos bujes (A), para evitar que las bolillas localizadoras de losejesde Ira.-2da y3ra.-4ta.,secaigan.



 RENAULT 9 - ll



(JBI) Desmontar la carcasa conjuntamente con el eje de 5ta., recuperare1 perno interclavadorde lubricación. Construir un elemento para mantener armado el árbol secundario, de acuerdo a las dimensiones indicadas en la figura y montarlo en el extremo del árbol. 0 35 mm aprox.



-La horquilla de 3rallta. (31) (el brazo más largo hacia la corona diferencial) - El eje de horquilla 3ra-4ta. (30) (muescas hacia los árboles). Colocar los pasadores elásticos de las horquillas, Cerciorarse que la arandela (ll) esté posicionada Retirar el elemento que se colocó en el árbol para mantenerlo armado. JBI: Colocar el resorte y la bolilla localizadora de 5ta. en la carcasa, luego montar el eje de horquilla de 5ta. Centrar los árboles y ejes. Colocar la carcasa Colocar la bolilla localizadora, el resorte y su grapa de retén (61). Aplicar selladoradecuado sobre la rosca duro 5ta (62)ymontarto. 58113: Antes de montar (62j, colocar la 4ta. velocidad y hacer leve presión en el selector hacia la linea 1ra-2da~ (34), medir la profundidad de la cota “H” desde el dedo de selección (56) hasta el apoyo del punto duro en la carcasa. Según sea valor “H” obtenido, colocar, si corresponde, una arandela suplementaria. Ver dibujo y tabla.



t----iw



Retirar el pasador elástico de la horquilla (31) colocar (29) y (32) en punto muerto. Del cárter de embrague, desacoplar el extremo (30) y luego retirar éste junto con la horquilla (31). Recuperare perno (33). Desplazar el pasador elástico de la horquilla (34) cuidando que no llegue a hacer tope en el desplazable de 1 ra.-2da. Verificar que (32) esté en punto muerto. Sacar (29) (34) y recuperar (35) si!uado en (29). Extraer el perno interclavador (36). Retirar simultáneamente los árboles primario, secundario y de marcha atrás. Extraer el imán, limpiarlo y colocarlo.



H (mm) 21.70 / 22.02



Suplemento (mm) 0,66



ARMADO DEL CONJUNTO Es necesario reemplazar los pasadores elásticos cada vez que se efectúe el desmontaje. Montar en conjunto los árboles primario, secundario y de marcha atrás, sobre el cárter de embrague y el diferencial. Hacer girar la corona y el árbol secundario: hasta que el extremo de éste entre en el cojinete. Colocare1 pernointerclavadorde marchaatrásdey Ira. y 2da. (36). Colocar la horquilla de Ira.2da. (34), introducir el eje (29) a través de la horquilla y colocar el perno (35). Sostener el árbol de marcha atrás (32). Sajarel eje de 1 ra.-2da. (29) para asegurarse que: -El perno (36) esté colocado en su alojamiento del árbol de marcha atrás. -Que el árbol de marcha atrás esté enclavado. -Ubicar el eje 1ra,2da.(29) en punto muerto. COLOCAR: - El perno interclavadorpequeño (35) en eje de 1ra-2da El perno interclavador (33) para ejes de Ira-2da. y 3ra4ta,



_



JBO: Colocar las arandelas elásticas en el extremo de los árboles primario y secundario. Instalar un aro seguro nuevo en el árbol secundario. Posicionar el árbol primario a tope con su cojinete, colocar el aro seguro nuevo e instalarlo. JB113: Instalar sobre el árbol secundario el engranaje fijo de 5ta.(12). Colocar el tornillo (64) con la arandela (63) y aproximarlo. Montar en este orden: Arandela (21) luego (22) (23) (24) y (8) aplicar sellador en estrías del montaje núcleo



de 5ta. y colocar el conjunto sincronizador (26) con el resorte (25) y la horquilla (60), la tuerca (27) y apretar ésta y (64). Soportar la horqtiilla de 5ta. e instalarle el pasador elástico nuevo. Colocar la junta tórica nueva.



 RENAULT TRAFIC I-Sinfín comando velocímetro. Z- Arbol secundario. 3- Engranaje de descenso. 4- Aro retención. 5- Arandela acanalada. 6- Engranaje loco de Ira. 7- Resorte de sincronizador.



DESPIECE



, ,l



I \



1x4 l



I



'1 '1



,



AA.



9- Desplazable-núcleo estriado 1ra. y 2da. IO- Engranaje loco de 2da. ll- Aro retención. 12- Arandela acanalada. 13. Engranaje loco de 3ra. 14-Aro sincronizador 3ra.v 4ta. 1 15. Rodillo sincronizador. . 16. Muelle de rodillo. 17- Conjunto sincronizador 3ra.-4ta. Engranaje marcha atrás. 18. Engranaje loco de 4ta. / 19- Arandela apoyo cojinete. / 20-Aro seguro. / ’ I



3 2 1. Engranaje fijo de 5ta. 22- Arandela elástica. 23-Aro retención. 24. Arandela de apoyo. 25. Pista interior. 26. Cojinete de agujas. 27- Engranaje loco de 5ta, 28- Aro sincronizador de 5ta. 29- Resorte de sincronizador 30. Núcleo estriado de 5ta. 31. Desplazable de 5ta. 32- Arandela elástica. 33- Tuerca,



//



/



-4



c



34- Arbol primario. 35- Aro retención. 36- Cojinete a rodillos. 37- Retén. 38-Aro retención pentagonal. 39- Arbol de embrague. 40- Engranaje intermediario-eje marcha atrás. 41- Arandela elástica. 63- Perno localizador. 64- Espaciador de interclavador. 65 Bolilla localizadora. 66- Resorte. 67- Tapón-espárrago. 68. Perno interclavador. 69- Grapa de retención. 70. Semibujes.



717273. 7475 7677787980BI82838485 8687-



Pasador elastico~ Resorte de eje comando Buje. Eje comando. Dedo de marcha atrás Tapón. Eje horquilla 5ta. Eje horquilla 3ra.-Jta. Retén. Eje de velocímetro. Piñón de velocímetro. Eje horquilla 1 ra.-2da. Manguito de marcha atrás Bolilla interclavadora. Guardapoiw Aro retención. Dedo de selección.



_



 RENAULT TRAFIC COMANDO NL-5



COMANDO NL-2



NOTA: Piezas con asteriscos r) corresponden



__



‘4,



54- Aro retención. 55- Deflector. 56- Piñón de ataque. 57- Cojinete bicónico. 58- Tuerca. 59- Retén. 60- Engranaje de descenso 61- Cojinete a rodillos. 62-Aro retención.



al ler. tipo de montaje



42- Junta tórica. 43- Cojinete cónico 44- Corona. 45 Planetario. 46- Eje de satélites. 47- Satélites. 48- Arandela fricción satélite, 49- Arandela fricción planetario, 50- Portacorona. 51-Arandela espaciadom 52- Retén. 53- Cojinete a bolillas.



 RENAULT TRAFIC Caja - Puente Tipo



Indice



NL2



000



NL5



000



NL5



001



_



Ira. 2da. 3ra. 4ta. M.A. ira. 2da. 3ra. 4ta. 5ta. M.A. Ira. 2da. 3ra. 4ta. 5ta. M.A.



Re’aciones



4,OQ:l 2,17:1 1,40:1 0,QO:l 3,451 4,OQ:l 2,17:1 1,40:1 0,97:1 0,81:1 3,45:1 4,OQ:i 2,17:1 1,40:1 0,97:1 0,81:1 3,45:1



(45,,,)



Velocímetro



i37117j (31122) (28/31) (38/23/11) (45111) (37/17) (31/22) (33/34) (30137) (38123;ll) (45/11) (37117) (31122) (33i34) (30137) (38/23/11)



PARTICULARIDADES



1,81:1 (34121)



3,77:1 (34/9)



1,77:1 (32/23)



3;77:l (3419)



1,47:1 (34/23)



3,77:1 (3419)



ler. montaie



(1914)



(2015)



(21i5)



2do. montaie



Acoplamiento árbol primario - árbol embrague - Reemplazar los aros de retencibn (35) en cada reparación, -El cojinete (36) no posee pista interior. El retén‘(37) y



los rodillos del cojinete (36) están en contacto con el árbol primario, 35



39



M



- El manguito (M) está montado a presión sobre el árbol de embrague (39) y clipsado sobre el árbol primano (34), mediante un aro de retención pentagonal. - El perfil de la garganta de clipsado (G) del árbol primario y la sección del aro de retención pentagonal han evolucionado, por ello, en cada montaje deberán hallarse acordes una pieza con otra.



- Para los ejes del ler. montaje, adoptar únicamente aros de retención de sección redonda y para los del 2do~ montaje, los de sección cuadrada. - El ensamble de ambos árboles debe efectuarse luego de montar el primario. para evitar el deterioro del retén (37).



REEMPLAZO DEL ARBOL DE EMBRAGUE - El desclipsado del árbol de embrague se efectúa con el extractor HSH.8.01 y los complementos A ó B de ia herramienta B.V.327, el cual se aprieta a nivel de las estrías.



 RENAULT TRAFIC



HSH.8.01



* B.Vi.327 A ó B Para reemplazar el árbol de embrague: NLZ: Quitar el cárter de embrague y desarmar el de mecanismos. Reemplazare1 retén (37). NL5: Quitar el cárter de embrague.



La colocación del aro de retención pentagonal se efectúa con los complementos C y D de la herramienta B.Vi.327.



c) NL5 con cojinete de 17 mm Intercalar una arandela de 1,5 mm de espesor, como se indica; el chaflán orientado hacia el piñón de 4ta. B.Vi.327-D



-Ensamblar el árbol de embrague en el árbol primario.



Un ligero juego axial indica un clipsado correcto del aro en la garganta del árbol primario.



At-bol primario unificado Es suministrado sólo como repuesto. Para su adopción, utilizaruna o más arandelas de 15 mm de espesor, bajo ciertas condiciones: a) NL2 con cojinete de 17 mm Intercalar dos arandelas de 1,5 mm de espesor, como se indica; el chaflán de la ler. arandela orientado hacia el piñón de 4ta.



Continuar usando la arandela de apoyo original de lo mm de espesor(C). d)NL5con cojinete de 17,Smm Intercalar una arandela de 15 mm de espesor, como se indica; el chaflán orientado hacia et pitión de 4ta.



7701465152 Cant. 2



Continuar usando la arandela elástica original de 2 mm de espesor(B).



Continuar usando la arandela de apoyo original de 9.5 nm de espesor (D).



b) NL2 con cojinete de 175 mm Desechar la arandela elástica original de 2 mm de espesor. Intercalar tres arandelas de 15 mm de espesor, como se indica; el chaflán de la ler. arandela, orientado hacia el piñón de 4ta.



k-bol secundario Los núcleos de los sincronizadores están montados ;in interferencias y mantenidos axialmente por aros de .etencion. Marcar la posición relativa entre cada desplazable y 3.l núcleo esiriado.



 RENAULT TRAFIC Ejemarchaatrás - No es reparable y debe reponerse el conjunto del engranaje intermediario-eje de marcha atrás. -La distancia cónica no es regulable. Lubricación - Posee dos compartimientos independientes uno para la caja y otro para el puente.



entre sí,



Regulaciones



_



Juegoentre dientes El juego entre dientes no puede ser medido con ia caja de velocidades armada, por ello, debe efectuarse antes del montaje de los cojinetes del diferencial. COTA E: Valor teórico entre 93,93 y 94 mm ._



-Quitar de la tapa trasera la bolilla localizadora (65) y el resorte (66) del manguito de marcha atrás. - Montarel tapón (76) untado con sellador para roscase - El mecanismo de localización de Ba. debe ser mantenido en su posición.



Cojinete del cárter de mecanismos Obtener el valor de la cota (F) y efectuar la siguiente X=E-F restar Según sea valor de la cota X intercalar una arandela del espesor más próximo al calculado.



Precarga del cojinete del diferencial Cojinetesnuevos:entre2y2,5kg Cojinetes usados: rotación libre sin juego



Comando de 5ta. y marcha atrás



75



77



Reemplazar una vez desmontadas - Las juntas de papel. -Los reténes. -Los tornillos



El segundo tipo de montaje de cajas NL5 están equipados del nuevo comando de 5ta. y marcha atrás, compuesto por: -Arbol de marcha atrás (40). -Dedo de selección de marcha atrás (75). -Eje horquilla de 5ta. (77). - Dedo de selección (87). 40



Existen dos tipos de cojinetes a bolillas: -Convencionales de 17 mm de espesor, - Estancos de 17.5 mm de espesor. Esta variación de espesor tiene relación directa con la dimensión de las piezas conjugadas, de ser necesario reemplazar algunos de los elementos afectados. hacerlo únicamente por otro del mismo tipo.



de fijación portacorona a corona, -Los pasadores elásticos. -El piñón de velocímetro. -Los aros seguros. Los aros retención. -Las juntas tóricas. -El tubo guia del cojinete de empuje. -La tuerca del árbol primario NOTA: Tener en cuenta que las piezas que se detallan a continuación, son piezasdesmontadas.



Piñón - Corona



07



Intercambiabilidad Es posible montar el nuevo comando en lugar del anterior respetando las siguientes condiciones: - Cambiar el conjunto anterior por las nuevas piezas indicadas. - Deshechar el manguito de marcha atrás (83), el aro de retención (86)~ la bolilla interclavadora (84). _~~~ ~



Despíazable de Núcleo estriado;_



Ira.-2.da.



-



_



 RENAULT TRAFIC Lubricación Cárter de embrague Semicárier del puente



Lubricante Puente (Muitigrado) Shell: Spirax HD SAE 85W140 Esso: G.?SAEW&‘-,140 Capacidad: 0:75 IilFCS (aprox) Lubricante de caja (Monogrado) YPF. Hipoimovii 510 SAE YO Shell: -.Esso: -Capacidad: 2.5 lItros (aprox)



CAJAPUENTENE La principal “PUENTE”. caja-puente



diferencia de la caja-puente tipo NE, con respecto a la deltipo NL, se halla en :os elementos del con!!~r;to Para la reparación de los demas componentes, porsu si~r/l/tuci remi!irse a los mé?odos indicados para ia tipo NL.



Relación de engranajes



Características - Compartimiento del “PUENTE” aumentado. - Diámetro de la corona, aumentado, Piñón de ataque montado sobre dos cojinetes cónicos (independientes) Hermeticidad entre los compartimientos puente y mecanismos, mediante con ventilación exterior de la cámara enVe ios labios,



- A.umento del diámetro y el espesor del cojinete trasero 25 x 63 x 20, en lugar de 25 x 62 x 17.5 -Tapa del cárter de descenso plana y maqlinada.



(0) dei irbo!



WI retén doble



primati



 RENAUL? 18 - 21



_ ----.



_.



Rodillo Doble ._-_._-. a bolilla ._



sincronizad. 1 fa, Y 2da. Sincronizad.



Renault



-_--_



___~_~_.~~._ Borg



3ra, 4ta y 5ta



Warner



_



(‘) Para efectuar reparaciones de caja-puente NGg y NG7. tener en cuenta características superior y actuarde acuerdo a su similitud con lo publicado para restantes cajas-puentes. RELACIONES



indicadas



en la tabla



DE ENGRANAJES



NGO



(‘i Para el montaje



NGO-@l. en ei primer



montaje



_l&.



19



NGI



r-Yzq-r



2da. _--.



001



11142



003 005 007



t-- 11145



010 009 008



I -



JUEGO



ENTRE



COJINETES DEL PORTACORONA



DIENTES



0,12 a 0,25 mm



NG2



usados:



nuevos:



libre,



precarga



sin juego



4a6kg



COJINETES CONICOS ARBOL PRIMARIO



l



l



Juego



F: 0,02 a 0,12 mm



 RENAULT 18 b21 NC;3 Indice



1ra



2da.



3ra.



l



4ta.



I



5ta,



006 003



11145



004 001



17137



021



11142



000 r



NG7 Indice



Ira.



001 000



Il!45



Indice 000



2z



3ra.



4ta.



17137



22131



33134



Ira.



2da~



3ra.



4ta.



5ta.



11145



17137



22131



33134



36131



5ta. 36131



M.A. 23



:



Cupla Veloc.



Par Cónico 9134



6120



NG9



LUBRICACION Para el drenaje del aceite, la carcaza posee un tapón (8) y para la carga y control del nivel, un tap¿m (A) en el costado.



M.A. $23



Cupla Veloc.



Par Cónico 9132



6118



etirar el interruptor de luces de retrocesos Instalar el en la carcasa caja-puente. Montar i porte B.Vl.53.01 I conjunto en la base Mot. 25 o motor.25.01. Quitar las del cárter embrague, retirar éste y su junta. EXTRAER DEL CARTER DE EMBRAGUE : etén para árbol de embrague largo. onjunto cojinete-retén-guía cojinete de empuje para utilizandoprensaytubo.



VERIFICACION DEL NIVEL Desenroscar el tapón (A). El nivel correcto alojamiento para el tapón. DESARME



DEL CONJUNTO



es a ras del



OTA: En cajas de 5 velocidades, sacar bolilla (1) de calizacion eje selectorde Sta.: el resorte (2) con tapón junta, Retirar tapa trasera, su junta y placa recuperar el separador y espaciadores librados del árbol primario, con cojinetes cónicos~ etirar fijaciones que unen las medias carcasas y



.Desmontar: -El conjunto diferencial. -El árbol secundario.



~.



 RENAULT 18 - 21 NOTA: En las cajas de 5 velocidades: -Marcar la posición del desplazable de 5ta. con respecto al núcleo del sincronizador. -Asegurarse que el eje selector de 3ra.-4ta. se encuentre en punto muerto y desmontar 5ta.,teniendo en cuenta que queda liberada la bolilla de traba (3). RETIRAR ELARBOL PRIMARIO. COMANDO



INTERNO



el eje y horquilla



de



DE VELOCIDADES



l- Eje selector y horquilla 3ra. 4ta 2- Eje selector y horquilla 1 raí - 2da 3- Eje selector de marcha atrás. 4- Selector de marcha atrás. 5- Resorte. S- Bolilla localizadora. 7- Pasador elástico. 8- Arandela elástica. 9- Tornillo eje. 10- Disco de traba. ll- Bolilla de traba. 12- Eje selector y horquilla 5ta. 13-Tapón. 14- Horquilla orientación del eje selector de marcha atrás. 15 Junta



NGO NG2



6.



5



7



IO



NGI NG3



ENGRANAJE l- Eje 2- Resorte 3- Bolilla localizadora 4- Traba 5. Engranaje



INTERMEDIARIO



6- Arandela de fricción 7- Anillo seguro I I



DE MARCHA



ATWS



DESARME: Quitar el anillo seguro y retirar: El eje. el engranaje y la arandela de fricción> previendo que se libera la bolilla de localización, su resorte y la traba. ARMADO: Introducir parcialmente el eje en la carcasa y rnontarle el engranaje (Entrada de dientes hacia el diferencial) y la arandela de fricción (cara de bronce) (Lado engranaje). Ubicarel resorte y la bolilla de localización. colocar la traba e introducir el eje completamente~ Colocar el anillo seguro.



 RENAULT 18 - 21 NOTA: Para el desarme y armado de los componentes, tener en cuenta: Quitar los pasadores elásticos entre ejes y horquillas, empleando un perno adecuado. Desmontarlos ejes de 3ra.-4ta. y 1ra.-2da. previendo que en su recorrido final se liberan sus bolillas de localización y resortes. Aplicar sellador preconizado sobre~la rosca del tornillo ele selector de marcha atrás. Colocar el disco de traba antes de montar el eje de 3ra.-4ta. Reinstalar sólo pasadores de elásticos nuevos,



EJE PRIMARIO



DESPIECE



l-Tuerca. 2-Arandela. 3-Conjunto sincronizadorde 4- Resorte de sincronizador 5-Aro sincronizadorde5ta. 6- Engranaje de 5ta, 7-Rodillos. 8- Buje. g-Arandela tope



5ta..-4ta



1O-Cojinete de doble hilera de bolillas y arandela de localización ll- Pasadorelástico. 12-Arbol de embrague. 13-Arandela elástica. 14-Cojinete de rodillos y arandela localiza&n. 15Arbol primario (quíntuple) 16-Separador. 17- Espaciador. 18-Cojinetecónico. 19-Cojinete cónico. 20-Arandela tope.



PARADESARMEYARMADODELCONJUNTO: Tener en cuenta: -Hacerlo en orden creciente que se indica en despiece y para el armado, realizarlo en orden inverso. Para extraer el núcleo del sincronizador de 5ta. velocidad utilizar extractor. -Mantener posición de montaje entre desplazable y núcleo sincronizadorde 5ta. -Extraer cojinetes cónicos del árbol primario, mediante extractor B.Vl.52 o ROU.251, tomando apoyo en cono del conjunto únicamente. -Extraerpasadorelástico que une árbol de embrague-árbol primario empleando un perno adecuado. -Aplicar sellador preconizado sobre el estriado del árbol primario correspondiente al núcleo de 5ta. y en rosca para tuerca del irbol primario.



 RENAULT 18 - 21 ARBOL SECUNDARIO



1



_



_



_



2do. montaje 0- Arbol secundario cojinete (pista exterior) rodillos-y arandela localización Z- Engranaje de 1 ra. 3- Resorte sincronizador. 4-Aro retención (diám. 34 mm) 5-Aro sincronizador de Ira. 6- Conjunto sincroniz. Ira.-2da 7-Aro sincronizador de 2da. 8- Aro retención (diám. 34 mm) 9- Resorte sincronizador, IO- Engranaje de 2da. ll- Arandela acanalada (29 dient.) 12- Aro retención (diám. 32 mm) 13- Arandela acanalada (27 dient.j



14- Engranaje de 3ra~ 15 Aro sincronizador de 3ra. 16-Conjunto sincronizador 3ra -4ta. (piñón de marcha atrás) 17-Aro retención (diám. 32 mm) 18- Arandela acanalada (27 dientes) 19- Aro sincronizador de 4ta. 20- Engranaje de 4ta. 21- Cojinete doble. 22. Placa apoyo cojinete doble. 23- Engranaje de 5ta. 24- Arandela. 25- Tuerca sinfín de velocímetro.



PARA EL DESARME: Orden decreciente. PARA EL ARMADO: Orden inverso. ,.. -LOSelementos mOntaUOS Sobre amOI secundarlo no poseen interferencia con el mismo. -Aplicar lubricante preconizado en las rampas de sincronización de engranaje 1ra.-2da. NOTA: Mantener posición montaje componentes cojinete doble y entre desplazables y núcleos de sincronizadores, Los aros de retención, una vez desmontados, deben serreemplazados. Para evitar el desarme del cojinete a rodillos del árbol colocar, en lugar del engranaje libra de 1 ra. velocidad, un espaciadorconstruido según se indica y fijarlo con el aro de retención de 34 mm de diámetro. (VER FIGURA A) Si eventualmente se hubiese desarmado el cojinete, montar los rodillos en la cubeta exterior orientándolos en un mismo sentido, de acuerdo al tipo de marca de roce que posee la cara plana de cada rodillo. Colocar el conjunte cubeta exterior-rodillos en el árbol, teniendo en cuenta que el aro de localización exteiorque no se halla en el centro de la cubeta debe quedar desplazado hacia la cabeza del piñón. Aplicar lubricante preconizado en la pista de los rodillos, en la cubeta y en el árbol. En los sincronizadores de 3ra.-4ta. con resortes tipo 2 ubicarlos mismos segtin el tipo de montaje, con sus muescas haciendo tope en el núcleo. (VER FIGURA B) En los sincronizadores de 3ra.-4ta. con resortes ?ipo corazón, respetar el sentido de montaje, colocando la parta plana del lado del núcleo. (VER FIGURA C) A



 RENAULT 18 - 21 ARBOL SECUNDARIO (continuación) Montar tipo de resorte según el chaflán de entrada de engranajes de 3ra.-4ta



m



Montar solo resortes tipo Z



L



Montar resortes tipo Z ó Corazón. NO MEZCLAR.



-Respetar posición que se indica entre desplazables. núcleos de sincronizadores, engranajes de 5ta. y árbol secundario.



k-l--



33,5 mm



J t-



2” montaje



-Aplicar sellador preccnizado sobre estriado del árbol del engranaje 5ta. -También sobre rosca del árbol secundario, reinstalar tuerca sinfin velocímetro nueva, apretar-frenar.



48s mm - io montaje



CUPLA CONICA -El árbol la corona y el cojinete son hermanados en fábrica, el reemplazo de uno obliga al cambio del otro. -Corona y Arbol, tendrán identificación.Verejemplo:



’



CONJUNTO DIFERENCIAL NOTA: Retirar los conjuntos conosrodillos empleando el extractor B.Vl.52 ó ROU.251. Mantener la posición de montaje de los componentes.



$ 67



1. Junta tórica 2- Cojinete 3- Tornillo 4-Corona 5- Planetario 6- Satélite 7- Eje de satélites 8- Tubo de diferencial 9- Semieje satélite 1O- Po& corona ll - Cazoleta seguro LOS TORNILLOS FIJACION CORONA UNA VEZ DESMONTADOS DEBEN SER REEMPLAZADOS _~ __._~



NG2 y NG3



NGOyNGl



 RENAULT 18 - 21 TAPA TRASERA



“14



! NGZyNGO



l- Retén Z- Eje de velocímetro 3- Piñón de velocímetro 4- Guía piñón velocímetro 5 Junta tórica 6- TapOn 7- Medios-Bujes 8- Buje 9- Resorte IO- Eje comando ll Dedo de selección 12. Leva : 2. Guardapoivo 14. Pasadores elásticos 15. Tapón roscado 16. Junta estanqueidad 17. Eje de selección IB- Clip seguro 19- Pulsador ZO- Arandela guardapolvo 21-Arandela tope 22. Pasador elástico 23 Arandela 24- Eje y manguito 25 Arandelas 26. Arandela



/’ /.



NGI



y NG3



NOTA: Para el desarme y armado del conjunto tener en cuenta: Extraer /os pasadores elásticos empleando el perno adecuado. -Para retirar el eje o el piiíón del velocímetro de las cajas de 5ta.,liberar las patas (1) que fijan el piñón al eje. Al reinstalar estos elementos, utilizar un piñón nuevo, asegurandose que trabe correctamente NOTA: Eliminar con rebarbas de los ejes.



tela



esmeril



las



REEMPLAZAR LOS RETENES, JUNTAS. TORICAS Y PASADORES ELASTICOS.



eventuales



JUN.TAS



1



i



_ .22. L_?3



’



i



 RENAULT 18 - 21 ARMADO DEL CONJUNTO REGULADO DE COJINETES DEL PORTACORONA: Antes de armar el conjunto caja-puente. La regulación se realiza accionando los tornillos (1) y (Z), mediante la llave de regulación B.Vi.242:A.



con sus cubetas y arandelas de tope, 2) El árbol secundario, si es de 5ta., ubicando rebaje de placa de apoyo del cojinete doble sobre eje selector de 5ta. 3) Elconjunto diferencial. NOTA: En cajas de 5ta., colocar la bolilla traba del eje selector de 5ta., posicionar el eje de 3raa4ta. en el punto muerto y colocar simultáneamente el eje, la horquilla y el desplazable de 5ta., haciendo coincidirlas marcas realizadas en el desarme. Untar las caras de medias carcasas con sellador preconizado y montarlas, verificando que caice el extremo del selectorde marcha atrás sobre e! eje intermediarlo,



TORQUES DE AJUSTE



17



NOTA: No montar los retenes de aceite en los tornilios de regulación diferencial, para evitar su deterioro al continuar con el armado. Enroscar los tomillos de regulación (1) y (2) para apoyar los cojinetes, dejar más enroscado el tomillo (1) para desplazare1 portacorona y evitar que interfiera el pirión con la corona durante el armado, EMPLEANDO LOS MISMOS COJINETES: Enroscar los tornillos de regulación hasta que la rotación del diferencial se realice sin juego, con lo cual queda realizado el ajuste, !uego marcar provisoriamente la posición de los tornillos de regulación con respecto a las carcasas. EMPLEANDO COJINETES NUEVOS: Enroscar los tornillos de regulación hasta que la rotación del diferencial se realrce con cierta resistencia y hacerlo girar varias vueltas para centrar los cojinetes. CONTROL PRECARGA: Enrollar una cuerda sobre el portacorona y tirar mediante una balanza. El diferencial debe girar con una tracción comprendida entre 4 y 6 Kg. Si la precarga es inferior, ajustar el tornillo de regulación del lado portacorona hasta lograr el valor especificado. Logrado el ajuste de cojinetes, marcar provisoriamente la posición de los tornillos de regulación. Colocar en la media carcasa derecha: 1) El irbol primario, si posee cojinetes cónicos, hacer!o



15



14



3



5



6’-



9



In



TORQUEO Y ORDEN Fijaciones de 7 mm 0 (10-11-15) a 1:2 mkg. Fijaciones de 7 mm 0 (3 a 17 excepto 10, Il 2.2 mkg. Fijaciones de 8 mm 0 (1 y 2) a 3 mkg



y 15) a



REGULADO DE ARBOL PRIMARIO CON COJINETES CONICOS Colocar los espaciadores calibrados (C) y el separador (E) que se quitaron del extremo del eje primario. Presentar la junta de tapa trasera y medir el juego (3) entre el separador y la cara exterior de la junta. J = 0.02 a 0.12 mm Seleccionar el espesor necesario de espaciadores utilizando la menor cantidad posible de los mismos Ubicar los espaciadores seleccionados y separador sobre el extremo del eie primario,



Untar la junta de la tapa trasera con sellador preconizado y fijar la tapa a las medias carcasas en la tapa trasera de las cajas de 5ta. velocidades, colocar la bolilia de localización del eje



selector de Sa., el resorte y el tapón con su junta.



J



 RENAULT 18 - 21 REGULACION DEL JUEGO ENTRE DIENTES Debeserentre0,12y0,25mm. SI ES SUPERIOR: Desenroscar el tornillo del iado portacorona y enroscar la misma cantidad el tornillo lado corona. Si es inferior proceder en forma inversa. Marcar definitivamente la posición de los tornillos de regulación del diferencial con respecto a las medias carcasas.



- Desmontar el conjunto núcleo-desplazable-hcrqu;Iia de 5ta. utilizando el extractor B.Vi.28C.



REPARACION DE LA 5ta. VELOCIDAD SOBRE EL VEHICULO Los engranajes de 5ta., pueden desmontarse en el vehiculo, teniendo en cuenta NO RETIRAR EL EJE SELECTOR (A), evitando que la boliila de traba (E(), caiga dentro de la CAJA.



_



PROCEDIMIENTO: Liberar el resorte y la bolilla de localización del eje selectorde 5ta., quitando el tapón(C). -Colocarla 4ta. velocidad. - Desmontarla tapa trasera con su junta. - Colocar la 1ra. y 5ta. velocidad y retirar las tuercas (1 y 2) de los ejes y sus arandelas. - Ubicartodas las velocidades en punto muerto, colocar 3ra~ velocidad y quitar el pasador elástico de unión eje selectorde 5ta.- horquilla,



Si se hubiese desmontado la placa de apoyo del cojinete doble durante el MONTAJE, colocarla posicionando el rebaje sobre el eje selector de 5ta velocidad. Antes del armado, aplicar sellador preconizado sobre el estriado del árbol primario, correspondiente al nticleo de 5ta., y del árbol secundario, correspondiente al engranaje de 5ta. Asimismo aplicar sellador preconizado en las roscas del árbol primario y secundario. correspondiente a la tuerca y sinfln de velocimetro respectivamente.



CAJA AUTOMATICA ESPECIFICACIONES CAJA PUENTE AUTOMATICA Brindamos a Ilstedes las principales características de la caja automática Renault tipo M.J.3. Bajo ningún concepto se deberá efectuarintervención alguna en la transmisión automática a excepción de: -Reemplazo de la caja electrónica. -Reparación de los componentes exteriores del comando de selección sistema de enfriamiento de la transmisión. -Reemplazo del aceite de la transmisión automática. -Reemplazo transmisión automática completa sin la caja electrónica. RELACIONES Transmisión Vehículo .



I



Tipo



934 Y44 951



MJ3 I



Automática



Relaciones



DE TRANSMISION Mecánicas



Indice 351



Ira. 2da. 3ra, M.A.



COMANDO DE SELECCION Las posiciones P, R y 1 se logran presionando previamente las partes superpuestas de la empuñadura de la palanca. El cambio de posición de la palanca entre Dy Po R sólo debe efectuarse con el vehiculo detenido, el pie sobre el pedal de frenos y sin oprimir el aceleraaor.



2.50: 1,50:1 1 ,oo:í 2,OO:l



T i



y del de la



 RENAULT 18 - 21 LIMITES Posición



DE VELOCIDADES



Pasaje de velocidades



del pie



PL PF



DE PASAJE



1ra. a 2da.



2da. a 1 ra.



2da. a 3ra.



3ra. a 2da.



20 65



15 55



35 105



25 90



Velocidad expresada en km!h (* 5 kmih) PL: Pie retirado del pedal de acelerador. PF: Pie a fondo



ESQUEMAGENERAL CE CM CV EL F



Caja electrónica Contactor multifunción Captor de velocidad Electropilotos Potenciómetro de carga



CAJA ELECTRONICA RENIX 8VA 07 S 100250607



l2. 3. 4. 5. 6. 7. 89.



Fusible luz retroceso (16A) Fusible tubular alimentación caja (2A) Interruptor de arranque Relé Luz retroceso Motor de arranque Terminal de salida de diagnóstico Masa de la caja electrónica Cápsula de depresión.



TORSIONES Tapón drenaje aceite Tapón acceso presión aceite Tom fij. cárter de aceite Torn, fij. chapa de arrastre a cigüeñal Torn. fij. convertidor a chapa de arrastre Torn. filtro toma aceite y distribuidor hidrául. Torn fij. soportes a trasmisión automática Torn. brida fij, contactor multifunción



1 mkg 2 mkg 0,6 mkg 6.75 mka 3125 rnkz 0,9 mkg 2,5 mkg 0,6 mkg



DE APRIETE 0,75 mkg Torn. brida fij. cable comando 0,7 mkg Torn. fij. captar del encendido 0,75 mkg Bulón eje cable a palanca selección Tuerca fij. cubierta protectora comando regulac 0;75 mkg 2,5 mkg Tuerca fij. soporte elástico 2.25 mkg Uniones tubería de aceite



 RENAULT 18 - 21 LUBRICACION REEMPLAZO LUBRICANTE Y FILTRO El lubricante de la caja automática y el filtro de toma de aceite con su junta, deben ser reemplazados por primera veza los60.000 kmy luego, cada60.000 km. VERIFICACION DEL NIVEL Comprobar en caliente, el motor girando en marcha lenta y palanca de selección en P. El nivel jamás debe estar por debajo de la referencia inferior de la varilla, ni encima de la referencia superior,



REGULACION: Aflojar las fijaciones de brida (3) a la caja de comando. Desplazar el buje elástico (4) de vaina hacia adelante ó hacia atrás, hasta la regulación. Apretar las fijaciones de ta brida (3). Efeciuar la “VERIFICAClON” mediante ME 9068



TIPO DE LUBRICANTEY CAPACIDAD Aceite RENAULT PN 02-24-990-800 (MOBIL ATF 220) 6 litros. (En operación de reemplazo 2 a 2,5 litros). PRESION DE ACEITE: Temperatura normal de func!onamiento. 80’ Presión: 4,5a 4,7 kg/cm’(a 80 km!hora) NOTA: Girar la cápsula de depresión en sentida horario, para aumentarla presión~ Girar !a cápsula de depresión en sentido antihorario. para disminuirla presión. 2 muescas representan 0.1 kgicm’ aproximadamente. Para facilitar esta operación es posible utilizar una herramienta de fabricación local: A: ARANDELA B:VARlLLA



0 8 x 30 mm, espesor 06mm



COMANDO



DEL ACELERADOR



15 mm



REGULACION La verificación se debe efectuar sobre el compensador del cable de comando. El recorrido de compensaclon de la vaina al apretar a fondo el pedal del acelerador seráA=4a6mm. De ser necesario efectuar su regulación actuar sobre el cuerpo (1) del compensador, asegurado por la contratuerca (2).



EXTRACCION



It



160



CAPSULA DE DEPRESION La cápsula de depresión debe ser sus!ituida si manifiesta perdidas de aceite de la transmisión automática,ya que no puede serreparada.



COMANDO



DE SELECCION



PARA VERIFICAR LA REGULACION: -Ubicarla palanca de selección (A) en posición “N” -Retirar la cubierta protectora (1) con la junta y el bulón eje (2)~ -Asegurarse que la leva de entrada de transmisión se halle correctamente en posición “N”, igual qiie la palanca de selección(A). -Comprobar que el bulón eje (2) pueda ser in!roducido en et alojamiento, sin que interfiera con el buje espaciador delextremo del cable.



Y COLOCACION



EXTRACCION: Para extraer no efectuar el vaciados DESCONECTAR: Batería - Tubo de cápsula de de carga electrónica depresión - Conectores potenciómetro, salida diagnóstico y alimentación 6 VIAS. QUITAR: Chapa protección del motor Pasadores elásticos de árboles de transmisión Tuercas de soportes de elásticos a soportes laterales (lado chásis). Mantener distancia “A” de 190 mm entre: Eje inferior de fijación del amortiguador y eje brazo inferior de susoensión Levantarelvehiculo.



DISTANCIA “A” 190 mm



 RENAULT SACAR: Ruedas delanteras Tuercas que fijan las rótilias superiores de suspensión y bieietas de dirección. SACAR: Motor de arranque. Tramo delantero de escapes Tubería aceite !ransmisión. Transmisión del velocimetro DESMONTAR: Cable comando sobre la transmisión. QUITAR: Placa protección con vertidor - Tornillos fijación convertidor a chapa arrastre. - Captor del encendido. DESMONTAR: Conjunto soporte - elástico - soporte lado transmisión de ambos lados. SOPORTAR: La transmisión automática. EXTRAER Fijaciones transmisión automática a mot. Transmisión automática, con el converlidor y caja electrónica COLOCAR: Planchuela adecuada (9) para evitar desacoole del convertidor.



JOTA: VERIFICAR el nivel le aceite. EFECTUAR REGULACION”COMAND0 ;ELECCION



ANOMALIAS DE ORIGEN ELECTRICO .a caja electrónica (13), tiene previsto un sistema que letecta anomalías de funcionamiento de los elementos eléctricos de la transmisión automática. en caso de )roducirse una avería continua o intermitente. Cuando ?sto sucede, la detección permanece memorizada en ?I sistema mientras se mantenga conectado el mcendido. 12! 8 l



COLOCACION: INVERTIR OPERACIONES DE EXTRACCION: -Verificar los bujes de centrado entre la transmisión y el motora -Lubricaren el cigüeñal, el alojamiento guía de centrado del convertidor. -ENFRENTAR las marcas de pintura que poseen el convertidor y la chapa de arrastre, en caso contrario, la puesta a punto del encendido quedará desfasada en 120”



-LUSRICAR lasestrias de los planetarios. -APRETAR: Fijaciones a las torsiones recomendadas. -UBICAR las juntas de tuberías de aceite como se indica: -Poslcionar el árbol de transmisión con relación al planetario. -INSTALAR los pasadores elásticos nuevos con sus cortesoouestosentresi.



‘ara tener acceso a la información del sistema de detección de anomalías, se debe conectar el equipo de :ontrol ME9068 sobre el terminal salida de diagnóstico 19) de la caja electrónica. Para utilizar el equipo de zontrol, sus terminales (14) deben ser conectados a la latería del vehiculo afectado: el terminal rojo a pos~ttvo :+) y el terminal negro a negativo (-). Para verificau el equipo de control, seleccionar la posición TEST: los ndicadores luminosos de 1 a 10 12V deben encenderse. Seleccionar la posición P.A.C. antes de observar los indicadores de 1 a 6, para asegurar su ‘puesta a cero”. Los indicadores EL1 y EL2 pueden ser /erificados con solo aplicar 12V en los terminales del :onector (C): segtin la conexión, se deben ilumtnar :ada uno de los indicadores. VOTA: El equipo de control se halla protegido por un ‘usibte (0,5A); para tener acceso al mismo, retirar la :ubierta inferiordel gabinete.



 RENAULT 18 - 21 EQUIPO



CONTROL



ME 9068



UTILIZACION DEL EQUIPO DE CONTROL A) El indicadorde DIAGNOSTICO (10) no se ilumina al conectar el encendido. ELEMENTO INCRIMINADO: Alimentación o masa de caja electrónica caja electrónica. INTERVENCION: Efectuar intervencibn 1 y 2: s!n anomalias. reemplazarraja electrónica. B) El indicador de DIAGNOSTICO durante una prueba en ruta. Irre ct



Elemento incriminado



;17d 1 G



Efectuar INTERVENCION 4 y 5



@



Captor



Efectuar Verificación particular del captor



de veloc.



Alimentación



Efectuar la INl-ERVENCION



z;;i;;;;rónica



;iJs2r;;m;;;;caja electrbnlca



k~nc~onam~enioelecrrop~iotos. 2-Funcionamiento captorde velocidad. 3. No se utiliza. 4; 5 y6- Funcionamiento contactor multifunciõn. 7 y 8- Control electropilotos y función “retroceso”. 9. Regulación potenciómetro. 1 O- Indicador luminoso de diagnóstico. 12V- Indicadoralimentación equipo de control. ELI- Funcionamiento e!ectropiloto 1. ELZ- Funcionamiento electropiloto2. P.A.C .- Posición puesta a cero indicadores luminosos 1a 6. DIAGNOSTICOPosición utilización del equipo. TEST- Posicion controlindicadoresluminosos 1 a 10y 12V. X-Y- Posiciones inversas regulación potenciómetro. 14. Terminales alimentación equipo de control. 15.Toma de diagnóstico. 16. Conector potenciómetro. P-Terminales indicadores 7y 8. C- Conectores electropilotos. INTERPRETACION DEL INDICADOR DE DIAGNOSTICO (10) Vincular la toma (15) del equipo de control con el conector (9) de la caja electrónica.



VERIFICACION PARTICULAR DEL CAPTOR Poner en marcha el motor: ubicar la palanca de selección en”D”y acelerarinmediatamente con el pie a fondo, más de 3 segundos: Si el Ind. 2 permanece apagado, CORRECTO: si el Ind. 2 se ilumma reemplazar la caja electrónica. Si se iluminan simultáneamente los indicadores 1y2 efectuar inicialmente la INTERVENCION 4 y 5. Si ei indicador DIAGNOSTICO (10) se ilumina en forma intermitente. efectuar la INTERVENCION 1 y 2 y vetificar que todos los cables de la caja electrónica se hallen alejados 15 cm, como mínimos de los cables de alta tensión del encendido. C) VERIFICACION DEL CONTACTOR MULTIFUNCION: Vincular la toma (15) del equipo de control con conector (9) de la caja electrõmca Conectar el encendido. Seleccionar la posición P,A~C, DURANTE 1 SEGUNDO. Si el indicador2 se enciende momentáneamente, noteneren cuenta. Posición de



Correcto



Palanca de selección



Ind Ind Ind 4 5 6



2da. ta 1 impues Ira. Impuesta D Encendido



desconectado



Encendido



conectado



Indicación



“Sin Anomalias”



Motor en funcionamiento iluminado apagado



N



0



0



Regulación palanca selección



l e0 000 o o



.



Contactoi función



Si la regulación es correcta, reemulazar la / cajailectró-



multi



rn



-.-zL_-__



Después del arranque



0 Permanece 0 Permanece



P



0



Si no es correcto Elemento Intewención incrimiado



-ttr



0 1



Intervención



Electropilotos o mazo correspond.



‘1.



en el vehículo



se ilumina



0



0



Situación



(10)



@Se ilumina



(aprox.



luego se apaga



3”) y



D) VERIFICACION DE LA FUNCION RETROCESO Desconectar el encendido.‘Vincular los terminales (P) del equipo de control con los (A y B) de la caja electrónica.



I
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Posición de Palanca de selección P-N-D-2-1



Correcto Ind Ind 7 8 .



0



si no es correcto Elemento Intervención Incrimiado ___ Regulación pa- Si la regulación lanca seleccion es correcta,



R



Para efectuar la regulación del potenciómetro. Aflojar los tornillos (V) de fijación del potenciómetro, sobre el carburador. Mantener la mariposa de aceleracion abierta a tope, girar lentamente el potenciómetro hasta que el indicador 9 se encienda y apretar tornillos (V) en esa posición. Si el indicador luminoso 9 no se enciende mediante regulación, efectuar la intervención 3 y 6, y reemplazar el elemento defectuoso. Una anomalía del potenciómetro se pone de manifiesto ocastonando limites de cambio de velocidades fijos, independientes de la posición del pedal del acelerador. G)VERIFICACION DEL FUNCIONAMIENTO DE LCS ELECTROPILOTOS Intercalarlos conectores (C)del equipo de control entre los conectores (12 y 8) a electropilotos. Controlar la simultaneidad entre los pasajes de las velocidades y el orden de solicitación de electropilotos; si no es correcta, la causa es el distribuidor hidráulicos



E) VERIFICAClON DE ELECTROPILOTOS Y MAZC DEWNEXION Deswncular de la caja electrónica el conector de 3 via: (Ej. Contactarlos terminales del mazo (P) del equipo dc control: El rojo sobre el terminal común (C) y el negn sobre los terminales (Ay 8). A B



Correcto Ind 7 -___



Si no es correcto



Ind 0



Elemento incrimiado



.



Mazo electropilotos Electropilotos



lntewención Desmontar mazo. Ve-



.



rificar etectropilotos Y descartar el elemento defectuoso



XRL El E2



Fj VERIFICACION DE LA REGULACION DEL POTENCIOMETRO: Vincularelconector(l6)delequipodecontrolal(10)de posición Y del inversora potenciómetro. Seleccionarla



Elemento solicitado - Rueda libre - E,mbrague 1 - Embrague 2



Fi -Freno 1 F2-Freno2 EL1 - Electropiloto EL2 Electropiloto



1 2



INTERVENCIONES l-Detecciónalimentación deficiente (inferior 1OV): El inconveniente podrá hallarse sobre: - Bateria (Tensión inferiora 1OV). - Fusible alimentación trasmisión automática (2A) (cortado, oxidado, fijación defectuosa). - Relé alimentación fusible transmisión automática, en tablero de fusibles. - Conector 6 vias caja electrónica, conectores mazo vehículo (contacto incorrecto, conductores cortados 0 terminales con fijación deficiente). Para localiiarel inconveniente: -Verificar la tensión de batería. - Comprobare1 estado del fusible. - Mover el fusible y porta fusible en su alojamientos -Verificartensión alimentaciónfusibletransmis~on. Mover conector6 vías, conectores de llegada al mazo deLYehir~lo~osc~~~so_spondlentes.



 RENAULT 18 - 21 Z-Verificación del conector de 6 vias (7) Desvincular el conector (7) sobre caja electrónica verificar: IACCION EN I VEHICULO



1



PUNTOS MEDICION



Contacto B - Masa = 4 Q f 3



cortado Contacto



y



‘UNTOS



ELEMENTOS RELACIONADOS



Lámparas retroceso



i-Verificación de los electropilotos )esvincularconector (3) de electropilotos MEDICION OR



luces cle



A _ Masa = 12” f 2 ;;“““”



E - Masa = 0 Iz



puesto



Masa



caja



trónica



elec.



C



MEDICION



y maro de conexión del mazo conexión INTERPRETACION



/Ofi ó K 0: Efectuar i~w~:,r.~:ción 5 y determ. reemplazo mazo o kl~ectropilotos. 160Ri20: Conexijn incorrecta.



C-Masa=Kn



X



0



5



del potenciómetro (2) conector (16) del potenciómetro



&_B abriendo ,en_ La resistencia nunca debe ser tam&te la mariposa K R, en CUYO caso obliga al reemplazo del potenciómetros je aceleración. A



‘UNTOS



Reemplaza electropilotos Conexión incorrecta



_



J-Verificación del conector de 3 vías (1l)a potenc. Desvincularelconector(lO)del potenciómetro. Conectarel encendido. Sobre el conector(11) de la caja electrónica comprobar la tensión (B) y la masa: 4:3vio,5 Si el valorobtenido es incorrecto: -Efectuarintervención 2. - Si la intervención 2 resulta correcta reemplazar caja electrónica.



de electropilotos conector (8)



n:



Si es diferente a reempiazarelectropilotos



C-Masa=KR



i-Verificación )esvincularel



el



Yc



‘uces



A



4-Verificación Desvincular



ó



6Os2120:



puesto Contacto



INTERPRETACION



1



Si es diferente a CT SI, efectuar intervencion 5 y determinar ei reemplazo del mazo o electropilotos



5



C



‘-Verificación parcial contactor multifunción desvincular el conector de 6 vías (7) y efectuar nediciones sobre el alojamiento (4) en caja electrónica POSICION S;pwN



R



‘$;;Pcso”



A-B=00



INTERPRETAClON Si los valores difieren. verificar la regulacibn de la palanca de selección antes de decidir el reemplazo de
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DISTRIBUIDOR



COLOCACION: La ColOCaCión no presenta particularidad alguna, no obstante, respetarlas indicaciones: -No invertirlos electropilotos (véase marca 1)~ - Poner la válvula manual (VM) en el eje del sector con las muescas de cápsula de depresión sobre la válvula de regulación de presión (11). Acercar al máximo los tornillos (2 y 6) al distribuidor, ya que ellos determinan la posición de este cuando todos están apretados. NOTA La válvula (6) posee el pasador más grande por el ladc del resorte pequeño (5). El electropiloto que posee la marca (1) (seguir fiecha) se monta por el lado de la válvula de regulación de presión NOTA Para la limpieza del conjunto utilizar: -Gasolina mineral. -Guata que no suelte pelo. -Aire comprimido.



HIDWULICO



DESCRIPCION l- Bola de VLP. 2- Resorte (mediano) de VLP 3-Válvula de limitación de 0 presión (VLP) 4-Junta de VLP. k 5 Resorte (pequeño) de VS~ 13 6- Válvula de secuencia (VS) 7. Válvula de secuencia (VS) 8-Válvula de paso 1 (VPI) 9. Empujadores~ lo- Válvula de paso 2 (VP2) ll- Válvula de regulación de presión(VPR). 12. Resorte (grande) de VPR 13. Placa de cierre. 14. Válvula manual (VM). Los empujadores (9) son idénticos. Las válvulas 10) son simétricas. La válvula (6) no es simétrica.



(3-7-E-



EXTRACCION La extraccibn del distribuidor hidráulico se efectúa despuésde haberextraidoelcárterinferior. Retirar el filtro y recuperar su junta (J). Todos los tornillos del distribuidor, salvo el tornillo (A). Cuando se eiectue la extracción del tornillo (h) ponersumo cuidado para que no se caigan: La válvula manual (VM). La placa y las dos juntas situadas bajo el distribuidor. Retirar la aguja del paso hermético y extraer el conjunto distribuidor/ electropilotos. Aflojar los dos tornillos hasta que los electropilotos puedan liberarse. Cerciorarse del correcto estado de las juntas (J).



NOTA: Toda rayadura o rastro de desgaste en una de las válvulas implica la sustitución del distnbuidor hidráulico completo. Todas las válvulas deben desplazarse libremente y sin puntos de resistencia,



 RI9



. CLI0



_ EXPRESS



_ MEGANE



CARACTERISTICAS



Tipo de Aceite.. _. Capacidad de Aceite: JBI.. JB3.. JC5..



.TRX 75 W 80 W ._.



Estas cajas de velocidades están equipadas de sincronizadores tipo BORGWARNER.



3,4 litros 3,4 litros 3,l litros



Particularidades de la caja JB3 La caja de velocidades JC5 se diferencia de la JB3 por los siguientes puntos: - Un dentado alargado de los piñones de lo, 2”, 3’ y 40. -Unos casquillos bajo los piñones de 2”, 3”y4’. Unos dientes añadidos en los piñones locos de lo, 2oy40. - Un nuevo sincronizador de lo y 2” de diámetro 65,5 mm. - La adopción de rodamientos cónicos en los árboles primario y secundario. Un tubo-guía de doble estanqueidad en el cárter y en el árbol del embrague desmontable sin tener que abrir la caja de velocidades. _ Un refuerzo de los cárteres del mecanismo y del embrague. El alargado



del dentado



‘,.



,.,.,



,,, ,,::. “” ““,i.::::” ‘,, ’



,,,-“--.“I:”



del par del puente.



IDENTIFICACION



DE LA CAJA DE CAMBIO A- El tipo de caja / B- El índice de la caja / C- El número de fabricación / DLa fábrica de montaje / EUna muesca cuando la caja va ensamblada con un motor E / F- la letra precediendo a los números de fabricación SUneIiQr?~ ~~~



 RI9 - CL10 - EXPRESS - MEGANE PARES



DE APRIETE



DE CAJA DE CAMBIOS



NOTA: 1 daNm = 1,02 Kp.m.



23 CAMBIO JBI - JB3



8



., .,



,i lig



CAMBIO JC 5



i



Tapones contactores. . Tornillos de cárter trasero. Punto duro de 5”.



.



. .



. .



.



.2,5 .2,5 .1,9



Versiones con motor E7J - K7M - F3R - F8Q620 Bulones de bieleta trasera de suspensión pendular (recuperación de par). .6 Tornillos fijación soporte batería en caja.. ,2 Tornillos fijación del fuelle de transmisión 2,4 Tornillos fijación soporte sobre CV., .3,5 Tornillos fijación biela mando velocidades. 2,8 Bulones fijación pie de amortiguadores. 17 Tuerca de rótula de dirección.. . 3,5 Tuerca chaveta sobre porta-mangueta.. . .6 Tornillos de fijación de los soportes. _. , 4,5 Tornillos de ruedas. _. . . .9 Tornillos guía de estribos.. .2,7 Versiones con motor F8Q-784 Tornillos de fijación de estribos de frenos, Tornillos fijación del pie de amortiguador.



.3,5



17



Rótula de dirección.. _. 3,5 Tornillos de ruedas . _. .9 Tuerca de rótula inferior.. . .6,5 Tornillos fijación fuelle de transmisión. ,2,5 Bulones de biela de recuperación del par. 6 Tornillos de fijación soporte pendular sobre caja de velocidades 5,5 Tornillos fijación tampón elástico de suspensión pendular sobre larguero delantero izquierdo ,2,5 Versiones con motor F7R Bulones de bieleta trasera de suspensión pendular (recuperación del par). . 6 Tornillos fijación soporte batería sobre carrocería.2 Tornillos fijación fuelle transmisión . 2,5 Tornillos fijación soportes sobre CV.. . 4 Tornillos fijación biela mando velocidades. .2,5 Bulones fijación pie de amortiguadores. .17 Tuerca rótula de dirección. 3,5 Tornillos fijación cuna delantera. 6 Tornillos fijación cuna trasera . ,11 Tornillos de ruedas. . 9 Tornillos fijación estribo~ff. EL



 -



RI9 - CL10 - EXPRESS - MEGANE MANDOS



DE LA CAJA DE CAMBIOS



DESPIECE



7- Anillo de retención 8- Casquillo 9- Manguito 1O- Grapa de fijación ll- Eje



l- Biela



23456-



Muelle de recuperación a la linea 314 Cajetín Placa Palanca y gatillos ensamblados Pomo de la palanca de velocidades



FUNCIONAMIENTO



si ;



:



::.’



“,,



A



DEL MANDO



Los vehículos están equipados de un mando externo de las velocidades con doble cerrojo, lo que evita el paso intempestivo de la marcha atrás en lugar de la primera sin desbloquear el gatillo.



EXTERIOR jI



H



““’



DE VELOCIDADES El gatillo superior (A) acciona por medio de un cable (C) a un segundo gatillo (D) situado en la parte inferior de la palanca. La prohibición queda así establecida en los topes bajo (B) y alto (H) sincronizados.



NOTA: El reglaje de este mando debe ser efectuado con la primera velocidad metida.



 RI9 - CL10 - EXPRESS - MEGANE REGLAJE DEL MANDO DE VELOCIDADES



Desmontar



el recuperador.



Aplicar el gatillo inferior de li palanca contra la rampa de li caja, interponiendo una cala de C mm.



In esta posición, apretar el :ornillo (V). ?etirar la cala y colocar el muelle le recuperación en la grapa de jujección.



EXTRACCION DE LA CAJA DE CAMBIOS Colocar el vehículo en un slevador de dos columnas. Iesconectar la batería. Quitar las ,uedas delanteras. Extraer el :árter de protección bajo motor. /aciar la caja de velocidades. _ado izquierdo del vehículo !xtraer: El paso de rueda (protección). La rótula de bieleta de dirección nediante el titil T.Av. 476.



Aflojare1 tornillo(V). Colocar la cala B.Vi. ll 33 a fin de recuperar los juegos. Simultáneamente, tirar del extremo de la cala hacia la parte baja y hacer!a pivotar unos 45O hasta que haga tope en la muesca del cárter.



Zontrolar el juego resultante “Y” lue debe estar comprendido entre 3 y 6 mm. 
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MEGANE Acoplar la caja al motor. Asegurarse de la presencia y posicionamiento de los casquillos (C) de centrado motor-caja de velocidades.



Quitar: - Los 2 tornillos de fiiación del I estribo, fijtindolo al muelle de suspensión con el fin de evitar la tensión del tuboflexible. Los 3 tornillos de fijación del fuelle de la transmisión.



Extraer los pasadores de la transmisión mediante el útil B.Vi.31-01. Extraer los bulones del pie del amortiguador. Bascular el portamanguetas y desacoplar la transmisión. Extraer el conjunto transmisión porta-manguetas sacándolo de la rótula inferior. Extraer y sujetar el estribo de freno. Extraer el guardabarros. Extraer el tirante cuna-caja.



Colocar: -La pantalla térmica. - La bajada del escape. Colocar los otros elementos, procediendo en sentido inverso de la extracción. NOTA: Colocar correctamente el tornillo (V) y el casquillo de centrado del motor de arranque (D):



Particularidades de los motores E7J - K7M



Extraer por arriba el conjunto motor-caja. Una vez que se haya sacado suficientemente el grupo Los 2 bulones (2) de fijación del motopropulsor, quitar los pie del amortiguador. I tornillos del contorno de la caja.



Conectar el cable del taquímetro respetando la posición de la horquilla.



- El conjunto transmisión portasacándolo de la manguetas, rótula inferior. -El tirante cuna-larguero(A). Verificar que los rodillos de la transmisión no salgan con la mano. Si éste fuera el caso, controlar en el montaje que las agujas no se hayan caído dentro de la caja.



Desacoplar la caja del motor, habiendo retirado antes el espárrago(C). Reposición



Untar las paredes del tubo guía y los patines de la horquilla con grasa MOLYKOTE BR2. Colocar la horquilla en las muescas del tope del embrague.



Posicionar la transmisión con respecto al planetario, pivotar el porta-manguetas introduciendo la transmisión en el planetario mediante la espiga acodada B.Vi. 31-01 para alinearlos orificios.



 Colocar el soporte del motor y levantare1 grupo motopropulsor. Extraer el soporte superior ensamblado lado caja. Quitar: Los tornillos del contorno de la caja, el motor de arranque y los conectores vinculados a la caja. Extraer la bajada de escape.



Un chaflán de entrada en el planetario facilita el montaje de los pasadores elásticos nuevos. Estancar los extremos (RHODORSEAL 5661). Efectuar el llenado de los fluidos. Montar los tornillos de fijación de los estribos con Loctite FRENBLOC y apretar al par. Pisar varias veces el pedal de freno para llevar los pistones en contacto con las pastillas de freno. Apretar los tornillos y tuercas a los pares preconizados. Efectuar el llenado de la caja de velocidades.



Desconectar: _- Los cables del motor arranque. El contactor de las luces marcha atrás. - El cable del taquímetro.



de de



Quitar la tuerca de fijación motoricaja de cambios.



Particularidades del motor F3R - FSQ 620



!xtraer la pantalla térmica. !xtraer el muelle de recuperación Je la palanca de velocidades. 3ascular y sujetar hacia atrás el nandodelasvelocidades. Xtar los tornillos de fijación de la :aja de dirección. 3uitar los tornillos de fijación de os tubos de la dirección asistida sobre la cuna. Enganchar la caja Je dirección en el larguero.



Particularidades de los vehículos equipados del Air-bag conductor



Por debajo del vehículo, quitar los 2 tornillos de fijación (B) de las abrazaderas del tubo de la dirección asistida.



Quitar los 2 tornillos(H) del tirante motor-caja. Aflojar los 2 tornillos (C) de fijación sobre el motor del tirante motor-caja. Extraer el mando de las velocidades. tornillo(F).



4flojarlo sin extraerlo, el bulón IB) y después extraer el bulón ,C) de fijación de la bieleta de la juspensión pendular. Extraer el soporte trasero. Extraer el gato amortiguador (en versión F8Q). fxtraer: El vaso de expansión y 4 soporte del filtro de aire. Soltar os cableados. Extraer: El manguito del filtro de aire, el tirante entre la torreta del amortiguador y el cable del embrague.



Zon el fin de evitar los riesgos de destrucción del contacto giratorio )ajo el volante, hay que respetar as siguientes consignas: Antes de desacoplar la columna je dirección y la cremallera, el volante debe estar impe,ativamente inmovilizado, con las ,uedas rectas, mediante un útil de bloqueo del volante” mientras jure la intervención. Cualquier duda sobre el correcto :entrado del contacto giratorio mplica una extracción del volante :on el fin de aplicar el método de :entrado. JOTA: En este caso, sólo debe ntervenir personal cualificado, lue haya recibido formación adecuada. Desacoplar la caja de dirección le la columna de dirección (atención para no deteriorar la Jrapa C)~
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Extraer la bocina Por la parte superior Enganchar el conjunto de refrigeración al travesaño superior. Quitar el tornillo de fijación superior del paragolpes y después los tornillos situados en los pasos de ruedas.



REPOSICION Untar las paredes del tubo-guk y los patines de la horquilla cor grasa MOLIKOTE BR2. Coloca1 la horquilla sobre las muesca: del tope del embrague. Acerca1 la caja de velocidades a un gatc de órganos. Acoplar la caja a motor evitando el desplazamiento de éste en altura, Asegurarse de la presencia y de posicionamiento de los casquillos de centrado motorcaja de velocidades. Montar: El soporte ensamblado: la cuna y la dirección. Montar: la pantalla térmica, la bajada de escape y la bieleta de la suspensión pendular. Colocar los otros elementos procediendo en el sentidc inverso de la extracción.



asistida



sobre la cuna.



Por debajo del vehículo Poner el gato de órganos caja



de



cambios



sin



elevarla.



Desacoplar la caja del motor, habiendo retirado previamente los espárragos(C).



Controlar



el



Colocar el vehículo en un elevador de dos columnas. Desconectar la batería. Quitar las ruedas delanteras. Extraer el cárter de protección bajo motor. Vaciar la caja de velocidades.



reglaje



de



los



joportes superiores. Respetar el sentido de fijación del Iimitador Je oscilación: las tuercas deben ser montadas



bajo la



EXTRACCION DE LA CAJA DE CAMBIOS (Motor F8Q-784)



Lado izquierdo del vehículo Extraer: El paso de rueda (protección) lado paragolpes, la rótula de la bieleta de dirección mediante el útil T.Av.476.



Colocar el carrito soporte de la cuna y bajarel vehículo. Extraer la cuna aflojando los 4 tornillos de fijación. NOTA: No olvidarse de extraer las fijaciones del tubo de la dirección



Un chaflán de entrada en el planetario facilita el montaje de los pasadores elásticos nuevos. Estancar los extremos (RHODORSEAL 5661). Efectuar los llenados de fluidos. Montar los tornillos de fijación de los estribos con Loctite FRENBLOC y apretarlos al par. Pisar varias veces el pedal de freno para llevar los pistones en contacto con las pastillas de freno. Apretar los tornillos y tuercas a los pares preconizados. Efectuar el llenado de la caja de velocidades.



del lado tubo



de



6:scape. f‘osicionar 1.especto



la transmisión al planetario,



Florta-manguetas



pivotar



con el



introduciendo Ia transmisión en el planetario nediante la espiga acodada 3.Vi. 31-01 para alinear los orificios.



Quitar: Los 2 tornillos de fijación del estribo y sujetarlo al muelle de la suspensión para evitar la tensión del flexible, los 3 tornillos de fijación del fuelle de transmisión. Extraer: El bulón(1) y los dos bulones (2) de fijación del pie del amortiguador.
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RI941



Extraer la horquilla del taquímetro. Desconectar el cable del taquímetro. Desconectar los cables del motor de arranque.



el conjunto transmisiónportamanguetas, liberándolo de la rótula inferior y los tirantes cunalarguero (A) y(B).



Verificar



que



los



rodillos



transmisión no salgan mano. Si fuese el caso,



de



en el montaje que las agujas hayan caído dentro de la caja. Lado derecho



la



con la controlar no



del vehículo



Extraer los pasadores de la transmisión mediante el útil B.V. 31-01. Extraer y sujetar freno. Retirar el



Aflojar sin extraerlo, el bulón (B) y después extraer el bulón (C) de fijación de la bieleta de la suspensión pendular; bascular el tirante (E). Extraer el soporte trasero(D). imperativamente



inmovilizado,



con las ruedas rectas, mediante un útil de “bloque del volante” mientras dure la intervención.



el estribo de guardabarros,



lado paragolpes. Extraer los bulones del pie del amortiguador.



- Cualquier



duda sobre el correcto centrado del contacto giratorio implica una extracción del volante



con el fin de aplicar ZIuitar tirante



los 2 tornillos (H) del motor-caja. Aflojar los 2



,”



-le



de fijación de la cuna. Quitar los tornillos de fijación de los dos



la



columna para



de



dirección



no deteriorar



la



tirantes



Particularidades



Bascular el porta-manguetas y desacoplar la transmisión. Extraer transmisiónliberándolo de la Extraer



cuna-carrocería, Desconectar



atrás.



vehículos



(A



B).



giratorio



de las



respetar



y



Extraer



la



del



bajo el volante, las



de



los 2 tornillos



j de las abrazaderas



dirección asistida. _~~~_~~~~~~ ~~



acústicos



bajo



de fijación



(C)



del tubo de la



hay que



la



de fijación al máximo.



las



los tornillos tuberías



asistida



siguientes



de



de la Los 2



deben ya que es



de fijación la



de



dirección



sobre la cuna.



Enganchar la caja de dirección al turbo lo más alto posible, para



consignas: Antes



los tornillos



tirantes acústicos permanecer colocados imposible extraerlos. Quitar



contacto



; bajada de escape. I Quitar



formación



1 cm los 4 tornillos



caja de dirección



del



conductor



Von el fin de evitar los riesgos destrucción



Aflojar



de los



equipados



Air-bag



los tirantes



el conector



luces de marcha



cualificado,



recibido



carrocería.



\i



inferior.



personal



sólo debe



que haya adecuada. Desatornillar



grapa C).



rótula



intervenir



de



tornillos (F) de fijación sobre el notor del tirante motor-caja. Desacoplar la caja de dirección [atención



el conjunto portamanguetas,



el método



centrado. NOTA: En este caso,



de



desacoplar



columna de dirección cremallera.~eLuolan~rlehp



la



sacar los tornillos.



y la edar



Quitar los tornillos nultZI,,rr tirnirq



de fijación



de la _~



 JO - EXPRESS - MEGANE Inclinar el conjunto motoricaja hacia abajo para facilitar la extracción de la caja. NOTA: No se debe tocar el larguero derecho con el motor.



Por debajo del vehículo Colocar el gato de órganos debajo de la caja sin levantarla y desacoplar la caja del motor retirando antes los espárraaos



Extraer



el mando



tornillo mando



F. Bascular y sujetar el de velocidades hacia



de velocidades,



atrás, lo más cerca posible



contra



el chásis. Por la parte superior Extraer los conductos flexibles entrada y salida de aire



Extraer el captador de PMS y desconectar su conector. Desgrapar el cableado de la cuna. Quitar los tornillos del contorno de la caja y los tornillos del motor de arranque. Sacar: El motor de arranque hacia atrás y los cables de alimentación del motor de arranque de la caja de velocidades



REPOSICIÓN de del



Untar las paredes los



cambiador(l).



patines



grasa



de



del tubo guía y la horquilla



MOLYKOTE



las horquillas



BR2. Colocar



sobre



las muescas



del tope del embrague. caja de velocidades Extraer la tuerca motoricaja de mecánica. Extraer



Extraer



el filtro



de aire



y los



2



manguitos empalmados en el filtro. Extraer el vaso de expansión y sacarlo del motor. Colocar el soporte motor levantar el grupo motopropulsor. Ajustar el útil soporte motor. Desconectar



el



embrague. Extraer superior ensamblado



cable



E de fijación velocidades la bocina.



Por la parte superior Enganchar el conjunto de refrigeración al travesaño superior. D



el soporte lado caja.



Acoplar el



la caja al motor evitando



presencia de



los



de



éste



en



de



la



Asegurarse



y del posicionamiento casquillos



motorkaja



de



centrado



de velocidades. El soporte



cuna



acústicos dirección,



con



ensamblado.



los



bajo



2



tirantes



carrocería,



el mando



velocidades, i



la



a un gato de



desplazamiento



altura.



la



del



Acercar



órganos.



Montar:



y



con



la



de la caja de



la pantalla



térmica



y



la bajada del escape. Para efectuar



la reposición



de la



Quitar el tornillo de fijación (D) bajada del escape, es necesario superior del paragolpes y los realizar las operaciones en el tornillos que están colocados en siguiente orden: -Colocar la los pasos de ruedas. Extraer el bajada del escape aproximando paragolpes. los tornillos lado línea de escape Descender el vehículo y colocar sin apretarlos. -Apretar los dos en su lugar el carrito soporte de la cuna. Extraer la cuna tornillos lado línea escape. aflojando los 4 tornillos de Apretar los tornillos lado colector. fijación. Colocar la bieleta de suspensión Atención: No olvidarse de retirar pendular. Respetar el sentido de Ilos 3 tornillos de fijación del tubo fijación, las tuercas deben ser de la dirección asistida sobre la mootadaslad~ ~ r,m-~~~~~~~~ ~~~~~ ~~~~~



 RI9 - Cl.10 - EXPRESS - MEGANE Colocar el soporte ensamblado. Retirar el útil soporte del motor. Colocar: -El motor de arranque. Los elementos en el compartimento motor. -Los tensores cunaicarrocería. -las transmisiones. -El paragolpes y los pasos de ruedas. Posicionar la transmisión con respecto al planetario, pivotar el portamanguetas introduciendo la transmisión en el planetario mediante la espiga acodada B.Vi. 31-01 para asegurarse del alineamiento de los orificios.



dirección asistida. -El mando las velocidades. -Las tuercas de fijación del cárter inferior motor y el tirante de la bie!eta recuperación del par.



de (A) del de



Extraer la bajada de escape. Desconectar: -Los cables del motor de arranque. -El contactor de las luces de marcha atrás. -El cable taquimétrico. Extraer: -La tuerca de fijación -El soporte motoricaja. ensamblado de la bieleta de recuperación del par.



Un chaflán de entrada en el planetario facilita el montaje de los pasadores elásticos nuevos. Estancar los extremos (RHODORSEAL 5661). Efectuar los llenados de los fluidos. Montar los tornillos de fijación de los estribos con Loctite FRENBLOC y apretar los tornillos al par. Pisar varias veces el pedal de freno para llevar los pistones en contacto con las pastillas de freno. Apretar los tornillos y tuercas a los pares preconizados. Efectuar el llenado de la caja de velocidades.



Extraer: -El vaso de expansión -El filtro de aire.



EXTRACCION DE LA CAJA DE CAMBIOS (Motor F7R) Colocar el vehículo en un elevador de dos columnas. Desconectar la batería. Quitar: las ruedas delanteras. - El cárter de protección. Bajo el motor Vaciar la caja de velocidades. Extraer: -Las dos transmisiones. Los tirantes cunaicaja. Bajo el vehículo Extraer: -Las fijaciones abrazaderas del tubo



de las de la



”



Soltar: -Los cableados. -Los manguitos del sistema de refrigeración. Extraer: -El manguito del filtro de aire. -El tirante acústico entre torretas de amortiguador. -El îable del embrague. -El tubo de îgua. Extraer el captador de PMS y las conexiones ligadas a la caja de velocidades. Introducir el útil soporte motor y levantar el grupo motopropulsor. Extraer el soporte ensamblad&& cak



Desconectar la sonda de oxigeno. Extraer la pantalla térmica. Extraer el muelle de recuperación de la palanca de velocidades. Bascular y sujetar hacia atrás el nando de las velocidades. 3esacoplar la caja de dirección Je la columna de dirección. Quitar os tornillos de fijación de la caja Je dirección. 2uitar los tornillos de fijación de os tubos de la dirección asistida sobre la cuna. Enganchar la caja ie dirección en el larguero. Particularidades de los vehículos equipados del Air-bag conductor Zon el fin de evitar los riesgos de destrucción del contacto giratorio Iajo volante, hay que respetar las siguientes consignas: Antes de desacoplar la columna Je dirección y la cremallera, el Jolante debe ser inmovilizado mperativamente, con las ruedas -ectas, mediante el útil “bloqueo deI volante” mientras dure la ntervención. Cualquier duda sobre el correcto :entrado del contacto giratorio mplica una extracción del volante :on el fin de aplicar el método de :entrado. NOTA: En este caso, sólo debe ntervenir el personal cualificado que haya recibido formación adecuada. =.&r^^r Ll!_-_:



 m
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Por la parte superior Sujetar el conjunto de refrigeración al travesaño superior. Quitar el tornillo de fijación superior del paragolpes y después los tornillos situados en los pasos de ruedas. Bajo el vehículo Colocar el carrito soporte de la cuna y bajarel vehículo. Extraer la cuna aflojando los 4 tornillos de fijación. Atención: no olvidarse de extraer las fijaciones del tubo de la



dirección asistida sobre la cuna. Poner el gato de órganos bajo la caja de velocidades sin elevarla. Desacoplar la caja del motor, habiendo retirado previamente los espárragos. REPOSICION Untar las paredes del tubo guía y los patines de la horquila con grasa MOLYKOTE BR2. Colocar las horquillas sobre las muescas del topedel embrague. Extraer los espárragos de unión cárter inferior-caja. Acercar la caja de velocidades a un gato de



órganos. Acoplar la caja al motor evitando el desplazamiento de éste en altura. Asegurarse de la presencia y posicionamiento de los casquillos de centrado motor-caja de velocidades. Montar: -El soporte ensamblado. la cuna. -La dirección. Montar: -la pantalla térmica. -la bajada de escape. -la bieleta de la suspensión pendular. Colocar los otros elementos procediendo en el sentido inverso de la extracción.



DESARMADO DE LA ‘CAJA DE CAMBIOS DESPIECE CARTER Y MECANISMOS



MONTAJE DIFERENCIAL SOBRE RODAMIENTOS DE BOLAS



52



51 59



73 74



4t3 47



46



MONTAJE DIFERENCIAL SOBRE RODAMIENTOS CONICOS



 RI9 - Cl10 - EXPRESS -*MEGANEm DESPIECE MECANISMOS 58



56



63 1



33



3 4



34



35



16 2 18



36



6



Y MANDOS INTERNOS 30



29 31



5 18



3



59



69



4



41-Corona taquimétrica 42- Rodamiento de bolas 43-Arandela de espesor 44-Arandela resorte 45-Cajetín diferencial 46-Junquillo de freno 47-Cala de espesor 48- planetario tripode 49- Eje de satélites 50- Satélites 51 -Arandelas de satélites 52- Planetario de cola 53- Circlip / 54- Soporte de bieleta 55- Bieleta / 56- Dedo selección 57- Eje de entrada / 58- Casquillo 59- Eje de 5” 60-Horquilla de 5” (CC 5O) 61-Caballete de marcha atrás 62- Punto duro de 5” (CC 5”) 63- Deflector 64-Arandela de apoyo 65- Tornillo de tope de 5Oen árbol secundario 66-Arandela con resalte 67-Tornillo y arandela de sujeción 68- Circlip de rodamiento 69- Rodamiento de bolas 70-Señal taquimétrica 71- Resorte 72-Arandela de apoyo 73- Manguito separador 74- Pasador elástico 75-Captador taquimétrico 76-Arandela de calado del punto durode 5O 77-78- Rodamiento cónico 79-Arandela de calado BO-Tuerca diferencial



13 daN.m



17



19 20 21 22 23



I-Rodamiento de rodillos. 2- Arbol secundario 3- Rodillo /4- Resorte de rodillo 5-Anillo de freno 6- Piñón 2O/ 7- Piñón 3O 8-Anillo de sincronización 9- Buje desplazable 3V4O 10-Piñón4°/11-Arandela 12- Piñón 5” (secundario) 13-Arandela / 14- Circlip de 5O 15- Piñón de lo 16- Bujedesplazable l”/2” 17-Arbol primario 18-Arandela acanalada 19-Rodamiento de bolas 20-Circlip/21-Arandela 22-Casquillo de 5”



24



8 25 26 27 23- Rodamiento de agujas 24- Piñón de 5O(primario) 25- Resorte de 5O 26- Buje desplazable de 5O 27-Tuerca de 5O 28-Tope roscado/ 29- Eje 1V2O 30- Eje 3”/4O / 31- Horquilla 3V4O 32-Piñón y árbol marcha atrás 33- Pasador entre lo/2o y 3V4O 34-Horquilla l”/20 35 - Pasador de 1”/2” 36- Pasador entre l”/20 y marcha atrás 37- Pasador de 5“ (CC 5O) 38-Junta tórica 39-Junta de labio 40- Circlip planetario de cola



DESARMADO CAJA DE CAMBIOS (JB) El desmontaje y la manipulación ,je las piezas se debe hacer sobre IJn stand con revestimiento antichoques (caucho o plástico !Jrueso). Separación de los cárteres ?etirar el tope y la horquilla de embrague por el interior del :árter. Quitar los tornillos situados :n el interior del cárter lelembraoue.



 etirar,



en



asquillos IDYE.



caso



necesario,



de centrado



2- Mediante



los útiles B.Vi. 22-01 y B.Vi. 1000.



los



colocados



ijar la caja de velocidades sobre soporte B.Vi. 950-02 adaptable stand DESVIL. OTA: Con el fin de permitir esmontaje del diferencial rentado sobre rodamientos jnicos, es necesario utilizar



el



el



Iporte B.Vi. 950-02 o modificare1 Iporte B.V. 950-01.



0



0



1



errar la placa del soporte B.Vi. 50 como se indica en la figura. xtraer el Carter trasero. La tapa ?be ser ,rizontal



B.Vi. 1000 \



extraída según el eje de la caja, ya que en



Poner la caja en punto muerto. Extraer la horquilla y el desplazable de 5”. Extraer el buje del sincronizador de 5’ con la ayuda del útil B.Vi. ll 70, procediendo como sigue: Colocar el desplazable del útil como para meter la 5O y girarlo hasta posicionar las acanaladuras del desplazable y del buje frente afrente. Colocar la campana del útil sobre el desplazable y girarla hasta llegar a tope y después extraer el buje del sincronizador. Extraer en este orden (8) v de (24) a (21).



Duitar los tornillos de fijación del cárter de mecanismos. Retirar el caballete del sistema de bolas de marcha atrás, recuperar el muelle y la bola. Se recomienda colocar 2 #manes u obturar los orificios (C) con el fin de recuperar las bolas y os muelles de bloqueo de los ejes 10120y 3014”. R



ertos montajes va una cánula de bricación que se introduce en el -bol primario. eter la lo velocidad con la ìlanca de velocidades y la 5’ en caja, haciendo deslizar la >rquilla de 5’ sobre su eje.



8



.ciíi@



En el árbol secundario. t 65 Retirar la arandela con resalte (64). 64 Extraer el piñón fijo de 5”. Hay 30s posibilidades: l- Mediante el útil B.Vi. 28-01 orovisto de las garras B.Vi. 1007, a intercalando el tope de orotección Rou. 15-01.



(traer el punto duro de 5” (P), uitar la tuerca del árbol primario asquillo de 27) y el tornillo del ,bol secundario.



Con el útil B.Vi.



l-01>



pasador



)rquilla



sacar



el



de 5”, colocando



?I eje un taco de madera le soporte



el golpe.



de



la



detrás para



B



lespegar y levantar al máximo el :árter de mecanismo provisto del ?je de 5”. Sacar el pasador de la iorquilla de 3”/4’ con el útil B.Vi. 349. Colocar el eje de 1°/20 (29) an punto muerto, así como la narcha atrás (32). Sacar el eje de 3’14’ (30) del alojamiento del :arter, deslizándolo en la horquilla {extraerel conjuntoeje-horquilla. _evantar los árboles primario y jecundario y retirar el árbol de narcha atrás (32). Tirar jimultáneamente de los 2 árboles :primario y secundario) y del eje y horquilla de Io/2 ensamblados 129 y 34). Retirar el conjunto y -ecuperar el pasador de bloqueo ‘35) situado en el eje de l”/2” (29). kujetar el árbol secundario !erkalmente, con el piñón de lo abajo, para que no se caiga la Gñnnnri=_



 RI9 - CL10 - EXPRESS - MEGANE En el cárter: - Recuperar los pasadores de bloqueo (33,36 y 37). -Retirar el imán y limpiarlo. Recuperar igualmente el pasador ., de prohlblclon (35) situado en el eje de 1°120. Limpieza de los cárteres: las caras de ensamblado de los cárteres no deben en ningún caso una ser rascadas con herramienta metálica, sino limpiadas con un paño empapado de un producto de limpieza y secados con aire comprimido. En caso necesario, esmerilar las rebabas. 34 29 31 30



DESARMADO DEL DIFERENCIAL Esta operación se realiza después de separar los cárteres. retirar la junta tórica (38). Golpear la junta labiada en sus bases con un sacapasadores y un martillo pequeño para hacerlo pivotar en su alojamiento. Una vez desencajada la junta, retirarla con una pinza, cuidando de no estropear las acanaladuras del planetario. Con la prensa: -Colocar una placa bajo la corona para tomarapoyo. Empujar sobre el cárter de embrague y de diferencial para liberar el circlip (40) y extraerlo. El diferencial sale empujando con la prensa sobre el planetario (52). Sacar (43) si la caja lo lleva y después el (44). Dar la vuelta al conjunto. Apretar el cajetín (45) en un tornillo de banco provisto de mordazas. Retirar el junquillo de retención (46) y retirar la cala (47). Extraer el planetario trípode (48) que permite extraer el eje de satélites (49). ~~__~



Controlar



el estado: / -De la zona d contacto del rodamiento / -De la arandelas (de satélites) / - De la acanaladuras /- Del cajetín. - Del dentado



Sustitución de los rodamientos Rodamiento lado corona Pasar una barra por el interior d la carcasa y colocarla plan sobre el rodamiento. Empuj: con la prensa mediante un tub alargador y extraer E rodamiento. La jaula (C)del rodamiento deb ser orientada lado opuesto a I corona. Introducir el rodamient ron la prensa, empleando el úl B.Vi. 1059, tomando apoy sobre el casquillo exterior dc 


C



EC



Rodamiento



lado planetario de cola ?etirar el circlip (66) nanteniendo el rodamiento (65 ?n su alojamiento y despué: :on la prensa, sacar E .odamiento con un tubo de 0 51 lacia el interior del cárter.



ARMADO DEL DIFERENCIAL Es imperativo montar un pasador (74) nuevo (con el útil B.Vi. 31. 01). Colocar la corona del taquímetro (41) con la muesca en el alojamiento del cajetín. Montar el piñón y el eje de taquímetro nuevo con una pinza de pico plano. Asegurarse del enganche correcto. Montar (44) después (41). NOTA: orientar (44) indica a conhuación.



como



se



Colocar el diferencial en el cárter de embrague y de diferencial. Con la prensa: Poner un taco de madera bajo la corona. Prestar atención para que el espesor del circlip corresponda con la anchura de la garganta. - Colocar el circlip (40) sobre la ojiva del útil B.Vi. 946 y después la ojiva sobre el planetario. - Colocar el útil (‘2) B.Vi. 946 sobre la ojiva (1) y empujar con la prensa hasta colocar el circlip en su garganta. retirarel útil. - Hacer girar el conjunto y verificar la rotación del piñón del taquímetro. 4.



.a jaula (C)del rodamiento debi ser orientada lado opuesto a 1; :orona. Emplear un tubo de 0 61 apoyado sobre la jaula exteric iel rodamiento (651. % , 065



/olver a colocar el circlip sujeción de! rodarn~jento,



El montaje del retén se efectúa con el útil B.Vi. 945 que se compone de: - Un protector de junta (A) - Un útil que asegura la colocación île la junta(B). Poner el protector (A) aceitado dc sobre el planetario y posicionar el -8 ‘.” ,n > ~L ?nGm,ri~-;‘^-l



 JO - EXPRESS -etención montadas lado anillo Je retención. UOTA: Se utilizan dos tipos de -odillos de sincronizador: los lamados en “Z” son sustituidos )or los llamados en “corazón”.



NOTA: El retén puede ser justituido sobre el vehículo con la :aja montada. DESARMADO DEL ARBOL PRIMARIO 51 árbol primario no se puede .eparar. No hay que efectuar iingún reglaje.



!n los árboles que poseen un laso calibrado (B), éste no es desmontable; limpiar el orificio de engrase de la 5’. _a junta labiada y los rodillos del .odamiento del tubo guía están jirectamente en contacto con el irbol, por lo que hay que verificar :I asiento (A) y en caso de .ayaduras o defectos de aspecto, ;ustituir el árbol primario. ss imperativo respetar el montaje Je arandelas elásticas :orrespondientes a los árboles; el irbol primario es el único que losee una marca: Garganta “G” ?nelcuerpoentre l’y2’. DESARMADO DEL ARBOL SECUNDARIO :olocar el árbol secundario en un :ornillo de banco provisto de nordazas y después desmontar ?I conjunto de derecha a zquierda. ARMADO Montar en orden inverso al desmontaje, aceitando cada uno Je los piñones. ?espetar el sentido de montaje: De los bujes y desplazables de os sincronizadores de lo, 2”, 3’, $0 y 50. Los muelles de los rodillos del sincronizador: lengüetas de



zon el fin de permitir el montaje Je muelles en “corazón”, el :haflán de entrada (E) para el ataque bajo el cono de incronización de los piñones ocos de 3’ y 4’ ha sido nodificado. los muelles tIn consecuencia, lamados en “corazón” no lueden ser utilizados más que :on piñones locos modificados.



II chaflán de entrada (E) a 45” )ara el ataque bajo el cono de ;incronización acepta inicamente el montaje del nuelle “Z”.



MEGANE ’ Particularidad Los piñones locos cuyo chaflán de entrada (E) está a 20” aceptan tanto el montaje de muelles en como en “Z”. No “corazón” es imperativo no obstante, mezclar los muelles en un mismo conjunto de sincronización. Los anillos de retención se deben cambiar sistemáticamente. Al montar los anillos de retención, emplear por una parte una pinza de circlip para separar las juntas y por otra parte una pinza plana en el lado opuesto, de forma que los anillos no se doblen. SUSTITUCION DE LOS RODAMIENTOS DEL CARTER DE MECANISMOS Para estas cajas de velocidades existen tres modelos de rodamientos: 1o montaje: espesor 17 mm 2Omontaje: espesor 17,5 mm 3” montaje: espesor 17,5 mm con una garganta desplazada. En la sustitución del rodamiento, es imperativo montar un rodamiento identico al de origen. Separar los circlips con una pinza de circlips y sacar el rodamiento hacia el interior del cárter mediante un martillo. Colocar los circlips en sus alojamientos, respetando la posición de las puntas. Montar los rodamientos sobre el útil B.Vi. 947 con la garganta del lado opuesto al cono de entrada. Introducir el útil con la prensa con ayuda de un mazo o con la prensa. La forma cónica del útil permite separar el circlip en el alojamiento del cárter y la introducción del rodamiento. Asegurarse de la colocación correcta del circlip en la garganta del rodamiento, para evitar que se desplace el rodamiento por su alojamiento SUSTITUCION DEL RODAMIENTO DEL CARTER DE EMBRAGUE DIFERENCIAL Cortar en su base la cánula de plástico situada en el centro del rodamiento. Mediante el útil FACOM U40/U51B (casquillo N”3) o similar, extraer el rodamiento. Colocar el deflector y despúes el rodamiento con la prensa, enrasado con la cara interna del



 RI9 - CL10 - EXPRESS - MEGANE Sacar los dos casquillos del apoyo (B) con un tubo de 016,5 mm exterior.



1



J



Engastar el rodamiento mediante un escoplo respetando la profundidad del engastado (X), X=0,9 a 1,3 mm. MANDOS INTERNOS Los ejes no deben presentar ninguna deformación ni desgaste en el asiento de las bolas de bloqueo. Por otra parte, deben deslizar libremente en sus apoyos sin juego excesivo. Control de las horquillas: Las superficies de las horquillas en contacto con las gargantas de los desplazables no debe estar deformada ni gastada.



Ia



En la sustitución del retén de aceite del eje de mando, se recomienda sustituir de forma sistemática los casquillos de apoyo del eje de mando. Además, éste no debe presentar rayaduras o señales de desgaste. La sustitución de los casquillos se efectúa mediante el tubo B.Vi. 1162 y un eje de mando usado. l- ADOVO , interno



SUSTITUCIÓN DEL MANDO (EJE-PALANCA Y DEDO DE PASO) Retirar el circlip de la bieleta de mando (53). Retirar el soporte de la bieleta (54) y la bieleta (55). suitar el pasador del dedo de selección (56) con un sacapasadores de 07 mm. Retirar el fuelle (59) del casquillo (58). Tirar -leI eje de mando (57) hacia el exterior. Retirar la junta labiada !58). 58



2- ADOVO externo



Clfl



orientación de los pasadores, las hendiduras de istos deben ser perpendiculares al eje y opuesto. volver jopO&



a colocar la bieleta (55), su (54) y el circlip (53).



SUSTITUCION DE LA PLACA DE ENGRASE Doblar la retención (A) de la placa y empujarla al interior del cárter de mecanismo



Colocar los railes de la placa en os nervios del cárter de



Montar el el orden siguiente: El retén de aceite lubricado 31 útil B.Vi. 1162, respetando :ota de introducción. 57



56 l



_



El dedo de paso con la ‘(56) horquilla grande lado bieleta exterior. - El eje (57) aceitado provisto del fuelle (59).



con su



Empujar hasta hacer tope y verificar que la retención (A) Juede enganchada. VOTA: Modificación de la placa Je engrase del desplazable de 5” jebido a una sustitución del cárter Je mecanismo. 91 montar la tapa de 5” y después Je sustituir el cárter de necanismo y provisto de una iaca de chapa, por un cárter de necanismo prevista para una llaca de plástico, es necesario :ortar la placa de plástico unos 8 nm.



 m



RI9 - CL10 EXPRESS



E JE DE MARCHA ATRAS El eje de marcha atrás no se puede reparar y se vende ensamblado con el piñón intermediario. No hay que efectuar ningún reglaje. SUSTITUCION DEL PAR DE TAQUIMETRO IOcaso: Solo el piñón del taquímetro o el eje están estropeados. No es necesario desmontar completamente la caja de velocidades. Extraer el planetario trípode. Girar el diferencial con la mano para que el piñón del taquímetro sea accesible. Desenganchar el eje tirando verticalmente de el con una pinza de pico largo. Con esta pinza, retirare1 pinon de su alojamiento. NOTA: El piñón y el eje deberán ser sustituidos imperativamente después de cada desmontaje. Colocar el piñón respetando su sentido de montaje. Asegurarse de que quede bien fijado. Montar el planetario tripode. 2’ caso: El piñón y la corona del taquímetro están estropeados. Es necesario extraer la caja de velocidades y desmontar el puente. SUSTITUCION DEL TUBO GUIA DE TOPE El retén de aceite y el rodamiento del árbol de embrague (primario) son solidarios del tubo guia de tope. La lubricación está asegurada por un orificio que comunica con el diámetro interior del cárter de embrague. La sustitución del tubo guia implica la sustitución del árbol si la zona de contacto no es correcta, ya que los rodillos y la junta labiada están directamente en contacto con el árbol primario. Con el Carter apoyado sobre un tubo de 0 interior48 mm y 0 exterior 55 mm, extraer el tubo guia con la prensa mediante otro tubo de 0 exterior 45 mm. El tubo guia es entregado con un protector del retén de



I



I



dañarlo al pasarlo por las acanaladuras del árbol de embrague. Depositar una pelicula de grasa Molykote BR2 en las paredes del diámetro interior. Alinear el orificio de engrase del rodamiento (A) en el tubo guia frente al del cárter de embrague(B). A B



Con el Carter apoyado sobre el tubo. Introducir el tubo guia con la prensa hasta que apoye sobre la cara interna del cárter mediante el útil B.Vi. 945. Controlar que el orificio de engrase (A) este frente al del Carter(B). ARMADO



DE LA CAJA DE CAMBIOS Esta operación se efectúa tras haber determinado el espesor de la arandela de calado de pretensión de los rodamientos del diferencial (CV JB2, JB3) procedido al montaje de dicho diferencial. Montaje En



del arbol secundario en el Carter recambio, el cárter de



MEGANE embrague y de diferencial es vendido equipado del deflector de engrase (63) y el árbol secundario se vende con un paso calibrado



(G). 63



I



Respetar el montaje correspondiente al cárter: - Cárter con,deflector de engrase (63) = árbol secundario sin calibrado (G) (si es necesario, retirar este último taladrándolo conunabrocade08mm). - Cárter sin deflector de engrase (63) = árbol secundario con calibrado (G). En el cárter de embrague del diferencial, colocar los rodillos de bloqueo: (33) Entre el diámetro interior de losejes M.AR. y 1°120. (36) Entre el diámetro interior de los ejes 1ol2o y 3”14”. (37) Entre el diámetro interior de los ejes 3O14Oy5O. Verificar el desplazamiento correcto de estos.



 RI9 - CL10 - EXPRESS - MEGANE Colocar el eje y la horquilla dt 1’12’ (34) ensamblados sobre e!I desplazable 1’12’ de árbo I secundario ensamblado, provistc 1 del pasador de bloqueo (35). Cor 1 el fin de no dañar el labio del retér 1 de aceite del árbol primario colocar el protector en el tubc > guía. Tomar los dos árboles (primario )I secundario) con la horquilla y eI eje de 1’12’ y posicionarlos al mismo tiempo en el cárter dt embrague y en el diferencial Hacer pivotar la corona y el árbo secundario hasta conseguir que e extremo del árbol secundaric entre en el rodamiento. Levantar ligeramente los arbole: primario y secundario con el fin de colocar el árbol de marcha atrás Con el eje de 1’12’ y marcha etpunto muerto. Colocar: La horquilla de 3’14’ (lado más grueso hacia la corona del diferencial). El eje de horquilla 3Y4O (los perfiles del sistema de bolas lado árboles). Descender el eje de 3’14’ por el diámetro interior del cárter. Asegurarse de que los pasadores de bloqueo (36, 33 y 37) estén bien posicionados. Poner un pasador en la horquilla con el B.Vi. 949. NOTA: El corte de los pasadores debe estar orientado hacia el eje de los árboles. Los pasadores deben ser cambiados sistemáticamente después de cada desmontaje. Asegurarse del posicionamiento: De la arandela sobre el árbol secundario (chaflán hacia el exterior). -Del imán en su alojamiento. - De los dos casquillos de centrado sobre el cárter del embraguediferencial. Colocar los muelles y las bolas de bloqueo de 1’12’ y 3’14’ en el cárter de mecanismos y después colocar los falsos ejes de 013mm. Ejemplo: Casquillo de centrado caja-motor. Meter el muelle y la bola de bloqueo de 5” en el cárter de mecanismo y después colocar el eje de la horquilla de 5” (B) en punto muerto.



pasando un gancho por la ventana del cárter. Colocar la bola de bloqueo, su muelle y el caballete de sujeción (59).



‘59



B



Controlar el posicionamiento de la placa de engrase de 5” y de respiradero. Además, asegurarse de que el tubo no esté deteriorado u obstruido. Tirar del eje de mando hacia el exterior para colocar el dedo de paso dentro del diente 3el eje de 5”. Untar con LOCTITE 518 el plano de junta entre los cárteres de embrague y de mecanismo. Centrar los árboles y los ejes de iorquilla y después meter el :arterde mecanismo. Colocar los tornillos de fijación: apretar los tornillos del controno 31 par de 2,5 daN.m, tras haber lecho girar el árbol primario para Ssegurar un correcto losicionamiento de las lineas. \lOTA: El apriete al par de todos os tornillos debe ser efectuado :n los 30 minutos siguientes a la :olocación del cárter de necanismos, debido a la )olimerización del Loctite 518. .evantar el eje de marcha atrás



En el árbol secundario ‘oner 3 gotas de Loctite IRENBLOC en las acanaladuras del piñón fijo (12), efectuar el montaje mediante el B.Vi. ll 75 y la arandela con resalte



B.W. 1175



(64). Retirar el titil B.Vi. 1175 y colocar el tornillo (65) untado 3 qotas de FRENBLOC.



h



,,,



64



I 26 25 En árbol



primario



\



27 \



8



24 23



\



13,5 daN.m



il



 En el árbol primario Montar en este orden: (21) con la cara de apoyo grande lado piñón de Y, (22,23,24 ~8). Meter la horquilla sobre el desplazable (26) provisto del muelle (25). Poner 3 gotas de Loctite FRENBLOC sobre el buje y volver a colocar el conjunto buje desplazable y horquilla. Colocar los salientes del anillo del sincronizador en las muescas del buje. Con el fin de permitir el apriete al par del tornillo y de la tuerca de los árboles secundario y primario, es necesario que los dos piñones de 5” estén montados y meter dos velocidades. Meter la lo con la palanca de velocidades y la 5” en la caja, deslizando la horquilla de 5’sobre su eje.



?espetar el sentido de montaje, a hendidura será dirigida hacia ?I cárter trasero. Poner la caja en 2unto muerto. Valado del punto duro de 5’ _a cota X se tomará con la 40 netida y con el dedo de jelección (56) apoyado sobre el jiente de 1’/2’(34).



DESARMADO DE LA CAJA DE CAMBIO (JC) NOTA: El desmontaje y el manipulado de las piezas deben efectuarse sobre un banco con revestimiento antichoques (goma 0 plástico grueso). retirar el tope y la horquilla por el interior del cárter. -.



22,03 a 22,35 Superiora 22,35



Poner 3 gotas de Loctite FRENBLOC en la tuerca (27) del árbol primario y el tornillo del árbol secundario. Arbol primario= 13,5daN.m Arbol secundario= 8 daN.m Poner un pasador en la horquilla, colocando un taco de madera para que soporte el golpe, con el B.Vi. 31-01 como para la extracción.



soporte B.V. 950-01 y B.V. 950. 02 y poner los tornillos en el cárter de embrague, apretándolos al par de 2,5 daN.m. Engrasar el pivote de la horquilla con grasa Molykote BR2. Untar las paredes del tubo guía con grasa Molykote BR2. Meter el tope en el tubo guía colocando la muesca (A)en la horquilla.



0,33 Sin arandela



Según la cota X obtenida, ntercalar una arandela (76) de espesor E entre el cárter y el junto duro de 5”. Colocar una unta tórica nueva para asegurar a estanqueidad del cárter rasero. Poner la caja de /elocidades en punto muerto. Zolocar el cárter trasero, :ncajando la cánula (A) en el irbol primario y la placa de engrase en el rail (B) de llegada ie aceite y apretar los tornillos al larde 2.5daN.m



Quitar los dos tornillos de fijación del tubo guía de tope. Extraer el tubo guía con ayuda de los útiles Emb. 1163yEmb.880. Poner el conjunto protector B.Vi. 1223 sobre el cárter así como sobre el árbol. Quitar la junta labiada (1) del tubo guía mediante 2 destornilladores.



13,5 daN.m



Ierificar que entran todas las /elocidades. En caso de inomalias, verificar que la narcha atrás o la 5’ no estén netidas ya. I_I_~~~ 1~~~~‘~~_~ L~~~,~1~~, ~.~.



NOTA: El conjunto tubo guía y iunta labiada deberá imperativamente ser sustituido después de cada desmontaje. Quitar los tornillos de costura del interior del cárter de embrague y del diferencial. Retirar, si procede, el casquillo de



 RI9 - CL10 - EXPRESS - MEGANE En el árbol secundario:



Extraer el piñón fijo con el B.V 28-01 provisto de sus garra: B.Vi. 1007, interponiendo UI tope protector Rou. 15-01.



Fijar la caja de velocidades a soporte B.V. 950-02 adaptable a pie DESVIL. Desmontar el cárter trasero. Debe ser extraídc siguiendo el eje horizontal de la caja, ya que contiene una cánula de lubricación situada en ei interior del árbol primario. Extraer el punto duro de 5’ (P). Meter la 1” velocidad con la palanca y la 5’ directamente sobre el eie.



B.Vi.



3uitar los tornillos de fijación de Wter del mecanismo. retirar e :aballete (59) del sistema de 3olas de marcha atrás -ecuperar el muelle y la bola.



Poner el eje de 1’12’ (64) en punto muerto, así como la marcha atrás (60). Sacar el eje 3”/4” (62) del interior del cárter, deslizándolo en la horquilla y extraer el conjunto eje-horquilla. Levantar y separar el árbol primario para retirar el eje de marcha atrás. Levantar simultáneamente los dos árboles (primario y secundario) y el ejehorquillade 1°/20ensamblados.



Extraer el conjunto y recuperar el pasador de prohibición (65) situado en el eje. Si procede, esmerilar las rebabas. En el cárter: - Recuperar los pasadores de bloqueo 66 y 67 x 2. - Retirare1 imán y limpiarlo. 61



Quitar la tuerca del árbol primario (casquillo de 27) y el tornillo del árbol secundario. Con el útil B.Vi. 31-01 sacar el pasador de la horquilla de 5O, colocando un calce de madera detrás del eje para soportar el golpe. Poner la caja en punto muerto. Extraer el buje del sincronizador de 5” Mediante el útil B.Vi. 1170 que sustituye al B.Vi. 1003: Extraer la horquilla y el desplazable de 5’. Colocar el desplazable del útil B.Vi. 1170 como para meter la 5O y girarlo para posicionar las acanaladuras del desplazable y del buje frente a frente. Retirar el buje. Desmontar por orden (33) y del (49 al 52).



61






Yrar del eje de mando hacia el !xterior; el dedo de paso se mcuentra así colocado en el lentado de 5’. Despegar y sacar !I cárter del mecanismo provisto lel eje de 5”. Quitar el pasador le la horquilla de 3’/4’ (61) con !I útil B.Vi. 949.



_impieza de los Cárteres: las :aras de apoyo y los asientos de ‘odamiento no se deben raspar :n ningún caso con un útil netálico, sino que deben ser impiados con un paño empapado Je producto de limpieza y secados con aire comprimido. Extracción



del diferencial



ietirar la junta tórica (16). solpear sobre la base de la junta abiada con un saca-pasadores y An pequeño martillo para hacerla Iivotar en su alojamiento. Una /ez desencajada la junta, retirarla :on un apinza cuidando de no :stropear las acanaladuras del ,)lanetario. Inmovilizar el conjunto cajetín del diferencial-corona con el útil B.Vi. 1057 fijado sobre el



 :on una llave dinamométrica y un :asquillo, ej. FACOM M50 y un ,eductor K232 y S232, aflojar y luitar la tuerca de fijación del :ajetin. recuperar la cala de eglaje de la pretensión de los odamientos. Sacar el conjunto empujando en el planetario. teposición del diferencial -odas las piezas limpiadas y :ontroladas, se aceitarán a nedida que se vayan montando. .os pasadores elásticos se ;ustituirán de forma sistemática. 3s operaciones de montaje y eglaje, deberán hacerse con :uidado y precisión, siguiendo el )rden indicado. Colocar la corona lel taquímetro (21) con las nuescas metidas en la garganta :ircular del cajetín. Montar el )iñón y el eje del taquímetro Iuevos mediante una pinza de ico plano. Asegurarse del :nganchado correcto. Con las :ubetas exteriores de los odamientos del diferencial :olocadas, montar el diferencial !n el cárter con los rodamientos geramente aceitados.



:omo en el desmontaje, imovilizar el conunto cajetín:orona con el útil B.Vi. 1057 fijado !n el cárter.



ARMADO DE LA CAJA DE CAMBIOS :sta operación se efectúa tras laber determinado el espesor de 3s arandelas de calado de bretensión de los rodamientos de IS árboles primario, secundario y lel diferencial, procediendo al nontaje de los mismos. Las uperficies de ensamblado de los :árteres deben ser planas (las tequeñas imperfecciones pueden ;er eliminadas con una lima Ihrulai_~~ ~ ~~~~~ ~~~~~~~



En el Carter del embraguediferencial, colocar los pasadores de bloqueo: (66) Entre el diámetro interior de los ejes de marcha atrás y l”/20. (67) Entre el diámetro interior de los cies 1°120,3°140150.



derificar el deslizamiento :orrecto de todos ellos. 64 ?



Colocar el eje y la horquilla de 1’12’ ensamblados sobre el desplazable 1°/20 del árbol secundario ensamblado, ,rovisto de un pasador de cloqueo (65). romar los dos árboles (primario /secundario) con la horquilla y el ?je de l”/20 y colocarlos a la vez ?n el cárter del embrague yen el diferencial. Hacer girar la corona { el árbol secundario hasta que 31extremo de dicho árbol entre Zn el rodamiento. Zon el eje de 1°/20 en punto nuerto: levantar y separar igeramente el árbol primario, :on el fin de colocar el eje de narcha atrás. Zon los ejes de 1”/2” y marcha atrás en punto muerto colocar: La horquilla 3’/4’(61, lado más grueso hacia la corona del jiferencial). El eje de la horquilla 3”/4” (62, os perfiles del sistema de bolas ado árboles). ill&@ al Giie_?.!Qto nn nl rliimnk-a



interior del cárter. Asegurarse de que los pasadores de bloqueo (67) estén colocados. Poner un pasador en la horquilla mediante el útil B.Vi. 949. NOTA: La hendidura de los pasadores debe estar orientada en el eje de los árboles. Los pasadores deben ser cambiados sistemáticamente tras cada desmontaje. Asegurarse del posicionamiento: - De los 2 casquillos de centrado. -Del imán. - De las arandelas de calado de la pretensión de los rodamientos. Colocar los muelles y las bolas de bloqueo l”/2” y 3O/4Oen el cárter de mecanismos y después colocar los falsos ejes (A) 0 13 mm. Ej.: Casquillo de centrado motor caja de velocidades. A



Poner el muelle y la bola de bloqueo de 5’ en el cárter de mecanismos, después colocar el eje de 5’en punto muerto.



Controlare1 posicionamiento de la riostra de engrase de 5’ y del respiradero. Además, asegurarse de que el tubo no esté deteriorado u obstruido. Tirar del eje de mando hacia el exterior para colocar el dedo de paso en el diente del eje de 5”. Untar de Loctite 518 el plano de junta entre los cárteres de embrague y de mecanismos. Centrar los árboles y los ejes de horquilla, después montar el cárter de mecanismos. fnlncarIStnrn-f;;--;m, ~



 Loctite FRENBLOC en el buje 1 colocar el conjunto buje, desplazable y horquilla. Coloca1 los resaltes del anillo del sincrc en las muescas del buie.



Apretar los tornillos de la periferi: al par, tras haber girado el árbo primario para asegurar un buer contacto final de los conos sobre los rodillos cónicos. NOTA: El apriete al par de todo: los tornillos debe ser efectuado er los 30 minutos que siguen a li colocación del cárter de mecanismos, debido a IE polimerización del LOCTITE 518. Levantar el eje de marcha atrás! pasando un gancho por la lumbrera del cárter. Colocar la bola de bloqueo, su muelle y la tapa de retención (59). Sobre el árbol secundario



Poner 3 gotas de Loctite FRENBLOC en las acanaladuras del piñón fijo (28), efctuar el montaje con el útil B.Vi. ll 75 y con la arandela de resalte (27). B.Vi. 1175\



52 5150



49



33



48



47



46



Con el fin de permitir el apriete del tornillo y de la tuerca de los árboles secundario y primario, es preciso que los dos piñones de 5” estén montados y que haya metidas dos velocidades. Pasar la lo en la palanca de velocidades y la 5” en la caja, 3eslizando la horquilla de 5O sobre su eje. Apretar el tornillo Jue fija el piñón fijo de 5’ y la :uerca del árbol primario al par. 4rbol primario: 13,5daN.m 4rbol secundario: 8 daN.m Colocar una cala de madera entre la horquilla de 5” y el piñón :onductor, para que soporte los golpes y colocar un pasador iuevo de horquilla de 5” con el 3.W. 31-01 respetando el sentido del montaje, la iendidura estará dirigida hacia !I cárter trasero. Poner la caja en Junto muerto. Zalado del punto duro de 5”



.a cota X se tomará con la 4O netida.



Retirar el útil B.Vi. ll 75 y colocar el tornillo (26) untado con 3 gotas de Loctite FRENBLOC.



En el árbol primario



Montar por orden: (52) con la cara de apoyo mayor lado piñón de 5”. Meter la horquilla en el desplazable (47) provisto del muelle (48). Poner 3 aotas de



> 22,35



Según la cota X obtenida, intercalar una arandela (56) de espesor E entre el cárter y el punto duro de 5’. Colocar una junta tórica nueva para asegurar la estanqueidad del cárter trasero. Poner la caja de velocidades en punto muerto y después colocar el cárter trasero, encajando la cánula (A) en el árbol primario. Apretar los tornillos al par.



0 (Sin Arandela)



Jerificar que todas las /elocidades pasan. En caso de anomalias, verificar que la narcha atrás o la 5’ no estén netidas. Bajar la caja de velocidades del soporte B.Vi. )50-02. vlontaje del tubo-guía ;OlOCar



el



:onlunto ubo-guía, Anta labiada ’ protector !n el útil imb. 1163.



EMB,



qlfj3



\



Q& @ ‘1’



b Q.a



/igilar el correcto apoyo de la Iletina del tubo-guía sobre el útil y apretarlo ligeramente. rtornillar los dos espárragos Imb. 1163 en lugar de los dos arnillos de fijación del tubo-guía obre el cárter. rceitar la parte exterior de la junta /el asiento de ésta sobre el árbol )rimario. Colocarla mediante el útil Emb. 380 cuidando de mantener )erpendicularmente dicho útil ,especto del cárter durante el nontaje. ?etirar el protector y el útil. :ontrolar el apoyo de la pletina iobre el cárter y la ausencia de



 110- EXPRESS - MEGANE



Colocar y apretar al par los dos tornillos de fijación. Colocar la horquilla en su pivote. Untar las paredes del tubo-guía de tope con grasa Molykote BR2. Poner el tope en el tubo-guía, colocando la muesca (A)en la horquilla.



Colocar: - Un recipiente bajo el cárter traseroyextraereste último. - Poner una cala de madera entre la horquilla de 5’ y el piñón de arrastre para que soporte el golpe; después retirar el pasador de la horquilla mediante el B.Vi. 31-01. NOTA: No tirar del eje de la horquilla de 5” hacia el exterior, ., ya que el bloqueo de prohrbrcron caería en la caja de velocidades, por seguridad, meter una velocidad (3’04’). Se puede facilitar la extracción del pasador doblando ligeramente la espiga del B.Vi. 31-01 con el fin de evitar que se levante de la caja de velocidades. 13,5 daN.m



Asegurarse del correcto deslizamiento. NOTA: Durante y después del ensamblado motor-caja de no levantar la velocidades, horquilla ya que podría salirse de la muesca (A) del tope.



EXTRACCION DE LA PINOÑERIA DE 5’ (SOBRE EL VEHICULO) Colocar el vehículo en un elevador de 2 columnas. Quitar la rueda delantera izquierda. Retirar la protección del paso de rueda. Extraer el tirante cuna-larguero. Extraer el cárter de protección bajo motor.



En el árbol secundario Extraer la arandela con resalte ” (64). Retirare1 piñón fijo con%?B.Vi. 28. 01 provsto de sus garras B.Vi. 1007.



REPOSICION En el árbol secundario Poner 3 gotas de Loctite FRENBLOC en las acanaladuras del piñón fijo. Colocar la arandela con resalte (64). En el árbol primario



2,



9



21 22 23 24



Bloquear la caja metiendo la lo con la palanca de velocidades y la 5” en la caja, deslizando la horquilla de 5’ sobre su eje hacia el interior.



Vaciar la caja de velocidades El cárter trasero debe ser extraído en el eje horizontal de la caja, pues contiene una cánula (A) de lubricación que entra en el árbol orrmario.



acanaladuras del desplazable y del buje frente a frente. Retirar el conjunto de 5’.



Io vel. Desbloquear y retirar la tuerca del árbol primario y el tornillo del árbol secundario. Poner de nuevo la caja en punto muerto. En el árbol primario Extraer la horquilla de 5” y el desplazable, procurando no tirar del eje de 5’ hacia el exterior. Extraer el buje del sincronizador mediante el B.Vi. 1170. Colocar el desplazable del B.Vi. 1170 como para meter la 5O y airarlo nara~~nosicinnar Las



Montar en orden (21, resalte frente al rodamiento, 22, 23, 24 y 8). Colocar la horquilla en el desplazable (26) provisto de (25). Poner 3 gotas de Loctite de FRENBLOC sobre el buje y sustituir el conjunto buje desplazable y horquilla. Colocar los salientes del anillo de sincronización en las muescas del buje. Meter la lo con la palanca de velocidades y la 5’ en la caja deslizando la horquilla de 5Osobre su eje. Poner 3 gotas de Loctite FRENBLOC: - En la tuerca (27) del árbol primario y apretar al par de 13,5 daN.m. - En el tornillo (65) y apretar al par de 6,3 daN.m para enmangar a presión el piñón fijo. Poner un calce de madera entre la horquilla de 5’ y el piñón de arrastre para que soporte el golpe y volver a colocar el pasador nuevo de la horquilla de 5’ mediante el B.Vi. 31-01 respetando el sentido de montaje, la hendidura será dirigida hacia el &~tr~-_



 Poner una junta tórica nueva para asegurar la estanqueidad del cárter trasero. Volver a poner la caja en punto muerto y verificar que todas las velocidades entran. En caso de anomalías, verificar que la marcha atrás no esté metida. Colocar el cárter trasero, introduciendolacánulaenelárbol primario. Apretar los tornillos de fijación al par de 2,4 daN.m. Hacer el llenado de aceite de la caja de velocidades. Controlar la estanqueidad del cárter trasero con el motor girando.



EXTRACCION DEL RETEN DE ACEITE DE SALIDA DE DIFERENCIAL Extraer el cárter de protección bajo el motor. Vaciar la caja de velocidades. Poner la parte delantera del lado implicado sobre borriquetas. Quitar la rueda. Sacar los pasadores de transmisión mediante el B.V. 3101, Extraer: - La rótula de dirección (útil T.Av. 476). - Los dos tornillos de fijación (A) del conjunto de freno.



2, Fijar el estribo al muelle de la suspensión con el-fin de evitar la tensión del flexible. Aflojar el bulón inferior (3) del pie del amortiguador y extraer el bulón superior (4). Bascular el portamanguetas y desacoplar la transmisión (tener cuidado de no “dañar” los fuelles durante esta operación). Retirar la junta tórica del planetario. Golpear el retén en su base mediante un sacapasadores y un martillo pequeño para hacerle pivotar ~_~ en su alojamiento. Una vez _~



desencajado, retirarle con una pinza teniendo cuidado de no estropear las acanaladuras del planetario.



REPOSICION la reposición del retén se efectúa mediante el B.Vi. 945 compuesto de: -Un protector(A). la - Un útil que asegura colocación del retén (B).



porta-mangueta introduciendo la ,~: transmisión en el planetario, para ,%5 ello,. utilizar la espiga B.Vi. 31-01 con el fin de alinear los orificios. Poner unos separadores elásticos nuevos y estancar los extremos con RHODORSEAL 5661 (Ej.: Caf4/60THIXO). Apretar los tornillos y tuercas a los pares preconizados. Colocar el estribo de freno y untar los tornillos con Loctite FRENBLOC. Efectuar el llenado de la caja de velocidades.



EXTRACCION DEL PIÑON DEL TAQUIMETRO 0 DEL EJE Poner el protector (A) aceitado sobre el planetario y posicionar el retén (C)aceitado mediante el



Proceder de la misma forma pero utilizar el B.Vi. 1058 y el protector(A) del B.Vi. 945



Colocar la junta tórica en el planetario y untar las acanaladuras con grasa N020. Posicionar la transmisión con respecto al planetario. Pivotar el



No es necesario desmontar completamente la caja de velocidades. Desacoplar la transmisión izquierda. Extraer el planetario trípode. Girar el diferencial con la mano para que el piñón del taquímetro sea accesible. Desgrapar el eje tirando verticalmente de él con una pinza cle pico largo y con ella, retirar el piñón desu alojamiento. REPOSICION Colocar el piñón del taquímetro iuevo mediante una pinza de pico plano. El piñón y su eje se montan :on la mano. Hay que posicionar Zorrectamente el eje con respecto 3 los salientes del chavetero del piñón a causa de la elasticidad de :os labios del eje. BIEN



MAL



4segurarse del correcto enganchado. Montar el-planetario trípode. NOTA: En caso de estar el piñón y a corona del taquímetro estropeados, es necesario extraer la caja de velocidades y îlesmontarel puente.



 VOLKSWAGEN EJES



l- Eje de dlrecta. 2. Eje principal, 3. Arbol secundario. 4. Engranaje de marcha 5~ Ejes selectores



CAJA:



atrás



Cojinete hilera



DE VELOCIDADES



Cuatro marchas



ROOTS.



sincronizadas



del eje de directa:



de bolillas



y buje de bronce



Cantidad



y retroceso



Rodamwto



- 4 VELOCIDADES



selectivas



de rodillos



árbol



secundario:



26 en cada



extremo.



rígido de una



en alojamiento



de



Tolerancias



cigtieñal.



Arandelas



1500



- ENGRANAJES



CAJA MANUAL CAJA



DODGE



eje directa:



del eje principal:



Engranaje



de primera



0,12-0,21



mm



Engranaje



de segunda



O,lO-0.19mm



Engranaje



de tercera



O,lO-0,19mm



1,30 - 1.35 mm. 1.42



1.47 mm~



1~52 1,57 mm



Separación



minimoanillosincronizado:



Oscilación



máxima



sincronizados: Separación



entre



anillo



seguro



y arandela



eje



directa:0,03-0.18mm.



Tolerancia



rodillos



Espesor



deleje



directa:



anillos



desplazables



de



0,254 mm.



axial árbol secundario: de arandela



secundario Cantidad



de



0,254 mm



empuje



0,15 - 0.25 mm



delantera



del ârbol



(Selectivo): 1.47 - i ,52 mm



23.



1.55 - ‘1,60 mm. Cojinetes



del eje principal:



Rodamiento



hilera de bolillas y buje lubricOtic



1,63 - 1,68 mm.



rígido de una



r::l:.re acoplamiento



de



Espesor



de la arandela



secundario



cardan.



Engranaje Cojinetes extre,nos,



árbol



secundario:



Rodiilos



en



ambos



de empuje



(No selectivo): sinfín



1.78



del velocímetro:



eje principal Piñón



de velocímetro:



17 dientes~



trasera



del árbol



1.83 mm, Integrado



con el



 VOLKSWAGEN RELACIONES



DODGE



DE ENGRANAJES



CORONA



Primera



3.317 : 1



Alabeo



Segunda



2;029 : 1



de lecturas



Tercera



1,366 : 1



piñón



Directa



1,000 : 1



Marcha Atrás



3,450.l



máximo



ycorona.



Lugar



Tipo



,.



Propulsión Engranaje



Dana 30 ..,...



.,.



,. ..~., ~,



por diferencia



de juego



para la verificación: adelante



libre entre



0,076 mm,



A 118” del taiõn del dlente



y en tres posiciones



por diferencia



distintas



de lecturas



a



de la lklz



entredientes.



DIFERENCIAL



.,



Obtenido



y mínimas



No debe sobrepasarlos



1200 Se obtiene



PUENTE TRASERO CONJUNTO



permisible:



máximas



en marcha



Modelo



4 500



Juego



Semiflotantes



libre entre



dientes



de piñón



y corona:



0.12;



0.228 mm.



Por brazo y reacción



mando



Mínimoenpuntodemenorjuego:



(Piñón-corona)



Hipoidal



cónico.



Engranajes



Cónicos



rectos.



de diferencial



Suplementos



0,191 mm~



de ajuste



1,254 -0,762



(espesor):



0,076



- 0,127



mm.



DESMULTIPLICAClON (Corona y piñón)



4;lO: 1



DIFERENCIAL Luz



de montaje



(nominal):



cabeza



Variación



del pitión:



distancia



Forma de ajuste: Suplementos



de montaje:



Segtin



lo indicado



en



Luz



engranajes



diferencial



(Medida de suplementos.



(Espesor):



de suplementos:



0,076



mm



0,076 - 0,127 - 0,254 -



Forma



Detrás



de la cubeta



máxima



entre



engranajes



diferencial



y



O,203mm,



entre la arandela



de empuje



y el portacorona~



una llave Tde 12”)



del ajuste:



Por arandela



de empuje única



NULO LONGITUDINAL



Precarga



del



y caja del



0,076 - 0,152 mm



axial



JUEGO



Ubicación



entre



debegirar360°con



08762 mm



de los cojinetes



DEL DIFERENCIAL del



diferencial:



0.076



a



0,127 mm.



cojinete trasero. Precarga



radial



caja del diferencial:



Transferencia



ajuste



diferencial:



diferencial:



341925 mm



yvástago)



el piñón (Cabeza



y cubetas



57,150 mm Luz



Altura



tapas



(Máximo)



PIÑON DE MANDO Distancia



entre



SEMIEJES



de los cojinetes:



TRASEROS



Medida con dinamómetro: kg. para cojinetes



usados



SEMIEJES



6,804 - 9,G72 kg. para cojinetes



nuevos



Descentración



3,175 -6,350



Medida Forma de ajuste: Suplementos 0,254



Por suplementos



de ajuste



(Espesor):



0,076



- 0,170



-



sobre



máxima



de semiejes.



manguito



.del



(Planetarios):



0,152 mm.



Medida



zona



sobre



cojinete



engranaje



y retén



diferencia¡



de acelte:0.025



mm. (máximo)



0,762 mm.



Ubicación



TRASEROS



de los suplementos:



Detrás



cojinete delantero.



del cono del



Alabeo



de brida medido



en forma perpendicular



exterior



de brida, lo más cerca posible



a cara



del borde:0,127



mm. CUBIERTA Expansión



DEL DIFERENCIAL



de la cubierta



del diferencia¡:



Máxima



0,51 mm



Preferible



0,25 mm



Descentración mm.



de brida



en diámetro



exterior:



0.050



 VOLKSWAGEN



GACEL



CAJA PUENTE 4 Y 5 VELOCIDADES CARACTERISTICAS La caja puente 014ill,se diferencia de la caja puente 01411 en el refuerzo del árbol de mando, en su suspensión y er ia suspensión reforzada del piñón de ataque. (Nuevo ajuste del piñón de ataque y corona). La caja puente 013. de 5 velocidades está desarro!lada en base a la 014, Esta caja no a sufrido modificaciones excepto el agregado de la 5ta~ velocjdad.



l- Irak velocidad, ll- 2da. velocidad III- 3ra. velocidad, IV-. 4ta. velocidad~ V- 5ta, velocidad. R- Marcha atrás. T- Mando velocímetro. 1. Motor, 2. Embrague. 3. Cambio de marchas 4- Arbol de mandos 5. Arbol inducido. 6. Diferencial. A- Mando de semiejes.



Cálculo de la relación Esta se obtiene dividiendo



el número de dientes del piñón impulsado



Desmultiplicaciones 1 erg veloc,



38:ll



= 3,45



2da~ veloc.



35:lB



= 1;94



por el número



de dientes



del piñón impulsor



en común de cajas-puente de 4 y 5 velocidades 3ra. veloc.



3622



= 1.29



4ta. veloc.



5ta. veloc.



30:33 = 0,91



27,37 = 0.73



Marcha



Atrás



38:12 = 3.17



Mando de semiejes 37.9 = 4.11



CONJUNTO DIFERENCIAL



Posición de lar Arandela Sl Arandela 52 Arandela 53



arandelas de ajuste de ajuste de la corona de ajuste de la corona de ajuste de! piñõn



 VOLKSWAGEN GACEL Es necesario ajustar el diferencial únicamente cuando se reemplacen piezas que influyan sobre el ajuste, como ser: la caja de cambios, la caja de recepción, la caja del diferencial, el rodamiento de rodillos cónicos, el rodamiento de agujas para el piñón de Ira. velocidad, el par hipoide, la tapa del mando de semiejes o el rodamiento radial rígido para el árbol de mando. La razón del ajuste es lograrla posición original lograda durante la fabricación. A continuación detallamos en los siguientes cuadros los espesores de las arandelas de ajuste SI - S2 y 53. ESPESORES Arandelas



suministradas



Núm. de repuesto 013311391 A 013311391 6 013311391 c 013311391 D 013311391 E 013311391 F 013311391 G 013311391 H 013311391 J 013311391 K 013311391 L 013311391 M 013311391 N



como



repuesto



Grosor 0.15 0,20 0,25 0.30 0,40 0,50 0.60 0.70 0,60 0,90 1 ,oo 1.10 1,20



(S3):



DE ARANDELAS Se disoone SI-



si,



(mm) de las siauientes ”



No de repuesto 113517201 A 113517202 A 113517203 A 113517204 A ?13517205 A 113517206 A 115517207 A 113517206 A 113517209 A 113517210 A 115517211 A



arandelas



de ajuste,



Grosor (mm) o-15 0.20 0,30 0,40 0,50 0.60 0,70 0.80



0190 l,oo 1,20



Ajuste del piñón de ataque y corona El peifecto ajuste del piñón de ataque y de la corona es importante para la durar& de marcha del mando de semiejes. Los mismos son hermanados en fábrica y esta pareja hipoide solo deberá reemplazarse en forma conjunta.



ACCIONAMIENTO NOTA: Dedique especial atención al acoplamiento de la marche atrás. Si fuera necesario regule el batiente de la marcha atrás dislocándolo a través de las correderas, localizadas en la caja de la palanca de cambios. Para ejecutar los serwcios de regulación de la palanca de cambios, observe en el diseño, las piezas que deben ser reguladas o corridas.



Varilla



REGULAClON decambio Con la palanca interior cambios



Tope de 1 ra. y 7dn velocid&



perpendicular



de soporte



DE LA PALANCA DE CAMBIOS de conecciones en punto muerto y la palanca de a la rotula, en el sentidr, longitudinal y transversal,



apretareitoiillo de la abrazadera de: acoplamiento a 2,5 kg. Desmontare1 calibre-patrón. Conectar la 1 ra. velocidad. Apretarla palanca de cambio hacia la izquierda, hasta el tope. Soltarla palanca de cambio; ésta deberá retroceder por si misma hacia la derecha. Conectarla 5ta. velocidad. Oprimirla palanca de cambio hacia la derecha, hasta el tope. Soltar la palanca de cambio; ésta deberá retroceder ahora por si misma hacia la izquierda. Al conectar la Ira. y la 5ta. velocidad, la palanca de cambio deberá retrocederaproximadamente la misma distanciar Conectarsucesivamente todas las marchas, prestando especial atención ala eficacia del bloqueo de la marcha atrás. Montarelfuelle. Enroscare1 botón de la palanca de cambio,



 VOLKSWAGEN



GACEL



CAJA PUENTE 013 Conmutador



de luces de marcha



atrás



2;;



Engranaje



kg



Eje abridado Carcasa



de velocidades



‘?,



,........_.___-



Tapa de mando r& de semiejes. Posición de montaje: El imán 3, se halla en el lado inferior. L



r~‘iíc;,’



Tapón roscado



de llenado



de aceite, 2,5 kg ‘c-A,+ ,,.,_ Tapón roscado de evacuación de aceite,



\ La?qu”‘o



_í



i. ~~~?iLdh,xagonal 2,5 kg



/ 2,5



Arbol de mando



Casquillo



Tornillo hexagonal M8x35’ con arandela, 2,5 kg Diferencial



Horquilla



tensor



de cambio



Barra de conexión



-,.



Horquilla



de cambio



-,--



. ~...--_



3ra. y 4ta.



marcha



1 ra. y 2da. 1 ra. y 2da.



atrás



~..,---.B



‘L,~~ Piñón de ataque y. ./ ..:zL+ ._* L.



----



‘y Carcasa



ler.



Barra de conexión



de 3ra. y 4ta.



Eje de piión de marcha Chaveta pequefia



anillo inter./rodamiento



atrás



doble de rodillos



cónicos



del piñón de ataque



intermedia



crquilia de cambio 5ta. Anillo de sincronización5ta. Cuerpo



Arandela



de acoplamiento



5ta.



de tope



l- Piñón de 5ta. con corona desplazable y cuerpo de sincronización: desarmar y ensamblar. 2- Kodamiento de agujas de 5ta., Insertarlo impregnado de aceite del cambio 3. Anillo interiorirodamiento rodillos cilindricos: del árbol de mando



jo.._“,___- Tuerca \



del piñón de ataque ..~.. Pi,j&,de sta, Tornillo



de ~~



~~~~~~~-~~~~



10 kg / cilíndrico 2 5 kg



/ / ;' Carcasa de conexión



kg



 VOLKSWAGEN



I-Anillo de seguridad 2- Carcasa intermedia 3- Rodamiento de rodillos cilíndricos del árbol de mando 4-Anilla interior del rodamiento ycl;~~ody~a”~i,y



1



GACEL



24 ---e



6- Rodamiento de agujas de 3ra Antes del montaje impregnarlo con aceite del cambio. 7. Piñón de 3ra. 8- Rodamiento de agujas de 4ta Antes del montaje impregnarlo con aceite del cambio. 9- Anillo de seguridad. 1O- Carcasa de cambio ll- Rodamiento de agujas del árbol de mando. 12. Pirión de 4ta. Ajustar el juego axial



20 1



1



)i,, i



19



a



13. Anilio sincronizador de 4?a. Superficie de fricción impregnada de molibdeno. Comprobar el desgaste. 14- Anillo de seguridad del cuerpo sincronizador. Renovar: deberá encajar limpio en la ranura. 15. Resorte de alambre de 1.4 mm de diámetro 16. Cuerpo sincronizador 18- Corona desplazable 17. Chaveta



26 19-Corona desplazable/cuerpo sincronizadorde 3ra~ y 4ta. Después de insertar el anillo de seguridad, retroceder ligeramente el cuerpo sincronizador. 20- Anillo sincronizador de 3ra. Superficies de fricción impregnadas de molibdeno. Comprobare1 desgaste, 21-Anillode seguridad. 22-Chapa de contención. Retacar. 23. Cuerpo de acoplamiento de 5ta. 24-Anillo sincronizador de 5ta. Comprobare1 desgaste 25 Arandela de tope. 26-Rodamiento de agujas de 5ta. 27- Piñón de 5ta. con corona y cuerpo sincronizador desplazable. Ensamblar: insertar la corona desplazable con el collar corto rniranclo hacia el piñón de velocidad y colocar las chavetas; enganchar et muelle en la Ira. chaveta en el lado del piñon. retroceder ligeramente Ia. 2da. y la 3ra. chaveta, introducir el muelle con un destornillador y desplazar por encima las chavetas; insertar el 2do. resorte con una desalineación de 120” 28- Piñón de 5ta. con cuerpo sincronizador. 29-Chaveta. 30-Corona desplazable. Posición de montaje: el collar corto deberá mirar hacia el piñón de 5ta 31- Resorte de alambre de 1,4 mm de diámetro. 32. Rodamtento de bolas del árbol de mando. 33-Carcasa intermedia 34- 4,5 kg NOTA: La caja de cambio 013 puede desmontarse desmontare1 engranaje de las velocidades.



sln



 VOLKSWAGEN EJES - ENGRANAJES ~._ .,..Lx



GACEL



Y PIEZAS AUXILIARES



2, I-Anillo



retentor



2- Rodamiento del cambio



antes



desmontar posición



de agujas de 1 ra. Impregnarlo del montaje.



el engranaje



de montaje



de aceite



Al sustituirlo:



de velocidades,



antes de



determinar



la



del piñón de ataque.



3- Pifión de 1 ra. 4-Anillo



sincronizador



5- Corona



de 1ra



desplazabieicuerpo



sincronizador



de Ira



y



2da. Las piezas no van emparejadas. 6- Piñón (grupo



de ataque. hipoide).



Va emparejado



Cuando



se



con la corona



sustituya



este



grupo.



-



ajustare1 piñón de ataque y la corona. ~.- . -._.__



7- Rodamienfo



2,



de agujas



de 2da.



Impregnarlo



con



aceite del cambio ames del montaje. S-Anillo 9. t--20



,. 18



de seguridad.



Rodamiento



de



Determinar rodillos



de nuevo el grosor



cilíndricos.



montaje:



lado libre de la jaula mirando



1O-Anillo



exterior rodamiento



Posición



de



hacia el piñón de



rodillos cilíndricos.



ll-Cajadecambio. 12-Pasador



cilíndrico.



:,,,, 7 tiene una ranura)



56,3 mm de longitud



asegurar



(el pasador



el anrllo exteriorirodamiento



de rodillosciiindricos. 13-Piñón



de 4ta, Posrcrón de montaje:



ha de mirar hacia la cabeza.del 14- Piñón de 3ra. Colocarlo prensa.



Posición



El collar mayor



piñón de ataque, caliente



de montaje:



y reapretar



El collar



mayor



en la ha de



mirar hacia el piñón de 4ta. 15Piñónde2da. 16- Anillo



de sincronización



para 2da



Comprobar



el



desgaste. 17-Corona



desplazable



1% Cuerpo



sincronizador.



19-Resorte



de alambre



de 1.4 mm de diámetro.



20-Chavetas. 21- Segundo



anillo



interior



rodamiento



doble



rodillos



cónicos. 22-Anillo



exterior



sustituirlo: de montaje 23-Arandela



rodamiento



ames del desmontaje de ajuste S. Anotar intermedia.



25-



anil!o



determinarla



interior



rodamiento



kg



27-Tuerca Armado y desarme Debera determinarse desmontar.



del árbol con et pióCn d@ïtaque la posición del piñón ames B?;:



Al



pos~c~on



el grosor.



cónicos. 26-2,5



cónicos,



del piñon de ataque.



24.Carcasa Primer



doble rodillos



de pifión de ataque,



10 kg.



doble



rodillos



-
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ESPECIFICACIONES Fijación



ANILLOS DE SINCRONIZADOS Presionar los anillos sincronizadores sobre los conos de los piiiones de velocldades y medir la separación “A” con un calibre de láminas.



del anillo de rodillos



PIÑONES Distancia



A



Medida montaje



Limite de



de



(nueva)



desgaste



1ra. y 2da.



1,I



1,7 mm



0,5 mm



3ra y 4ta.



1,35



- 1.9 mm



0,5 mm



5ta veloc,



1.1 - 1.7 mm



exteriorlrodamiento cilíndricos



DE VELOCIDAD INTERIOR



Deben asegurarse en sentido axial con un anillo de seguridad. Determinar el anillo de seguridad más grueso que todavía pueda justamente insertarse y colocarlo.



0.5 mm



Se dispone de los siguientes anillos de seguridad:



ESPESORES DE ANILLOS DE SEGURIDAD Al ajustar el juego axial en el piiión para la 4ta. velocidad, colocar el ani!lo de seguridad más grueso posible. Espesoresdisponibles: 2:35/2,38/2,41 /2,44/ 2.47 mm Para el pifión de la 3ra. velocidad, el espesor disponible es:1,511.6mm NOTA: Para reencajar el piñón de 3ra. velocidad, calentara 120°



Grosor



(mm)



T



c



-x



Carcasa



Piñón de marcha



atrás



2.30 2:41 2,44 7 47



de cambios



1



Marcha atrás 1 ra. velocidad



3ra. velocidad I



I



ArboI de mando



Piñón de ataque ’



I 4ta. velocidad



2da. velocidad



Nro. de repuesto



I



2:35



CORTE -



CON DENTADO



5ta. velocidad



N900769~01 N900770



01



N90077,1,01 N9007,2,01 N900773,Ol



! J



 POINTER



CAJA DE



Mo



No de pieza 02A1300044/9/ 02Al301107/B/ 02Al301021l / 02Al30 12 ll IAl 02Af301215/A/ 02N30 ll %9/C/ 111/301127/E/ 020/301153/A/ 014/301155/ / N/101430/01/ 02A/301115/A/ 0%5/311113/8/



y POLO



‘ELOCIDADES elo MQ I Comienzo



Y CARCASA



15-11-94



Denominación Caja de Velocidades 7111% Caicasa de Embrague Carcasa de Caja Tapa Trasera Junta de Tapa Trasera Anillo de Sello en Carcasa Tapón de Drenaje y Llenado M24 x 1,5 Buje Centralizador Eje Motor de Arranque Buie Localizador Imhn Tornillo Hexagonal M7 x 20 Tapón de Carcasa Sello de Aire



I 5



MECANISMO 7



-



-7



DE &MBIOS



Cantidad 1



L



 POINTER MECANISMO Item 1 2 3 4



1 I



5



6 7 8



g1



10 10 ll 12 13 14 15 16 17



DE



No de pieza 02A/301231/D/ 02A/301227/E/ 02Al3012411H/ 014/301485/ l 02A/30132O/AJ 02Ai3012331Ji 02A/311549lD/ 02A/311585lHl N/903975/01/ 02A/31159O/B/ 02A/31159OIC/ 02A/311549/El 02AI311585/Jl 02Al311560/B/ 02A/311566/B/ 02A/311577lB/ 02A/311521/C/ 02A/3014451 /



f



iMBIOS.



y POLO



Modio



MQ / Comienzo



15



l-94



Denominación Carcasa eie selector Retén ’ Tornillo de posicionamiento Guardapolvo aireación Anillo tope Eje acción complementaria Horquilla de cambios de lo y 2’ velocidad Patín de lo y 2’velocidad Anillo retén 7 x 5 Rodamiento eje horquillas Rodamiento eje horquillas Horquillas de cambios de 3’ y 4’ velocidad Patín de 3’ y 4’ velocidad Eje de horquillas lo a 4’ velocidad Eje horquilla de 5” velocidad Regleta horquilla de marcha atrás Horquilla de cambios de marcha atrás Apoyo horquilla de marcha atrás



Cantidad 1 1 1 1 1 1 1 1



2 2 2 1 2 1 1 1 1 1



DIFERENCIAL Relación de Diferencial



EJES Y ENGRAI Item 1 2 3 4 5 6 7 (i) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8) (8)



No de pieza 02A/31 ll 03/E/ 085131 ll 23lEl 02AI311285/Q/ 02A/311321/ / 02A/311351/GI 02Al31 ll 23lCI 02AJ3 ll 155lAl 02A/311140/ / 02/V31 ll 4O/A/ 02/V31 ll 40/B/ 02A/31 ll 4OlCI 02A/311140/D/ 02A/311140/E/ 02Ai31 ll 4O/F/ 02Af31 ll 40/G/ 02A/311140/H/ 02A/311140/J/ 02Af311140/K/



4JES. Modelo



Motor 1.6 - 1.8



Motor 2.0



71 -18



70- 19



MQ / Comienzo



15-11-9



Denominación Eje principal Rodamiento cónico eje principal Engranaje de 3’ velocidad (Z=24) Anillo traba de engranaje de 3’ y 4” velocidad Engranaje de 4’ velocidad (Z=34) Rodamiento cónico de agujas en árbol principal Arandela de encastre Arandela de ajuste 0,650 Arandela de ajuste 0,675 Arandela de ajuste 0,700 Arandela de ajuste 0,725 Arandela de ajuste 0,750 Arandela de ajuste 0,775 Arandela de ajuste 0,800 Arandela de ajuste 0,825 Arandela de ajuste 0,850 Arandela de ajuste 0,875 Arandela de ajuste 0,900



Cantidad 1 1 1 1 1 1 1 s in s In s /n s /n s in s /n s /n s In s In s In s In



 POINTER



y POLO



EJES Y ENGRANAJES



 POLO CAJA MANUAL 7 6 5



8



Arbol primario completo ,-



10



9



020 4



ll



f-I



ARBOL PRIMARIO Marcha Atrás no debe estar engranada extraerlo



wqJra



l23456-



Carcasa del embrague Diferencial Arbol secundario Arbol primario lo marcha : Marcha atrás



7- 2’ marcha 8- Tapa para carcasa 9- 5” marcha 1O- 4” marcha ll- 3” marcha 12- Carcasa del cambil



Y



AUG(1)



Letras Distintivas Correspondencia



Modelo Motor



'oloClassic 1996: 1.6 l-74 kW



CJF



CHC



olo Classic 1996: Polo Classic 1996: 1.91-47kW



1.61.74kW



Diesel Demultiplicación



(1) Francia



Mando de semiejes



66:16 = 3.667



66:18 = 3.667



67:17 = 3.941



lo marcha



38:ll = 3.445



38:ll



38:ll



2Omarcha



35:18 = 1.994



35:18 = 1.994



35:18 = 1.994



3’ marcha



39:27 = 1.444



36:28 = 1.286



37127 = 1.370



4Omarcha



35:31 = 1.129



30:33 = 0.909



32:31 = 1.032



5” marcha



42147 = 0.894



38:51 = 0.745



34:40 = 0.850



M. Atrás



38:12 = 3.167



38:12 = 3.167



38:12 = 3.167



= 3.445



= 3.445



 POLO ARBOL PRIMARIO, ARBOL SECUNDARIO ( ARBOL DEL PIÑON DE ATAQUE), DIFERENCIAL Y HORQUILLAS DE CONEXION 28



27



26



23



22



30



21



20



19



18



16



17



15



\12



14



ll



13- Arbol secundario completo 14. Diferencial 15-Junta 16. Anillo cónico 17- Muelle de compresión 18.Arbol abridado 19. Muelle de platillo 20-Anillodeseguridad 21-Tapón 22. Barra de empuje embrague 23. Carcasa del embrague 24-Piñón de Marcha atrás



1.Anillodeseguridad 2. Piñón de 4’ 3 y 4.Anillo de seguridad 5. Piñón para 3” 6. Piñón móvil para 2O 7. Cojinete de agujas 8. Desplazable con cuerpo de sincronizador para l’y2’ g-Piñón móvil de 1’ 1O-Arandela de ataque ll- Tornillo hexagonal (25 Nm + 900) 12.Alojamientodecojinete



29



10



32



31



9



8



34



33



7



5



4



2



l/



b13



del



25-Eje para piñón de marcha atrás 26.Arbol primario 27-Arandela de ajuste 28. Horquilla de conexión de marcha atrás 29-Horquilla de conexión de 1” y 2’ 30. Muelle 31. Puente de conexión con tubo de conexión de 5’ 32-Horquilla de conexión de 3” y4O 33. Barra de mando 34-Muelle



DIFERENCIAL 16



18



1



2,2



2,3



24



25



:



28



15



17



1’3



1;



1'1 10 I



6 I



67345



2,6



27



2



1. Piñón para mando de semiejes ! 2Remache avellanado / 3 y ll- Anillo interior / Cojinete de rodillos cónicos i 4 y 12- Anillo exterior-Cojinete de rodillos cónicos / 5- Arandela de ajuste S2 / 6. Juego de fijación / 7- Carcasa del embrague / 8- Casquillo / 9- Anillo junta para árbol abridado i IO- Arbol secundario-Arbol abridado / 13Arandela de ajuste SI / 14- Carcasa del cambio / 15 Anillo de seguridad / 16. Muelle de platillo / 17. Arbol abridado / 18. Muelle de compresión i 19- Arandela de ataque / 20. Anillo cónico / 21- Carcasa del diferencial / 22. Conjunto integral de arandelas de ataque / 23. Anillo de seguridad i 24. Eje para satélites / 25- Anillo de seguridad / 26Satélites / 27Remache / 28- Caperuza
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